

		
			
		

	


		
			Krvavý anděl

			Vyšlo také v tištěné verzi

			Objednat můžete na
www.xyz.cz

			www.albatrosmedia.cz

			[image: ]

			Franck Thilliez

			Krvavý anděl – e-kniha

			Copyright © Albatros Media a. s., 2019

			Všechna práva vyhrazena. 

			Žádná část této publikace nesmí být rozšiřována 

			bez písemného souhlasu majitelů práv.

			[image: ]

		

	


		
			[image: ]

		

	


		
			Estebanovi

		

	


		
			Předmluva

			Milý čtenáři, 

			podnětem k psaní často bývá touha. Touha vyprávět příběh, zhmotnit neodbytné představy, naplnit životem a vášní osoby zrozené z naší fantazie a vtisknout jim bohaté osudy. Říká se, že romanopisec píše příběhy, které by sám rád četl, a já si myslím, že právě proto jsem se v roce 2002 poprvé chopil pera. Po první pokusné vlaštovce, prvním románu Živočišné svědomí publikovaném na internetu, jsem se nadchl pro příběh, který mě jednou provždy nejvíce ovlivnil svou temnotou a nepatrným prostorem, co ponechává naději. Krvavý anděl vyšel v roce 2003 v malé edici „Rail noir“. Představoval pro mne roční práci plnou rešerší, sbírání dokumentace a skoro nesnesitelného psaní. Román pojednává o věcech, o jejichž existenci jsem neměl ponětí a které přesto v pozadí naší společnosti existují. Na místech, do nichž se člověk raději nepouští… Obtíže, s nimiž jsem se setkával, aby se tento příběh stal skutečnou knihou, mě neodradily, právě naopak. Horečka psaní mě popoháněla takovou silou, že jsem o čtrnáct měsíců později dokončil Pokoj mrtvých. Sevřený, tvrdý sociální příběh, rovněž pocta Severu, mému kraji. Tahle kniha mě definitivně utvrdila v jistotě, že už nikdy psaní nenechám. Nakazil jsem se virem.

			Víc než rok a půl po svém zrození mě Sharko, muky sžíraná postava z Krvavého anděla, nenechával v klidu. Cítil jsem ho v sobě, činil si na mě nárok podobně jako duchové, kteří straší své živé blízké. A tak jsem si řekl: Jdu do toho! Sharko je tvrďák, velmi lidský, ale současně hodně drsný, potřeboval příběh odpovídající jeho úrovni, ďábelskou zápletku, jež by byla prubířským kamenem jeho nejpevnějších kvalit. A také nejzranitelnějších. A tak jsem napsal Líbánkové smutky¸ ta kniha vyšla v roce 2006 v „Rail noir“ a v roce 2008 v edici Pocket.

			To tvoří trochu kontext knihy, kterou držíte v ruce. Než se ponoříte do jejích stránek, než vám šustění obraceného papíru přivodí třes, rád bych vás varoval: velmi často skutečnost přebije fikci.

			Franck THILLIEZ

		

	


		
			Prolog

			[T]eplý déšť letní bouřky buší do kluzké dlažby Starého Lille. Neschovám se před deštěm, radši pozoruju proudy vody, které stékají v brázdách okrových střešních tašek, jako stříbrné perly se s bubnováním zachycují v okapních žlabech a pak mi tančí v uších. Rád vdechuju vůni starých cihel, půd a komor. Tady, v tichu vodní bubliny, mi všechno připomíná Suzanne, ulička, jíž stoupám, je jako chodba v čase, která mě k ní vede. Zabočím do ulice des Solitaires a hned za rohem zapadnu do Némo, kde si objednám světlé pivo z Brugg. Jiskřičky dosud neuhašených oharků svítí v očích majitele restaurace, to světlo se probírá vzpomínkami, přehrabuje je, až se dostanou na povrch životní okamžiky, jež už člověk považoval za dávno mrtvé. Ústa se mu sevřou, jako by ho tahle intelektuální gymnastika vnitřně spalovala. Myslím, že mě poznal.

			Je jedenáct v noci. Převracím se na posteli s očima přibitýma na mučivé číslice radiobudíku. Příliš prázdné místo po Suzanne mě přinutí vstát. Zavolám jí na mobil. Odpoví mi příjemný ženský hlas, standardní nahrávka, která informuje volajícího o nepřítomnosti majitele telefonu. Vyťukám číslo laboratoře, kde pracuje, tisknu ke rtům sevřenou pěst. Noční hlídač mi odpoví, že skončila skoro před hodinou. Za necelých deset minut se dostane z Haÿ-les-Roses do našeho pětipokojového bytu ve Villejuif…

			„Už jsem vás viděl?“ zeptá se mě majitel restaurace s pohledem upřeným na mou kozí bradku.

			„Ne,“ odpovím mu mdle a odnesu si pivo ke klidnému stolu v rohu kavárny, kde je přítmí.

			V besídce na terase se k sobě tisknou dva milenci. Dívčiny dlouhé kaštanové vlasy poletují ve větru jako třásně, které se někdy zavěšují na řídítka kol, a oba poslouchají déšť, mlčí, rozmlouvají spolu pouze něžnými gesty. Dívka mi připomíná Suzanne před dvaceti lety, ale fakt je, že vidím Suzanne všude, ať vypadá dívka jakkoli, ať je jí kolik chce let… 

			Strach mi svírá hrdlo jako laso z ostnatého drátu. Vím, že se všude potulují sadisti s dlouhým nožem, zvrhlíci, co znásilňují staré ženy a děti. V kancelářích kriminálky na nábřeží Zlatníků 36, na šestatřicítce, jsem jich viděl stovky. Všichni byli dokonale učesaní, jeden ulízanější kravaťák než druhý. Vlévají se do ulic jako obtížná hmyzí havěť, tak dobře splývají s tmou, že skoro necítíte jejich pach. Nenávidím je, po celý život je budu nenávidět.

			V podzemních garážích málem vyzvrátím žaludek, když objevím na zemi droboučké střepy skla. Bezpečnostní kamera je rozbitá. Visí nehybně na konci drátu jako němý svědek nejhoršího dramatu. Řítím se k boxu 39, slyším jen ozvěnu vlastních kroků v betonové rakvi pro auta… Kousíček kovu mi rozdírá srdce jako kulka naplněná trhavinou: u zdi leží sponka, jíž si Suzanne obvykle spíná vlasy na spáncích. Utíkám podzemním parkovištěm, bez dechu vybíhám nahoru, propátrávám schodiště, tluču na dveře nájemníků, na poslední hradbu toho, čeho se strachuju. Když beru telefon a volám šéfovi útvaru pro pohřešované osoby, nepříjemný hlas mi oznámí, že už je moc pozdě…

			Poznal jsem Suzanne tady, v téhle kavárně, uprostřed kotoučů dýmu a věčného halasu vojáků ze třiačtyřicátého pěšího útvaru. Oba jsme pocházeli z oblasti povrchových uhelných dolů, naše šaty páchly hornickou kolonií a boty jsme měli od uhelného prachu. Rodiče nás vychovali v bolestném nedostatku, v bezútěšnosti, v srdci však oplývali nejkrásnějšími poklady. Miluju tuhle tmavou půdu, prosté a štědré lidi, které rodí, a myslím, že je mám ještě radši teď, kdy Suzanne už nespí po mém boku.

			Někde v hloubi duše mi neměnný kousíček vědomí neustále našeptává, že je mrtvá, že to ani nemůže být jinak po tolika bolestných měsících a dnech…

			Ještě po půl roce pořád svoji ženu hledám. Často mě navštěvuje ve snech. Sestupuje ke mně shora, nejdřív cítím její vůni, která mě hladí po vlasech jako dětské ruce. Ale pokaždé, když se naše pohledy střetnou, se jí řinou z očí ostří žiletky, hádci tencí jako stébla slámy jí padají z úst a z nosu a z otvoru, který jí zeje uprostřed hrudi, vychází hnilobný pach smrti. 

			Znovu si vezmu tašku, vytáhnu z kapsy mobil a zapnu ho s nadějí, že tam nenajdu žádný vzkaz, který by mě připravil o předposlední den dovolené.

		

	


		
			1.

			[D]ivizní komisař Martin Leclerc mě žádal, abych se okamžitě vrátil na šestatřicítku. Bylo objeveno mrtvé tělo, zmrzačené strašlivým způsobem…

			Vysoký Martin Leclerc určitě nevážil víc než prázdný pytlík od chipsů, ale co mu chybělo na svalech a tuku, vyvažovala nápadná síť žilního systému tak intenzivně, že by jako vítané sousto jistě přitáhl všechny upíry planety. Vzhled osoby z vlaku duchů ještě zesiloval účinek jeho břitkého způsobu mluvy, a pokud vím, nikdy se mu nikdo nepokusil odporovat. Za celou dobu jsem nezažil, že by od něj některý z mnoha podezřelých, co mu prošli rukama, vycházel s náznakem úsměvu.

			„Komisaři Sharko, tenhle případ smrdí,“ oznámil mi a poklepal tužkou o spis. „Ve způsobu, jakým byl spáchán zločin, není nic klasického. Kruci, ti vrazi jsou horší než viry! Vypořádáš se s jedním a ihned převezme štafetu další, dvakrát horší než předchozí. Vždyť si to vezmi, nejdřív černý mor, pak neštovice, cholera a vzápětí španělská chřipka. Jako by se Zlo živilo vlastními porážkami.“ 

			„Co mi řeknete o oběti?“

			Divizní mi nabídl žvýkačku s chlorofylem, odmítl jsem ji. Začal hlučně žvýkat a byl strašně nervózní, jeho lícní kost zběsile vibrovala pod dálnicí vystupující žíly na jeho pravém spánku.

			„Martine Prieurová, třicet pět let, zavražděná ve svém domě. Její manžel byl notář, loni zemřel na mozkový nádor. Zdědila po něm slušný balík i s pojistkou, kterou jí nechal. Žila z renty, pěkně v klidu idylického venkovského hnízda. Podle všeho děvče bez skandálů.“

			„Pomsta nebo loupež, která se zvrhla?“

			„Zločinec zjevně jednal podle jakéhosi málo známého rituálu, způsob, jakým vraždil, pomstu téměř vylučuje. To ale nechám na tobě… Bydlí… Bydlela na samotě, což nám vyšetřování moc neusnadní.“ Vyplivl sotva rozžvýkanou žvýkačku do prázdného popelníku a hned v zubech stiskl další. „Rozhodli se hodit to celé na centrálu. S atentáty ve Státech, v Toulouse a s gangy všeho druhu nechtějí naše chytré hlavy připustit, aby se naše země stala zkurveným hřištěm pro všechny možné pošahance! Prokurátor republiky dal zelenou. Vyšetřující soudce bude Richard Kelly. Znáš ho, není to žádný beránek, ale neboj se z něj vymámit všechno, co budeš potřebovat…“ Hodil na stůl plánek. „Schůzka ve Fourcheretu, severovýchodně od Paříže. Čekají tě tam Sibersky, Crombez a komisař ze sousedního města. Najdi mi ho rychle…“

			„Není to pro Siberského moc brutální? Je stokrát užitečnější u počítače než v terénu, a vy to víte.“

			„Věř mi, Sharku, tahle vražda ho určitě trochu odtuční…“

			Betonová chapadla hlavního města zmizela, jakmile jsem se pustil přes Ermenonville. Po Senlis jsem to vzal po státní silnici 330, potom po místní 113 a o pěkných pár kilometrů dál jsem konečně přistál v měsíčním klidu Fourcheretu. Přede mnou slunce vrhalo proudy zlatého světla na balíky slámy a vytvářelo obraz sépiové barvy, nádherný, vytržený z okamžiku. Poslední den skvostného léta, ohlašoval se mírný podzim…

			V pustých ulicích městečka vládla atmosféra nočního bdění u mrtvého. Po třech kilácích jízdy po ryzím venkově, kde se i krávy vyskytovaly výjimečně, jsem podle plánku dorazil před domek Martine Prieurové. Technici ze soudního se už skláněli k případným otiskům pneumatik, střepům skla nebo stopám bot, s nimi inspektoři z ústředí, kteří se zapřáhli do delikátní a nezáživné práce ohledání okolí. Předložil jsem svůj průkaz s trikolórkou dvěma uniformovaným maníkům a hned u vchodu se připojil ke dvěma policejním důstojníkům, kteří stáli u něčeho, co připomínalo ztělesněnou bowlingovou kuželku: přesněji řečeno u komisaře Bavièra. Ledové stalaktity strachu mu zkalily zrak. Okamžitě mi připomněl břichatého pumpaře, ztraceného v terénu s větrnými čerpadly někde uprostřed Spojených států. Po krátkém představování jsem šel rovnou k věci.

			„Tak co tady máme, komisaři?“

			Bavière si odkašlal, než promluvil. Hlas mu lámal ledový svěrák, rudá hrůza. „Mrtvé tělo Martine Prieurové objevil dnes ráno v 5 hodin 30 minut doručovatel novin Adam Pirson. Vchodové dveře byly dokořán, ale světlo bylo zhasnuté. Volal, a když nedostal odpověď, vstoupil. Prý ho znepokojilo to ticho a tma. Šel nahoru a pořád volal. A tam ji uviděl…“ Jako by ho prudký náraz vzpomínky odnesl jinam.

			Přivedl jsem ho zpátky ke konverzaci.

			„Pokračujte, komisaři, prosím.“

			„Mí muži dorazili na místo jako první, po nich technici, patolog a taky vaši inspektoři. Tělo odvezli kolem dvanácté.“

			„Tak pozdě?“

			„Hned pochopíte proč… pojďte za mnou.“

			Kapesníkem si otřel mastnou vrstvu potu na spáncích. Kydanec másla, co se roztéká na hamburgeru a pomfritech. Ztracený u benzinové pumpy… Dodal: „Bože… I bez mrtvoly by se ten pokoj uplatnil ve filmu Wese Cravena.“

			Poručík Crombez vyšel, aby řídil venku operace, tedy výslech lidí v okolí. Zatímco jsme stoupali po schodišti, říkám Siberskému: „Tak co, půjde to?“

			„Komisař Bavière má pravdu. Nikdy jsem něco takového neviděl, ani v televizi…“ 

			Vyzkoušel jsem všechno. Skok padákem, bungee skok, nejhorší pouťové atrakce, šílenou jízdu na motorce, a přesto mnou nic neotřese tak, jako když se mi na krystalicky čisté vrstvě sítnice náhle promítne výjev zločinu. Ani dneska nejsem schopný vyjádřit, co mnou pokaždé do takové míry otřese. Možná je to strach nebo prostý lidský reflex, který nemůže snést pohled na hrůzu v nejděsivější podobě.

			Nikdy jsem Suzanne nevyprávěl o krvavých erupcích, nechával jsem si je pro sebe jako černé stránky knihy svého života. Když jsem se většinou pozdě večer vracel domů, snažil jsem se odříznout od pracovního dne. Ale nikdy se nezbavíte plevele, který jen vytrhnete za stonek.

			Každou noc, jakmile se můj duch uvolnil a vplul do rozlehlé říše spánku, se objevily noční můry, přiklusaly jako těžkooděnci a mučily mě až do rána.

			A naše dvojice tím trpěla stejně jako každá dvojice, kde práce převládá nad city…

			Uprostřed místnosti, v soumračném světle vyšperkovaném barvami, viselo na konci provazů, dole spojených do svazku, osm ocelových háků, které se ve vzduchu chvěly jako dětské závěsné hračky. Složitým systémem uzlů a kladek bylo možné celým zařízením včetně těla pohybovat taháním za tlustší provaz, který se kroutil po podlaze. Představoval jsem si, jak pevné maso těla, které v tomto zařízení viselo, praskalo jako příliš zralé ovoce, a pod každým hrotem s kousky roztrhané kůže se leskly krvavé slzičky. Narudlý chochol krve, výsledek uměleckého vzepětí, postříkal západní stěnu až ke stropu, jako by krev ze strachu utíkala z vlastního těla.

			Specialista, pověřený fotografováním, přerušil svoji mravenčí práci, aby mi dodal první fakta.

			„Nahé tělo oběti bylo přidržováno dva metry nad zemí na hácích zaražených v kůži, částečně v zádových a nožních svalech. Dva háky byly zabodnuty ve výši lopatek, dva v bederní krajině, dva háky v zadní části stehen a dva v lýtkách. Navíc byla oběť svázána více než patnáctimetrovým nylonovým provazem tak podivně a vyumělkovaně zamotaným, že bych vám to nedokázal srozumitelně vysvětlit. Uvidíte to sám na fotkách a videu.“

			„V jakém stavu bylo tělo?“

			„Soudní lékař objevil osmačtyřicet řezů na těle, od hrudi až po chodidla, včetně paží a rukou. Řezy byly patrně provedeny průmyslovou pilou nebo mimořádně ostrým nástrojem. Hlava byla odložena na posteli s obličejem obráceným k tělu. Prozatím předpokládáme, že byla odříznuta elektrickou pilou. Dosvědčují to tyhle šmouhy, které sem vrhal otáčivý pohyb ostří. Vrah pak znovu naaranžoval část pokrývek kolem lebky, aby tvořily jakousi čepici nebo kapuci…“

			Přidřepl jsem k posteli, pohledem zkoumal povrch matrace. Po mé pravici se uschlá krev na stěně podobala rudým slzám. „Hlava byla natočená tímto směrem?“

			„Přesně tak. Soudní lékař vám to potvrdí, ale zdá se, že oči byly vyjmuty z důlků a znovu tam vsazeny, aby duhovka směřovala ke stropu. Ústa držela v otevřené pozici dvě dřívka, umístěná jako páky mezi horní a spodní čelist. Několik dlouhých řezů šlo od rtů ke skráním. Lékař také objevil zhmoždění na lebce na úrovni týlu. Dá se předpokládat, že oběť byla omráčena nebo zabita prudkou ranou.“

			Proudy světla zapadajícího slunce se táhly na stěnách jako podlouhlá zranění. Nadechl jsem se a plíce se mi nadmuly trpkostí. V neprůsvitném mušelínu noci tu hodoval jakýsi démon schovaný ve stínu, zuřivá bestie bažící po krutosti, co za sebou nechala jen zoufalství a zemi spálenou vlastním běsem.

			„Došlo ke znásilnění?“ zeptal jsem se pro upřesnění.

			„Na první pohled ne, nic tomu nenasvědčuje.“

			To byl políček úžasu do tváře. Pokoj páchl sexuální úchylkou na kilometry daleko. Nahá oběť, svázaná, mučení… a žádné znásilnění?

			„Jste si tím jistý?“

			„Ještě se to musí potvrdit… Ale žádný zjevný náznak styku.“

			Obrátil jsem se k poručíku Siberskému. „Objevili jste známky násilného vniknutí do objektu?“

			„Ne. Zámek i okna jsou v pořádku, ke vloupání nedošlo.“

			„Našli jste něco venku?“

			„Muži objevili jednu stopu. Za vavřínem je rozdrcená hlemýždí ulita a také rozšlápnutý hmyz, mravenci a pavoučci. Vrah se na tomhle místě patrně schovával.“

			„Fajn. Uvidíme, co nám vyplyne z průzkumu okolí. Co máte dalšího?“

			„Počítač té Prieurové byl vymazán. Není přístup k sebemenší informaci. Pevný disk je v laboratoři.“

			„Zajímavé. Co nám můžou říct specialisté?“

			Komisař Břichatec natahoval uši. Škraloup potu se usadil na homoli jeho lebky. Stejně odpudivé jako popelnice na plném slunci.

			„Hotový veletrh neviditelnosti,“ poznamenal technik. „Je tu tolik otisků prstů jako na Panně Marii Lurdské. Na pelesti postele, na komodě, na parketách, na rámečcích. Ale neobjevili jsme žádné vlasy, vlákna nebo fragmenty kůže pod nehty oběti ani jinde.“

			Svinutým plastovým sáčkem, který držel v ruce, ukázal na kovovou konstrukci. „Celé zařízení, co mu sloužilo k mučení, provazy, kladky, šrouby, háky, půjde do laborky, sotva to tu dokončím.“

			„Výborně. A tvé první závěry, Sibersky?“

			Poručík využil mé otázky a přiblížil se ke mně, aby dopřál svému nosu dostatečnou vzdálenost od závanu, který vycházel z komisaře Břichatce. „Zabiják si obzvlášť pozorně připravil terén. Oběť na samotě, svobodná, sama v okamžiku jeho zásahu. Na materiálu, který si přinesl, neškudlil. Vrtačka, šrouby, hmoždinky, provazy, krátce kompletní výbava, aby mohl připravit hřiště. Neskladné nářadí, ne zrovna snadno přepravitelné, což ještě umocňuje výjimečný ráz zločinu. Organizace, kontrola a přesnost, tohle určuje zločin.“

			„Z jakých důvodů?“

			„Protože si dal načas, a vrahů, co takhle jednají, je málo. Instalace podobného zařízení a způsob, jakým svoji oběť spoutal, dokazují, že se dokonale ovládá, vybírá si chvíli, kdy začne, a žádný popud ho nedonutí, aby věci uspěchal a dopustil se nějakého omylu.“

			„Jako například sexuální puzení…“

			Rukou jsem zašustil ve své kozí bradce. „Proč si myslíš, že nechal otevřené dveře?“

			„Kdyby šlo o klasický případ, řekl bych, že spěchal, nebo byl prostě nešikovný. Ale tady ne. Podle mého chtěl, aby bylo tělo objeveno co nejdřív.“

			„Přesně tak. A proč?“

			„Já… já nevím. Aby si dokázal, že z nás nemá strach?“

			„Znáš Van Looa? Malíře z 18. století?“

			„Ani ne…“

			„Charles Amédée Van Loo zachycoval na plátnech prchavé okamžiky našeho všedního života, třeba mýdlové bublinky, domečky z karet, zmírající plamen lucerny. Obyčejné předměty uvěznil v jejich krásné okamžitosti, a tím je učinil vzácnými. Co nádherného najdeme v sesypaném domečku z karet, v rozprsklé mýdlové bublině nebo ve zhaslé lampě?“

			Odstoupil jsem od okna, kde se poslední záblesky světla snažily pořád ještě zářit.

			„Kdybychom objevili tělo o několik dní později, obrátil by se nám žaludek z nesnesitelného pachu. Hniloba by tělo rozložila, byl by na ně strašlivý pohled. Možná by se uvolnilo z háků a rozpláclo na podlaze. Myslím, že efekt, jakým chtěl náš umělec zapůsobit, by byl porušený.“

			„Chcete říct, že… že se podepsal pod svůj zločin, jako by šlo o umělecké dílo?“

			„Řekněme, že věnoval zvláštní péči aranžování scény zločinu.“

			Břichatec na mě působil jako cizinec, co sem přišel z krajiny bez vody a bez hor, kde nebyla zeleň ani modrá obloha. Žasnoucí dítě, které najednou objevuje hluboké počátky života.

			„Komisaři, kolik mužů máte k dispozici?“

			„Pět.“

			„Hotová armáda!“ vzdychl jsem. „Dobrá… Vy se teď hlavně zaměříte na pátrání v sousedství. Chci o té ženě vědět všechno. Jaká místa navštěvovala, s kým se stýkala, jestli se přátelila s nějakými muži a s jakými. Chodila do knihovny, do kostela, do bazénu? Ověřte si, co četla, zkontrolujte její telefonické účty, její předplatné, zkrátka všechno, co se k ní vztahuje. Také mi zjistěte, kde se dá obstarat tenhle materiál, zvláště kladky a karabinky a taky ten typ provazů a háků v tak velkém množství. Obejděte horolezecké kluby v kraji. Vyptejte se pokladních v místních supermarketech, železářstvích, drogeriích. Co můžeme vědět, třeba má ten náš zabiják fyzickou zvláštnost, která přitahuje pozornost. Nesmíme nic zanedbat. Vzhledem k vaší malé zkušenosti v kriminalistice bude někdo z našich dohlížet na vaše operace. Cítíte se na to, komisaři?“

			Svěšené konečky Břichatcova kníru se zachvěly jako konce kouzelnické hůlky. „Naprosto!“

			„A my, Sibersky, si něco slupneme, než zajdeme za patologem. Divizní mi sdělil, že Van de Veld nás ve své jeskyni čeká ve 22 hodin…“

			„Musím… musím tam jít s vámi?“

			„Je načase, abys zvedl zadek od počítače a informací, které tam čerpáš… První pitva, jíž se zúčastníš jako divák, je, jako když ti poprvé vytrhnou zub. Budeš si to pamatovat po celý život…“

			*

			Pitva začíná pečlivým ohledáním nahého mrtvého těla. Poznamenáme si stav šatstva, hlavní fyzické zvláštnosti i viditelné známky smrti. Soudní spis vyžaduje přesný popis vnějšího vzhledu mrtvoly, včetně kůže porostlé vlasy…

			Při každém vstupu do pitevny jsem cítil, že se moje bytost rozkládá, jako by ve mně pulzovala neviditelná vlna, která odděluje muže od policisty, věřícího od vědce.

			Muž mlčky a znechuceně sleduje patologa v rukavicích, obrněného nepříjemným obličejem a jednajícího až příliš mechanicky a formálně. Muž ví, že tady nemá co dělat, že toto poslední setkání s tělem, s rubem lidskosti, ho poskvrňuje a bude ho pronásledovat v myšlenkách a ve spánku až do nejdelší smrti. 

			… Po vnější prohlídce se přistoupí k pitvě v pravém slova smyslu.

			Kůže porostlá vlasy: nařízne se podle linie jdoucí od oblasti retroaurikulární k další, vedoucí přes vrchol lebky; řez je veden z jedné i druhé strany kupředu i dozadu. Lebeční klenba je rozříznutá podle okružní linie zahrnující čelo, spánky a týl, přičemž se uvolní obě části mozku. Dále následuje odlepení vnější mozkové blány: prohlídka lebečních kostí, vyhledávání zlomenin, rozpojení nebo obtížněji zjistitelných prasklin a puklin…

			Muž by nejraději objal bytost z masa a kostí ležící na nerezovém stole, jemně jí zatlačil oči, uklidňujícím pohybem jí přejel po rtech, aby se naposledy usmála. Věřící touží přikrýt tělo damaškovou látkou a zašeptat mu do ucha něžná slova, než ho odvede daleko, někam do stinného lesa javorů a dubů.

			… Dlouhý středový řez je veden od špičky brady až po stydkou krajinu. Kůže a svaly jsou odděleny z každé strany hrudníku a břicha, klíční kosti a žebra jsou přeřezány kostotomem. Svaly na krku jsou rozpitvány kousek po kousku… Jazyk je opatrně vytažen dozadu. Jícen, průdušnice a cévní zásobení jsou odděleny…

			Policista si dá klapky na oči, snaží se ignorovat váhu na orgány s ostrými tvary, spoušť, kterou páchá soudní lékař v tom, co bývalo životem. Díky kouzlu antiseptických prostředků, za latexovou vrstvou nebo papírem masky, je pravda zjemnělá, snesitelnější. Potom poslouchá, jak k němu hovoří Smrt, dělá si poznámky, klade technické dotazy, které popoženou vyšetřování kupředu. Tělo se stává studijním předmětem, vyhaslým vulkánem, zvlněným povrchem, který skrývá v každém svém záhybu děsivý příběh posledních minut. Zranění šeptají, pohmožděniny, modřiny tvoří podivné odlesky, jako by v nich člověk při bedlivém pozorování uhadoval temné oči vraha nebo lesk ostré vražedné zbraně.

			… Zvážení všech orgánů před jejich rozpitváním. Odebrání vzorků krve k toxikologickému rozboru: podle předpisu z velkých cév ze srdce…

			V tu chvíli si muž i policajt vzpomenou na Suzanne, a jako by se jim oběma před očima zjevil podprahový, neuvědomělý obraz, na němž je nahá a bílá jako kost a leží na stole místo této dívky bez života. Možná někde nedaleko či na druhém konci země čeká v rokli nebo v křišťálově čisté vodě její tělo, až ho někdo osvobodí od utrpení, až mu nějaký dobrodinec vrátí důstojnost a jemně ho uloží na klidné místo odpočinku.

			Polda a muž se snaží vybavit si intenzivní teplo Suzannina těla, jeho vůni a nekonečnou sladkost jejích polibků, ale mřížky filtrů zachycují to nejlepší a propouštějí to nejhorší. Tady zamořuje vzduch rozkládající se mršina, dusivá atmosféra brání motýlovi ve vzletu. Tady zlo přivolává zlo, krutost plodí bestialitu, věda zlehčuje víru a vše, co dělá člověka člověkem. V tomhle umělém světle je všechno černé jako vnitřek rakve.

			… Třetí etapa. Otevření žaludku podél velkého zakřivení, prohlídka a uložení jeho obsahu. Odebrání vzorků jater, sleziny, slinivky, střev, ledvin.

			Prohlídka vnitřních genitálií ženy… Po vynětí vnitřních orgánů z těla podrobná prohlídka kostry kvůli nálezu všech kostních lézí… 

			Vlastně nejsem o nic lepší než nejhorší kriminálník, když chci po té mrtvole, aby mě zbavila mých vnitřních muk…

			*

			Chlapi z kriminálky si kladli spoustu otázek o osobním životě Stanislase Van de Velda, nejlepšího soudního lékaře z Ústavu soudního lékařství v Paříži. Někteří ho podezírali, že fantazíruje nad mrtvolami, které se střídají na jeho pitevním stole, že ho stejně jako nekrofila přitahuje morbidita a shnilé maso; jiní jej považovali za živočicha pocházejícího z Temnot, za zvíře skrývající se v chmurných hlubinách vědy, jdoucí až do extrému; to proto, že se zavíral celé dny a noci ve své vydlaždičkované noře. 

			Já osobně, nedbaje na jedovaté jazyky, ho při pohledu na jeho bulvy černé jako uhel zasazené ve zbrázděné tváři a na dokonale geometricky zastřižené vousky považuju za profesionála, který hledá pravdu jako inkvizitor moderní doby, jenž sloupává vnější zdání, aby vydoloval skrytou pravdu a dostal se k podstatě věci. Za vědce, který má stejnou motivaci jako já.

			Poručík Sibersky se postavil vedle mě, pod nosem měl bílou stopu od antiseptika, jeho obličej byl až po nejbezvýznamnější vrásečku ztělesněním neklidu. Mokvající nahota mrtvoly a tělní tekutiny stékající po stole až k nižšímu stolu s odtokem mu naháněly husí kůži. 

			Druhý patolog, shrbený v zadní části pitevny, cosi mumlal do diktafonu a tvář si mačkal rukou. Zamával na nás s výrazem vrcholného vyčerpání.

			Vedle váhy na orgány jsem položil balíček sezamových zrníček. „To je pro vás. Později si je sníte…“

			Van de Veld mě obdařil téměř ledovým úsměvem soudního doktora. „Díky. Pánové, mám pro vás tunu dobrých zpráv. Tahle mrtvola je hotový zlatý důl.“

			Přirovnání mi připadalo stejně nemístné, jako když chlápek přijde na pohřeb v kvádru veselé barvy a pronáší věty ve stylu já jsem mu povídal, aby večer nejezdil po té silnici.

			„Jsme jedno velké ucho, doktore,“ povídám monotónně. „Řekněte nám to nejdůležitější a snažte se být stručný.“

			„Výborně. Tak do toho,“ opáčil Van de Veld a pokývl hlavou. „Proces posmrtného tuhnutí nemohl probíhat normálně vzhledem k tomu, že provazy, co svazovaly oběť, držely tělo v nepřirozené pozici. Takže jsem dost těžko určoval přesnou hodinu smrti, ale s ohledem na posmrtnou sinalost a rektální teplotu, kterou jsem změřil na místě, bych odhadl, že k úmrtí došlo mezi jednou a třetí hodinou ranní.“

			Točil se kolem stolu s odsáváním jako šampion v biliáru, který uvažuje o pozici koulí.

			Obrátil jsem oči ke stropu a všiml si úlomků kostí na dvojbarevném reflektoru stropní lampy. Na protějších stolcích se namodrale leskly nůžky, kleště, kladivo se sekyrou, Mac Evenův sekáč a nože na mozek. Nenápadně jsem sevřel pěsti, zatímco patolog pokračoval ve výkladu, vyjadřoval se věcně, jeho věty byly přesné jako hrany pyramidy. „Rána do hlavy, způsobená předmětem s širokým povrchem, smrt nezpůsobila. Na místě zločinu vystříkla krev z karotidy a z páteřní tepny až na stěny. Takže hlava byla odseknuta, ještě když srdce tlouklo.“

			Slyšel jsem, jak Sibersky polkl. „Jak byla odseknuta?“

			„K tomu dojdu. Drobné úlomky kovu nalezené na úrovni jazylkové kosti a rovněž přesný řez naprosto jasně ukazují na použitý nástroj: Charrièrova pila nebo Saterleeho pila, přesně takové se používají při pitvě.“

			Vzdálil se od stolu, jen aby rozmělnil krevní sraženinu v kovové výlevce. Cestou spolkl hrst sezamových zrníček. Sibersky už nezvedal nos od zápisníku, snažil se utéct fantomům. Byl jsem však přesvědčený, že zmrzačené tělo už mu vešlo do očí a nesmazatelně se vpisuje na sítnici, ať dělá co dělá. 

			Ukázal jsem na pilu a zeptal se patologa: „Jak si člověk může opatřit takový materiál?“

			Zrníčka se mu dostala mezi zuby a usadila se i na dásních. Mlaskl a značnou část jich odstranil. „Ve specializovaných obchodních společnostech jako třeba v Hygéco. Tam si můžete koupit instrumenty přímo na místě, nebo si je objednáte telefonicky či přes internet.“

			Lékař počkal, až si to můj poručík zapíše. Využil jsem přestávky k otázce: „Musíte mít praxi, abyste uměl ty pily použít?“

			„Ani ne. Musíte se jenom dobře zabalit, protože když řežete do živého, hlavně v úrovni cév širokých jako řeka…“

			Siberského pero už nestačilo rychlosti jeho slov.

			Vyjel jsem suše: „Nečekejte! Pokračujte, doktore!“

			Van de Veld se sklonil nad tělo a na dlažbě podlahy se rozvinul jeho stín jako ruka nějakého ducha.

			„Její slinné žlázy vykazovaly významnou atrofii, což znamená, že oběť několik hodin abnormálně slinila. Na řezácích jsem objevil stopy polymerů červeného zbarvení a sliny tekly na podlahu a pod rty až do krku. Musel jí dát do pusy nějaký předmět z plastu, aby ji donutil mít pusu otevřenou, přitom jí bránil hýbat jazykem, tedy i normálně polykat.“

			„Roubík?“

			„Jistě. Ale zvláštní roubík. Látkový roubík nebo náplast nevyprovokují slinění oběti. Tuhle stopu je třeba prozkoumat…“ Když pronesl slovo stopa, vyletělo mu z úst do vzduchu zrníčko sezamu a přistálo na Siberského ruce. Sibersky nehnul brvou. Van de Veld pokračoval: „Zkonstatoval jsem různé vitální reakce kolem osmačtyřiceti řezů. Zblednutí, zanícení, zajizvení ve více či méně pokročilém stupni, což znamená, že rány byly způsobeny v různou dobu.“

			Položil jsem ruku na pitevní stůl a hned jsem ji stáhl, jako by mě ledový kov spálil. „O jak dlouhý časový úsek jde?“

			„Několik hodin mezi prvním a posledním řezem. Začal dole a postupně vystoupal až k obličeji. Dlouhé a bolestné dobrodružství… Ovšem žádná známka vniknutí, žádné zmrzačení pohlavních orgánů.“

			„Takže nejde o pohlavní styk? Ani s prezervativem?“

			„Vyloučeno. Lubrikant zanechává stopy. Nic jsem nezjistil v ústech, ve vagině ani v konečníku.“

			Sibersky ke mně vyslal zoufalý pohled nad zápisníkem, ústa měl otevřená, jako by chtěl volat o pomoc, mžikal očima. Když stiskl zuby, pochopil jsem, že zadržuje zvracení.

			„Přejdeme k očím,“ pokračoval patolog.

			Hlava ležela tváří ke stropu tak třicet centimetrů od svého těla. Ze zejícího otvoru na krku vybíhaly šlachy a vazy, natažené až k prasknutí, nebo seskupené do jemných hádků, vlnících se jako miniaturní spirály. V centru nafialovělé spleti, mezi dvěma stěnami masa, trčel bílý obelisk míchy. 

			„Vsunul ostří pod víčka, aby přerušil oční nerv. Vyloupl bulvy z důlků, potom je opět dal zpátky na místo tak, aby zornice, tedy pohled, směřovaly nahoru.“

			„Proč jenom nezatlačil na oko a nenamířil zornice tam, kam chtěl? Proč oči vyloupl a zase je dal zpátky na místo?“ hlesl Sibersky nejistým hlasem.

			Soudní lékař si sundal žluté rukavice, zašťoural nehtem mezi zuby, suchým fouknutím vypudil sezam na podlahu a pak vysvětlil: „Uvědomte si, že při násilné smrti se oči oběti zafixují v jisté pozici a je prakticky nemožné změnit jejich polohu kvůli kuželovitým a šikmým svalům, které ztvrdnou na kámen. Když oko z těch svalů vytrhnete, pohyb je volný.“

			„Velmi zajímavé,“ odtušil jsem a přejel si rukou pod bradou. „Předpokládám, že stejné je to s kousky dřeva v ústech. To je jediný způsob, jak zůstanou otevřená?“

			„Přesně tak.“

			Obrátil jsem se k Siberskému.

			„Chtěl zůstat pánem tohohle obličeje, dokonce i po smrti. Zcela zvláštní pozornost věnuje naaranžování scény. A zcela zjevně mají pro něj smysl oči upřené určitým směrem a volající otevřená ústa…“ Poručíkova propiska neobratně šustila v polárním klidu místnosti.

			Můj důvěrný vnitřní Vesuv vybuchl: „Přestaň si dělat poznámky! Doktor ti zítra dá zprávu tlustou jako telefonní seznam! Tak klídek, jo?“

			Namáhavý den se podepsal na mých nervech, byl jsem extrémně podrážděný. Dopoledne jsem byl ještě v Lille v Suzannině rodině a teď, po půlnoci, mám před očima vykuchaný, ohavný, zkroucený patvar zmučené postavy, rozevřený a rozkouskovaný, už v moci armády stínů.

			„Aha!“ zvolal patolog. „Chtěli jste hned to podstatné, možná jsem měl právě tím začít. Našel jsem pod jazykem minci. Je to stará pěticentimová mince. Znáte význam takového symbolu, komisaři?“

			„Mince umožňuje přístup do ráje nebo do pekla,“ zasáhl do hovoru Sibersky. „Podle mytologie zesnulý nabídne minci Charonovi, převozníku přes řeku Styx. Bez mince musí mrtvý navěky bloudit v podsvětí.“

			Dead Alive – mrtvý živý, jak ho chlapi překřtili – byl zaskočen poručíkovou rychlou odpovědí.

			„Ano, ale stejně je to podivné,“ dodal. „Vrah mučí svoji oběť nejkrutějším způsobem, jaký existuje, a přitom se snaží ušetřit ji bolesti na onom světě?“

			Druhý lékař, zahrabaný vzadu v pitevně, se k nám připojil s rukama v kapsách pláště.

			Vypadal jako strašák na ptáky, který se bojí vlastního stínu.

			„Mince v ústech by mohla taky klidně být něco jako podpis… Zvláštní znamení, jímž se může odlišit…,“ odpověděl jsem s širokým gestem.

			„Taky by mohla znamenat nějaký skrytý symbol, nebo jeden z významných prvků jeho hrůzné pohřební režie, prvek, bez něhož by měl pocit něčeho nedokončeného. Zkrátka k tomu můžeme připojit haldu vysvětlení. Jenom najít to správné.“

			Indicie, které objevil soudní lékař, do mě pronikaly jako kokain vdechovaný narkomanem. Pociťoval jsem zvláštní vzrušení, když jsem ho poslouchal, když mi odhaloval detaily, na něž jsem čekal jako pejsek na pamlsky.

			V tu chvíli mě stud zvedl ze země, zaplavil mě, dotáhl až nad tělo, stiskl mi čelist, zabořil do ní své špinavé pracky a přilepil mi obličej dva centimetry od obličeje mrtvoly…

			„Jen se podívej na tu chudinku, ty buzerante!“ ječel můj vnitřní hlas. „Copak už dost netrpěla? Dej jí pokoj! Dej jí pokoj!“

			Muži se podařilo zahnat policistu…

			„Poslední věc, a myslím, že jsme probrali to hlavní,“ uzavřel neotřesitelný lékař. „Její žaludek obsahoval přes litr vody, poslali jsme ji na rozbor do laborky. Soudím, že nám ta vzácná tekutina prozradí zajímavé věci. Zavolám vám, jakmile dostanu výsledky, pravděpodobně zítra.“

			Ukázal jsem na chromovaný stůl přiražený k západní stěně. „Můžu si vzít fotky?“

			„Hezký večer…“

			Podal mi spis a šel si promluvit se svým asistentem, ani se neotočil, pořád jen prskal zrníčka na podlahu jako stařeček, který plive poslední zuby.

			Pod studeným reflektorem měsíce nabral Sibersky světle nažloutlou barvu, nebyl příliš zvyklý potkávat smrt v její skutečné podobě, daleko od slov a písma.

			Objevil jsem tohohle mladého policistu v prosinci 1998, když jsme se babrali se strašlivým případem sexuálního otroctví spojeného s vraždou. V té době pracoval jako kancelářská síla v nechutné díře na komisařství v Argenteuil a většinu času tam vařil kafe. Během vyšetřování na mě udělaly velký dojem kvalita jeho zpráv, nadšení, s jakým analyzoval fakta, a hlavně jeho kompetentnost v informatice. 

			Vytáhl jsem ho odtamtud, protlačil jeho materiály na pařížskou prefekturu a Sibersky přišel do mého týmu jako policejní aspirant. Pořád se staral o papíry, ale kafe už nevařil. O dva roky později – tedy sotva před čtyřmi měsíci – uspěl v konkurzu a stal se policejním důstojníkem. Byl to třicetiletý chlapec, návštěvník knihoven, slídil po zaprášených spisech, zapomenutých případech a kartotékách. Myslící, živá, skvěle reagující bytost, skoro alergická na chladný kov služebního Coltu 11/48. Důležitá součást mého týmu, jezdec po šachovnici ulice… 

			Šli jsme po nábřeží de la Rapée a doprovázel nás pach smrti, měli jsme ho na podrážkách, v záhybech sak, v myšlenkách. Pes s vystouplými žebry bezcílně bloudil před námi, potom se zastavil s čumákem u našich bot, jako by hádal, jak moc naše zmučené duše bloudí v prázdnotě. Obyčejný voříšek s polámanýma ušima, obíhající popelnice s tlamou rozříznutou od střepů prázdných lahví, které po něm házeli bezdomovci. Díval jsem se za ním, jak mizí ve tmě, a najednou povídám Siberskému: „Vylič mi nějakou svoji fantazii. Vybal první, co tě napadne.“

			Jako bych mu dal nečekanou ránu přímo do obličeje. „Co máte na mysli, komisaři? Já ale…“

			„No tak, uvolni se, povídej. Poslouchám tě…“

			Stál jsem čelem k Seině s rukama v kapsách kalhot, pohled jsem upíral do dálky, ke vzdálenému hemžení blikajících světel města.

			„No,“ začal policista váhavým hlasem. „Takže… Znáte Dolly Partonovou?“

			„Tu countryovou zpěvačku? Nashville a kovbojové? Some things never change? Tu zbožňuju.“

			„Ano. Já… Ne, nemůžu vám to vyprávět!“ I jeho hlas se červenal.

			„Tak jo,“ pokračoval jsem, „už víc neříkej. Představ si, že jsi vedle překrásné Dolly Partonové a můžeš uskutečnit všechny své fantazie. Podmínky jsou příznivé. Tvá přání se ti klidně splní, stačí, abys jednal. Ale pod jednou podmínkou, a ta není zrovna zanedbatelná: musíš se ovládnout, nesmíš s ní mít pohlavní styk. Můžeš za těchto okolností ukojit svoji fantazii?“

			Stoupl si těsně vedle mě a naklonil se přes okraj zábradlí. Na hladině vody se světelné odlesky odrážely jako pohyblivé vitráže.

			„Vyloučeno! To bych nevydržel.“

			„Chvilku uvažuj a najdi mi jedinou fantazii, kde by ses obešel bez sexu.“

			Zvedl ruku k čelu, potom vjel prsty do učesaných vln své hnědé kštice. „Žádná neexistuje. Všechny mé fantazie mají jako hlavní motiv sex stejně jako vaše fantazie a jako fantazie všech chlapů na světě. Neříká to náhodou Freud?“

			„Ne tak úplně a vzhledem ke svým literárním znalostem bys to měl vědět. Existujou dva typy fantazií. Sexuální jako ty tvoje, moje, a jak správně uvažuješ většiny chlapů. A vedle jsou fantazie takzvané všemocnosti: mýtus výkonu, absolutní moci, extrémní dominance. Sny o krásných vozech, bohyních na plážích, obrovském bohatství…“

			Otočil jsem se ke kolegovi. „Vžijme se teď do kůže toho zabijáka. Chci, abys hrál se mnou. Jsi tenhle vrah. Sleduješ nějakou dobu zvyky a pohyb hezké ženy, jen bůh ví, jakým způsobem. Dny, týdny, možná měsíce. Cítíš, jak v tobě narůstá touha, je to tak? Vžij se do toho a upřímně mi odpověz.“

			„Dobrá... Uvažujme… Vidím ji… Pronásleduju ji, sleduju hodně dlouho… Pořád se hůř a hůř ovládám. Je sama, přitažlivá. Vím, že se jí můžu zmocnit bez rizika. To já rozhodnu, kdy a kde to bude.“

			„Fajn. Teď je všechno připraveno. Takže jednou večer tu holku dostaneš. Budeš si s ní dělat, co chceš, jako s tou Dolly Partonovou…“

			„Jo. Je přede mnou v bezvědomí. Teď… překročil jsem mez. Už je pozdě, abych to vrátil. Ona… je mi vydaná na milost…“

			„Je tvoje… svlékneš ji, uděláš to pomalu, pak ji svážeš, aby se poddala všem tvým choutkám, i těm nejvýstřednějším. Co v tuhle chvíli cítíš?“

			Za jeho zavřenýma očima tvořila představivost skoro okamžitě scénář.

			Slova mu spontánně plynula ze rtů… „No… dávám si načas se svazováním, protože mě to strašně vzrušuje… Strašně po ní… toužím. Ale… teď ještě ne… Musím jít až do konce…“

			„Do konce čeho?“

			„Svých… svých snů…“

			„Jakých?“

			„Já… já nevím… Jen jednám, to je celý.“

			„Co děláš?“

			„Zavěsím ji, tahám za provaz a zvedám ji…“

			„Je při sobě?“

			„Jo… Pomalu se vzpamatovává…“

			„Jak reaguje…?“

			„Ve tváři se jí zračí bolest, šílím z toho. Ví, že zemře…“

			„A teď ji začínáš řezat… Řízneš jednou, dvakrát, třikrát… osmačtyřicetkrát… Děláš to několik hodin… Co se v tobě odehrává?“

			„Dost…“ Potřásl hlavou. Zornice měl rozšířené jako černá slunce. „Přestaňte, komisaři… Už nemůžu. Já… Nechápu tu bestii. Proč se mě na to všechno ptáte?“

			„Abych ti dokázal, že ten chlápek nemyslí stejně jako my! Nikdo z nás by nedokázal provést takovouhle hrůzu s takovou přesností, věnovat tomu tolik času, dlouhé hodiny, během nichž mu ani jednou nepřijde na mysl, aby si ji vzal, znásilnil ji.“ Sibersky o tři kroky couvl.

			„Ale to nejde! Určitě se ovládal, aby k sexu nedošlo! Třeba měl strach, aby nenechal stopy!“

			„Dobře, tak teda předpokládejme, že máš výrazně morbidní sklony. Mohl by ses ze strachu ovládnout a neznásilnit ji?“

			„Ne, to asi ne…“

			„Přečetl jsem spoustu bulletinů Psychoanalytické společnosti v Paříži. Je jasně prokázáno, že sexuální puzení se nedá ovládat, stejně jako se nedá ovládat bolest nebo strach. Když se někdo spálí o plynový sporák, co udělá? Okamžitě stáhne ruku, protože to dělá mimoděk, nemůže svoji reakci KONTROLOVAT. V nejhorším by si náš vrah natáhl prezervativ, ale stejně by ji znásilnil, před smrtí nebo po ní. Ne… Tohohle chlapa pudí něco jiného, nejde jenom o obyčejný akt zabití.“

			„Takže motiv pomsty?“

			Zavrtěl jsem hlavou.

			„Při pomstě se vztek projevuje pořád. Vrah ovládaný zlostí nedokáže jednat s rozmyslem… Spíš bych se přikláněl k fantazírování všemohoucnosti…“

			„Co je to za fantazii?“

			„Nevím. Možná rád působí utrpení, považuje se za kata. Nebo tak moc touží po dominanci, že ho uspokojí, jen když někoho připraví o život…“

			Sibersky měl neuvěřitelnou schopnost číst mezi řádky a najít vysvětlení dřív, než bylo naznačené. Doplnil mě: „Všichni psychoanalytikové tvrdí, že fantazie není nikdy úplně ukojena, je to tak?“

			„Přesně tak. Pokračuj.“

			„Když pachatel naplní akt, který má vyplnit jeho fantazii, vždycky v něm zůstane pocit nějaké drobné nedokonalosti, detail, který ho nutí udělat to znovu, ještě jednou a pořád, aby předčil ideál, jehož nemůže dosáhnout… Stále je to tak?“

			„Ano.“

			„Takže pokud máte pravdu, jestli jde o fantazii všemohoucnosti, mohlo by to našeho vraha pudit…, aby si to zopakoval?“

			„Tohle jsem nenaznačil, ty mizero! Uvědomuješ si dosah toho, co jsi řekl?“ Zase jsem vyrazil vojenským krokem se Siberským v patách. Nasadil umravňující tón. „Myslím, že v hloubi duše uvažujete stejně jako já, ale strach vám svazuje hrdlo. Netuším, jaká temná síla plodí tyhle démonické bytosti, ani jestli jsou to zákony pravděpodobnosti, nebo náhody, které způsobují, že v určitý okamžik někdo sklouzne na špatnou stranu. Ale zato dobře vím, že takové zrůdy existujou, schovávají se za našimi dveřmi, na rohu našich ulic… a jsou připravené jednat. A jakmile sklouznou do vražedné spirály, nic je nezastaví. On začne znovu!“

			„Jen se neplaš, hochu, jen se neplaš…“

			V mém Renaultu 21, v tlumeném světle pouliční svítilny jsme spolu prohlédli fotky v atmosféře lepkavého mlčení. Ostnatý virus se mi uhnízdil v krku.

			Sibersky pohupoval hlavou, ústa měl jako zašitá, obličej přitesaný ostrými tóny snímků. 

			Padal jsem sice únavou, ale ještě jsem mu dal instrukce pro nejbližší dny. „Dva muži ať zjistí, co můžou, o dodavateli lékařského materiálu. Takovouhle pilu si nikdo nekupuje každý den… Taky se pokus najít všechno, co se dneska děje kolem sadomaso technik. Hlavně svazování. Asi se budeme brodit v pěkném svinstvu. Určitě jsi jako počítačový šílenec už někdy použil centrální systém informací o zločincích, je to gigantická databáze údajů složená z několika linií vyhledávání podle mnoha kritérií, dokáže najít vazby mezi různými kriminálními případy.“

			„Jo, jasně. Použil jsem to hlavně v případu nanterrského zabijáka. Ale taky při spoustě jiných příležitostí, jen abych věděl, oč jde.“

			„Fajn. Tak se koukni do rejstříku. Pátrej všemi směry. Useknuté hlavy, mučení, háky, věšení, vyříznuté oči. Krátce nakrm počítač údaji, které známe. Na nic nezapomeň. Jestli houby najdeš, požádej přes Leclerka Interpol a francouzskou centrálu. Pošli chlapy do knihovny. Chci vědět víc o té minci v puse. Ať při té příležitosti zjistí všechno o mýtech a krvavých rituálech. A teď si jdi lehnout. Jak se daří ženě?“

			„Blíží se to. Možná bude rodit už koncem příštího týdne… Je načase, víc než měsíc a půl ji drží ve špitále a já jsem doma sám. Její těhotenství bylo hotová kalvárie. Doufejme, že dítě bude zdravé…“

			*

			V žilách mé sousedky na patře Doudou Camélie kolovala smaragdově zelená krev Amazonie. Z bytu šestasedmdesátileté Guyaňanky se linuly vůně kreolského koření, zázvoru, marinované obalované tresky a sladkých brambor. Její manžel pocházel z dlouhé linie rýžovníků zlata a udělal velké štěstí, když vyčenichal žílu v zákrutech řeky Maroni ve Francouzské Guyaně. Vytáhl ženu a děti ze zelené bídy a usadil se s nimi v Paříži. Byl sice bohatý na valouny, ale naprosto neznalý života v západním světě. Skončil svoji životní pouť v roce 1983 mezi Saint-Germain-des-Prés a Montparnassem, když ho třikrát bodli nožem do zad. Měl smůlu, že se usmál na členy skupiny extrémní pravice Unité Radicale. Toho večera našli mí kolegové Doudou Camélii oblečenou do černého, jak sténá s krucifixem v náručí, ačkoli o smrti svého manžela neměla ponětí.

			Kdykoli se dostane do transu, tvrdí, že moje žena žije, že je zavřená na nějakém vlhkém a plesnivém místě, z něhož se šíří zhoubné vlny. Cítila pach hub, hniloby, výpary stojaté vody nebo tropického porostu. Seděla se zkříženýma nohama navzdory svým starým kostem a větřila, jako by měla čenich bystrého slídiče. Já věřím na rovnice, na matematickou posloupnost, která tvoří zákony a myšlení, na logiku. Nemůžu založit svůj život a osud mé lepší polovičky na předpokladech a podezřeních staré, napůl pomatené ženy.

			Ve chvíli, kdy jsem k smrti znavený po těžkém dni strkal klíč do zámku svých dveří, vjela mi uzlovitými prsty do vlasů a já jsem cítil, jak mi celým tělem probíhá vlahá aura. „Páchneš sm’tí, Dadou… Pojď se mnou!“ oznámila mi hlasem, v němž zaznívaly struny stoletého dubu. Měla na sobě volnou hazuku ze směsi hedvábí madrasu v ohnivých barvách a kolem sloního pasu dlouhou bílou šňůrku. Na ebenovém čele se jí perlil pot; určitě právě prožila periodu transu.

			V jejím bytě se vznášelo nízké mračno kadidla s pomerančovým květem. Žluté plameny svíček tančily ve vzduchu kolem klece na kanárky, postavené přímo na koberci. Dva kanárci seděli na dřevěném bidýlku ztuhlí, jako by byli ze sádry.

			Vyzvala mě, abych si sedl do měkkého křesla z vyplétaného rákosu. 

			„Cítím ve tvém pokoji zlo, Dadou, velké zlo. Nechoď tam!“

			Sůl jí spalovala ohrnuté rty. Objevily se pahýly zubů, ojediněle zabydlujících obrovskou propast jejích úst.

			„Jakého druhu?“ zeptal jsem se zvědavě.

			„Je to démon, Dadou, muž bez tvá’e! P’išel na zem, aby tu ší’il Zlo!“ Políbila svůj krucifix s ošoupaným cínovým Kristem. Potom zvedla klec a ptáčci za mohutného mávání křídel vylétli a přistáli vedle sebe na juce. Oči jim v tlumeném světle svítily jako uhlíky. 

			Netušil jsem proč, ale cítil jsem v kostech a pod kůží mravenčení a chvění.

			„A čemu se ten démon podobá, Doudou? A proč se schovává v mém pokoji?“

			Pořádně si dvakrát lokla pětačtyřicetistupňového bourbonu Four Roses přímo z lahve. Když se třásla, krk se jí nafoukl jako želvě, která schovává hlavu pod krunýř.

			V jejím pohledu jsem viděl tygří tlapy, otevřené tlamy hadů, čelisti sklípkanů, rozeznal jsem v něm divoký, primitivní strach, okrovou směsici hrůzy a nepochopení. „To nemůžu ’íct, Dadou. Jen to vím, to je celé. Nechoď tam.“

			„Dám si pozor, Doudou, slibuju.“

			Zvedl jsem se, prošel až ke dveřím cáry kadidlové mlhy, když vtom se rozvzlykala. „Dadou… Já je slyším, jak vyjí…“

			„Koho? Psy? Pořád vyjou?“

			„Ve dne v noci vyjou, Dadou… Nikdy mě nenechají na pokoji… Vcházejí mi do snů…“

			Další lok alkoholu jí rozpálil hlas. „Jdi, Dadou,“ škytla. „Jdi, ale dávej pozo’!“

			Pomalu jsem za sebou zavřel dveře. Sice jsem tomu nevěřil, ale než jsem vstoupil do obýváku, pro jistotu jsem odjistil svůj Glock. Nic se tady nezměnilo, svářely se tu v podivném groteskním souboji smutek a klid. Bojovaly tiše, blýskalo se bez hřmění.

			Převracel jsem se v posteli ze strany na stranu a proti své vůli jsem si v duchu spojoval tu strašlivou vraždu a děsivé věty Doudou Camélie. Rozeznal jsem v jejím pohledu žluté záblesky, cosi zvířecího, co se nedá předstírat, hrozivou předtuchu, mocnou jako skutečnost. Pomyslel jsem na kanáry, na jejich žluté peří, které poletovalo ve vzduchu, na zneklidňující tmu v jejím bytě. V horku pokrývek se mi návalem hrůzy ježily chlupy na těle.

			V hlavě mi běžel rozhovor s poručíkem Siberským, vyvstávala řada otázek. Nepamatoval jsem si, že bych kdy objevil tělo mučené tak hrůzným způsobem. Kromě nesmírného utrpení, které působil oběti, tu byla zvláštní inscenace, režie vypracovaná do neuvěřitelných podrobností. Vrah musel vyvinout obrovskou energii, aby vystavěl systém kladek a zavěsil tělo. Vymykalo se to mému chápání. A co všechny ty pečlivě promyšlené detaily, které nechal na místě jako vzkaz? Mince v ústech, vyříznuté oči opět vložené do důlků, kusy dřeva zaklíněné v čelisti?

			Když se průvod myšlenek konečně uvolil nechat mě na pokoji a já jsem se začal propadat do spánku, objevovaly se na obloze první záblesky svítání.
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			[P]o těžkém probuzení jsem se pustil do čtení e-mailů, které se mi nashromáždily ve schránce během mého pobytu v Lille. Díky internetu jsem si vytvořil spoustu přátel bez tváří, byly to vzdálené, a přesto mně tak blízké anonymní osoby. Jména milovníků komunikace po síti, kteří se vyptávají, proč se Suzanne tak dlouho neozývá. Nikdy jsem nenašel odvahu odpovědět jim, přiznat, že moje žena zmizela a že já, komisař pařížské kriminálky, už půl roku netuším, jestli ještě žije.

			Poslední dopis měl předmět Tak co, líbilo se ti to? a banální podpis XXX. Vzedmula se ve mně vlna adrenalinu. Když jsem v záhlaví vzkazu uviděl digitální fotku farmáře shrbeného nad zemí a vytahujícího upracovanou rukou řepu, napadlo mě, že mám co dělat s nějakým vtipálkem.

			Ale text pod obrázkem více než překonal hranice mé představivosti.

			Milý příteli,

			přečti si tuhle kopii dopisu, který jsem právě poslal matce rozkošné dívčiny, s níž ses nedávno sešel. Moc by mě mrzelo, kdyby dopis nevyhovoval tvému vkusu, strávil jsem jeho psaním spoustu času. Doufám, že tě zase uvidím…

			„Milá paní Prieurová,

			ještě za našich časů se u domorodců Pitta-Patta v Austrálii shromáždí celý kmen, muži, ženy a děti, když dívka dospěje. Zasvěcovač, starý muž, rozšíří vchod do dívčiny vaginy tak, že ho roztrhne směrem dozadu pomocí tří prstů svázaných provázkem z vačice. V jiných krajích je perineum roztrženo za pomoci ostrého kamene. Ušetřím vás pohledu na fotografie, které mám zrovna před očima. Po této operaci zpravidla následuje nucený pohlavní styk s mnoha mladými muži, nejméně s deseti… Mohl jsem následovat tohoto příkladu a nakládat s vaší dcerou obdobně, ale raději jsem k případu přistoupil jinak, po svém, což, jak doufám, jistě patřičně oceníte. Nejprve vězte, pokud vás to uklidní, že jsem s vaší dcerou nesouložil, ale mohl jsem, kdybych chtěl.

			Nejprve jsem ji svlékl. Potom jsem potřeboval přes dvě hodiny, abych ji svázal; spoutal jsem ji tak dokonale, že se nemohla vůbec pohnout. Byla pro mne pocta pracovat na plátně těla tak nádherného, sametového, skoro plstěného. Samozřejmě jsem si dával pozor, aby byla dostatečně při vědomí, když jsem jí zabodával do masa háky. Ach! Kdybyste ji mohla vidět, jak se zmítala! Bolest a rozkoš jsou jako dvě těla s jednou hlavou, odpuzují se, ale jedna bez druhé se neobejdou. A já se domnívám, že si to před smrtí uvědomila.

			Její kůže se rozevírala způsobem skoro uměleckým, když jsem se ostřím nože dotýkal jejích pevných prsou, ramenou, pupíku. Při přepečlivém čtení jejího těla jsem nacházel všechny odpovědi na své otázky, věděl jsem moc dobře, proč tak jednám a co hledám. Uvědomujete si, že jsem mohl rozeznat hloubky vrstev jejího masa, že jsem cítil bolestné chvění, které jí prohýbalo bedra? Vibrovala do sytosti, nepochopitelné přívaly chvění bez ustání přicházely a vracely se jako vlnky, potom se rozbíjely v přidušeném křiku štěstí. Nebo utrpení?

			Jako dobrý voják vydržela svá zranění, nejenže je snesla, ale přijímala je, vědoma si toho, že všechny obtíže jsou neměnným zákonem přírody. Opustila nás v lásce ke jsoucnosti, pro niž padla. Buďte na ni pyšná.

			Brzy bude přijata tam nahoře, nemusíte se obávat. Zničené tělesné schránky mají v božích očích mnohem větší cenu než neporušená kůže a já jsem přesvědčený, že Bůh jí osuší všechny slzy. Smrt už nebude, nebude smutek, křik ani bolest. Bude jí dobře…

			Takové byly poslední rudé minuty vaší dcery, ženy, o níž teď můžeme říct, že zcela určitě v předsmrtném chroptění proklínala své rodiče i den, kdy se narodila…

			Štěstí musí tvořit výjimku, která potvrzuje pravidlo, a pravidlem je utrpení.

			Někdo, kdo pro vás teď znamená mnohem víc než kdokoli jiný…“

			Tahle slova mě přibila do záhybů znechucení, na okraj jedovatých hlubin nasáklých zlostí, zuřivostí, touhou stisknout svět a svírat ho, dokud z něj nevymačkám nechutnou hmotu, z níž se rodí zločinci. Svírala mě bezmoc, ničila mě potupná, urážlivá snadnost, s níž lze šířit zlo, které zraní, i když se nás nedotkne. V tuto chvíli ve mně zazněla slova Doudou Camélie jako vzdálený umíráček ohlašující neštěstí: Cítím ve tvém pokoji zlo, Dadou, velké zlo…

			V následujících těžkých vteřinách jsem se už ničeho nedotkl, zavolal jsem Siberskému, důrazně ho vybídl, aby ten dopis za každou cenu zachytil, potom jsem zavolal Thomasi Serpettimu, jednomu z nejnadanějších počítačových odborníků, jaké jsem měl to štěstí poznat.

			*

			Thomas Serpetti surfoval na vlnách internetu suverénně, se skluzem hodným havajského boha. Na začátku tisíciletí vyletěl nahoru jako hvězda, opustil místo vedoucího zabezpečení sítě u IBM na la Défense, aby obratem inkasoval milion eur u investiční společnosti od investorů, nadšených jeho novátorskými nápady a jeho dokonalým byznys plánem. V té době si měnil kravatu dvakrát za den, tiskl desítky rukou, předváděl se na všech konferencích, kde bylo třeba se ukázat. Pronajal si prosklené kanceláře vedle pařížské Opery, přijal počítačové odborníky, kteří se živí hamburgery, a opustil byznys i radost z toho, jak mu prachy nafukují kapsy. Pořídil si starou farmu v Boissy-le-Sec na jihu Paříže, na dražbě koní v Deauville koupil jednoročka kobylku Reine de Romance a potom, bohatý jako Krésus, zanechal obchodu, když na burze začalo být horko. Od té doby prožíval klidné dny na dostizích, nebo celé hodiny a dny zdokonaloval svoji síť vláčků, šperk trpělivosti, dětské radosti a potěšení dospělých sběratelů. Jeho vášeň pro modelování a vláčky mě dokonce nakazila a nadšeně jsem se jí věnoval… dokud Suzanne náhle nezmizela.

			Tenhle věčný kluk měl hru pod kůží a já si myslím, že by zabil vlastního sourozence, aby měl poslední slovo v ruletě. Jednoho dne jsem ho viděl, jak v kasinu v Enghien-les-Bains neustále sázel na osmnáctku až do zavření a přišel tam o pěkné jmění. Moc mu na tom ale nezáleželo. Na tom místě se však nesmazatelně zapsal; od té doby mu tam říkali Monsieur pokaždé, když překročil práh. Tak tohle se Thomasi Serpettimu líbilo.

			Poprvé jsme se setkali virtuálně na internetovém fóru o schizofrenii. Bratr mé ženy trpěl stejně jako bratr Thomase Serpettiho tím, čemu se říká paranoidní schizofrenie.

			Celý život si budu pamatovat, jak mi jednoho podzimního večera, když mu bylo velmi, velmi zle, můj švagr Karl vysvětloval chorobu rozštěpení ducha: Hydra se schovává v zákrutech mého tenkého střeva. Občas mi zanoří hlavu do žaludku, kde se ráda dlouho popásá. Živí se tím, co jím já, a své výkaly vylučuje mými ústy. Je to groteskní a jedovatý had, jehož se musím za každou cenu zbavit.

			Ve dvaadvaceti letech se Karl šestnáctkrát bodl do břicha zavíracím nožem v domnění, že sebepoškození je jediná cesta, jak ze sebe vyhnat Hydru. Dnes přežívá v paralelním světě jako cizinec ve vlastním těle, přecpaný jako biologická bomba largactilem, haldolem a droleptanem, na psychiatrické klinice v Bailleul na severu…

			Přivítal jsem Thomase Serpettiho vesele jako funebrák na vlastním pohřbu.

			„Je to tady, Thomasi. Chci znát tvé mínění, než do toho zapojím útvar boje s počítačovým zločinem. Jak jsem ti řekl do telefonu, ničeho jsem se nedotkl. Je tam fotka farmáře a ten strašlivý dopis pod ní. Od tebe chci slyšet, jestli je možné najít odesílatele.“

			Bývalý expert na zabezpečení sítí nelítostně pronásledoval piráty moderní doby a spolupracoval s inženýry našeho útvaru boje s počítačovým zločinem. Serpetti pravidelně předával mým kolegům kriminalistům adresy hackerů, banditů v informatice, kteří kradli seznamy modrých karet nebo jenom z provokace posílali pornografické zprávy na stránky jako Les Échos nebo Times.

			Jeho ruka splynula s myší mého počítače. Posunul si malé kulaté brýle s kovovými obroučkami na hřeben nosu, projel si rukou vlasy ostříhané na ježka, jako by se chystal ke sportovnímu výkonu, než se přilepí na obrazovku. „Můžu… můžu si to přečíst?“

			„Jasně… Ale je to důvěrné, spoléhám na tvou diskrétnost…“

			„Víš, že mi můžeš věřit…“

			Ústa se mu otevírala, jak četl. „A kruci!“ Sundal si brýle a promnul si oči. „Už jsem viděl na internetu strašné věci, ale tohle je vrchol! A ono se to… skutečně stalo?“

			„Bohužel ano,“ vzdychl jsem.

			„Obrací se přímo na tebe! Tyká ti! Ten někdo tě zná! Jak může vědět, že ti svěřili vyšetřování?“

			„Nevím… Zprávy se mezi lidmi šíří hodně rychle. A nezapomínej na média. Informace se nějakým způsobem dostala až k němu. Jakým, není jasné. Budeme pátrat, to se neboj. Tak co s tím mailem?“

			Klikání myší, spousta oken na obrazovce. Serpetti otevřel soubory s barbarskými názvy, pohyboval se po obrazovce mého počítače s lehkostí nabité částice v elektrickém proudu, ovládaný vášní po univerzálním vědění, vůlí vyrvat řešení neřešitelnému, jako by vyzýval sám sebe a přístroj.

			„Tahle adresa je pochopitelně falešná. Jdeš na nějakou specializovanou stránku, zadáš nějaké jméno, to je jedno jaké, a je ti automaticky dovoleno posílat maily s adresou, jakou sis sám vybral, třeba JacquesChirac@elysee.fr. Nepotřebuješ ani zvláštní uživatelský program, abys ty e-maily spravoval, stránky se ti postarají o všechno. Je to dokonale anonymní. Nebo skoro…“

			Detail, jímž se Serpetti lišil od hemžící se masy informatiků, byl právě dodatek nebo skoro…

			„Nebo skoro? Znamená to, že existuje způsob, jak se dostat k odesílateli?“

			„Přijde na to! Jestli se ten chlápek vyzná, nepodaří se ti to. Pokud ne, pravděpodobnost je dost nízká a věř mi, dá to zatracenou práci, než se to povede.“

			„Vysvětli mi to! A prosím tě, jako pro blbce…“

			Když se ke mně otočil, odrážely se v kovovém světle obrazovky dolíčkovité jizvy na obličeji. Ještě téměř ve třiceti letech nesla jeho pleť stigmata pubertální akné.

			„Fajn. Zjednoduším to na minimum,“ odpověděl vesele. „Představ si gigantickou, velmi hustou pavoučí síť velikosti města. A teď rozprášíš po celé ploše sítě tisíce, miliony navzájem si podobných pavoučků. Většina pavoučků je krátkozraká, pavoučci nic neslyší ani necítí, ale díky vibracím se dokážou dostat k jakémukoli bodu na pavučině. Ale jsou naopak naprosto neschopní posoudit, jaká cesta je nejkratší, a proto každý jde na totéž místo jinou cestou. Sleduješ mě?“

			„Ano. Zatím to není moc složité…“

			„Tak poslouchej dál! Musíš očima sledovat jednoho pavoučka až na místo, kam míří, potom mi znovu, a to zpaměti, nakreslit jeho cestu mezi různými body a vlákny pavučiny. Dokázal bys to?“

			Představil jsem si obrovitý prostor kruhovitého hedvábí, zavěšený na nejvyšších pařížských budovách pod zpustošenou oblohou, jako ve fantasy filmu. „Připadá mi to obtížné,“ opáčil jsem. „Pavouci jsou proti sobě, potkávají se, kříží si cestu, jsou si podobní, mohl bych v jednu chvíli sledovat jiného pavoučka, a ani bych si toho nevšiml. Navíc bych musel mít zatraceně dobrou vizuální paměť, abych si zafixoval cestu v takovém bludišti.“

			Thomas držel brýle za jednu nožičku a zatočil jimi jako politik, který se chystá uvést závažný argument.

			„Skvěle jsi ten problém uchopil! No a s internetem je to totéž. Nahraď potkávání pavoučků počítači a vlákno elektrickým kabelem. A pavučinu rozšiř na celou planetu. Představuješ si to?“

			„Dokonale.“

			„Když dostaneš nějaký mail, třeba i od svého souseda, prošla ta pošta desítkami, možná stovkami různých stanic rozptýlených po celém světě. Abys našel místo, odkud mail vyšel, musíš brát řetěz článek po článku. Zahrnuje to i spojení s majiteli počítačů, pátrání po souborech všech serverů, přičemž budeš doufat, že se dostaneš k předcházejícímu článku. A jestli mezitím někdo vypnul jediný komp nebo vymazal všechny stopy, je to v háji, trochu jako bys přetrhl vlákno v pavučině. Okamžitě se spoj s inženýry v počítačovém. Čím dřív začnou jednat, tím větší je šance na úspěch.“

			Identifikace odesílatele bude vyžadovat kouzlo, to už mi bylo jasné. Ale stejně jsem se zeptal: „A co když se v tom ten chlap vyzná?“

			„Pak použije anonymizér. To je zvláštní služba, která ti zajistí, že původ tvého mailu zůstane naprosto anonymní. Jestli je opravdu opatrný, předběhne tisícovky dalších počítačových uživatelů, kteří jsou připojeni na internet ve stejnou dobu jako on. V tom případě je šance na jeho lokalizování absolutně nulová.“

			Nalil jsem nám vrchovaté šálky čisté, velmi silné stoprocentní arabiky z Guatemaly.

			„Jak se mohl dostat k mé e-mailové adrese?“

			„Netušíš, jak snadno lze o tobě získat informace, pokud surfuješ po netu! Znají tvé oblíbené stránky, hodiny, kdy se připojuješ, necháváš za sebou stopy všude, kam se hneš. Stačí, abys jednou poslal vzkaz na nějaké fórum nebo příspěvek do diskusní skupiny, a tvého mailu se může zmocnit neznámý člověk, noční bary nebo obchodníci, co prodávají tyhle adresy třetí osobě. Určitě tě má v adresáři tisícovka osob, ani o tom nevíš… Ostatně si to můžeš ověřit, jen se koukni na spamy, co ti zaplňují schránku.“

			„To je fakt… A dál?“

			Zahlédl jsem v jeho pohledu paprsek naděje. „Zajímá mě fotka toho farmáře,“ utrousil a drtil přitom prst o obrazovku. „Zaprvé nevidím souvislost fotky s dopisem a zadruhé mi připadá, že zabírá na tvém pevném disku až moc místa… Víc než tři sta kilobajtů. Zdá se mi, že… Máš nějaký grafický program, něco jako photoshop nebo paint shop pro?“

			„Ne, myslím, že ne.“

			„A máš lupu?“

			„Ani to ne… Ale počkej, můžu vyndat jednu čočku z dalekohledu.“

			„Super.“

			Dokázal jsem si představit, jak k Thomasovu mozku směřují číslice a víří tam v gigantické matematické polévce. Připomněl jsem si jednu jeho poznámku večer, kdy jsme seděli se Suzanne u stolu s výborným jídlem. Veškerá hmota je složena z nul a jedniček. Plech na tvém autě je utvořen z nul a jedniček, tenhle nůž je utvořen z nul a jedniček, a dokonce i kravský zadek je utvořený z nul a jedniček. Když chceme přejít od problému k řešení, stačí často přehodit několik nul a několik jedniček…

			Suzanne se rozchechtala a od té doby se koukala na přežvýkavce jinak.

			Podal jsem Thomasovi sklíčko ze svého dalekohledu Zeiss 8. Konkávní čočka postupně rozkládala pixely na obrazovce, jak ji přemisťoval a mhouřil při tom oči. „Ruku do ohně bych za to nedal, ale řekl bych, že některé body jsou světlejší než ostatní. Je to téměř neviditelné, ale tuhle techniku znám… Koukni se na tohle místo na obloze na fotce.“

			Přilepil jsem sítnici na čočku. Nic zvláštního, jen modrá uprostřed modré. Zkonstatoval: „Nemáš oko znalce! Říká ti něco pojem steganografie?“

			„Stará technika kódování? Způsob, jak se dostat k tajným zprávám, jak to dělal Caesar?“

			„Skoro. Ale pleteš si to s kryptografií. To zvlášť záludné na steganografii je, že informace je skrytá a rozšiřovaná vyloženě průhledně, v obyčejné nezašifrované zprávě, jasné a nezáludné, na rozdíl od kryptografie, kde je doručená zpráva nečitelná. Piráti v informatice a teroristé používají tuhle techniku, aby si vyměňovali citlivé údaje, a přitom unikli různým systémům sledování a odposlouchávání, jako třeba Sémaphore nebo Échelon u Američanů. Skrývají svoje vzkazy, obrázky nebo zvukové soubory v jiných médiích, používají dálkově ovládané programy na internetu. Adresát, který má dešifrovací klíč, si potom zrekonstruuje původní zprávu. Je to velmi oblíbený systém u pedofilů. Padneš na obyčejné, nenápadné stránky, prohlížíš si fotky z prázdnin, pláž, modrou oblohu. Ale když použiješ klíč k těm obrázkům, co objevíš?“

			„Fotky dětí… Senzace, Thomasi! Můžeš to rozšifrovat?“ V počátečním nadšení jsem vyzunkl kafe, až jsem si spálil špičku jazyka.

			„Hlavně nevyšiluj!“ dodal hlasem, který mě vybízel ke klidu. „Musím napřed ověřit, jestli ta fotka fakt obsahuje skryté údaje. A bez dešifrovacího klíče může trvat několik týdnů, než se dospěje k výsledku. Techniky kryptoanalýzy na rozluštění kryptografických kódů nejsou moc účinné, protože síla algoritmů dešifrování značně ztěžuje, někdy ho i vylučuje, pokud je klíč moc dlouhý… Což je vlastně logické. Proč jinak by se taky šifrovalo?“

			Odvrátil jsem pohled od obrazovky a zaměřil ho na svůj mobil. „Fajn… Okamžitě zmobilizuju kluky z počítačového, začnou na tom hned dělat paralelně s tebou.“

			„Nech mě chvíli na tom svém křápu, ještě budu chvilku čmuchat. Nahraju ti všechno, co budeš potřebovat, na CD, a ty ho předáš do počítačového. Teď něco jiného. Měl by sis nechat nainstalovat rychlý internet, mohli by se na tebe připojit inženýři z počítačového útvaru. Říká se tomu sniffing: sledují na dálku všechno, co projde tvou linkou, a můžou tak reagovat bleskově. Jestli chceš, zažádám o to a zítra máš nainstalovaný modem ADSL. Mám styky, můžu celý proces urychlit!“

			„Dobrý nápad. Každopádně jsem si to stejně chtěl pořídit. Jestli se mi o to můžeš postarat, pomůže mi to…“

			„Žádný problém!“

			Usmál se a já jsem si právě uvědomil, jak mě zápal pro kriminální případy odřezává od zbytku světa, byl jsem trochu jako Dead Alive s mrtvolami. Vyrušil jsem Serpettiho brzy ráno, vytáhl ho přímo z postele a ani jsem se ho nezeptal, jak se má. 

			„Jsi krásně prázdninově opálený,“ usmál jsem se a vdechoval vůni z nového šálku kafe. 

			„Včera jsem se vrátil z Itálie. Máš kliku, žes mě zastihl.“

			„A co Reine de Romance? Pořád závodí?“

			Thomas jedním douškem vypil horké kafe a ani nemrkl. „Je ustájená v hipickém klubu v Chantilly. Trénuje ji John Mohx, naprostá trenérská špička. Připravujeme ji na velké dostihy a na derby v příštím roce.“ Podmanivě se usmál. „Už nejsem svobodný, víš? S Yennií jsme pořád spolu. Patříme k sobě jako Země a Měsíc. Hádej, kde jsem ji potkal? Ve vlaku do Londýna! Je původem Rumunka, hosteska v Eurostar Paříž-Londýn. Měl bys nás na farmě někdy navštívit.“

			„To určitě udělám…“

			„A pak taky uvidíš moji novou železnici! Přešel jsem na HO 1/87! Jsem do toho úplný blázen! Počkej, ani se nehni!“

			Zvedl se, vrhl se na svůj batoh a vytáhl z něj lokomotivu z mosazi Hornby, s červenou kabinou a černým tendrem.

			„Je pro tebe, Francku. Rychlá parní lokomotiva Basset Lowke 1959! V dokonalém stavu! Byla moje, ale nejezdí na mých nových kolejích, takže ti ji dám. Pojmenoval jsem ji Panenka.“

			Udivilo ho, že jsem nijak nezareagoval. Vášeň pro elektrické vláčky, kterou mi předal, mě opustila ve chvíli, kdy mi v bytě zavládly mlčení a bolest. „Je mi líto, Thomasi, ale momentálně mě to moc nebaví. Vláčky a já, to je minulost. Aspoň teď. Víš, vlastně mě teď nebaví skoro nic.“

			„Ale s Panenkou to je jiné! Tahle lokomotivka má v sobě něco kouzelného, musíš to vyzkoušet! Už jsem naplnil rezervoár butanem, je tam kahan. Přidáš trochu vody a oleje do tendru a bude jezdit hodinu. Uvidíš, jak pěkně přede, uklidňuje to, je to báječná společnost. Zvedne ti náladu, když ti bude blbě…“ Odložil model na psací stůl.

			„Se Suzanne pořád nic?“ vzal mě za ruku jako bráchu.

			„Žádná stopa, ani ťuk. Násilník nikde. Kdybych jen měl aspoň nějaké znamení, indicii, která by mi řekla, jestli je mrtvá nebo ne! Neumíš si představit, jaká muka mi působí ty pochybnosti, přetrvávající strach, že někde padnu na manželčinu mrtvolu, jen tak, v zatáčce… Budoucnost mi nahání hrůzu, tak strašně závisí na něčem, co nemůžu ovlivnit… Můj osud je v rukou toho hajzla, který ji unesl…“

			„Dřív nebo později se dozvíš pravdu.“

			„V to teda ze srdce doufám.“ Zatvářil jsem se, že už myslím na něco jiného, a naznačil jsem neduživý úsměv. „Poslyš! Zůstaň tu a dělej s mým počítačem, co můžeš. Musím jít. Najíme se dneska v poledne spolu, jestli chceš. Počkej na mě před šestatřicítkou, půjdeme do Vert-Galant. Nemusíš být s Yennií?“

			„Yennia? Zabíjím čas a čekám na ni! Zmizí ráno a objeví se až večer, jako severní polární záře. Fajn, tak dneska v poledne… Zastavím se pro tebe…“ Odkašlal si. „Francku… Co podle tebe může být v tom zašifrovaném vzkazu? Jestli nám chce něco sdělit, proč to neřekne naplno?“

			„Thomasi… Ty jsi bohatý, máš miliony, proč chodíš pořád do kasina, když víš, že tam přijdeš o celé jmění?“

			„Kvůli… vzrušení, co mi přináší hra?“

			„Sám sis na svoji otázku odpověděl…“

			Můj dědeček ukončil svoji kariéru horníka jako naddůlní na dole třináct v Loos-en-Gohelle. Z hornického učně se stal horníkem, potom dřevičem, vozačem, údržbářem důlních cest a výdřev, důlním a nakonec naddůlním. Úzké chodby v dole vás většinou uvězní na dobrou polovinu života, a pokud vás ušetřil smrtelný polibek důlního plynu, dostane vás silikóza. Narodil jste se pod zemí, zemřete pod zemí, vaše děti zemřou pod zemí, v tlamě monstra. Tedy pokud nejste můj dědeček…

			Patnáct let mu stačilo, aby vystoupal po žebříčku důlní hierarchie, a nikdy v životě se nespoléhal na štěstí nebo na náhodu. Dědeček, poutník po hornických koloniích, znal data narození svých nadřízených, křestní jména jejich žen a dětí a věděl, jakou barvu mají jejich psi. Zařídil si to tak, že potkával manželky šéfů v pekařství, v kavárničkách, v čistírnách, a tam jim vychvaloval zásluhy a vedoucí schopnosti jejich manželů. Ani v nejtvrdších dobách, kdy byla nouze o chleba a o polévku, nezapomínal při významných příležitostech poslat osobám bohatším, než byl sám, lahev jalovcové. A tak jeho nadřízení skrze průhledné a opojné odlesky bílého alkoholu mimoděk projevovali vděk obličeji, který jim obstarával rozkoš zapomnění…

			Dědeček to nazýval technikou rentabilní oběti a často mi opakoval: „Jestli se ti podaří zapálit jiskru v očích toho, s kým mluvíš, jestli v něm vzbudíš něco, co mu pohne osrdím, uděláš si z něj jednou provždy vzácného spojence. Budeš mít čtyři nohy a čtyři ruce místo dvou, protože ti bude stát po boku, až to budeš potřebovat.“

			V roce 1978 skolila dědečka rakovina a na pohřeb mu přišlo přes pět set lidí.

			Na rozdíl od něj jsem nespoléhal na techniku rentabilní oběti, pokud šlo o stoupání po profesním žebříčku. Hojně jsem ji ovšem používal, abych si naklonil lidi, které jsem potřeboval, a ve chvíli, kdy jsem je potřeboval.

			Soudce pověřený vyšetřováním případu Richard Kelly měl zcela výjimečnou zálibu v kvalitních čokoládách. Měl na ně jazýček, jakých je ve světě maximálně deset. Jeho kancelář byla sice stejně dokonale uklizená a sterilní jako márnice, ale vždycky se tam někde v rohu povalovala načatá tabulka jivary, manjari nebo caraïbe, kakaových klenotů, které objednával přímo u renomovaných výrobců čokolády, jako by šlo o čisté diamanty. Ozbrojil jsem se guanajou, čokoládou z kakaových zrn z Jižní Ameriky, která patřila k jeho nejoblíbenějším. Pobaveně jsem koukal, jak mu poskočil ohryzek, když jsem položil poklad v tyčinkách na stůl. 

			Musel jsem jednat opatrně. Chtěl jsem ho přesvědčit, aby poslal do háje toho pitomce Thorntona, mizerného psychologa, neschopného udělat psychologický profil chobotnice.

			Zpočátku provozoval Thornton soukromou praxi. Na svých čtyřicet let náramný krasavec, figura jako Apollo a laní oči. Přijímal v ordinaci tolik pacientek, že měl nárok na cenu nejlepšího hřebce festivalu pornofilmů Hot d’or. Jeho klientela byla čím dál rozsáhlejší, čím dál svlečenější a čím dál méně potřebovala lékařskou pomoc. Kolegové určitě nacházeli pod polštáři jeho koženého kanape hory dámských kalhotek. Potom Thorntona zjevně unavila rutina snadného sexu, nebo už vinou věku nebyl tak výkonný, a tak využil papínkova vlivu a nabídl nám své nadání analytika. Vyslýchal svědky, zločince a činil závěry, které by rozesmály i sochy na Velikonočním ostrově.

			„Ten kretén s motýlkem by si spletl afghánského teroristu s řádovou sestrou,“ podotkl šéf mravnostního Bambi, když se s ním poprvé setkal před mnoha lety. Byl tehdy hodně rozezlený. Vyřadit Thorntona z provozu však byla delikátní záležitost, protože dotyčný blb s motýlkem nebyl nic menšího než syn prokurátora republiky.

			S Richardem Kellym jsme chvíli rozprávěli o čokoládě, potom jsme zcela přirozeně přešli k prvním výsledkům vyšetřování. Stručně jsem mu sdělil, co si Sibersky a já myslíme o nezvyklém charakteru vraha, o tom, jakou váhu musíme přikládat detailům; konečně, a to zejména, jsem zdůraznil Thorntonovu naprostou nezkušenost v oblasti zločinu sadistického rázu a ostatně v oblasti zločinu všeobecně. Chtěl jsem jít naproti faktům, předvídat vrahovy činy, jednat dřív, než se něco stane, a ne řešit, co se stalo. K tomu potřebuju spojence, a ne – zvážil jsem slova – kouli na noze.

			Požádal jsem ho, aby mi přidělil k případu Élisabeth Williamsovou, soudní expertku u pařížského soudního dvora a psychokriminoložku. Škleb, jímž mě obdařil, jsem v životě neviděl, hotové mistrovské dílo. Po dvouhodinovém lítém boji a jedné tabulce guanaji mi předhodil aspoň sousto:

			„Stejně nechám Thorntona ve hře,“ pronesl nesmlouvavě. „Nemůžeme ho jen tak lusknutím prstů vyřadit a nahradit ho specialistkou na chování…“

			„Pardon, psychokriminoložkou.“

			„To je totéž. Snad nebudu litovat, že jsem vám vyhověl, a doufám, že nebudete plýtvat mým časem.“

			Nikdy jsem neměl příležitost pracovat s odborníkem na lidské chování. Mám na mysli skutečného odborníka, takového Thorntona umocněného na stou. Přednášky Élisabeth Williamsové na univerzitě v Paříži II byly prodchnuté magií. Silou slov, správností analýzy a přesností svých demonstrací nás tato odbornice vedla naproti vrahovi, do záludných záhybů jeho duše. Podrobně jsem prostudoval všechny její knihy, její doktorskou práci o duševních nemocech zločince, spoustu článků, které publikovala v Mezinárodní revue vědecké a soudní policie. Bezmezně jsem obdivoval její mluvu, její vystupování v nevděčné anonymitě nesmělého a pozorného žáčka, schovaného v zadní části přednáškového sálu. Snil jsem o tom, že budu jednou aplikovat její metody ve velkém kriminálním případu. Tušil jsem, že v tomhle případu se střetnu s novým typem vraha, inteligentním živočichem, rafinovaným a démonickým, který ovládá své emoce a jako zvrácené božstvo rozhoduje o osudu svých obětí. Je jako pavouk plný jedu, schovaný v rohu pavučiny, který vystartuje, sotva se rozechvěje jedno hedvábné vlákénko.

			Styděl jsem se při pomyšlení, že na druhé straně hranice Dobra, v rudém stínu bestie s kopyty a rohy, se možná skrývá zabiják, na jakého čeká kriminalista celou svou kariéru…

			Tvrdit, že se mi mé povolání nelíbí, by byla kolosální lež. Miloval jsem ho stejně jako svoji ženu, a možná i víc. Každodennost, vytapetovaná mlhovinou krve, kovovým ostřím přesekávajícím šlachy a nervy, seškrabávajícím maso až ke kosti, ty temné a tajemné duše, vířící v zakrvácených místnostech, tvořily dřeň mého života. Dokonce i po Suzannině boku jsem si ve volném čase četl o sériových vrazích, navštěvoval jsem muzea kriminologie a chodil na napínavé filmy, v nichž vrah vyniká svým machiavelismem. Když člověk vkročí na kriminálku, zapomene na to, že je lidská bytost, stává se něčím jako Dead Alive, otrokem odsouzeným k boji s tím, co neumírá, nebo se znovu rodí z popela. Bloudí mezi dvěma světy, mezi běžným a neskutečným, mezi vřelostí úsměvu a nejhorší temnotou, již hluboko v sobě přechovává každá bytost na světě…

			Připomněl jsem si tohle všechno a začal jsem litovat, čím jsem se stal. Chyběla mi láska, neměl jsem vedle sebe milující ženu a to mě vnitřně spalovalo jako alkohol, který vléváme do ohně, aby plameny šlehaly ještě výš. Hmatal jsem do vzduchu před sebou a kreslil v něm nahé křivky, opájel jsem se vůní, která už tady nebyla, zachycoval tichoučké šeptání, co se rozplynulo, sotva jsem se zaposlouchal. Onoho rána jsem se opět stal po čas jedné myšlenky mužem jako ostatní. Polda nebyl daleko, sledoval mě se zbraní v ruce, bažil po štvanici a pronásledování. Miloval jsem ho stejnou měrou, jako jsem ho nenáviděl.

			Uvidím ještě někdy něžný úsměv své ženy? 

			*

			Můj mobil má neuvěřitelnou schopnost vyburcovat mě ostrým zvukem v nejnevhodnější dobu. Obvykle ho vypnu pokaždé, když odsunu práci stranou, a jen bůh ví, jak jsou ty chvíle výjimečné. Kdykoli však vstoupí hlavní branou do mého života vrah, nechávám mobil neustále zapnutý a mám ho u sebe jako věrného společníka. Suzanne se ho časem naučila nenávidět.

			Kdybyste náhodou měli výstřední a nesmírně odvážný nápad, že vyberete kasu nějaké restaurace, rozhodně se vyhněte Vert-Galant. Tahle dobrá hospoda kousek od šestatřicítky, tedy nábřeží Zlatníků 36, je plná inspektorů v civilu, komisařů, policejních důstojníků a poldů všeho druhu, většinou v doprovodu manželek. Koncentrace zbraní Colt, Smith & Wesson a Beretta na jeden metr čtvereční by vzbudila žárlivost i u Pabla Escobara. Omluvil jsem se svému počítačovému králi Thomasovi a vstal od stolu, než jsem zvedl telefon. Nadšený hlas doktora Dead Alive rozpaloval mobil.

			„Máme něco důležitého, komisaři Sharko. Dobře mě poslouchejte. Voda v ženině žaludku přinesla zajímavá fakta. Zaprvé, chlápci z laborky v ní objevili látku se čtyřiceti molekulami uhlíku a kyseliny okadaikové. Tyto molekuly vytváří Dinophysis acuta, což je druh mikroskopické řasy nacházející se ve stojatých vodách. Pak už tam není žádná stopa po řase, patrně rozložené chybějící organickou hmotou a přístupem slunce…“

			Ucpal jsem si dlaní levé ucho, abych neslyšel okolní hluk, a zeptal se:

			„Co je to za vodu? Mořská, sladká voda, dešťová?“

			„Je to dešťová voda, což dokazuje přítomnost kysličníku dusnatého.“

			„Takže je to dešťová voda třeba z louže…? Jak dlouho trvá, než se vyvine řasa?“

			„Tři čtyři dny. Vzhledem k neskutečné proliferaci bakterií, jejichž názvů vás ušetřím, chemik předpokládá, že voda byla několik týdnů hermeticky uzavřená v nějaké nádobě, v lahvi nebo ve sklenici, než se octla v žaludku.“

			„Jestli to dobře chápu, vodu někdo nabral z louže před dost dlouhou dobou, uchovával ji a pak ji dal vypít oběti?“

			Kývl jsem přitom na číšníka a zamával rukama, aby nám přinesl aperitiv, přičemž jsem si ramenem přidržoval mobil u ucha.

			„Přesně tak! A to není všechno… Druhá věc, kterou jsme objevili ve vodě ve významném množství, je silikát hliníku s fylitem, jinak řečeno s rozpuštěnou růžovou žulou. Udělal jsem už kus práce za vás a zeptal se na to experta na minerály Frédérika Foulona. On tvrdí, že k takové koncentraci žuly nemůže dojít přirozenou cestou, normálním procesem eroze. Žula se tam určitě nedostala obyčejným tokem řeky nebo stékáním potůčků dešťové vody po žulových skalách. Příčina je jinde.“

			„A řekl vám ten znalec, jak se tam dostala?“

			„Existují dvě řešení. Buď vrah rozpustil žulu sám, nebo už byla ve vodě, když ji nabíral. V druhém případě je pravděpodobné, že se hornina vyskytovala ve vodě ve formě prachu.“

			„Někde, kde se pracuje s růžovou žulou? Třeba v továrně?“

			„Ano, ale kde se pracuje na vzduchu, na místě, kde se zachycuje dešťová voda a můžou tam vznikat řasy. Jako třeba v lomu. Problém je, že žulových lomů existuje spousta… Samozřejmě v Bretani, v Alsasku, v Alpách, v Pyrenejích a v jiných horských masivech. A nesmíme zapomenout, že by taky mohlo jít o umělce, který v koutě své zahrady vytesává náhrobní kameny z bloků dovezené žuly. Což váš případ značně komplikuje! Odvahu, komisaři. A informujte mě…“

			Telefon cvakl a jeho hlas zmizel. Položil jsem mobil na stůl, vytáhl z kapsy saka zápisník a zaznamenal si klíčové body naší rozmluvy.

			„Máš něco nového?“ zajímal se Serpetti a napil se růžového martini.

			Sedl jsem si a zavlažil se točeným černým leffem. „Jo. To, co mi řekl patolog, je neuvěřitelné, absolutně neuvěřitelné…“ Projel jsem si rukou z týla až k čelu. „On ji donutil vypít hnusnou zkaženou vodu… Proč to jen udělal?“

			„O čem mluvíš? O jakou vodu jde?“

			„Radši bych ti nic neříkal, Thomasi. Neměj mi to za zlé…“

			Serpetti zvrátil hlavu dozadu, dopřál si dvojitý doušek italského alkoholu a pak prohodil: „Věda mě nikdy nepřestane fascinovat… Nechtěl bych být zločincem v dnešní době. S vaší technikou se chlápek nemůže na místě činu ani uprdnout, protože byste posbírali molekuly toho prdu a vydedukovali z něj, kolik je vrahovi let, jakou má barvu pleti a co jedl, než spáchal zločin!“

			Thomas dopil, co měl ve sklenici, a pokračoval: „Tak jo, konec srandy! Patologův telefon mě přerušil v rozjezdu. Potvrzuju: ve fotce je skrytá šifra. Ale z té tvé staré herky nejde stáhnout. Je pomalá, trvalo by jí měsíc, než by dešifrovala původní vzkaz. Co ti chlapi ze střediska? Už na tom makají?“

			„Jo, od rána jsou zažraní v poště a ve fotce. Mají mašiny velké jako skříň, zavřené v klimatizovaném sále. Měli by postupovat rychleji… Doufám, že nás to někam dovede.“

			„Řekl jsem ti to. Proces dešifrování může trvat hodně dlouho. Když máš silné procesory, dá se to urychlit, jistě, ale bojím se, že nedostaneme odpověď dřív než do týdne nebo čtrnácti dnů.“

			„Uvidíme… Stejně zatím nemáme jiné stopy než ten obrázek… Musíš na to být eso v informatice?“

			„Máš na mysli šifrování? Ale vůbec ne! Zvládne to osmileté dítě! Je to, jako když posíláš maily.“

			Úsměv z Thomasovy tváře zahnal výraz úzkosti. „Dostala matka zavražděné ženy ten dopis?“

			„Bohužel… Vrah jí ho v noci šoupnul přímo pode dveře… Matku odvezli na psychiatrii do špitálu de la Pitié. Pokusila se o sebevraždu, snědla lorazepam…“

			Když jsem opustil Thomase, zapojil jsem všechny neurony v mozku, abych pochopil, proč nám vrah nechal ten chemický podpis v žaludku Martine Prieurové. Poručík Sibersky měl určitě pravdu; vrah nás možná chtěl vyzvat, nás, policisty, kriminalisty, biology a psychology. Možná si přál, abychom vstoupili do jeho hry, aby nás lépe mohl pozorovat, posuzovat, známkovat jako laboratorní krysy. Třeba budeme všichni působit jako pokusní králíci jeho pochmurných experimentů.

			Viděl jsem jediné řešení: abych se k němu dostal, musím najít místo, odkud pochází ta voda…

			*

			Aseptické vivárium. To mě napadlo, když jsem vkročil do budovy policejních vědců a techniků, která se rozkládala na nábřeží de l’Horloge. Pohybovaly se tam nejvzácnější a vševědoucí exempláře homo sapiens napuštěné dezinfekcí, pod maskami, brýlemi, s rukavicemi.

			Na tomto chladném místě jste se setkali se značným množstvím termínů se slovníkovou koncovkou -gie: biologie, toxikologie, morfologie, antropologie a další… Na obrazovkách neustále zapnutých počítačů cirkulovaly digitalizované vokální znaky, nafialovělá změť filigránů, digitální klikatiny, virtuální obličeje slátané ze skutečnosti, nosy, oči a ústa se na sebe postupně kladly, aby utvořily kombinace tváří. Technologická výbava k hledání neviditelného, k získávání maličkosti, v níž je obsaženo všechno.

			Šéf oddělení daktyloskopie Thierry Dussolier pro mě přišel na recepci. Stejně jako jeho klony měl na sobě příliš dlouhý bavlněný plášť, který za ním vlál jako přehoz. „Pojďte za mnou, komisaři.“

			„Co prozradila analýza vrahova dopisu?“

			„Vůbec nic,“ odpověděl inženýr. „ESDA, tedy Electro-Static Document Analyse, neodhalil žádný zapomenutý otisk. Z této strany vůbec nic.“

			Za rohem jednoho bludiště chodeb jsme s inženýrem vstoupili do místnosti bez okna, zařízené jako šmajchlkabinet; postel z borovice, na stěnách rámečky, lampa na nočním stolku, romány porůznu ležící na malé komodě, televize a hifi přehrávač. Měl jsem před sebou nábytek Martine Prieurové, který byl přemístěný, uložený a uspořádaný, aby se v laboratoři mohlo rekonstruovat místo činu. Inženýr zavřel dveře a ponořil nás do šera očekávání, v němž se chvějeme nadějí z kýženého objevu.

			„Dáme se do toho, komisaři…“ Černé světlo Wood s nafialovělými dominantami vystříklo ze stropu. Zjevilo se neviditelné a vrylo se mi do sítnice. Stovky otisků prstů, rozesetých náhodně po nábytku jako kočičí tlapky a vybělených kyanoakrylátem, tančily v luminiscenčním baletu. Místnost odhalovala tajné příběhy, noční zanícení vynesená na denní světlo, jako by tu ženu někdo znovu znásilňoval. Ale pod mračnem digitálních hvězd se možná skrývá jedna zvláštní hvězda, temnější než ty druhé, magma hran, větvení ostrůvků a jezírek, které tvoří otisk vraha.

			Vědec mi předložil hlavní prvky a doprovázel svá slova bohatou gestikulací. „Vrah měl latexové rukavice uvnitř s pudrem, protože jsme odebrali stopy laktózy na pelestích postele, na komodě a… uvidíte za chvilku…“

			„K čemu slouží ten pudr?“

			„Škrob, uhličitan vápenatý nebo laktóza, uvnitř rukavic usnadňuje jejich navlékání a zvyšuje přilnavost prstů k latexu. Když si je sundáte a navléknete si je víckrát, pudr se zachytí na vnějším povrchu rukavic, odtud ty stopy.“

			„Je tenhle typ rukavic běžný?“

			„V určitých oborech, třeba v chirurgii. Dají se obstarat v lékárně, ale musíte o ně výslovně požádat, protože vám místo nich můžou dát rukavice nepudrované.“

			Planetárium otisků prstů nabízelo scénu letní noci. Ukázal jsem na ně a zeptal se: „Objevili jste jiné otisky než paní Prieurové?“

			„Ne. Ale zato jsme objevili něco moc, moc zajímavého.“

			Přistoupil jsem k němu s rozšířenými zornicemi, dýchal jsem krátce.

			„Koukněte se na tenhle obraz.“ Ukázal na velký plakát majáku bičovaného rozbouřeným mořem. Byl za sklem bez jediného otisku prstů.

			„Je to… pudr…?“

			„Skutečně je to tak. Když věšíte obraz, držíte ho v jednu chvíli za kraje rámu. Podívejte se pozorně, uvidíte stopy pudru na horních okrajích nalevo i napravo. A co vidíte na jiných obrazech kolem vás?“

			Otočil jsem se směrem ke dvěma obrazům, posetým ostrůvky otisků prstů v rozích. „Na tom majáku pod sklem není žádný otisk. Jenom zbytky pudru… Na těch druhých jsou tuny otisků patřících Prieurové, ale žádný pudr. Což by znamenalo…“

			„Našli jsme na skle také stopy alkoholu a izopropylu, což znamená, že ho někdo čistil, než ho pověsil. Navíc se technici vrátili na místo činu. Hřebík, na němž byl rám pověšený, byl zatlučený nakřivo, na rozdíl od ostatních. A byl jiného rozměru i materiálu.“

			„Zatloukl ho tedy někdo jiný než Prieurová…“

			„Ano… Můžeme s jistotou tvrdit, že tento obraz pověsil vrah…“ Černé světlo zvláštním způsobem zbarvovalo Dussolierovy modré oči, byly skoro průhledné, jako oči králíka oslněného reflektory. Z jeho bíle oblečeného těla vyzařovala živá světélkující aura. 

			Vyslovil jsem první závěr, který se mi vzhledem k oněm nálezům nabízel. „Vrah přinesl ten obraz sám… Předkládá nám další indicii…“

			„Prosím?“

			„Myslím, že si schválně vybral napudrované rukavice, aby nás oklikou přivedl ke stopám. K tomu, co je pod sklem…“

			„Proč by rovnou nenechal vzkaz přinesl jsem to, jestli opravdu chtěl, abychom si toho všimli?“

			„Protože nás testuje! Jako s tou vodou v žaludku zavražděné! Chce nás někam dovést, zjistit, jakou rychlostí postupujeme. Známkuje si nás, pitvá naši schopnost analýzy, organizace. Je zatraceně chytrý a dobře se vyzná v technice našeho pátrání…“

			„Trochu generalizujete, myslíte si, že všechno, co dělá, dělá úmyslně, a přitom to tak není!“

			„Ale samozřejmě že ano! Proč jsme nenašli ani stopu pudru na oběti? Navlékl si rukavice speciálně jen pro tu manipulaci s obrazem, předtím, než začal pracovat na Prieurové, nebo potom, ale ne při tom…“

			„Máte pravdu…“

			Pozoroval jsem plakát a najednou mě očividnost uhodila přímo do tváře. „Povězte mi, jestli se mýlím, ale tenhle maják je postavený z růžové žuly, je to tak?“

			Inženýr strčil ruce do kapes pláště. Hra světel v místnosti způsobila, že vypadaly jako uříznuté, jako by mu na konci paží visela pouze zápěstí.

			„Na sto procent,“ odtušil a kývl hlavou. „Věž majáku je celá postavená z růžové žuly. Je v Ploumanac’hu, úplně na konci Bretaně, na pobřeží Růžové žuly. Nádherné místo, skutečný přístav klidu… Ale jaká je tu souvislost?“

			Do tváří se mi nahrnula červeň. „Vy ten kout znáte, mohl byste mi říct, jestli jsou tam žulové lomy?“

			„Ano, a je jich tam dost, zejména kolem Ploumanac’hu. Víte, Côte d’Armor je kolébkou žuly… Většina našich náhrobních kamenů pochází odtamtud… nebo z Číny!“

			Vyšel jsem z laboratoře a okamžitě jsem si začal představovat, do jakých podrobností byla scéna zločinu promyšlená a narýsovaná na milimetrový papír. Dokonalá souvztažnost vody v žaludku a plakátu měla jediný cíl: dovést mě do Bretaně, kde mám něco nebo někoho hledat v žulovém lomu. Pokud to tak je a já na Côtes d’Armor opravdu objevím nějaké stopy, tyčí se přede mnou démonická entita s ohromující inteligencí…

			Napsal jsem krátkou zprávu s prvními závěry vyšetřování a položil ji Leclerkovi na stůl. To už začaly vycházet hvězdy.

			Sbalil jsem si dva obleky a prádlo na převlečení a tašku jsem postavil do dveří obýváku. Potom jsem vytáhl zpod postele korkovou podložku, na níž kotvila moje železniční síť – jednoduchá smyčka kolejí ROCO s tunelem a jedním nádražím – a jemně jsem umístil Panenku do jejího nového svobodného prostoru. Serpetti připojil k lokomotivce se sympatickým čumáčkem naškrábanou poznámku, jak ji mám uvést do pohybu. 

			Pipetou jsem naplnil rezervoár na vodu i na olej, zapálil kahan, nechal natlakovat kotel a pak jsem posunul páčku v kabině.

			Uskutečnilo se kouzlo. Pára pískala a válce, písty, táhla a hřídele se pohybovaly. Nesmělá Panenka se pustila po kolejích nejprve váhavě, po několika vteřinách mnohem odvážněji. Plivala vodu, pískala, vesele dýmala. Šarm minulých dob stoupal místností jako vůně s nádechem ohně a vlhkosti. Vůně, která mě opět odnesla daleko od mého života, který byl teď temný jako břidlice. 

			Zavřel jsem oči a v tu ránu mi v mysli vytanul obraz Suzanne. Měla na sobě svatební šaty a usmívala se na mě…

		

	


		
			3.

			[L]a Côte de Granit rose, pobřeží Růžové žuly bylo bolestným důkazem hněvu země a mohutné síly eroze. Obrovské skály, propletené jako výzva rovnováze, rozrážely tyrkysové vody v harmonických figurínách, vyparáděných přiléhavými názvy: Lebka, Želva, Otec Trébeurden nebo taky Spící žena. Z tohoto chaosu vyrůstala bez zjevného řádu hmatatelná krása pobřežního majáku v Ploumanac’hu, pevně ukotveného na žulovém podstavci a upírajícího kamenný pohled k ultramarínovým očím širého moře.

			Bral jsem to podél pobřeží k východu, přejel po starém mostě, který obkročoval vyschlý proud vody, než jsem dorazil do Perros-Guirec, kde se podle údajů na mapě, co jsem si rozložil na sedadle pro spolujezdce, nacházel největší žulový lom v regionu. Logika, kterou mi vnutil vrah, mě dotlačila až sem a já jsem doufal, že těch šest set kilometrů cesty se mi nevzpříčí v krku jako kuřecí kost.

			Nestaral jsem se o varovné cedule u vjezdu do lomu, které měly odradit turisty, a zaparkoval v bezprostřední blízkosti propasti, na popelavé a vyschlé půdě, kde lopatové nakladače, kamiony s přívěsy a pneumatická kladiva rvaly z hrubých strmých stěn skály růžové pláty.

			Sotva jsem postavil nohu na zem, už mi nějaký chlápek zahradil cestu svým tučným tělem páchnoucím jako sud. „Neumíte číst?“ zařval.

			„Komisař Sharko, kriminální policie Paříž. Vy to tady vedete?“

			Změřil si mě s výrazem divoké zvěře. „Jak se to veme. Šéf je dole. Můžu vidět průkaz?“

			Připlácl jsem mu legitimaci pod nos. „Doveďte mě k němu.“

			Ani se na mě nepodíval, podal mi žlutou helmu a vztekle prskl: „Ňákej průser?“

			Vpil jsem se do něj pohledem. „To se snažím zjistit…“

			Řádně si uplivl do prachu. „To si proberte s šéfem, o takový věci já se nestarám.“

			Jáma lomu se mi otevřela před očima jako gigantická krvácející rána. Na stěnách skály se ukazovaly v pohybu, zakřivení a trhlinách všechny odstíny růžové barvy. Kovová kabina, tažená systémem kladek, nás po závratném sestupu vyložila dole. Miniaturní opřilbovaní mravenečci, na něž jsem se díval shora, oblékli dole kulatou formu lidských jedinců. Pohledem jsem utkvěl na loužích vody v prašné půdě. Zahnívající dešťová voda, posetá hvězdičkami granitového prachu a drobnými řasami. Dokonalý vzorek toho, co se našlo v žaludku oběti. Flétnový hlas uvnitř hlavy mi hlásil, že jsem na dobré cestě…

			Následovalo velké zklamání. Odpovědi personálu na mé naléhavé otázky nepřinesly nic zvláštního. 

			Je obtížné získat výsledky, když nevíme, co chceme. Trochu jako když si badatel ve velké prázdné místnosti říká: Co budu dneska dělat? Možná jsem doufal ve zjevnost, ale madam Zjevnost se rozhodla zůstat daleko ode mne a já jsem se s tím musel smířit.

			Už se stmívalo a já jsem pro dnešek končil se svou osamocenou eskapádou. Nestěžoval jsem si. Po osmi hodinách cesty jsem měl záda jako přeražená, oči opuchlé jako bomby s butanem a strašně se mi chtělo spát. Ubytoval jsem se v nejbližším hotelu a propadl se do nazelenalých plání spánku, do něhož mi tentokrát nic nezasáhlo…

			Měl jsem toho víc než dost. Další dvě návštěvy lomů, další dva neúspěchy. 

			Druhý den v poledne jsem zhltl krabí sendvič v jedné brasserii na pláži a vydal se do posledního lomu, který jsem ještě musel v okolí Ploumanac’hu navštívit. Lom Trégastel. V duchu jsem byl připravený na to, že se vrátím do Paříže plný zklamání…

			Vyložili mě na dně lomu a vedoucí inženýr, vysoký hubený chlap s ostrými rysy, jako by je někdo vytesal ze skály sekáčem, nepovažoval za nutné jít mi naproti. Cosi si šeptal s předákem a nedůvěřivě si mě měřil. Už jsem se na něj chystal, když na mě konečně kývl.

			„Komisař Sharko, kriminální policie Paříž.“

			„Kriminálka? V téhle díře všech děr? Čemu vděčím za tu čest?“

			„Můžeme si promluvit jinde? Tady není slyšet slovo!“

			Pár metrů od nás převracel bagr s ohlušujícím rámusem kámen. Nikdo nereagoval. Byli jsme hodně daleko od plstí vystlaného prostředí pařížských kanceláří.

			Vstoupili jsme do stavební buňky, krabice z pomačkaného plechu, ještě zaprášenější než plný pytlík vysavače. Radši jsem zůstal stát, abych si nezašpinil oblek.

			„Řekněte mi, co chcete, komisaři, a snažte se být stručný, prosím. Musím dnes vytěžit ještě dvacet kubických metrů a chlapi mají míň disciplíny než škeble, jakmile je nechám příliš dlouho bez dohledu.“

			Zopakoval jsem řeč, kterou jsem vedl už včera a dnes ráno. „Rád bych věděl, jestli se tu nestalo něco zvláštního, neobvyklého, co se vymyká denní rutině, v době řekněme od května 2002 dodnes.“

			Odfoukl si z helmy kamenný prach, který se mi usadil na saku jako prašné ostrůvky.

			„A jéje! Promiňte!“ utrousil skoro pobaveně. „Oblek není nejlepší volba, když se pouštíte na dno lomu.“

			Probodl jsem ho pohledem. „Odpovězte na otázku, prosím!“

			„Ne. Nestalo se nic zvláštního. Víte, tady jste, odpusťte mi ten výraz, v prdeli světa. Jediné, co tu vidíme z vnějšku, jsou letadla, co nám lítají nad hlavou, nebo rackové. Ti nám pro změnu serou na helmy.“

			„Žádná krádež, žádné poškození stavby? Ani podezřelé chování vašich dělníků?“

			„Nic takového.“

			„Překvapilo by vás, kdyby si někdo bral vodu z louže v lomu?“

			„Ale… o tom nic nevím! Proč jste vlastně přijel?“

			„Kvůli případu vraždy.“

			Obličej mu pokryla maska děsu. „Vraždy? Tady v okolí?“

			„V Paříži, ale přesné indicie mě dovedly sem.“

			Položil jsem mu ještě další otázky, ale bylo to k ničemu, což jsem ostatně čekal. „Dobrá… Je mi líto, že jsem vás připravil o čas. Díky.“

			„Není za co…“

			Podal mi ruku, stiskl jsem mu ji a ještě jsem dodal: „Stejně se zeptám vašich dělníků, abych splnil předepsaný postup. Člověk nikdy neví. Třeba jim nějaká maličkost utkvěla v paměti…“

			„Oni… Nemají čas! Máme lhůty, pevné normy! Jestli je všechny začnete vyslýchat, nabereme šílené zpoždění! Musím do šesti vydolovat dvacet kubíků, chápete?“

			„Chápu… Ale zabere to jen pár minut…“

			Už jsem byl jednou nohou venku, když mě k zemi přibilo kouzelné slovo.

			„Počkejte…“

			Obrátil jsem se k němu. „Vzpomněl jste si na něco?“

			„Zavřete dveře, prosím.“

			Poslechl jsem. Jeho štětinaté obočí teď vykazovalo upřímnou nervozitu. „Šestnáctého července měla Rosance Gadová nehodu a zabila se pádem do lomu. Spadla ze severní stěny, tamtudy jste se sem před chvílí dostal. Gadová k nám nastoupila loni v únoru 2001 jako počítačový technik, měla ovládat přes počítač stroje, třeba okružní pily k řezání bloků na dlažební kostky…“

			Neurony v mozku se spojily. Příval adrenalinu. Celé tělo mi hořelo. Něco jsem držel…

			„To jste mi zapomněl sdělit zatraceně důležitý detail! Co to bylo za nehodu?“

			„Gadová byla zkušená sportovkyně, milovala extrémní zážitky. Když se pořádně podíváte na severní stěnu, uvidíte tam karabinky a skoby. Lezla tamtudy dva večery v týdnu. Šedesátimetrový výstup.“

			„Není něco takového zakázáno v lomu, kde se pracuje? Jak se na to díval inspektor bezpečnosti práce?“

			„Někteří naši muži mají oprávnění k práci na stěně, kam se nedostane technika. Lezení a práce na kolmé stěně patří k řemeslu.“

			„Gadová měla tohle oprávnění? A dodržovala pravidla bezpečnosti? Jaký materiál užívala?“

			Změřil si mě pohledem kočky, která si packou hraje s grizzlym, mnohem silnějším než ona.

			„Poslyšte, komisaři, už tudy prošel celý průvod inspektorů bezpečnosti práce i od policie. Všechno bylo naprosto v pořádku. Co jsem věděl, už jsem jim řekl, takže to zkraťte, prosím.“

			„Výborně. Jak spadla a z jaké výšky?“

			„Podle stupně poškození těla lékař zkonstatoval, že spadla asi z deseti metrů. Praskla jedna karabinka.“

			„Karabinka? Fakt? Ty jsou přece mimořádně pevné.“

			„Karabinky se lámou, gumy se trhají, padáky se neotevírají a tankery se potápějí. Co vám mám k tomu říct?“

			„Pracovala dole s muži?“

			„Ano, ale zůstávala v maringotce, kde jsou počítače. Nikdy jsme s ní neměli žádné problémy. Velmi dobře zapadla… Škoda té nešťastné nehody…“

			„Byla hezká?“

			V očích mu zablesklo ostrým svitem. „No… Nic moc…“

			„Jste špatný lhář. Jak se líbila vám osobně?“

			„Docela jo… Na co si hrajete, komisaři?“

			Odlepil se od stolu, o nějž se opíral lokty. Odsekl jsem ostře: „Jaké vztahy udržovala s vašimi muži?“

			Oči měl propadlé, rty se mu chvěly, jako by měl horečku.

			„Co… Co to má znamenat? Já… Jdu pryč, inspektore…“

			„Komisaři, ne inspektore… Zůstaňte ještě chvíli, prosím, neskončil jsem.“

			„Nemám čas.“

			Vrhl se ke dveřím plechové konzervy, ale chytil jsem ho za halenu. „Řekl jsem, že jsem ještě neskončil!“ Smýkl jsem jím dovnitř. Narazil stehnem o roh stolu a zařval jako postřelený kanec.

			Vychrlil na mě: „Krucinál! Jste blázen nebo co? Já vás…“

			„Copak uděláte?“

			„Já…“

			„Vy mi teď odpovíte na otázky, nebo spolu půjdeme do mnohem sympatičtějšího prostředí, jemuž se říká výslechová místnost.“

			„K tomu potřebujete povolení nebo něco takového!“

			„Prosím vás! Za hodinu jsem zpátky i s předvoláním!“

			Poslušně si sedl a zablekotal: „Dobře… Poslouchám vás.“

			„Předpokládám, že hezká holka musela být dost obletovaná v téhle prdeli světa, kde rádi serou rackové, ne?“

			„Ona… vlastně chodila s několika chlapy… Ale mimopracovní vztahy se mě netýkají.“

			Praštil jsem pěstí do skládacího kovového stolu, až lžičky v hrnečcích na kafe poskočily. „Poslouchejte mě! Ne zrovna vybíravým způsobem byla zavražděna žena! Vrah mě dovedl až sem, takže vy mi teď řeknete všechno, co se týká té mrtvé dívky!“

			Zapálil si cigaretu. Bříška jeho prstů, žlutá od nikotinu, nenechávala nikoho na pochybách, co ho v budoucnosti čeká; ještě před čtyřicítkou ho sklátí rakovina plic nebo hrtanu. „Ona… nebyla zrovna vyrovnaná… Chci říct… v osobním životě…“

			„Vysvětlete mi to!“

			„Nikdy se netajila svými depresivními myšlenkami a podivnými sklony…“

			„Sklony jakého druhu?“

			Vypustil proužek dýmu mezi pěkně žlutými zuby. Cigareta ho patrně uklidnila a jazyk se mu rozvázal. „Znáte fyzikální složení diamantu, komisaři?“

			„Ne. Jak to s tím souvisí?“

			„Diamant se skládá z 99,95 % čistého uhlíku, který je slisovaný pod velmi vysokým tlakem. Ale zůstává nepatrné procento nečistot, kromě jiného i dusíku a bóru. Nečistoty jsou skoro neviditelné, přesto jejich přítomnost uhodneme, když se s nimi srazí jisté fotony, odchýlí se od počáteční dráhy, a změní tak citelným způsobem světelné spektrum. Ať je diamant jakéhokoli rozměru nebo ceny, tyhle nečistoty z něj nejdou odstranit. Všechny diamanty jsou poskvrněné, komisaři.“ 

			„Kam tím směřujete?“

			„Abych vám řekl pravdu, tahle žena byla diamant, osudová kráska. Díval jste se na ni jako na drahokam a dal byste jí rozhřešení bez zpovědi. Ale skrývaly se v ní netušené běsy. Byla to divá šelma, démon, jakého si neumíte představit…“

			Vtom vpadl do kóje předák. „Šéfe, potřebujeme vás! Je tam geometr, vykládá nesmysly a dělá potíže. Nechce nám dovolit práci na stěně R23. Chce zase povolat bezpečáky! Ten pitomec nás zdrží…“

			„Už jdu!“

			Inženýr si narazil helmu. „Poslyšte, komisaři, sejdeme se za tři hodiny. Přijďte kolem sedmé do crêperie Trestraou na pláži Perros-Guirrec. Znovu si o tom popovídáme… Řeknu vám všechno, co vím…“

			Zmizel rychlostí blesku a na čele mu stál pot.

			*

			Seděl jsem sám u stolu pro čtyři v crêperii Trestraou, objednal jsem si cidre a nemohl se dočkat výkladu inženýra z lomu Trégastel Josého Barbadese. Měl jsem dojem, že jsem v něm rozhýbal jakási muka z minulosti, hluboce pohřbené vzpomínky, zapečetěné a určené k tomu, aby nikdy nevypluly na povrch. Jaké tajné a podivné vztahy udržovala Rosance Gadová s dělníky v lomu?

			Žena zemřela na dně tohoto lomu možná za jiných okolností, než jak se zdálo. Více než šest set kilometrů a skoro dva a půl měsíce ležely mezi mrtvolami Rosance Gadové a Martine Prieurové; přesto jsem měl neodbytný pocit, že tyhle dvě ženy spojuje pevné pouto. Proč by mě vrah navedl na tuhle cestu?

			José Barbades mě nenechal čekat. Dorazil s pětiminutovým předstihem, pleť měl voskovou, oči zrudlé starostmi. Sametový kabát barvy vyloupaného hrášku mu padal ke kotníkům a zpod rozepnutého posledního knoflíku u košile se mu až ke krku drala houština chlupů. Opatrně se rozhlédl kolem sebe a sedl si proti mně.

			„Mám vám objednat něco k pití?“ zeptal jsem se ho.

			„Totéž, co pijete vy… Poslyšte, jsem ženatý, mám dítě. Počítám s vaší diskrétností, nechci zase vypustit démony. To, co vám povím, musí zůstat mezi námi…“

			„Něco takového vám slíbit nemůžu, ale věřte mi, že podobné věci nemám ve zvyku vytrubovat. Vyšel jsem ze stínu, zase se tam vrátím a víckrát mě neuvidíte… Vyprávějte mi o té démonické šelmě Rosance Gadové…“

			Naklonil se ke mně nad stolem, a zrušil tak jako elektrický oblouk chladnou vzdálenost mezi námi.

			„Začalo to čtyři měsíce po jejím příchodu do lomu. Jeden z mých chlapů si s ní jednou večer vyšel. Vybalila na něj velkou hru, šampaňské, restaurace, procházka po pláži… Víte, chlapi se jeden druhému svěřují a já mám uši všude. Stalo se to ve tříhvězdičkovém hotelu Bel Air na západ od Lannionu…“

			Pořádně si lokl cidru, než pokračoval nejistým hlasem. „Zamkla pokoj a vytáhla z tašky příšerný arzenál. Provazy, kožené důtky, skřipce, svíčky, plastové roubíky…“

			„Jaký druh roubíků?“

			„Kuličku, kterou je provlečená kožená šňůrka. Měla je ve všech barvách a všech velikostech. Kulička se dá do pusy, řemínek se obtočí a utáhne kolem hlavy. Tak nevyjde z úst žádný zvuk. Zvrhlá hračka…“

			Připomněl jsem si stopy po červeném plastu, které jsme objevili na dásních Martine Prieurové. Něco takového určitě mohlo atrofovat slinné žlázy.

			„Pokračujte, prosím…“

			„Opravdu musím zabíhat do detailů?“

			„Je to nutné…“

			„Když viděl, jak vybaluje tu svoji výbavu, málem vzal roha, a přesto zůstal, na místo ho přibily pudy, touha prozkoumat neznámá území.“

			Ještě víc se naklonil, krk a záda držel teď skoro rovnoběžně s deskou stolu. „Přivázala ho do kříže na postel s pažemi a nohama od sebe. Tak pevně, že cítil, jak mu údy tuhnou. Stopy po poutech mu zůstaly na zápěstích ještě den nato. Potom mu dala roubík, sama se svlékla a začala masturbovat. Obula si lodičky na jehle a zarývala mu podpatek do šourku. Taky mu lila na kořen penisu vřelý vosk. Její kruté hry trvaly celé hodiny…“

			Potřásal hlavou, jako by ho dostihly představy a záblesky zraňujících vzpomínek. Byl jsem si jistý, že se to stalo jemu.

			„Víte, co nám ten dělník vykládal?“ pokračoval a upřeně se díval na můj snubní prsten.

			Perly potu mu uvízly v obočí. Vyzval jsem ho inkvizitorským tónem: „Povídejte…“

			„Přiznal, že skrze tu bolest pocítil nejvyšší rozkoš, zažil ohavnou slast, cosi ho pudilo, aby chtěl stále víc… S tím démonem… měl orgasmus jako nikdy předtím… a přitom nedošlo ke styku! Podle něj mu přivodilo orgasmus strádání, cítil rozkoš z opakovaných náporů bolesti…“

			Strádání… Absence pohlavního styku způsobila orgasmus…

			„A co ta Gadová? Zažívala stejnou rozkoš?“

			„Vyvrcholila pokaždé, když ho mučila…“

			Hledání rozkoše působením utrpení, to tvořilo pouto mezi vrahem a Gadovou. Nechutná touha jít za hranice tabu, zlomit pravidla snášením bolesti. Dosáhnout nejvyšší rozkoše odpíráním pohlavního styku. Což vysvětlovalo, proč nebyla Prieurová znásilněná. Zeptal jsem se: „Kolik mužů jí prošlo rukama?“

			Zakuckal se, jak se rychle napil cidru. Vyplivl spršku slin na stůl. „Zvědavost je jed, stejně jako hledání těla a rozkoše. Co může být víc vzrušujícího než opovrhovat zákazy, dostat se tam, kam se nikdo jiný nedostane?“ Ukázal na můj snubní prsten. „Řekněte mi upřímně, komisaři. Jste ženatý. Proč jste u kriminálky? Co vás pudí, abyste se brodil největším bahnem, nejhorším v našem světě, pronásledoval zlo, žil v krvi a hrůze?“

			Cítil jsem se stejně mizerně jako on. Chtěl jsem mu odpovědět podle pravdy, zdvořilost za zdvořilost.

			 „Abych pokořil rutinu, vybočil z plochého terénu, který nás vede životem až ke smrti bez jediného hrbolku, bez jediného výmolu. Ano, miluju pronásledování, kladení pastí, krev a pach vraha. Teda aspoň jedna část mé osobnosti to má ráda, a jistě je to část nejhorší, ale také nejsilnější, má navrch jako jedno z dvojčat, které je dominantní už v matčině břiše…“

			Na rtech se mu objevil záhadný úsměv. „Vidím, že si rozumíme, komisaři. Jsme všichni stejní, protože jsme lidé… Ano, víc než polovina mužů vyzkoušela její vynalézavost…“

			„Včetně vás?“

			Rukou si přejel po čele a zavřených víčkách. „Ano…“

			„Odkud podle vás brala ta holka svoje znalosti o sadomaso technikách? Mluvila o tom, když jste s ní byl? Četla nějaké speciální časopisy? Stýkala se s podobně naladěnými lidmi?“

			„Během těch svých her jenom chrlila nadávky a dávala najevo pohrdání. Nikdo nevěděl vůbec nic o jejím životě, jen to, co nám chtěla předat… Byla to mizerná bestie! Zkurvená děvka!“

			Opřel jsem se lokty o stůl. „Poslyšte, musím o ní vědět víc. Možná mi některý z vašich dělníků řekne něco, co vy nevíte a co by mohlo být důležité pro moje vyšetřování. Vyslechnu je i s tím rizikem, že probudím staré přízraky.“

			„Nehrabejte se ve sračkách, komisaři, prosím vás o to. Každý chce na tu holku zapomenout. Mé chlapy z toho vynechejte.“

			„Proč je tak chráníte?“

			Zabořil se hlouběji do lavice, šíji si opřel o její okraj a skelné oči upřel ke stropu. „Protože s ní nikdy nic neměli. Jenom já… Já jediný…“ Odmlčel se a pak dodal: „Měl byste si zajít za jejími rodiči. Prozradí vám o ní víc… Já jsem vám řekl všechno, co vím…“

			*

			Otec Rosance Gadové nebyl zrovna člověk, kterého byste chtěli potkat večer na rohu temné ulice.

			Otevřel mi chlap s vystrčeným břichem a lesklými chlupy na hrudi, v ruce svíral zakrvácenou mačetu a ze dvora sem doléhalo zoufalé kvokání vyděšené drůbeže. Pan Gad měřil minimálně metr devadesát a ostrý nástroj vypadal v jeho ruce zvíci polena jako směšná hračka.

			„V tuhle hodinu se chodí k lidem na návštěvu?“ vyjel na mě a prskl mi na oblek sliny. Páchl calvadosem, doma pálenou kořalkou, která vytékala z útrob starého zrezivělého destilačního přístroje.

			„Jsem komisař Sharko. Chci vám položit několik otázek ohledně vaší dcery.“

			„Moje dcera je mrtvá. Co jí chcete?“

			„Můžu jít dál? A značně by mě uklidnilo, kdybyste odložil tu mačetu…“

			Rozchechtal se jako pohádkový obr.

			„No jo, mačeta! Je na slepice. Dneska večer pudou do hrnce!“

			Ustoupil a nechal mě vejít do příbytku, který by se dal jen s velkým přeháněním nazvat domem. I kdyby si člověk vzal na pomoc průmyslový Kärcher, bylo by šílenství chtít vyčistit dlažbu. Tapety vypadaly jako pruhy látky, jimiž jsou omotané mumie. 

			„Rád bych věděl, pane Gade, jak vaše dcera trávila volný čas a večery.“

			Pořádně si lokl utrejchu. „Dáte si taky?“

			„Ne, díky, možná že za chvíli pojedu autem…“

			„No jo, ste vlastně polda, zapomněl sem… Nikdy žádnej alkohol, co? Nevíte, vo co přicházíte. Můj táta říkal, že s flaškou je lepší život než se ženskou. Flaška si nikdy nestěžuje… Jako baby…“

			Nový lok. „Rosance tady často nebejvala. Večer sem ji nikdy nevídal, protože já makám v noci. A vo víkendech jezdila do Paříže. Utopila tam půlku toho, co vydělala. A taky ve vlaku.“

			„Co dělala v Paříži?“

			„Nevim lautr nic vo tom, co tam vyváděla. Nikdy vo tom nemluvila. Víte, já sem dost liberální. Když mi umřela žena, staral sem se vo malou sám. Dělal sem, co sem moh, ale nemam na to buňky, víte, mateřský věci, dobrý chování a všecko kolem. Nechal sem ji, ať si dělá, co chce, jen když si vydělá na žvanec… Ale řek bych, že tu nejste proto, že dělala v Paříži blbosti, ne?“

			„Právě to se snažím zjistit. Jaké měla známosti?“

			„Nemam ánunk…“ Další lok kořalky a mlčení.

			„Nikdy jste si u ní nevšiml něčeho nenormálního? Žádných… zvláštních sklonů?“

			Do očí mu stouply slzy. „Byla to moje holčička a je mrtvá… Nechci si to připomínat… Je to těžký! Nechte mě na pokoji!“

			Osamocený jako ztroskotanec uprostřed oceánu. Byl obětí samoty, která zraňuje nejvíc, krutého zpěvu prázdnoty a opuštěnosti.

			Nabízela se mi jediná alternativa: technika rentabilní oběti. „Co kdybychom si vypili skleničku, než půjdeme zakroutit krkem těm slepicím? Mezi námi, mám na to grif. Můj otec měl farmu.“

			Ztratil jsem víc než hodinu účastí na představení s převládající červenou barvou, kde hlavy lítaly jako zátky šampaňského pod ranami sekerou, ale za to mi bylo dovoleno vstoupit do dceřina pokoje.

			Otec se k tomu nikdy neodhodlal. Teď jsme to udělali spolu… Pokoj působil čistým dojmem ve srovnání s chaosem, který vládl všude v domě. Pokud ta dívka skrývala tajemství, muselo to být tady… Nic jsem neobjevil. Nikde jediný časopis, žádný zápisník, žádné telefonní číslo naškrábané někde na kousku papíru. Ani stopy po sadomaso materiálu, o němž mi vykládal inženýr z lomu. Nic, jen střízlivé, srovnané šaty, pečlivě uklizené skříně, sotva pokryté vrstvičkou prachu. „Nikdy jste sem nechodil, když byla naživu?“

			„Ne. Respektoval sem její soukromí, myslete si, co chcete. Nechal sem ji, ať si dělá, co chce. Jenom jednou mě vytočila, to když se vrátila z Paříže s piercingem na jazyku. Na tetování sem dlabal, ale piercing mi vadil. Dělalo se mi z toho na blití.“

			„Nechala se tetovat v Paříži?“

			„Jo.“

			„Víte, ve které čtvrti?“

			„To ne. Nikdy sem v Paříži nebyl. Jak to mám podle vás vědět? Stejně to, co si nechala vyrejt na tělo, nebylo nic moc.“

			„Jak to myslíte?“

			„No… Už si to moc nepamatuju… Měla tam podivný figury, jako ďábly…“

			„Jaké ďábly?“

			„Už nevim. Taky tam měla ňáký čísla a písmena. Nikdy mi nechtěla říct, co to znamená.“

			Občas kráčíte po břehu oceánu za zdánlivě mírného počasí a náhle se odnikud přižene poryv větru a udeří vás přímo do tváře. Totéž jsem ucítil v téhle chvíli.

			Prohodil jsem směrem k sudu calvadosu: „Pamatujete se na ty nápisy?“

			„Ste blázen? Nevim ani, jak se menoval můj čokl, co pošel před pěti lety. Asi mám ňákou nemoc. Díry v paměti nebo co. Jednou zapomenu dejchat nebo prdět na veřejnosti.“

			„Dovolíte, abych si krátce zavolal…“

			„Jo. Když to nebude z mýho telefonu…“

			Sibersky to zvedl.

			„Tady Sharko. Hele, máš před sebou ten dopis od vraha?“

			„Já… už jsem na odchodu… Počkejte, vrátím se do kanceláře… Jo… tady je.“

			„Můžeš mi znovu přečíst tu pasáž, kde se mluví o skalpelu? O těch řezech do kůže?“

			„Ehm… Už to mám: Kůže se odchlipovala způsobem skoro uměleckým, když jsem zajel ostřím do jejích pevných prsou, ramen, pupíku. Při pečlivé četbě jejího těla jsem našel odpovědi na všechny své otázky…“

			„To stačí! Mám odpověď!“

			„Jakou odpověď?“

			Gadová na sobě měla kód, který nám umožní rozluštit fotku farmáře. Všechno dostávalo smysl. Rychle jsem ještě dal pokyny Siberskému, než jsem zavěsil, potom jsem zašel dál do pokoje. „Můžu se podívat do počítače?“

			Otec byl přilepený na věrnou družku lahev, na svého skleněného plyšáka, který ho doprovázel při dlouhých osamělých vybočeních z dráhy. „Klidně,“ utrousil. „Nikdy sem s těmahle blbostma neuměl zacházet. Pro mě sou to krávoviny.“

			Stiskl jsem tlačítko, zaslechl zašumění pevného disku a pak už nic. Černá obrazovka. Vymazaná data. Zformátovaný disk. Kdosi se tu zastavil přede mnou…

			„Pracujete v noci, jak jste řekl?“

			„Jo. Tři dny ze čtyř se vracim domů ráno kolem šestý.“

			„Myslíte si, že by se sem někdo mohl dostat ve vaší nepřítomnosti?“

			„Ste zdravej? Z jakýho důvodu by to asi dělal?“

			„Podívejte se sám. Není tady nic kromě šatů! Nic, co by připomínalo přítomnost vaší dcery. Data v počítači byla vymazaná. Žádná fotka, žádný časopis, vůbec nic! Pane, požádám, aby policie začala vyšetřovat okolnosti smrti vaší dcery. Možná nešlo o nehodu…“

			Věnoval mi pohled leklé ryby, ale přitom zuřil. „Co tim chcete říct?“

			„Že ji možná zabil stejný vrah jako tu druhou ženu v Paříži. Pane Gade, jestli chcete znát pravdu, musíme exhumovat tělo vaší dcery.“

			„Cože?“

			„Požádám o exhumaci. Má na těle jeden nápis, velmi důležitou indicii, která nás se vší pravděpodobností přiblíží k vrahovi.“

			Mrštil lahví o tapetu na stěně s prudkostí baseballového pálkaře. Pěkné gesto. 

			„Necháš mou dceru odpočívat, slyšíš?! Dej jí pokoj, krucinál!“

			Přiblížil se ke mně, hrudník měl nafouknutý jako soudek prachu, pod jeho pohledem by se srazilo mlíko. Ustoupil jsem stranou, nechtěl jsem ho provokovat a odpověděl jsem mu až na schodech: „Pokoj najde, až chytím hajzla, co ji zavraždil…“

			*

			Než jsem se dostal do hotelu, abych naťukal na mobil zprávu a předal ji mailem svým nadřízeným a psycholožce, prošel jsem se s botami v ruce po pláži v Trestraou. Jazyky slané pěny mi olizovaly nárty pod zrudlými plamínky posledních paprsků zářijového slunce.

			Než jsem oficiálně požádal o exhumování těla Rosance Gadové, zavolal jsem inženýru Josému Barbadesovi a zeptal se ho, jestli si vzpomíná na nápisy vytetované na těle Gadové. Potvrdil mi, že opravdu měla hodně tetování, z nichž jedno, přímo pod pupíkem, vypadalo jako nějaká zkratka. Samozřejmě se nikdy nesnažil zapamatovat si ta čísla a písmena, příliš ho zaměstnávaly důtky, které mu zpracovávaly zadek. 

			Starosta městečka Perros dostane nazítří odpoledne papíry opravňující k exhumaci. Vyšetřující soudce Richard Kelly znal svoji práci a váhu své odpovědnosti. Nikdy by mi nedovolil, abych vyrušil tělo z podzemního klidu a vytáhl ho z hrobu, kdyby necítil, že tahle žena je pro nás pokladnice informací. Zakódovaná fotka ho zajímala, ale určitě ne tolik jako mne. Co nám odhalí? Jaká hrozná pravda se skrývá za snímkem chudáka farmáře, co sklízí řepu? Něco strašného mi ťukalo v hlavě… A co jestli ten zakódovaný vzkaz odhaluje… pokračování vrahova krvavého itineráře? Jako magnetická karta k pokladu, kde každý kruciální bod představuje… jednu oběť?

			Roztrhaný mrak přeřízl vejpůl slunce těsně nad horizontem v ohňostroji růžové, oranžové a fialové. Sedl jsem si na skalisko, zpod něhož vylezl malý krab, schoval se mi mezi nohy a potom se vydal do průhledné louže. Rozhlédl jsem se kolem sebe a proti všemu očekávání jsem se rozvzlykal. Myslel jsem na Suzanne, na svoji bezmocnost, na její utrpení, na svoji zlost. Nevědomost mě rozežírala jako kyselina se sladkou chutí medoviny, pomalá a bezbolestná, zrádně účinná. Modrá nesmírnost, která se přede mnou otevírala, přijímala můj pláč s klidným mořským mlčením, odnášela ho s sebou do dálky a uchovávala ho na dně svých vod jako vzácnost v trezoru, který nemá být nikdy otevřen.

			Byl jsem na bretaňském výběžku, daleko od domova a cítil jsem se sám… zmítaný smutkem…

			*

			Strávil jsem velkou část následujícího dne – dne před exhumací – na komisařství v Trégastelu, znovu si pročítal spisy, úmrtní zprávy a protokoly z výslechů svědků smrtelného úrazu Rosance Gadové.

			Všechno bylo odflinknuté. Žádná pitva, minimum papírování; podle nich šlo zjevně o nehodu. Rychle ji pohřbili, rychle na ni zapomněli. Měl jsem oprávněný dojem, že kolegům na stanici moje přítomnost nedělá radost; místo aby se v mezích možností snažili zredukovat rozrůstající se zločinnost, evidentně si radši četli nekrology v novinách a hráli karty.

			Po návratu do hotelu jsem připojil notebook do sítě a podíval se do schránky. Vyvalily se na mě tuny protivných reklam typu Buy Viagra Online nebo Increase your sales rate of 300 %. Konečně jsem se odpojil od pitomých mailových adres, na něž jsem nikdy neposlal ani řádku, a po zbytek večera jsem surfoval po netu a hledal techniku kryptografie… Klik, vyhledávání. Klik, stránky kryptografie… Klik, klik, popis operace Enigma, kterou použili Němci během druhé světové války. Klik, klik, klik, hitlerjugend. Klik, neonacismus. Klik, osobní stránka jednoho skinheada. Klik, další prohlížeč. Klik, klik, nacistická propaganda. Klik, klik, klik, vzkazy vyzývající k násilí. Klik, klik, fotky židů se zbraní u spánku. Klik, klik, film o černochovi, jemuž právě někdo rozbíjí obličej. Trvání filmu minuta a čtrnáct vteřin. Starý pět dní…

			Lehl jsem si, potil se při pomyšlení na tisíce, miliony osob, které se před obrazovkami počítačů se skleničkou v ruce klidně popásají na všem, co zákon zakazuje…

			*

			Na náhrobcích se perlily svěží a přirozené kapičky rosy, které spadly na rozhraní noci a dne.

			Uprostřed hřbitova v Trégastelu se postava thanatopraktika vyjímala v lehké ranní mlze jako další náhrobek. Když jsem přijel, ani se nepohnul, obličej měl přísně ztuhlý. Byl překvapivě mladý, pětadvacet, maximálně třicet let, ale někde v hloubce jeho očí jsem četl trny nudy a únavy. Za ním se opírali o zeď hřbitova dva městští hrobníci a kouřili.

			„Dneska ráno je trochu frišno!“ zkusil jsem to, abych prolomil ledy. Balzamovač mě sjel ostrým pohledem, utáhl si uzel kravaty barvy smrti a znovu se zanořil do bubliny mlčení.

			„Starosta by měl dorazit s lékařem z Brestu,“ pokračoval jsem, obraceje se k živému náhrobku.

			„Myslíte si, že se mi tohle líbí?“ utrousil směrem ke mně hlubokým hlasem, skoro barytonem.

			„Prosím?“

			„Kuchat mrtvoly, zašívat jim oči a rty a pak je zase vytahovat z hrobu, abych je znásilnil podruhé, myslíte, že mi to dělá radost?“

			Muž a balzamovač, stejně jako muž a polda… Nepřátelé, zavření v jednom těle, spojení jako dvě kosti jediné kostry…

			„Já mám taky z těchhle věcí hrůzu,“ odtušil jsem skutečně upřímně. „Musím se vám přiznat, že v tuhle hodinu nejsem o nic klidnější než slepice na špalku… Není nic příjemného, když musíte mrtvého vyrvat z jeho klidu.“

			Moje upřímnost se ho dotkla. „Máte pravdu, dneska ráno je frišno…“

			Přistoupil jsem k němu. Pod mými kroky chrastil štěrk v lese křížů a betonu. „Mohlo by být tělo po více než dvou měsících ve slušném stavu?“

			„Chudák holka, měla po pádu tři čtvrtiny kostí zlomených, údy převrácené a tvář rozbitou. Mám náročné povolání, ale dělám ho dobře a dokonce mi někteří říkají, že jsem nadaný.“

			„Což znamená?“

			„Chcete znát detaily, tady jsou. Zbavil jsem tělo krve a nahradil ji formaldehydem. Kosti jsem dal zpátky na místo. Vysál jsem moč a obsah žaludku, střevní plyny a podruhé vyčistil mrtvé tělo antiseptickým mýdlem, než jsem je oblékl. Techniky inhumace způsobují, že tělo zůstane dokonale konzervované první čtyři měsíce. Mělo by vypadat krásně, neporušeně…“

			Dva opozdilci se konečně ukázali, netvářili se o moc šťastněji než můj druh z mlhy. V obličejích se jim zračil neklid.

			„Tak se do toho dejte!“ přikázal starosta mrazivým tónem. „Vyřiďme to co nejrychleji!“

			Dva hrobníci vysekali hrob a vytáhli rakev na světlo.

			Kolem mne samé vážné tváře a uhýbavé pohledy. 

			Mahagon skřípal v kontaktu s řemeny, znělo to jako bolestný křik lakovaného dřeva. 

			Když se pohnulo víko a ukázal se střízlivý a příliš uspořádaný vnitřek rakve, pocítil jsem na tváři lehký dotyk kostnaté ruky. Ruky Smrti…

			Ve světelném kuželu mé baterky Maglite se objevila ruka, čouhající z bělostného rubáše, obracela se ke mně, s prsty ohnutými v úpěnlivě prosebném gestu. Batistová rouška mrtvé zakrývala obličej jako něžné pohlazení a podél krku jí v kaskádách padaly kaštanové, lehce vlnité vlasy. Protože se nikdo ze skupiny nepohnul, chopil jsem se iniciativy a pustil se do prohlídky povrchu těla. Plátno, kryjící tělesné ostatky, při dotyku šustilo jako právě vyprané prádlo. Dívka na sobě měla určitě své nejhezčí šaty a ve mně to na chvilku vzbudilo dojem, že jenom spí. Opatrně jsem rozepnul sako, potom košili a zvedl se mi žaludek. Div jsem se nepozvracel, když se mi před očima objevila smrtelná bledost její hrudi. Kůže se vlnila v sotva viditelných záhybech, jako povrch klidného moře, ale bylo cítit, že čety ze záhrobí už aktivně pracují na všem, co dosud připomínalo život.

			Na levém ňadru se roztahovala tlama jakéhosi kozla, zhoubného představitele zla, jehož obraz někdo vypátral ve starých čarodějnických knihách. Blíž pravému ramenu se tyčil keltský kříž obtočený hadem, bílou zmijí s krvavými zuby. Tetování, které mě zajímalo, se objevilo v obloučku kolem pupíku. Rudá písmena se už krabatila jako vadnoucí kytky. Lehce jsem natáhl kůži a přečetl: BDSM4Y. 

			Požádal jsem, aby chvilku počkali, dokud si nezavolám, než tělo opět dají do země. Upozornil jsem včera večer Thomase Serpettiho, že se mu možná ozvu.

			Zvedl telefon po druhém zazvonění a řekl: „Jsem připravený. Dej mi kód.“

			Nadiktoval jsem mu pět písmen a jednu číslici, které tvořily výraz, jehož smysl mi v tuto chvíli unikal. „Tak povídej!“ netrpělivě jsem ho pobídl.

			„Panebože, ono to jde! Program teď hledá správný algoritmus dešifrování… AES-Rijndael, Blowfish, Twofish… Je toho tak na hodinu, myslím. Seznam různých algoritmů je dost dlouhý. Zavolám ti znovu, jakmile to skončí! Co tam podle tebe objevíme?“

			„Něco, co mi nahání strach, Thomasi…“

		

	


		
			4.

			[K]ancelář šéfa kriminálky ve směsici odřeného linolea, nemoderního nábytku a vybledlých záclon v sobě nesla ve své dřevěné podstatě něco z kultovního, starého a vzácného místa, kde strohost ostří smysly, až odhalí nečekané. Škrábance v dubovém dřevě, kolečka od hrnků s kafem, jimiž byl posetý obrovský stůl uprostřed místnosti, zněly nezřetelnými hlasy, připomínajícími velké vyšetřovatele, kteří se tu anonymně vystřídali.

			Nainstaloval jsem videoprojektor, ruce jsem měl vlhké, rty sevřené, zatímco úzkostí zaražené publikum se usazovalo ke stolu. Poručíci Sibersky a Crombez, můj divizní Martin Leclerc, tři další policejní důstojníci z kriminálky, soudní lékař Van de Veld, dva technici z počítačového a asi deset inspektorů. Soustředění chytrých mozků, schůzka osobností oddaných řešení jednoho případu. Jediným vlasem v polévce byl psycholog Thornton.

			Psychokriminoložka Élisabeth Williamsová dorazila taktéž a usadila se naproti mně. Nalakované vlasy, proužkovaný kostým, uzavřená tvář. Kostelní fasáda.

			Chystali jsme se ponořit do vrahova světa, do vesmíru páchnoucího neřestí, do bahnitého terénu, kde bují zkaženost a zběsilost. 

			Když Sibersky zatáhl závěsy, stiskl jsem knoflík videoprojektoru.

			Oslňující kužel bílého světla promítl na perlově čistou obrazovku fotku ženy. Strašlivá vybuchující bolest, která prýštila z každého milimetru zrnitého snímku, rozložila tváře přítomných, rozevřela ústa, zkrabatila rysy do uzlovitých kořenů úžasu.

			Potlačoval jsem chvění v hlase. V e-mailu, který jsem dostal před šesti dny během noci, kdy došlo k první vraždě, byly zakódované dvě fotografie pomocí steganografie. Jedna byla záběr zpředu, druhá, tahle, byla zabraná zezadu. Vrah nám vydává svoji druhou oběť…

			Na snímku byla žena zezadu, klečící na betonové podlaze. Pokožka tenká jako tyl sotva zakrývala sukovitě se vinoucí páteř. Ženiny lopatky vypadaly jako sekáček, napínaly kůži až k prasknutí a tělo drželo pohromadě snad jen díky složité síti úvazů, která je pevně omotávala.

			„Dřevěné hroty rozmanitých velikostí byly zaražené na různých místech zad v různých úhlech a jinak hluboko. Ženina extrémní hubenost je zaviněná zjevnou podvyživeností čili totální absencí potravy patrně po dobu několika dní. Žádné zjevné stopy po moči nebo exkrementech na podlaze, což svědčí o tom, že násilník dbá na to, aby zůstala čistá…“

			Uši nastražené, pohledy napjaté, čela lesknoucí se potem. Přihlížející, vyvedení z míry, hltali každé mé slovo, jako by šlo o spásný léčivý odvar. Soudní lékař přerušil ticho. „Podle barvy její pokožky lze usuzovat, že ještě žije, že?“

			Dal jsem na obrazovku notebooku druhou fotografii. Thorntonovi unikl ze rtů výkřik jako zachroptění umírajícího. Jednomu inspektorovi se zvedl žaludek a vyběhl na chodbu.

			Dívčin obličej vyjadřoval hmatatelné utrpení, byla to momentka bolesti, vyrvaná přítomnosti a navěky zafixovaná na papír a do myšlenek každé zde přítomné osoby. Dva hřeby vražené do bradavek prsou spojovaly tělo a dřevo pevného stolu do krvavého stisku. Kovový oblouk ve tvaru koňské podkovy v ústech ji nutil, aby držela ústa otevřená, a dvě ocelové čelisti jí drtily skráně a bránily v každém pohybu hlavy do strany. Proti každému oku byl ostrý špičák, pohybující se podélně, regulovatelný pomocí křídlových šroubů.

			„Ano, podle výrazu obličeje není pochyb, že dívka ve chvíli tohoto záběru dosud žila. Ale žije ještě dnes? Pokud ano, pak to znamená, že ten, kdo zabil Martine Prieurovou, se zabýval paralelně i touto ženou…“

			Namířil jsem laserový kužel do středu snímku a nutil se do namáhavého vysvětlování. Vlastní slova mi zmrazovala krev v žilách. „Nástroj, který jí znehybňuje hlavu, je stereotaktický aparát, používaný v laboratořích vivisekce při provádění pokusů na zvířatech.“

			Přešel jsem na první fotku stiskem page up na klávesnici. „Místnost vypadá rozlehlá, velmi temná. Musí jít o sklep nebo nějakou místnost bez oken. O izolované místo, kde může vrah tohle provádět v bezpečí a beze strachu, že přitáhne pozornost.“

			Élisabeth Williamsová si dělala poznámky do zápisníčku v kožených deskách. Mistr, který poslouchá žáka.

			„Napadá vás, kde by se to místo mohlo nacházet? Na základě toho, co jste se mohl dovědět o Bretani?“ zeptal se mě divizní a poklepával perem o desku stolu.

			„Vůbec ne. Vím jenom to, že vrah nám poskytuje fotografie jako odměnu za naše pátrání. Odhalili jsme kód, dovolí nám tedy nahlédnout do svého soukromí. Z toho plynou dvě možná řešení: buď scéna zločinu skrývá další indicii, která vede k této ženě, nebo si vrah s námi docela jednoduše hraje. Co si o tom myslíte vy, slečno Williamsová?“

			Položila zápisník a brýle na stůl. „Počkám, až to dokončíte, pane Sharko. Ale vaše závěry mi připadají zajímavé.“

			„Hmm… Výborně. Požádal jsem krajské policejní ředitelství v Nantes, aby znovu otevřeli vyšetřování smrti Rosance Gadové. Gadová udržovala jistým způsobem fyzický či duševní vztah s vrahem. Je článkem, který nás k němu může dovést.“

			„Že by vrah tolik riskoval a navedl nás na terén, který by nám umožnil ho dostat?“ prohodil divizní pochybovačně.

			„Ne, nemyslím, že by něco takového připustil. Ta dívka s ním možná udržovala sadomaso vztah, ale neznala jeho totožnost. V pokoji Rosance Gadové někdo byl, o tom jsem přesvědčený. Všechny indicie zmizely. Zvláště data v počítači byla smazaná, stejně jako u Prieurové. Žádná skutečná stopa…“

			„Proč vymazává pevný disk?“

			„To nevím. Možná zná ty ženy z internetu? Musíme zapátrat…“

			Vypnul jsem videoprojektor. „Skončil jsem. Teď vy, slečno Williamsová.“

			„No… Dobře, začnu.“ Nasadila si brýle, odkašlala si a pustila se do monologu.

			„Tak zaprvé, pánové, nejsem kouzelnice ani jasnovidka. Nevyšla jsem z televizního seriálu a nemám nadpřirozené schopnosti. Nečekejte ode mne, že vám tady vyšiju věrný portrét vraha, který jenom vyvěsíte na přední skla svých aut nebo do řeznictví na rohu…“ Rty přítomných se lehce zavlnily, náznaky úsměvů uvolnily nervy. Divizní Leclerc šťouchl loktem Siberského do boku, jako by chtěl říct a navíc je ještě srandistka! Williamsová počkala, až bude zase klid, a pokračovala: „Vyčerpávajícím způsobem jsem vyhodnotila zprávy, svědectví a fotografie, které se mi dostaly do rukou. Jen povrchně se zmíním o dopisu, který vrah poslal komisaři Sharkovi, pečlivá analýza mi zabere trochu víc času. Obvykle potřebuju týden, abych udělala první závěry, tak buďte, pánové, trpěliví… Pan Sharko učinil velmi závažné a správné závěry ohledně scény zločinu. Vrah si evidentně přál, abychom našli Martine Prieurovou co nejdříve, proto nechal kromě jiného otevřené dveře. Což nás vede k myšlence, že žena na fotografiích, které nám pan Sharko předložil, stále žije. V opačném případě by se nám vrah totiž chtěl předvést a ukázat nám… svoji trofej.

			Nejpřesnější charakteristika tohoto vraha, jak o tom vypovídají fotografie druhé ženy, je sadismus, projevující se extrémní fyzickou i mentální krutostí. Sadista nachází vzrušení skrze trvání aktu. Udržuje tedy svoji oběť naživu, co nejdéle je to možné, použije ji jako objekt určený k uspokojení svých fantazií. Oběť pro něj vůbec nic neznamená, zbaví se jí bez výčitek jako použitého papírového kapesníku.“

			Plácla dlaněmi do hladkého dřeva stolu.

			„Obvykle je tento typ mučení doprovázený pohlavním stykem, který se realizuje buď vniknutím penisu nebo zmrzačením genitálií, uříznutými prsy, vyjmutou nebo rozřezanou vaginou. V dopise ovšem tento vrah jasně praví, cituju, že s ní nešukal, ale mohl by. Tímto upřesněním chce dokázat, že není neschopný styku, ale že pohlavní styk je pro něj nevýznamný a on se bez něj klidně obejde. Chová se tedy netypicky ve srovnání s většinou sériových vrahů, kteří mají z valné většiny pohlavní styk s obětí post mortem. Navíc mají oběti těchto vrahů většinou společné rysy; barvu nebo délku vlasů, postavu nebo podobné tvary. Tady nevidím ani jednu shodu. První oběť byla blondýna, ta na fotografiích má kaštanové vlasy. Jedna je dost vysoká, druhá spíš drobná. A nezapomínejme na Rosance Gadovou, která vypadala ještě úplně jinak, pokud ji skutečně zabil.“

			Vzala plastový kelímek s vodou a svlažila si rty. „Klidně mě přerušte, jestli mluvím moc rychle… Vrah je hráč, rád riskuje a snaží se na sebe nepřímými narážkami upozornit. Provokuje policii: podrobný dopis, fotografie obětí… Tímto způsobem prodlužuje svůj akt, což mu umožňuje uspokojení, když zrovna nezabíjí… Chce, abychom sdíleli jeho pocity, přičemž nám neposkytuje více informací o své identitě. Tenhle typ osobnosti rád sleduje postup policejního vyšetřování, má potřebu kontrolovat, jak policie pátrá. A priori: zná pana Sharka, protože jemu osobně dopis poslal. Zaměřte se tedy na všechny své známé, novináře, informátory, uklízeče a dokonce i doručovatele pizzy, také na podezřelé z dřívějších případů nebo provinilce, kteří vám prošli rukama.“

			Věty jí z úst plynuly přirozeně, jako by jí myšlenky vraha i jeho obětí vyvstávaly před očima a ona je pouze tlumočila.

			„Vrah svůj čin velmi pečlivě připravoval, nepochybně se na něj chystal celé týdny, možná měsíce, svědčí o tom úprava místa zločinu a celá inscenace vraždy. Vrah tohoto ražení neponechá nic náhodě; izolovaná oběť, pořád plná nádrž, auto udržované a připravené pro útěk. Určitě své oběti nezná osobně, zato pozorně studuje jejich okolí, jejich zvyky, místa, kam chodí a kde se často vyskytují. Vražda první ženy provedená v noci a mučení té druhé, které se může protáhnout na několik dní, nás vede k domněnce, že vrah je svobodný a má povolání, jež mu umožňuje věnovat čas pozorování svých příštích obětí a rovněž tak, promiňte mi ten termín, jejich udržování.“

			Zkoumavý pohled do shromáždění: „Způsob, jakým ji svázal, je technika zvaná bondáž. Říká vám to něco?“

			Devět osob z patnácti přítomných, včetně mne, zvedlo ruku. Pokračovala: „Stručně to vysvětlím. Tento způsob spoutávání k nám přišel z Japonska. Původně šlo o umění prováděné na těle s pomocí pout, shibari. Uvědomte si, že někteří japonští bondážisti jsou stejně slavní jako velcí sportovci. Místa na jejich seance spoutávání se platí zlatem a jejich publikum tvoří šéfové podniků, advokáti nebo frustrované kádry. Původní umění se samozřejmě rychle zvrhlo, když se rozšířilo do prostředí sadomasochistů. Bondáž nabízí působivý přehled technik, trochu jako kámasútra, která začíná u nejjednodušší misionářské polohy a sahá až k mnohem složitějším a rafinovanějším polohám, styl japonský trakař nebo zabodávání hřebu.“

			Úlevný smích odmrazil atmosféru. „Zde používaná technika se nazývá shibari: paže svázané do trojúhelníku v pravém úhlu za zády, pouta jdou přes prsa, kotníky jsou spoutané a složené pod stehna, tělo vypadá jako zakokonované v pavučině. Je to jedna z nejsložitějších technik, ta se neimprovizuje. Vrah je možná pravidelný odběratel pornografických časopisů, má spoustu videokazet, navštěvuje prostředí sado a možná bude i adept japonského klubu. Proberme si teď trochu statistiky FBI týkající se sériových vrahů, vyzpovídaných pro program VICAP. Ve Francii nic takového samozřejmě nemáme vzhledem k omezenému počtu zjevných sériových vrahů. Tento typ osobnosti má vyšší inteligenční kvocient, než je průměr, tedy nad 110, věk mezi 25 a 40 lety, vnějším vzhledem vzbuzuje důvěru, je čistý a dobře oblečený. Jeho sexuální preference se ze 70 % točí kolem pornografie, fetišismu, voyeurismu nebo sadomasochismu. Podle VICAP je z 85 % bílé rasy, ze 75 % má stálé zaměstnání a ze dvou třetin případů zabíjí v místě blízkém svému bydlišti… Nakonec všichni říkají, že nejsou schopni přestat zabíjet a že ostatně ani nevědí, proč by to dělali… Víme tedy, nač se můžeme připravit…“

			Z pléna se ozvala otázka.

			„Od začátku mluvíte o sériovém vrahovi. Skutečně si myslíte, že vrah Martine Prieurové je sériový vrah?“

			„Jistě, ano. Ze všech důvodů, které jsem vám předložila… Klasický nebo masový vrah se vám nebude chlubit svými zločiny, nebude vás provokovat. A naaranžování zločinu by bylo mnohem, mnohem méně rafinované. Navíc nezapomínejme, že máme dvě možné oběti a jednu uskutečněnou vraždu, což je nejpřesvědčivější faktor…“

			„Když odsuneme stranou statistiky, máme něco konkrétního, co nám může přiblížit našeho vraha?“ zeptal se Leclerc.

			Odpověděla disciplinovaně. „Je pravák…“

			„Jak to víte?“

			„Všechny uzly na provazu jsou uvázané stejným způsobem, vždycky začíná vázat z pravého konce. Levák by postupoval opačně… O tomto bodu není ve spise zmínka, ale předpokládám, že jste si toho všimli, ne?“

			Všichni mlčeli jako zařezaní.

			„Fakt, že je pravák, nám zrovna nepomůže. Takových je hodně,“ zasmál se uštěpačně Thornton. „Slečno Williamsová, zdá se mi, že sérioví vrazi mají modus operandi, který se nemění. Proč by se tedy v tomto případě snažil, aby vražda Rosance Gadové působila jako nehoda, pokud tedy opravdu o vraždu jde? A proč by to v tom případě přiznal až teď?“

			Mozkový eunuch si projednou zvedl laťku inteligence vysoko.

			Psycholožka se nedala vyvést z míry a prohlásila: „Berme v úvahu časový aspekt událostí. Poslední dva činy spáchal vrah velice brzy po sobě, dokonce možná probíhaly současně. Oba svědčí o tom, že vystavuje své oběti extrémnímu utrpení. Sérioví vrazi jen málokdy začnou vraždit bez předchozích zkušeností. Někteří zabíjeli už v době dospívání, jiní ukájejí své fantazie na zvířatech, je to jejich trénink. Možné je, že náš vrah udržoval s Rosance Gadovou hodně zvláštní vztahy, které v něm byly hluboko uhnízděné, a teď v něm probudily spící pudy. Strach z odhalení ho pak přinutil zamaskovat zločin nehodou. Ale teď se z kukly vylíhl motýl a přesně ve stylu, jak to tato individua dělají, vytáhne tuhle vraždu na světlo boží jako zapomenutou trofej, kterou je třeba snést z půdy.“

			Zjevně uklidněný Thornton se zase zabořil do židle s perem mezi zuby.

			„Jaký je váš názor na tu uříznutou hlavu? A na vyloupnuté oči, znovu posazené do očních bulev?“ zeptal jsem se.

			„Je obtížné podrobně líčit všechny mé závěry, to by tohle sezení trvalo celý den… Přečtete si to v mé zprávě. Přesto vám na tuhle otázku odpovím hned, když už jste se zeptal. Vrah se snaží dosáhnout cíle, vrcholného vzrušení aktem zabíjení, které se v tomto případě projevuje krvavým rituálem. Díky tomu rituálu, projevovanému mučením, pociťuje hluboké uspokojení. Když oběti uřízne hlavu, přivlastní si ji. Nejpřekvapivější je výraz na obličeji Prieurové, ústa stažená bolestí, zoufale prosící oči namířené ne ke stropu, ale k nebi. Zpracoval tu tvář, jako když sochař modeluje kámen. Chce nám předat poselství a, věřte mi, v písemné zprávě se orientuju zejména na náboženskou stopu. Ale radši bych se o tom dál nešířila, protože ještě nejsem u konce svého šetření. Nic víc?“ Přejela nás pohledem. „Výborně. Děkuju vám za pozornost, pánové…“

			Sál se vyprázdnil v mračnu šepotu a sklopených očí. Porada proběhla přesně podle mých očekávání a dobré části mých otázek se dostalo odpovědi.

			„Pěkný výklad!“ obrátil jsem se k psycholožce, když se chystala k odchodu. „Svými údernými slovy jste rozehnala skepticismus některých kolegů.“

			„Pane Sharko… Mám dojem, že už jsem váš obličej někde viděla, ale nevzpomínám si kde.“

			„Byl jsem skoro na všech vašich přednáškách.“

			„Máte velmi správný přístup k případu. Vaše analýzy jsou pečlivé a přesné. Hodně mi usnadnily práci.“

			„Můžu vám nabídnout kafe?“

			„Jdu na důležitou schůzku, komisaři, a už mám zpoždění. Ale jindy moc ráda… Brzy na shledanou…“

			Thornton na mě zavolal, než jsem se vrátil do své kanceláře.

			„Dost školácká analýza, ne?“

			„Prosím?“

			„No, ten monolog Williamsové. Jako by omílala knížku o sériových vrazích. Kdokoli mohl udělat totéž.“

			„V žádném případě ovšem vy.“

			Opřel se zády o zeď, zkřížil nohy a prohlížel si pečlivě upravené nehty. „Dověděl jsem se, že jste naléhal, abyste… jak to říct… abyste mě vyhnal ze svého písečku.“

			„Máte pravdu. No a?“

			„No a zdá se, že se vám to nepodařilo.“ Pomalu sestupoval po schodech. „Myslím, že se budeme vídat často, komisaři! Mnohem častěji, než si myslíte!“

			*

			Zatímco jsem hltal zprávu Élisabeth Williamsové, přistál v mé kanceláři Sibersky a mával nad hlavou papíry.

			„Asi už vím, odkud pochází ten stereotaktický materiál na té fotce!“

			Zvedl jsem nos: „Povídej! A rychle!“

			„Vyptával jsem se v laboratořích vivisekce, které tenhle typ aparátu vlastní. Jednu z nich, na předměstí, napadla před několika měsíci Fronta na osvobození zvířat. A tihle srandisti ten matroš štípli.“

			„Jedeme!“

			Šedesát kilometrů na západ od Paříže. Laboratoře Huntington Life Science zvedaly své betonové zdi uprostřed rozsáhlého anglického trávníku na konci průmyslové zóny A ve Vernonu. Budova na vysoké úrovni, na špici modernismu, se střechami ve tvaru delta křídel a stěnami z kouřových plexiskel. Před vjezdem na soukromé parkoviště seděl v budce zrzavý molos, který usoudil, že nám osobně zahradí cestu. Jako by nestačily šraňky.

			„Můžu vidět váš podnikový odznak?“ vyštěkl.

			„Nemám,“ odsekl jsem. Vystrčil jsem z okýnka barevný průkaz. „Odpoledne jsme volali řediteli. Přijme nás.“

			„Zůstaňte na místě, prosím…“

			„Má krásnou srst, nezdá se vám?“ zamumlal Sibersky s podmanivým úsměvem. 

			Hlídací pes si s kýmsi vyměnil pár slov do vysílačky, než zvedl šraňky. „Jeďte!“

			„Hodný pejsek…,“ prohodil potichu můj kolega, když jsme krokem projížděli kolem strážného, a pak dodal: „Říkám si, jak tu někdo může pracovat. Vypadá to jako obrovská mučírna…“

			Mně to spíš připomínalo vyhlazovací tábor ve stylu luxusního parníku, kde je v každé kajutě chladná kovová klec, plná zoufalého štěkání, bolesti a naprosté neúcty ke zvířatům. Všechno tohle s jediným cílem – zkrášlit tuňáky mejkapem…

			Jeden asistent nás vedl labyrintem chodeb ocejchovaných syrovým světlem neonových zářivek. Každé zavřené dveře připomínaly ty předešlé, kroky jako by nás dopředu vůbec neposouvaly, ta budova byla jen sledem identických bloků, donekonečna opakovaných a zapuštěných do sebe. Žádná okna. Jen významné, hmatatelné ticho, těžké jako ledová mlha. Další schodiště před námi. Potom další chodby… Nakonec nás asistent nechal stát před ředitelovou kanceláří.

			Zavalitý muž v bílém plášti si v šeru místnosti prohlížel tlustý referát, jehož název jsem zachytil, ještě než ho odložil obálkou dolů na svůj psací stůl: Techniky odstranění nežádoucích zvuků pomocí laseru třídy A.

			„Nežádoucí zvuky, to znamená štěkání,“ šeptl mi Sibersky do ucha. „Moderní prostředek, jak nedovolit psům, aby se projevovali moc hlasitě…“

			„Pojďte dál, prosím,“ vyzvalo nás mramorově mrazivým hlasem individuum s neposlušným pramínkem vlasů. Okamžitě jsem ho charakterizoval jako lidské ztělesnění živočicha s chladnou krví, plaza s nefritovýma očima a hrbolatou kůží, který nerozliší dobré od zlého. Týpek, co nemohl zastávat jiné místo, než které zastával: ředitele laboratoře vivisekce.

			„Máme na vás několik otázek,“ pronesl jsem pomalu a přistoupil k němu.

			„Vím. Tak do toho a rychle! Mám moc práce,“ procedil s podrážděným výrazem mezi zuby. 

			Usadil jsem se proti němu do židle na kolečkách. Sibersky, napjatý jako struna, zůstal raději stát.

			„Před pěti měsíci, přesně řečeno sedmého května, jste objednali u společnosti Radionics dva stereotaktické aparáty, fixační stoly a klece a… počkejte, podívám se do poznámek… kanyly, lékařskou židli a další materiál se stejně půvabnými názvy. Po akci, kterou u vás provedli ochránci zvířat. Mohl byste mi o tom povědět víc?“

			„Fronta za osvobození zvířat… Lumpové…“ Napodobil basketbalistu a hodil kouli zmačkaného papíru deset centimetrů od košíku, načež si vyměnil s mým poručíkem pohled tak nabitý elektřinou, že by vyřadil z provozu i hromosvod. „Přišli v noci na prvního května. Podali jsme na komisařství ve Vernonu žalobu za krádež a poškození majetku. Mohli byste si to možná přímo u nich zjistit.“

			„Řekněte nám něco víc o té Frontě…“

			„Hnutí vzniklo v Anglii. Ve Francii se objevilo před rokem. Komando proti vivisekci složené z lidí, kteří nepoužívají násilí, ale jsou skvěle organizovaní. Nehledejte u nich militantní cvoky nebo násilníky. Většina z nich nejí maso, plave s delfíny nebo se stará o zvířata. Ale jsou to otravové a ničí nám existenci!“

			Sluneční paprsky pronikly dovnitř, pošpiněné obrovským kouřovým sklem, které páralo břicho západní zdi a vypadalo jako gigantická pozorovatelna. I venkovní světlo jako by zůstalo za dveřmi tohoto bunkru a nechalo tu místo jen pro nevýrazné stíny na mlčících obličejích.

			„Takže vám všechen tenhle materiál ukradli,“ navázal jsem.

			„Ne. Jenom ho zničili. Nebyl k použití. Víte, naše zkumavky dost těžko snášejí rány baseballovou pálkou. Zmizelo pouze několik instrumentů.“

			Sibersky se odlepil od zadní stěny. „Jakých instrumentů?“

			Ředitel vyslal směrem k poručíkovi zmijí pohled. Ti dva se vraždili očima. Nácek odpověděl: „Stereotaktický aparát a ještě nějaký materiál, elektrické pily, bandáže, obvazy, antiseptika, anestetika, zejména ketamin…“

			Poručík mi stiskl rameno. Zaznamenal jsem křeč v jeho prstech. Ředitel zamířil k oknu a zíral na oblohu, kterou sklo tónovalo do sépiové barvy. Jeho ruka se otevírala a zavírala za zády jako bušící srdce. Zkonstatoval jsem nahlas: „Jako by vás cosi znepokojovalo, pane řediteli…“

			„Víte, že pojišťovny nás nutí filmovat ve dne v noci laboratoře? Musíme uchovávat kazety rok a půl, teprve pak dostaneme svolení, že je můžeme smazat nebo zničit.“

			„Což znamená, že máte videonahrávku oné slavné noci?“

			„Částečně, až do krádeže. Obvykle se členové Fronty kamer nikdy nedotknou. Jsou radši, když si plně vychutnáme jejich… jak to říct… zápal a odvahu… Ale zjevně se některé osoby, nebo aspoň jedna, po odchodu celé skupiny vrátily. Rozbily kamery a potom odnesly materiál… Pořád jsem si kladl otázku, k čemu jim může sloužit stereotaktický aparát…“

			Nenápadně jsem mrkl na kolegu. „Můžeme se na ten film kouknout?“

			Adolf s patkou vlasů přilepenou na čele se k nám obrátil. „Jste si, doufám, vědomi, že zneužíváte mé velkorysosti?“

			„A já předpokládám, že si uvědomujete vlastní zájmy. Pokud se zaměříme na tuhle organizaci, budete zbaveni biče božího. Není to tak?“

			„Hm. Tak do toho…“

			Stiskl tlačítko. „Jdu do videosálu II. Ať mě nikdo neruší!“

			Pokynul nám, ať ho následujeme. Znovu prázdné chodby, jako vyhloubené pod zemí. Přísná geometrie, nekonečná perspektiva. Když jsme procházeli kolem jedněch otevřených dveří, zachytil jsem sténání psa. Sténání slabé a velmi pomalé, táhlé, intenzivní kvílení se do mě vsáklo, rozechvělo mě. V tom žalozpěvu bylo cosi univerzálního, co ve vás navzdory jazykové nebo druhové odlišnosti vzbudí palčivý pocit utrpení bližního. Na hliníkovém stole ležel na zádech bígl. Packy měl svázané do kříže a pokoušel se neuvěřitelným kroucením, které mu rvalo kůži a maso, osvobodit z řemenů. Dříve než jsem mohl vidět víc, vklouzl mezi nás ředitel a zabouchl nám rázným gestem dveře před nosem.

			„Je to přímo před vámi! Pokračujte, prosím!“

			V mysli se mi znovu vynořil obrázek mučené ženy. Dorazili jsme do místa určení. Museli jsme dolů do suterénu, sestupovali jsme po nekonečné řadě schodů níž a níž.

			Jako do protiatomového krytu… Ó, božská vidino! Malá tučnolistá rostlinka, samozřejmě umělá, se pokoušela vnést do smutného sálu záchvěv radosti. Ředitel otevřel skříň s nálepkou První semestr 2002. Pečlivě vybral správnou kazetu a zasunul ji do přehrávače.

			Zásah Fronty za osvobození zvířat byl krátký a hlučný. Jako by pustili tým vrcholně vzrušených hráčů amerického fotbalu do továrny na křišťálové sklo. Maskovaná, dokonale sehraná individua začala osvobozovat psy, kočky, pak králíky a myši a horda zvířat se řítila jako chlupatá masa po chodbách. Jako by na Noemově arše vypukl požár. Ve všeobecném zmatku byla místnost opakovanými zásahy baseballovými pálkami zdemolovaná na směsici rozbitého skla a kupu nepoužitelného materiálu.

			Uragán trval čtyři minuty třicet vteřin. O tři minuty později ukončily film rány do objektivů různých kamer.

			„Tak to je celá jejich práce,“ prohodil direktor a stiskl tlačítko stop na dálkovém ovladači. „Zajímavé, že?“

			„Předal jste kopii filmu na komisařství ve Vernonu?“

			„Ovšem. Tenhle film a i ty z dalších kamer, které předváděly scénu z různých úhlů. Ale vaši kolegové se do pátrání příliš nehrnuli… Jejich preference jsou patrně jinde.“

			Pomalu jsme vystupovali po schodech zpátky a najednou jako by se mi hlava otřásla nárazem vlny. Vytí psů… Slyšel jsem vytí psů. Šeptl jsem do ucha Siberskému, zatímco ředitel kráčel před námi:

			„Slyšíš to vytí?“

			„Ano… Je to velmi tiché, ale slyším… Hnus…“

			Ostré, rozdírající zvuky, zoufalé sténání se ozývalo stále silněji. Mučí tady psy, dělají na nich pokusy… Pokusy… V mozku se mi něco sepnulo. Zeptal jsem se ředitele: „Je tady blízko nějaký zvířecí útulek?“

			Ředitel odhodil patku na stranu a odpověděl: „Správně usuzujete, že protivy se přitahují… budovu útulku najdete tři kilometry odtud, když pojedete dál po silnici, po níž jste sem přijeli.“ Nevinný úsměv: „Proč? Podáte na nás žalobu pro týrání zvířat?“

			Venku si Sibersky udělal legraci ze strážného čokla, zatvářil se, že mu hází kost, načež se mě zeptal: „Nepochopil jsem dobře vaši otázku ohledně zvířecího útulku. Proč tam máme jet?“

			„JÁ tam pojedu. Tebe vyložím na komisařství ve Vernonu. Nasbírej tam maximum informací. Možná se naši kolegové s nadšením vrhli na pátrání po lidech z Fronty za osvobození zvířat…,“ usmál jsem se na něj. „Jednoho z komisařství s sebou vezmeš do šestatřicítky. Potom se zastavíš na nábřeží de l’Horloge a dáš technikům kopii kazet. Třeba tam objeví detaily, které nám unikly. Nesmíme nic zanedbat…“

			„Dobře. Ale pořád jste mi ještě nevysvětlil ten útulek.“

			„To jen abych vyhověl intuici… Vzpomínáš si na moji sousedku Doudou Camélii?“

			„Tu paní, co dělá smažené placičky s treskou?“

			„Ano. Ona si myslí, že má jistý dar… na uhadování věcí… Pokaždé mi vykládá o psech, prý v duchu slyší výt psy…“

			Řídil jsem nepozorně, zastavil jsem těsně na červenou. „Když jsme slyšeli před chvilkou ty zvuky, to sténání, něco mi to připomnělo. Zvířata vyjou, když trpí, když je někdo mučí, nezáleží na tom, jak moderní to mučení je… Takové, jemuž je vystavená žena na fotografiích. Víš co? Mám neblahé tušení, že vrah se natrénoval na psech, než přešel na to, co je mu opravdu blízké…“

			Zvířecí útulek ve Vernonu měl pod křídly víc než čtyřicet sedm psů a nějakých sedmdesát dva koček. Přijal mě veterinář, Senegalec s působivými rty o velikosti čtvrtky grepu. Suchá kůže jeho obličeje obrůstala vousy na úrovni lícních kostí a čela a voskově žluté bělmo jeho očí připomínalo, že prodělal horečnatou nemoc typu malárie.

			Ordinace byla cítit směsicí ras, pach chlupů a hnisajících uší byl nasáklý v jakémsi kovralu, jenž pokrýval podlahu. Místo okna tu byly luxfery, které zvenčí skoro uměleckým způsobem zdobily husté zelené kštice cypřišů.

			„Co se děje, pane policisto?“ otázal se mě veterinář s přízvukem ne nepodobným přízvuku Doudou Camélie. Měl ten protivný zvyk vyslovovat w všude, kam patřilo r.

			„Rád bych věděl, jestli máte nějaký seznam zmizelých domácích zvířat.“

			„Samozřejmě. Existuje celostátní kartotéka, v níž jsou zanesena všechna ztracená, opuštěná nebo zmizelá zvířata. Jak jistě tušíte, jsou tam pouze psi tetovaní.“

			„A můžete se do ní podívat?“

			Vklouzl k počítači, nejmodernějšímu Macintoshi se znakem nakousnutého jablka na víku obrazovky.

			Podle jeho rtů a čela rozměru fotbalového hřiště jsem si představoval, že má obrovské prsty, ale nebylo to tak, byly jemné jako prstíčky švadlenky a lehce létaly po klávesnici.

			„Řekněte mi, co hledáte!“

			Slabý vítr zmítal listovím cypřišů a zeleň se vlnila za skleněnými cihlami. Stoupl jsem si vedle obrazovky.

			„Ukažte mi psy a kočky, kteří zmizeli v okolí mezi prvním květnem a dneškem.“

			„Psy, nebo kočky? Musím si vybrat!“

			„Psy…“

			„Takže psi… Vernon a řekněme… třicet kilometrů kolem… Třicet kilometrů vám stačí?“

			„Naprosto.“

			Počítač chvilku chroustal data, namáhal paměť, než vydal verdikt.

			„Sto šestnáct zmizelých psů.“

			„Můžete to vzít město po městě a roztřídit sestupně podle počtu?“

			„Počkejte… F8… A je to…“ 

			Nic zvláštního. Maximálně čtyři psi zmizeli v každém místě v zadaném období. Žádný styčný bod. Nic.“

			„Můžete ještě zkusit kočky?“

			„Už jsem tam…“

			Výsledek byl ještě horší. K ničemu… Něco mě však pudilo, abych naléhal dál: „Můžete znovu zkusit ty psy, ale rozšířit rajon na šedesát kilometrů?“

			„Zajisté,“ odvětil doktor. „Ale to už jsme u Paříže, což nám dá pěkný balík… Můžu si dovolit jednu poznámku, vážený pane policisto?“

			Mlátili snad tohohle chlápka v minulém životě poldové, že má v sobě pořád takovou uctivou bázeň? Nebo vidí poldy jako nadřazené bytosti, jakási kníratá božstva, která přistála na této Zemi v modrém košíku na salát? Zvolal jsem: „Určitě, povídejte!“

			Přeskočil na předešlé hledání stiskem F3.

			„Nevím přesně, co hledáte, ale jestli jde o místo se silnou koncentrací zmizelých psů, je to zjevné jako nos uprostřed obličeje! A můžu vám říct, že můj nos teda nepřehlédnete!“

			Zabušilo mi srdce. „Ukažte!“

			Ukázal prstem na čtyři různá místa na obrazovce.

			„Čtyři vesnice nebo městečka, vzdálená od sebe necelých pět kilometrů, dvacet kilometrů odtud na jih.“

			Jména Zapadákovů, která mi vůbec nic neříkala. Pokračoval, oči mu svítily. „A… čtrnáct zmizelých psů! V období od… jedenáctého června do druhého července, teda před necelým měsícem!“ Velký nos, výjimečný čich. Poznamenal jsem: „Byl by z vás vynikající policajt!“

			Zahořel: „Neodcházejte, možná vám nabídnu ještě něco lepšího… spojnici mezi zmizelými rasami!“

			Defiloval seznam: Labrador… labrador… kokr… labrador… Psi slušného vzrůstu, mírní a vstřícní, s přátelskou povahou, snadno ovladatelní. Díval jsem se na obrazovku a zeptal se: „Tušíte, co se s těmi psy stalo? Našli se někteří?“

			„Víte, vážený pane policisto, lidi se na nás obracejí, jen když se jim pes ztratí. Jestliže se jim vrátí, zapomenou nám to oznámit. Takže nemáme ponětí o tom, co se s nimi stalo. Celostátní kartotéka se tak mění na popelnici, kterou nikdy nikdo nevyčistí.“

			„Poslední otázka, protože se zdá, že tenhle kout znáte jako své boty. Je tu někde v okolí nějaká laboratoř, která používá pokusná zvířata? Že by tu byli únosci, co kradou psy, aby na nich dělali pokusy?“

			„Ne, pokud vím, tak ne. Kromě HLS, to je největší kosmetická laboratoř v Saint-Denis. HLS ale pracuje jenom s chovem bíglů. A ti, co odchytávají psy, tyhle rasy neberou, jen když mají příležitost, samozřejmě. Zajímají je hlavně toulaví psi, zablešení chudáci… Když zmizí, nikomu to nevadí…“

			„Děkuju vám, pane N’Guyene. Opravdu hodně jste mi pomohl. Vlastně zásadně. Můžu si vzít adresy osob, které se na vás obrátily?“

			Vytiskl mi seznam jmen. „A nechcete si jako poděkování vzít kočičku? Musím do konce týdne provést osm eutanazií. Je to, jako bych zabíjel vlastní duši.“

			„Lituju, doktore, nemůžu… Jsem málokdy doma…“ Ukázal na můj snubní prsten: „Tak třeba pro vaši ženu?“

			*

			Jel jsem krokem směrem k Aigleville, dával jsem přednost místním komunikacím před státními silnicemi, abych si užil zelené krásy krajiny. Zastavil jsem se na kraji řídkého hájku s několika jilmy, abych ulevil svému močovému měchýři. Za mnou se až k rovné linii horizontu tyčily zlatisté stohy sena jako slaměné náhrobky.

			Vytí psů, které tak ničilo Doudou Camélii, čerpalo svoji sílu tady, v těchto opuštěných vesnicích v rovinaté krajině. Měl jsem dojem, že ve vyšetřování postupuju, ale směrem naprosto neznámým, trochu jako když vesmírná sonda zkoumá vesmír, a neví přitom, kam se vydává a po čem vlastně pátrá.

			Myslel jsem na to individuum, Muže bez tváře Doudou Camélie, který se vrátil na místo, kde zasahovala Fronta za osvobození zvířat, aby se tam zmocnil smrtících nástrojů, anestetik a bandáží. Tušil jsem, o co mu jde: chce šířit zlo a utrpení přesně vykalkulovanými ranami skalpelu. Viděl jsem ho, jak slídí po svých obětech, jak zdálky větří jejich pach, sleduje je, a pak na ně jednou večer udeří, jako když zaútočí černá vdova na moskyta chyceného do pavučiny.

			Myslel jsem na spoutanou ženu v té kloace, prožívající psychická muka, bičovanou důtkami hrůzy. Nemůžete cítit bolest bližního, jen si ji představujete, cítíte podél páteře její ledový dech, třesete se a choulíte se hrůzou pod pokrývkami. Ale nejste na jeho místě. Nikdy…

			Doufal jsem, že se psí stopou mám před vrahem náskok, ačkoli jsem netušil, kam mě ta stopa dovede. Sešel jsem z pěšiny, kterou pro mne vrah vyznačil, pustil jsem se paralelními cestami, zkratkami, které mě povedou kupředu. Připomněl jsem si věty, které Élisabeth Williamsová pronášela na každém semináři: Zločinec se nikdy nepřemisťuje sám. Kamkoli se hne, doprovázejí ho prvky, které zanechávají nezničitelnou stopu. Na místě zločinu dochází k výměně mezi vrahem a neviditelnými elementy, které tvoří prostor; vrah něco ze sebe nechá na místě a odnese si s sebou nepatrnou částečku prostoru, kde pobýval. Nemůže s tím nic dělat. A právě tahle výměna je pro nás zajímavá, tam musíme pátrat.

			Možná existuje vztah mezi vrahem, Mužem bez tváře, a zmizelými psy. Možná že v daný okamžik došlo k výměně, která se momentálně nedá odhalit, ale až nás stopa někam dovede, dostane smysl…

			Co mě ovšem čeká na konci těch ledových cest? Neúspěch? Zjistím, že nejsem schopen zachovat život ženy, jejíž jméno ani neznám a která někde zmírá v temných zdech?

			Pokračoval jsem v cestě na jih. Slunce přede mnou líně zapadalo, dotíraly na ně neduživé červánky táhlé oblohy.

			*

			Neúspěch je hybnou pákou motivace, prohlašoval můj dědeček pateticky. Spolykal jsem tatarský biftek v hospodě, jejíž prostředí připomínalo zrod prvních známek života v prekambrickém období, a říkal jsem si, že zcela jistě fungují Murphyho zákony, zejména ten Když se něco může pokazit, pokazí se to. Pět adres, co mi veterinář naškrábal na papír, pět neúspěchů. Jediný šokující závěr, který jsem z toho vyvodil: všichni psi zmizeli během noci, když spali v boudě mimo dům. Žádné štěkání, žádný svědek; pokaždé šlo o domy stojící na samotě a o psy, kteří by lupiči láskou olízali nohy.

			Jel jsem už dobrých deset minut, když mi zazvonil mobil. Zastavil jsem u krajnice, než jsem zvedl telefon.

			„Komisař Sharko? Tady inženýr Armand Jasper, znalec v oboru grafiky. Laboratoř v Écully…“

			Écully, Rhônes-Alpes, naprostá špička laboratoří vědecké policie! 

			„… Provedli jsme analýzu fotografií mučené ženy, které jste nám elektronicky poslali z Paříže. V horní části zdi jsme objevili přítomnost větracích rour nezvykle velkých rozměrů. Na původním snímku splývaly s temným pozadím. Na fotce, kde je žena zezadu, jsme na úrovni stropu objevili cosi podobného ventilátoru. Myslíme si to, protože pozadí je velmi nejasné a navzdory značné práci s čištěním a zvětšováním zůstává velice tmavé. Vzhledem k průměru toho přístroje i rour usuzuje stavební odborník, že jde o systém vyvinutý k odsávání velkého množství vzduchu. Několik stovek kubických metrů za hodinu… Oběť tedy určitě není vězněna v soukromém objektu, jako je sklep nebo garáž, ale spíš v budově typu skladiště…“

			„Výborně! Ještě nějaké informace?“

			„Detaily, které musím ve zprávě ještě upřesnit, ale nic rozhodujícího. Zprávu vám pošlu mailem zítra dopoledne. Radši jsem vám ale zavolal hned, protože mi to připadalo dost důležité…“

			„Nemohl jste udělat líp…“

			Otočil jsem se na silnici a jel zpátky do té hospody. Veselá nálada, co tu panovala, mi připomněla moji brigádu v márnici. V necelých devatenácti jsem tam dělal nočního hlídače.

			Dvě trosky s tmavorudými obličeji hrály šipky a tři maníci, co podpírali bar, ke mně vyslali trochu pozornější pohled, patrně si kladli otázku, jakou nádheru hledá kravaťák na tomhle místě. Musí to být příjemná oáza, když se tady zastaví dvakrát během jedné hodiny. Pivní pěna impregnovala rozježené vousy mohutného chlapa s břichem jako sud whisky, který by určitě na místě vzplanul, kdyby někoho napadlo zapálit si cigaretu. Když mě zahlédl ve dveřích, šťouchl loktem do boku Pravý pilíř a nasadil posměšný výraz. Přistoupil jsem k pultu a vznesl otázku do intelektuálního pléna pajzlu: „Existujou v tomhle koutě nějaké opuštěné sklady, místa, kam už několik měsíců nikdo nevstoupil?“

			Než mohla majitelka hnízda ochmelků rozevřít rty, utrousil Pěnovous: „Proč? Seš vod berňáku?“ Parťáci Levý i Pravý pilíř se vysmívali; dva zvědavci, co hráli šipky, se přišli opřít o barpult se sklenicemi piva v ruce, asi jim je tam někdo přilepil. Odpověděl jsem klidně, obraceje se na vousatou molekulu etanolu: „Jen jsem se zeptal. U civilizovaných lidí je zdvořilostním pravidlem, že pokud někdo položí otázku, a namouduši jednoduchou, někdo ze členů společnosti, který je schopen odpovědi, na ni odpoví. Zopakuju to tedy pro případ, že by projevy bezuzdné veselosti, zahlcující tuto místnost, přehlušily můj hlas: existujou v tomhle koutě nějaké zrušené sklady?“

			„Hele, víš, že seš komik? Nemůžeš se klidit do toho svýho rohu jako před chvílí a dát nám pokoj?“ Pěnovous zvedl pěst. Jako buchar. „Poslyš, kdysi jsem s ní praštil sele. Zvíře jednou kviklo a pak šmytec. Mám to vyzkoušet na tobě?“

			Hostinská ho plácla hadrem po tváři. „Nech těch blbostí, Držko! A zavři hubu, nebo tě nakopu do zadku!“

			„No jo, madam,“ odsekl s úšklebkem. „Když už se člověk nemůže ani pobavit!“

			Hostinská se opřela o pult a pěkně přitom vystavila poprsí. „Ne, myslím, že tu nic takovýho není, kocourku,“ řekla zamyšleně. „V tomhle koutě nemáme žádnou průmyslovou zónu. Je to čistej venkov.“

			„A v okolí Lommoye nebo Brévalu?“

			„Ne, ne…“

			Pěnovous zasáhl do hovoru, oči mu plály. „Ale jo, už vim! Hyeny… Úúúú… Úúúúú! Proč mu neřekneš vo Hyenách?“

			„Mluvil o skladištích!“ zabručela žena autoritativně. „Ne o jatkách!“

			„To ne,“ odporoval Pravý pilíř. „Řek: místa, kam už několik měsíců nikdo nevkročil.“

			„Říkáte, že jsou tu jatka?“ zasáhl jsem.

			Pěnovous dopil sklenici, znovu si napustil vousy pivem a odpověděl: „Jo. Hyeny… Povídá se, že v tom baráku straší a že se vodtamtud každou noc vozejvá vytí… Já sem tam nikdy nebyl… Ale Gus jo, ten tam šel! Hej, Gusi, vykládej nám vo tom!“

			Hráč šipek jenom zvedl ruku. „Ne… nemám náladu… Nemám, co bych řek…“

			„Protože má nahnáno!“ zasyčela hostinská. „Vy fakt chcete jít do tý díry?“

			„No jistě… Pokud mi dáte adresu…“

			*

			Upachtěné městské osvětlení dávalo prostor jen rozptýleným červánkům, táhnoucím se těsně nad obdélníkovými terény polí. Tma se vplétala do olistěných mezer stromů, pomalu stékala po plechu mého auta, občas zakrývala šikmé světlo reflektorů jemnými jazyky mlhy. Přede mnou, více na sever, oranžová aura světel Pacy-sur-Eure šupinovitě zdobila horizont podobně jako plamínky zapadajícího slunce. Jak mi to označil Pěnovous, po křižovatce dvou okresních silnic přišla místní komunikace C15, po níž jsem jel tři kilometry, než jsem se pustil po ještě užší silnici, značené jako slepá. V kuželu mých reflektorů se objevila stará zrezivělá mříž s několika visacími zámky. Zaparkoval jsem na cestičce, zabořil kola vozidla do špinavé zahradní vegetace a vytáhl klíč ze zapalování. Vzal jsem do ruky těžkou baterku a svůj revolver Glock 21. Světla lemující v řadě dálnici A13 několik stovek metrů od budovy si hrála se sépiově zbarvenými stíny zpustošeného místa se širokými pěšinami, zarostlými kopřivami a jiným plevelem. Pod nohama mi zahnívala stojatá voda v mělkých loužích po deštích posledních týdnů, které měly v měsíčních paprscích rtuťově šedivou barvu. Vklouzl jsem do areálu jednou z četných děr v plotě, které tu nadělaly navzdory zákazu vstupu desítky zvědavců, dychtících dotknout se prstem krvavého zhmotnění vlastních děsů.

			Masivní blok budovy z cihel, oceli a kachlů, temnější než okolní tma, se rozkládal na ploše popraskaného černého asfaltu jako parník ztracený uprostřed pustého oceánu. Jakási nedefinovatelná úzkost a dětské strachy, vzpomínky, co se vynoří odnikud, mi utvořily v krku knedlík, lehce mi zpomalily krok a zbavily mě jistoty. Zaváhal jsem, jestli nemám zavolat policistovi ve službě, vyrušit Siberského, aby za mnou přijel, ale ještě jsem měl plno pochyb. Rozhodl jsem se, že první inspekční návštěvu vykonám sólo…

			Šel jsem podél ohrady, kde kdysi čekala zvířata před porážkou, v ruce jsem svíral zbraň, kryl mě stín nerezového kovového potrubí a hermeticky uzavřených stěn. 

			Z cihel sálal chlad, sotva zachytitelný průvan, který připomínal šeplavé chroptění umírajícího. Doléhal ke mně hluk automobilů jedoucích po dálnici a v jistém smyslu mě tohle vyrušení z ledově polárního klidu a záplavy ticha uklidnilo. Roztrhaný cirus ve tvaru nože zakryl měsíc a v drásavém baletu roztančil stíny na pomačkaném plechu střech. 

			To místo oplývalo vším, co prožíváme v živém zlém snu, bylo nasáklé odpudivým a neodbytným pachem…

			Na fasádě budovy nebyl žádný vchod, který by se dal použít, každé dveře byly elektrickým obloukem přivařené k rámu. Naštěstí v prostoru vykládky někdo palicí nebo kladivem vylámal díry do kovových rolet. Bolestně jsem se zkroutil, ale protáhl jsem se do černého oka. Otevřely se mi zapečetěné dveře do neznáma…

			Od této chvíle mě dopředu vedl pouze syrový světelný kužel mé baterky Maglite. Cítil jsem, jak se mi tepny na krku nadouvají přívalem krve, čelo mi zaplavoval pot, neklamná známka strachu. Místnost, v níž jsem se pohyboval, mi připadala obrovitá, dutá a prázdná, mé kroky klapaly na samou hranici černoty, kterou jsem nerozeznával. Fauna temnot, dělná armáda beznaděje, usilovně pracovala v anonymitě noci a izolovanosti. Pavouci napínali sítě, moli třepetali membránovými křidélky ve znepokojivém chvění, a dokonce jsem si všiml krysy, která proběhla žlutým kuželem světla z mé baterky po vratkém trámu a vklouzla mezi nehybné lopatky ventilátoru, který svou velikostí přesahoval moji představivost.

			Pod nohama mi křupaly střepy, překračoval jsem palety suchého dřeva, míjel popraskaná koryta a napajedla, než jsem narazil na krvavou stopu, která mě podle vší logiky měla dovést do rudých plic sálu, kde se porážel dobytek. Opuštěné peklo zvířecího království páchlo vnitřnostmi a hnilobou…

			V předklonu jsem vklouzl nízkými dveřmi, opatřenými černými gumovými pásky, tam, kde se ještě před několika lety tísnila zpanikařená zvířata, zklidňovaná elektřinou a vydaná napospas neukojitelnému apetitu Smrti. Kluzký beton ustoupil keramickým dlaždicím barvy zkaženého zubu, které pokrývaly podlahy a zdi až ke stropu. V chodbě, jež vypadala jako sídlo hrdlořezů, jsem mimoděk sevřel zbraň pevně jako voják.

			Těsně nad mou hlavou visely rozbité zářivky, jejichž jemné střípky pokrývaly podlahu jako ztuhlá vrstva firnu. Postupoval jsem opatrně, napínal jsem uši k chvění praskajícího potrubí, k neviditelnému běhu drobných živočichů. Při jejich představě se mi ježily chlupy na těle. Krvavá stopa mě dovedla do gigantické místnosti se zdmi vzdálenými od sebe tak, že kužel baterky skoro nedosáhl na druhý konec.

			Po obou stranách krvavé koleje se tu krčily jako zaměstnanci temnoty desítky boxů, kde zvířata omračovali. Boxy byly připravené posloužit svému neblahému poslání. S očima na stopkách jsem projel baterkou celý prostor všemi směry. Svěží červeň zmrazeného masa nikdy neopustila tohle vlhké, houbovité prostředí, děsivé svou zraňující jednobarevností. Větrací a vypouštěcí roury ke mně pod náporem světla z baterky vyslaly namodralé odlesky, jako by na mě mrkaly mrtvé oči. Čím dál jsem čistě podle intuice postupoval, tím víc se sál rozšiřoval, jako by se rozestupoval. Přímo před sebou jsem v duchu viděl mrtvá zvířecí těla minulosti, pověšená, vykuchaná, rozříznutá vedví od rypáku po ocas. Představoval jsem si porážeče dobytka v pláštích potřísněných slizem, krví a žaludeční kyselinou, jak cpou zvířata do kádí s horkou vodou, kde se jejich těla opařovala, až odtamtud vyšla holá jako v den, kdy přišla na svět. Cítil jsem pach prasečích hlav navršených po kilogramech v sálech přípravy a vykostění, potom rozdrcených, zredukovaných do šťávy. Předchrámí strachu přede mnou rozprostřelo červený koberec. Pohyboval jsem se v dokonale naolejovaném soustrojí démonické bestie, ve vražedném podniku, jehož srdce dosud bilo…

			Žádná stopa po psech ani po ženě. Prázdné rampy a chodby, stání a plošiny… Už jsem si začínal zoufat, chvilku jsem váhal a pak se donutil pokračovat v prohlídce navzdory rostoucí hrůze a jistotě, že mě bude stát pěknou námahu, než najdu cestu zpátky k východu. Podíval jsem se nalevo a objevil jsem rozbitý ciferník váhy, nefunkční ohřívače, zničené nádrže na vodu, kopec štítků do uší, lístky s prohlídkou ante mortem, jen tak volně poházené po zemi. Nad tím nosníky s háky a vyčnívajícími kolejnicemi páraly strop v dlouhé linii až ke kotli s proraženými vnitřními ochlazovacími trubkami. Byla tma… taková tma, že mi její tíha drtila záda…

			Ovanul mě nesnesitelný pach hniloby, obracel se mi z něj žaludek. Couvl jsem o pár kroků, zastrčil si spodek obličeje do límce saka a se sklopenou hlavou pokračoval v chůzi. Ale odporný puch se vsakoval do látky, pronikal do mě nezadržitelně jako smrtelný plyn. Snažil jsem se dýchat povrchově, ale při každém novém vdechnutém doušku vzduchu se mi chtělo vyzvrátit vnitřnosti. Vyšel ze mě pramínek žluté žaludeční šťávy, vzpamatoval jsem se a dovlekl se až k těžkým kovovým pootevřeným dveřím do chladicí místnosti. Pach zhoustl do naprosté nesnesitelnosti, sevřel mi hrudník a žebra bolestným tlakem.

			Přede mnou leželo šest psů, nelítostně osvícených kuželem světla. Byli nakupení na sobě, hlavy přes sebe, hrudníky rozdrcené, záda rozřezaná zejícími ranami. Mocné světlo baterky ukázalo šlachy zachycené na kostech, natažené na maximum přes zčernalé a hnijící maso. Vyschlé oční důlky sotva držely pohromadě svazky optických nervů, prosící tlamy ztuhly v posledním řevu bolesti. Všechno se otisklo na bílou tabuli mé paměti. Podstatně divočejší záchvat žaludeční nevolnosti mě zlomil vejpůl.

			Dveře se zrezivělými závěsy za mnou se pomalu pohybovaly a přitom skřípaly. Srdce se mi málem zastavilo, ale potom se zběsile rozběhlo, bilo nepravidelně a neuspořádaně jako pokažený stroj. Vyřítil jsem se z místnosti, otočil se napravo, a místo abych šel stejnou cestou zpátky, vyděšený a zhnusený jsem se pustil do svažující se chodby. Po každé straně chodby se táhly rigoly s uschlou krví a ztrácely se v neprozkoumaných hlubinách jatek. Z téhle svatyně bílé dlažby, poskvrněné mrtvými kůžemi, kousíčky kostí a zaprášenými otisky, se mi točila hlava. Plexisklové stěny místnosti, kde se prováděla prohlídka vnitřností, mi odrazily světlo baterky zpátky do tváře, zabolelo to jako říznutí skalpelem přímo do rohovek. Šel jsem stále kupředu, poháněly mě poslední zbytky odvahy.

			Příčné výpustní kanály se rozvětvovaly, napravo se prudce svažovaly a končily v hluboké jámě. Sklonil jsem se, třesoucí se rukou jsem si posvítil baterkou a zvědavě si prohlédl dno té studně. Kovový žebřík umožňoval sestup dolů a zjevně nabízel eventualitu použít betonový tunel, vedoucí patrně přímo do centra ventilačního a výpustního systému. Seskupení rour s různým průměrem se tam rovněž zanořovalo, a tak jsem se pustil pod zem, do plic pekla. Přejel jsem kovové roury konečky prstů, odřel si klouby o kanalizaci, kterou kdysi potrhala zmrzlá voda. Krev se smísila s prachem do hustých kapek, které se při dopadu na zem rozstříkly. Vtom jsem si všiml stop. Byly čerstvé, neušpiněné, s čistými a výraznými konturami. Někdo se pohyboval pod zemí sem tam, chráněný tmou před pohledy, ve skladišti ďábla. Stopy vraha… 

			Roury a otisky bot mě dovedly k bočnímu otvoru, odkud vycházel temný, sotva zachytitelný zvuk připomínající bzučení vzdáleného motoru. Vzadu unikalo zpod jedněch dveří bílé světlo. Couvl jsem až k žebříku, vytáhl ze saka mobil a vyťukal číslo na stálou službu na kriminálce. Žádná síť, odmítnuté spojení. Kov a beton působily jako dokonalá izolace, nepřekročitelná hranice pro vlnové spojení. Nemohl jsem se vrátit pro posilu, na to nebyl čas, musel jsem jednat sám. Měl jsem výhodu překvapení…

			Návrat do hučící tlamy tunelu s drtivě nízkým stropem. Myslel jsem na zabijáka, představoval jsem si ho za těmito dveřmi, jak ve světle olejové lampy mučí mladou ženu, odpírá jí potravu a zabodává pečlivě přitesané hroty do sametu jejího těla…

			Zhasl jsem baterku a postupoval kupředu zlehka, jak jen to dokáže dospělý muž mé váhy. Visací zámek zavíral dveře zvenčí, důkaz toho, že tu vrah není, což mě uklidnilo a zklamalo zároveň. Vrčení pravděpodobně pocházelo z přenosného generátorového soustrojí. Namířil jsem Glock na přicementovaný kruh visacího zámku, sklopil jsem hlavu a vystřelil. Výbuch se zábleskem na krátký okamžik osvítil chodbu jako dračí dech a prostor tunelu zaplavil rozdírající křik, který se přeměnil ve strašlivé chroptění. Vykopl jsem dveře, přilepil se ke špinavé stěně, zatímco v pološeru létaly prostorem proudy světla jako oslepující ostří. Pohled, co se mi naskytl, se mi zaryl do sítnice…

			Obličej byl obrácený ke mně. Kůže na tvářích byla napjatá k prasknutí a rty zkornatělé horečkou se odchlipovaly od opuchlé mrtvé kůže. Kalné oči s průsvitnými zornicemi se obtížně otáčely v důlcích, jako by byly odříznuté od nervů. Tělo s vystupujícími žebry, zkřehlé ranami a otevřenými zraněními, jako by se co nevidět mělo rozpadnout na tisíce fragmentů kostí a masa. Prsa přibitá ke stolu, zpuchlá infekcí, byla poznamenaná nazelenalým mramorováním, růžovými žilkami a zčernalými lézemi kolem hlaviček hřebíků. 

			Navzdory stereotaktickému aparátu, který jí znehybňoval čelisti, zahýbala dívka rty, špičkou jazyka vyplivla bělavou pěnu a pak přidušeně zasténala. Nevěděl jsem, jestli si uvědomuje, kdo jsem, neměla ani sílu plakat. 

			Shora byl na ni namířen objektiv digitální kamery, která všechno natáčela… „Bože! Jsem od policie! Dostanu vás odtud!“

			Přistoupil jsem k ní, lehce jsem jí rukou přejel po vpadlé tváři. Znovu pudově zasténala. Odšrouboval jsem jí aparát ze skrání a odstranil kovové tyčky, které jí držely ústa otevřená. Její hlava byla příliš těžká na ochablé svaly krku, a tak mi spadla do ruky. Jak mám ten aparát odstranit, a přitom ji dál nezraňovat? Ošoupaný provaz se zařezával do bílé kůže, dřevěné klíny vnikaly pod kůži a bořily se jí stále hlouběji do masa při každém neopatrném pohybu. Byl jsem v pasti! Pokud bych pustil její hlavu, svezla by se na stranu a utrhla by jí prsa. Měla sílu jako ptáče, které vypadlo z hnízda…

			„Jste zachráněná, postaráme se o vás. Můžete mluvit?“

			Zrychlil se jí dech, oddychovala hlučně jako býk v teplém písku arény. Rty se jí rozchlípily, z odřených hlasivek vycházel monotónní, nezřetelný zvuk. Měl jsem strach, že mi odejde, že ji jeden nepatrný nesprávný pohyb rozbije na kousíčky. Neviděl jsem jediný způsob, jak bych osvobodil její tělo ze smrtelného sevření průmyslových hřebů. Spousta uschlé krve a infekce, šířící se až k hrotům prsů, znamenaly, že i lehký dotyk ji zabije bolestí. Nutně jsem potřeboval pomoc. „Teď stáhnu ruku. Pokuste se udržet hlavu zpříma.“

			Stáhl jsem konečky prstů, ale hlava se zakymácela, zničená konstrukce jejího krku ji neudržela. Zbývalo jediné řešení, které mě odpuzovalo, ale jinak to nešlo. „Poslyšte, já se vrátím. Potřebujeme pomoc a sanitku. Teď vám zase podepřu hlavu tím přístrojem, ale neutáhnu ho.“

			Zvedla ke mně krhavé oči. Vyčetl jsem z nich odpor a chuť zemřít, která převládala nad chutí k životu. Prosila mě beze slov, abych u ní zůstal, konejšil ji. Vnitřně rozervaný jsem jednou rukou utahoval svěrák, stále jsem jí podpíral hlavu, která skoro nedržela na trupu. Proč jsem podnikl tuhle sólovou eskapádu? Proč jsem nezavolal posily, jakmile jsem začal mít podezření? Co jsem to měl za pitomé předsudky?

			„Vrátím se, slibuju! Teď jdu ven, abych si mohl s tímhle zavolat,“ ukázal jsem jí mobil, „přijde pomoc a osvobodíme vás, slyšíte mě? Osvobodíme vás! Vydržte, snažně vás prosím, vydržte!“

			Třesoucími se prsty jsem přejel po dívčiných spečených vlasech, už jsem nesnesl její pohled a vyřítil jsem se ze dveří, pádil jsem chodbou, krátce a přerušovaně dýchal, telefon a revolver jsem tiskl k hrudi jako poslední záchranu ztroskotance. Musím ji zachránit, abych zachránil sám sebe. Nic jiného teď nemělo cenu: zachránit ji! Jen ať žije!

			Opatrně jsem se pustil do tunelu. Auto zaparkované před vchodem a světlo z baterky v budově byly neklamnými známkami mé přítomnosti zde. Ve chvíli, kdy jsem se chytil žebříku a chystal se vylézt do poschodí s porážkovými sály, objevil se mi za ramenem silný kužel světla a cosi mě bolestivě píchlo do levého deltového svalu. V pádu jsem narazil na stěnu, namířil baterku k rameni a uviděl trubičku s červeně opeřeným koncem… narkotizační střela! Vytrhl jsem ji ze saka, zvedl hlaveň Glocku nahoru k ústí jámy a střílel, dokud jsem měl v prstu sílu tisknout spoušť. Jakýsi tlak mi drtil plíce, neviditelná ruka mi svírala krk, nemohl jsem dýchat. Levá paže i rameno jako by se mi oddělily od těla a citelnou rychlostí se mi chlad rozléval do vnitřních orgánů. S nadlidským úsilím jsem se vrátil do chodby, ale nohy jako by mi vrostly do skály. Nožní svaly ochably a zradily mě. Spíš schoulený než ležící, neschopný pohybu, jsem zabořil prsty do skla z rozbitých zářivek ve snaze bojovat proti účinkům anestetika. Cítil jsem však jen nepatrnou bolest, což byl důkaz, že silná dávka přípravku už mě řádně otupila. Otevřená dlaň mi krvácela, prsty se samy svíraly a rozevíraly, nedokázal jsem to kontrolovat. Víčka ztuhla. Ústa se otevřela. Nemohl jsem polykat. Byl jsem ale dokonale při vědomí. Jako ryba v košíku… Svaly se mi protahovaly a smršťovaly; roury těsně nad zemí změkly a neskutečně pomalu se kroutily v prostoru. Prach, který se zvedl při mém pádu, se mi přilepil na sítnici a já jsem mohutně slzel a nedokázal to ovládnout.

			Už jsem nic neslyšel. Ani hluk jeho kroků, ani jeho dech, a přesto jsem věděl, že se ke mně blíží, cítil jsem ho, jako cítíme oheň, i když ještě nevidíme plameny. Mesiáš zla, posel z jiného světa s ničivým posláním přicházel, aby mě dodělal.

			Nejsem ještě připravený umřít, chci žít! Už ovšem nemám na vybranou. Nemohl jsem hýbat očima. Chtěl jsem mluvit, křičet, slova se mi zablokovala na prahu vědomí nebo zůstala viset na hlasivkách. Kde je? Slyšel jsem, jak mi krev proudí, vře, nadouvá mi cévy. Vnitřní zvuky mého organismu zesilovaly, ty vnější byly stále tlumenější. Někdo mi dal pásku přes oči, ale neviděl jsem paži ani ruku. Absolutní černota. Cítil jsem, jak mě nedefinovatelná síla táhne několik metrů, fenomenální síla neviditelného magnetu. Něco nebo někdo mě patrně vleče na místo, odkud jsem vyšel. Dlouhý, nekonečný sten zoufalství. Dívka vyla, div si nestrhla plíce. Lámaly se v ní zbylé záchvěvy naděje jako poslední vlny zamrzajícího moře. Všechno jsem vnímal. Už žádný pohyb. Nechal mě ležet na zemi. Vytí přešlo do smrtelného chroptění a pak už nebylo slyšet nic… Propadl jsem se do nicoty, nic necítil, necítil…

			Pomalu jsem se probudil a měl dojem, že polykám smirkový papír. Ztuhlými prsty jsem si sundal pásku z očí. Zvedl jsem se, údy jsem měl ještě ztěžklé účinkem anestetika, otočil jsem se a zjistil, že už pro dívku nemůžu vůbec nic udělat…

		

	


		
			5.

			[V] tichém hrobu místnosti instalovali specialisté vědecké policie silné halogeny, zatímco mi ošetřovatel, kterého sem poslali, odebral několik kapek krve kvůli toxikologické analýze.

			Soudní lékař Dead Alive čekal, až specialisté odvedou svou práci na těle a pustí ho k němu. Já jsem se vyrval z pekla a teď jsem nastavoval obličej paprskům vycházejícího slunce, než jsem si sedl do sanitky na nádvoří jatek. Světlo dopadalo na hmyz v pavučinách, visících z okapních žlabů jako hedvábné náušnice. Všude kolem se těsně nad asfaltem a donekonečna v polích plazila mlha a zaplavovala jako šedá lavina krajinu znehybnělou ve svěráku smutku a zoufalství. Zezadu sem vzduchem doléhalo vrčení motorů na dálnici A13 v kadenci srdečního tepu.

			Dorazilo služební vozidlo, reflektory propíchlo mlhu a zaparkovalo rovnoběžně se sanitkou. Vystoupili z něj Sibersky a Élisabeth Williamsová s obličeji rozrůzněnými neklidem. Ostrost jejich pohledu by rozmělnila okenní sklo na prach. Přidala se k nim třetí postava, karikatura psychologa Thornton.

			„Panebože, komisaři!“ zahuboval poručík. „Měl jste si zavolat posily! Leclerc zuří!“ Pak mi věnoval měkčí pohled. „Jsem moc rád, že jste naživu…“

			„Nemyslel jsem si, že mě ta psí stopa zavede tak daleko… všechno se řetězilo tak rychle…“ Panenky se mi rozšířily při pomyšlení na dívčino zoufalství, které mě nepřestávalo strašit v mozku. Potřásl jsem hlavou, ukázal na Thorntona a prohodil k Siberskému: „Co tady dělá ten tupec?“

			„Tatínkův synáček trval na tom, že tu musí být. A papínkovu synáčkovi se nic neodmítá…!“

			Pokrčil jsem rameny a zeptal se Williamsové: „Proč jste přišla? Říká se přece, že praví psychologové se izolují v betonových králíkárnách pod zemí, odříznutí od okolí, a nikdy nikam nejezdí!“

			Ramena se jí chvěla. Vyměnila kostým za pulovr do véčka a černé manšestráky. Zkřížila paže na hrudi, aby se aspoň iluzorně zahřála. Slunce už mlhou vůbec nepronikalo a já jsem měl dojem, že se zase stmívá.

			„To je pravda. Ale není od věci občas porušit americkou metodu. A myslíte si, že Picasso by dal přednost fotce před vlastníma očima? Překvapil jste vraha v jeho perfektně fungující, naolejované mechanice zjevně dlouhého a odporného představení. Objevil jste se jako zrnko písku, jehož vinou se zadrhl dokonalý stroj. Chci na vlastní oči vidět, jak všechno na místě zločinu probíhalo… Měl byste jít domů, odpočinout si a vzít si čistou košili. Vyděsil byste i strašidlo.“

			„Zůstanu. Cítil jsem teplý dech toho buzeranta vzadu na krku, ještě slyším křik chudinky, kterou jsem nemohl zachránit. Domníváte se, že mám chuť odpočívat? Možná právě teď hledá svoji příští oběť. Pojďte se mnou do bývalé odpočívárny pro personál. Je to jediná místnost, kam dopadá denní světlo. Mí chlapi přinesli termosky s kafem, probudili by tím množstvím celý hřbitov. Doufám, že pro mě máte něco nového, slečno Williamsová.“

			Slečno Williamsová… Je to vhodné oslovení pro skoro padesátiletou dámu?

			„To ano, zajímavé věci.“

			Zvedl jsem bradu k Siberskému. „A ty? Něco nového od včerejška?“

			„Povím vám to uvnitř…“

			Nalil jsem nám horké kafe černé jako uhel a sesedli jsme se kolem kovového stolu, z něhož jsme nejdřív utřeli vrstvu prachu. Mřížemi v oknech sem proudil mrazivý vzduch, vlastně už to nebyla okna, jen mříže. Thornton se k nám přidal a sedl si na konec stolu. Hnědé vlasy uhlazené dozadu, svetr s žakárovým vzorem, plátěné kalhoty. Golfista. 

			Williamsová uchopila kouřící šálek do obou dlaní a zvedla ho k nosu. „Než vám sdělím své závěry, vykládejte, co se stalo…“

			Vylíčil jsem jim, jak jsem pátral po psech a jak mě indicie dovedly až na jatka.

			„A teď mluvte o vrahovi,“ upřela na mě vyčkávavě pohled.

			„Byl jsem oblbnutý. Neviděl jsem z něj vůbec nic. Nevydal jedinou slabiku. Řekl bych… neviditelný dech, jen síla, všude a nikde. Necítil jsem ani stisk jeho rukou, když mě táhl.“

			„To bylo určitě vlivem anestetik, co jste měl v těle. Vypadal, že panikaří?“

			Ještě jsem slyšel svištění skalpelu ve vzduchu, když vraždil. „Všechno se seběhlo hrozně rychle. Dovlekl mě až tam, zabil ji a já… už si nevzpomínám…“

			„A co ta dívka? Jak ji popravil?“ zasáhl Thornton.

			Přinutil jsem se k odpovědi: „Ubodal ji skalpelem… Když jsem přišel k sobě, jen jsem se krátce podíval, vyšel ven a zavolal pomoc… Proč mě nechal naživu? Panebože…“

			„Myslím, že vás dotáhl tam, abyste byl aspoň sluchem přítomen popravě,“ vysvětlila Williamsová. „Ušetřil vás, aby dal najevo svoji dominanci a schopnost sebekontroly, dokonce i v situaci, která je pro něj zpočátku nevýhodná. To ukazuje, že je silně frustrovaný.“

			„Jak to?“

			„Soudím, že mu vadí jeho anonymita. Ví, že je inteligentní, a chce, aby to věděli i ostatní. Rád by odhalil svoji totožnost, ale nemůže. A tak vás nechává naživu. Značná část sériových vrahů touží po slávě, jdou dokonce tak daleko, že se přiznají k činům, co nespáchali, aby byli ještě zajímavější. Ušetřil vás, a to byl od něj velký tah. Zasévá zmatek, neporozumění. Jasně naznačuje, že není blázen a že jedná podle přesného scénáře.“

			Zvedl jsem se a zamířil k mřížím, kde bývala okna.

			„Filmoval ji…“

			„Prosím?“

			„Když jsem přišel do té místnosti poprvé, bylo tam přenosné generátorové zařízení pro dvě lampy a videokameru, namířenou na ni. Ten hnusák ji natáčel!“

			Poznamenala si do své zprávy větu a třikrát ji červeně podtrhla. Thornton ji napodobil a šeptal při tom: „Vzpomínky post mortem. Prodloužení fantazie… Zajímavé… Velmi zajímavé…“

			Sibersky si chvatně nalil další šálek kafe. Řekl jsem Élisabeth: „Povídejte mi teď o svých závěrech…“

			„Věnovala jsem čas tomu dopisu. Slova jsou zrcadlem duše a já jsem doufala, že odhalím vrahovu tvář podle odrazu v inkoustu.“ Hlučně usrkla kafe.

			„A povedlo se vám to?“

			„Začala jsem. Styl dopisu je čistý, přesný, nedá se mu nic vytknout, prozrazuje dobré vychování, výborné vzdělání. Není tam jediná pravopisná chyba, žádný omyl ve větné vazbě. Ale všimla jsem si dvou velmi odlišných myšlenkových proudů, což mě na určitou dobu naprosto ohromilo, to přiznávám. Zaprvé je tu náboženský aspekt. Některá slova nebo věty mě vedou k myšlence, že používá základy náboženské výchovy, aby částečně ospravedlnil své činy. Jeho oběť si uvědomila, cituji, že všechny obtíže jsou neměnným zákonem přírody. Potom navazuje na Boha, uvádí, že zničené tělesné schránky mají v božích očích větší cenu než neporušená kůže. Zničené schránky, ten výraz připomíná symbol chrabrého válečníka, pro kterého je utrpení denním údělem. Vrah jako by považoval utrpení svých obětí za poslední nezbytnou zkoušku, než se setkají s Bohem. Neměnný zákon. Jak sám říká, štěstí musí být výjimka, utrpení je pravidlo. Tato věta sedí jako rukavice na Martine Prieurovou. Copak nežila ve štěstí a přepychu od chvíle, kdy si nechala vyplatit životní pojistku po manželovi? Neměla by se po jeho skonu spíše trápit a kát?“

			Zase jsem si sedl a ruce připlácl na kolena. Sibersky zkřížil paže, na stole před ním stál prázdný hrnek.

			Thornton si dělal poznámky a pronesl: „Chcete tím říct, že by jednal jako nějaký cenzor? Že by takhle zmrzačil dvě ženy ve jménu božím?“

			„Ne, tohle jsem nikdy neřekla,“ odsekla Williamsová. „Tedy aspoň dosud ne. Jen si uvědomme, že náboženské předivo může podmiňovat jeho činy. Vzpomeňte si, ta mince v ústech. Čistě náboženské gesto, původně z řecké mytologie, ovšem používané do dnešních časů v silně katolických zemích… Ostatně našli jsme minci v ústech druhé oběti?“

			„To se brzy dozvíme…“

			„A pak se ponořím do církevních knih, do bible a starých textů. Předala jsem dopis i fotku toho farmáře teologovi Paulu Fournierovi, to je přímo kulturní monstrum… Můžete mi nalít ještě jedno kafe?“

			Sibersky se zvedl a vytáhl z plátěné tašky na řemeni druhou termosku.

			„Mluvila jste o dvou aspektech, co jste vyčetla z dopisu…,“ navázal jsem se zájmem.

			„Ano, skutečně. Druhá a důležitější vůdčí linie je výrazný sadismus. Většina sériových vrahů si libuje v mučení, nemá výčitky svědomí vůči svým obětem a jde dokonce tak daleko, že se vysmívá policii i rodinám, jako v tomto případě. Ale podle fotografií, a jak nám jistě potvrdí soudní lékař, je jen málo vrahů, kteří udržují… promiňte mi to slovo, ale jiné mě nenapadlo… kteří udržují své oběti po tak dlouhou dobu. Uvědomujete si, jaké úsilí musel vyvinout, aby ji zachoval při životě? Přicházel sem, aby ji očistil, minimálně nakrmil, a dokonce… nafilmoval, i s rizikem, že se nechá přistihnout. A co říct o tom sofistikovaném naaranžování scény u Prieurové? Dokazuje, že je choromyslný a odolný vůči úplně všemu… Je pilný a trpělivý, velice trpělivý… Žádný popud ho nedonutí, aby urychlil své konání.“

			Do místnosti vstoupil důstojník z týmu forenzních specialistů Georges Limon. „Už jsme skončili,“ pronesl a vzal si plastový kelímek s kafem. „Teď je tam doktor. Můžete jít za ním.“

			„No a?“

			„Máme krásné otisky bot. Dvaačtyřicítky. Teď můžeme potvrdit, že jde o muže. Vysáli jsme prach z podzemní chodby a ze sousedního sálu, v laborce provedeme analýzu. Taky máme vlasy, kousky nehtů a syntetická vlákna, rovněž otisky prstů. K tomu si přidejte uspávací střelu, kterou se ani nenamáhal sebrat. Patrně ji vystřelil z kompaktní a účinné veterinární pistole… Informujeme vás.“

			„A ti zmrzačení psi?“

			Vlna znechucení mu prohloubila vrásky na čele. „To je zkurvená nevděčná dřina! Tři technici už jsou tam… Je to jako přehazovat žumpu!“

			„Žádná stopa po tom videosystému?“

			Hodil prázdný kelímek na zem a sešlápl ho patou. „Ne.“

			„To je všechno?“

			„Jasně že je to všechno! Co jste čekal? Že nám tu nechá svoji zarámovanou fotku s uvítacím lístkem? Ještě analyzujeme zbytek jatek a venek. Tohle místo mě odpuzuje. Páchne mršinou na hony.“

			Limon zmizel v mlze rychlostí blesku. „Naši specialisti nejsou zrovna ve formě,“ utrousil Sibersky bez náznaku úsměvu.

			Vstal jsem a vyrazil ke dveřím. „Jdeme za doktorem…“ V hrobovém tichu jsme kráčeli porážkovým sálem, opatrně sestoupili po žebříku, po němž jsem slézal včera, než jsme dorazili k Van de Veldovi na konci tunelu. „Ještě jsem vám neřekl, co jsem objevil,“ šeptl můj poručík, než jsme vešli do místnosti. „Ale může to počkat… Stejně to není nic rozhodujícího…“

			Přisvědčil jsem s očima upřenýma na mrtvolu ženy. Sotva jsem se na ni podíval, když jsem zase nabyl vědomí. Teď jsem ji objevoval, rozkouskovanou krutou a silnou bělostí halogenů živených bateriemi.

			Williamsová vstoupila do místnosti jako do kostela. Zpozoroval jsem v jejích očích kmitavý plamínek svic, kaleidoskopické odlesky ogiválních vitráží, slzy Panny Marie. Docházelo tu k jakémusi kouzlu, přízračnému splynutí, měl jsem dojem, že se některé z jejích vlasů zvlnily, jako by je pohladila ruka boží.

			„Tentokrát si dal sakra záležet,“ zahučel Van de Veld. „Vy jste ho teda rozzuřil, komisaři. Co si o tom myslíte, paní Williamsová?“

			Namáhavě se vymanila z emočního závoje, který ji obklopoval, a odpověděla. „Zuřivost možná není jediný motiv tak zběsilého projevu zaměřeného na obličej,“ zamumlala a přistoupila k té mrtvé věci. Pod přívalem světla se jí zornice stáhly do velikosti špendlíkové hlavičky. 

			„Jaký je teda ten další důvod?“ zeptal se soudní lékař a diskrétně si změřil Thorntona, který se zaměstnával rychlým skicováním umístění předmětů a pozice oběti.

			„Raději zničil, co vytvořil, protože nemohl dokončit svoji fantazii. Nedokončené dílo ho nezajímá, hledá dokonalost, a tak tenhle objekt fantazie odhodil a předtím ho zmrzačil.“

			Stoupla si k ústům drženým stereotaktickým aparátem. „Tentokrát zjevně žádná mince… Což mě vede k myšlence, že brzy začne znovu. Jak říkáte, pohání ho zlost, ale také mocná touha dojít v tomto případě do konce, na místě stejně neobvyklém, jako jsou jatka… Kde byla ta kamera, komisaři?“

			„Tady, přímo proti tělu. Na trojnožce.“

			„Jaké tu bylo osvětlení? Jakou část těla osvětlovalo? Celé tělo, nebo jen hlavu?“

			Ukázal jsem prstem do zadní části místnosti. „Byly tu dvě lampy z každé strany těla jako na nočním stolku. A třetí za kamerou.“

			„Díky, komisaři…“

			Nečekaně jsem vpadl do jeho světa, a tím jsem možná probudil v tomhle démonickém stvoření neslýchanou zuřivost, chtíč šířit zlo s ještě větší divokostí. Jako když pustíte ze svahu sněhovou kouli, která nabírá na objemu a všechno cestou převálcuje. Williamsová pokračovala v monologu. „Vrah přešel z organizovaného do dezorganizovaného. Překotnost, panika, útěk. Což nám dává jistou šanci. Jestli teď bude jednat pod vlivem pomstychtivosti nebo vzteku, dopustí se značných chyb.“

			Sibersky se postavil do kuželu světla, čímž částečně zastínil naše obličeje, a zeptal se ne zrovna šetrně: „Chcete tím říct, že musíme počkat na další vraždy, abychom ho dostali?“

			Thornton se chystal promluvit, ale Élisabeth ho předešla.

			„Doufám, že ne! To je ostatně moje role stejně jako vaše, udělat všechno, abychom tomu předešli. Ale uvědomte si, že sérioví vrazi jednají bez zjevného motivu. Neudržují se svými oběťmi žádný vztah, na rozdíl od masových vrahů. Můžou se celé měsíce, možná roky skrývat ve stínu a potom znovu začít. Máme co dělat s mužem, co chodí po městě, s cestovatelem, který se bez problémů přemisťuje, neposkytuje nám žádnou indicii ohledně místa své působnosti. Pracuje na několika obětech současně, na téhle, na Prieurové a nevíme, jestli se náhodou nenachází ještě nějaká dívka v podobné situaci někde v lese nebo v opuštěném skladišti, třeba i hodně daleko odtud. V tomto stadiu ho obyčejný život vůbec nezajímá, nemá pro něj cenu. Naprosto propadl své obsesi.“ Významně se na mě podívala. „Jste inteligentní, komisaři Sharko, ale pokud jste tady, je to proto, že vám chtěl sdělit, kudy se máte ubírat, i když si myslím, že jste ho přechytračil…“

			„Vaším úkolem tedy je připravit nás o naději?“ opáčil jsem chladně.

			„Ne, jen chci, abyste si uvědomili, že sériový vrah se nechová jako klasický vrah. Chci vás přimět, abyste uvažovali jinak. Musíme se snažit myslet jako on, ne přemýšlet o motivech, ale spíše o skrytých vazbách, o logice, JEHO logice, která pojí tyto vraždy jako řetěz. Odpovídá něčemu konkrétnímu. Pokud to něco objevíme, budeme mít přesný psychologický profil vraha…“

			Van de Veld odstranil stereotaktický aparát a pinzetou roztáhl ústa oběti. Malý zkažený zub se rozdrobil na kousky, které dopadly na zem. „Dobrá, dejme se do toho. Rozežraná ústní dutina, velmi zkažené zuby. Pleť obličeje suchá, tváře vyhublé, oči zapadlé v důlcích. Padání vlasů.“ Postoupil k dolní části těla a zlomil mrtvé nehet. „Nehty rýhované, nafialovělé, lámavé. Údy jako špejličky… Po celém těle edémy způsobené nedostatkem výživy… Vystupující boky, zadek neexistuje, viditelné meziobratlové ploténky… Kruci, ta dívka určitě váží sotva čtyřicet kilo! Podle velikosti otoků, strií, záhybů kůže a její neuvěřitelné elasticity musela být předtím zdravá…“

			Sibersky jako by dostal facku, která ho odhodila dozadu. Rty se mu třásly, když se zeptal: „Jak dlouho? Jak dlouho ji držel nahou, v téhle pozici? Jak dlouho mu trvalo, než tohle dokázal? Než jeho oběť vychrtla do takové míry?“

			„Toxikologické rozbory ukážou, jestli jí podával nějaké roztoky, které brzdily infekci v ranách, což je velice pravděpodobné vzhledem ke vpichům na předloktí. Pokud je to skutečně tak, pokud ji pravidelně zavodňoval, mohla v téhle pozici zůstat… déle než měsíc…“

			„Panebože!“ Sibersky sebral náhradní žárovku, která se válela vedle halogenu, a vztekle jí mrštil o zeď jako hokejista. „Ještě nám budete tvrdit, paní Williamsová, že má s tímhle něco společného Bůh?“ Otočil se a utíkal od nás, běžel tunelem, brečel a hromoval.

			Pokrčil jsem rameny, napůl udivený tím výbuchem. „Musíte ho omluvit,“ obrátil jsem se k psycholožce. „Má nervy nadranc, stejně jako já. Za celou svoji kariéru jsem něco podobného nezažil.“ Vzal jsem ji za paži a odtáhl stranou.

			„Dovolte!“ podíval jsem se důrazně na Thorntona, který se k nám hodlal přidat. Pokrčil rameny a vrátil se k Van de Veldovi.

			Zašeptal jsem: „Věříte na duchy? Na dar jasnovidectví?“

			Krátce se koukla na oběť, než odpověděla: „Co mi to k čertu vykládáte? Copak je na to vhodné místo a čas?“

			Ještě tišeji jsem vysvětloval: „Jedna stará černoška, moje sousedka, mi vyjevila jisté skutečnosti, které mě dovedly až sem. Mluví o démonické bytosti, o Muži bez tváře, který přišel na Zem, aby tu šířil Zlo… Obvykle na takové žvásty nevěřím… Ale okolnosti objevu téhle ženy mě strašně matou… Nepřivedla mě sem náhoda… Doudou Camélia mi pomohla.“ Můj pohled se ztratil v bělmu jejích očí. „Jestli měla pravdu s těmi psy, třeba má pravdu, i pokud jde o mou ženu… Ano, moje žena je možná naživu, opakuje mi to často.“

			„Já… Co chcete, abych vám řekla…“ Chvilku uvažovala. „Seznamte mě s tou ženou, sdělím vám svůj názor, jestliže vám to pomůže.“

			Soudní lékař odebíral dlouhou tenkou pinzetou dřevěné třísky a dával je do připravených plastových sáčků. Obrátil jsem se k němu: „Teď vás tu necháme, doktore Van de Velde. Zajdu za vámi později do ústavu. Jen mi řekněte, jestli došlo na pohlavní styk.“

			„Zjevně ne,“ hlesl a vyšťoural si špičkou jazyka ze zubů zrníčka černého sezamu. „Vaginu má drsnou jako plátěný pytel. Kruci, mám dojem, že pracuju na mumii staré dvě tisíciletí…“

			*

			Vypili jsme s Élisabeth další kafe v autě na kraji státní silnice 13. Stále jsem měl před očima tíhu neklidné noci, a přesto jsem nepociťoval sebemenší únavu, jako by mě vůle poháněla, abych využil každou minutu. Na toaletě jsem si umyl obličej studenou vodou a za půl hodiny jsme znovu vyrazili na cestu. Blok modré oblohy zahnal mlhu, ale teplota byla pořád nízká.

			„Víte,“ prohlásila Élisabeth, „organismus má vlastní systém obrany proti bolesti, přizpůsobí se, což může zmírnit tu hrůzu. Ale na druhou stranu neexistuje žádná bariéra, která vás ochrání od psychického utrpení. Já… vůbec si nedokážu představit, co ta dívka musela vytrpět. Přesahuje to všechno, co známe z psychologie, analýzy, introspekce.“

			Předjel jsem náklaďák a rychle se zařadil. Vůz v protisměru zatroubil.

			Před námi se rozkládala Paříž, vřící kotel se svým zkaženým vzduchem, nekonečnými serpentinami gum a plechových kastlí…

			Požádal jsem ji: „Řekněte mi svoje první dojmy z téhle vraždy, zatepla…“

			„Tři významné parametry. Zaprvé místo. Vrazi se rádi pohybují tam, kde to znají. Zeptejte se personálu, který v jatkách pracoval, všech, kdo bydlí v blízkosti. S místními policisty si projděte materiály, jestli tam neměli nějaké nevítané návštěvy. Taky budu potřebovat letecký záběr okolí…“

			Všiml jsem si, jak se chytila držadla nade dveřmi, když jsem se chystal znovu předjíždět.

			„Potom délka trvání. Všeobecně platí, že čím déle se protahuje sadistický akt, a myslím, že v našem případě je to rekord, tím větší má vrah jistotu, že nebude dopaden. Cítí se nezranitelný, snaží se proplouvat nenápadně, čímž vzbuzuje strach. Nakonec musíme rozebrat všechno, co se týká činu samotného. Tam je velká část práce. Víte, surově zabít není snadné, ale zabíjet, jako se tvoří umělecké dílo, je ještě nesnadnější. V tomto smyslu vrah navazuje se svou obětí zvláštní vztah, což může vést k tomu, že po sobě nedobrovolně zanechá nějaké stopy. Proč ji podle vašeho názoru umýval a čistil jí uši? Proč si s ní dával takovou práci?“

			„Tak na to jste se před chvílí dívala, na její uši… Myslím, že čistil výkaly, aby pracoval na čistém místě, pro něj příjemném… Ale uši – tomu nerozumím…“

			„Možná pečoval o nemocného, protože jeho blízký příbuzný nebyl schopen postarat se o sebe sám. Možná že měl v dospívání na starosti mladšího bratra a zastával roli chybějící matky.“

			Na chvilku jsem spustil oči ze silnice a obrátil se k ní. „Vy jste velmi věřící, že?“

			„Hodně se modlím za oběti, ale za vrahy rovněž. Zapřísahám Boha, aby jim odpustil. Věřím v krásné věci v životě, v lesy a velká modrá jezera. Věřím v mír, v lásku a v dobrotu. Jestli tomuhle říkáte být věřící, pak ano, jsem.“

			„V tom případě mi povězte, co se stalo v momentě, kdy jste vstoupila do té místnosti?“

			Políček úžasu jí zbarvil tváře do červena.

			„O… o čem mluvíte?“ Hlas měla zmatený, rozechvělý.

			„Viděl jsem vás. K něčemu došlo ve chvíli, kdy jste vešla. Najednou jste byla jinde, tisícovky kilometrů od nás všech. Vaše oči, vaše vlasy… Povídejte!“

			„Vy… budete mě považovat za blázna…“

			„A co já a moje historka se psy, jak asi podle vás vypadám? Poslouchám vás…“

			Odkašlala si. „Stalo se mi to poprvé po víc než pětadvaceti letech kariéry. Když jsem dorazila na místo činu, viděla jsem se na vysokém zasněženém vrcholku, tak vysoko, že jsem měla před očima pouze modř oblohy. Byla jsem na samém vrcholku kopce, mraky mi pluly pod nohama, chundelatí, legrační beránci. A tam se moje duše jakoby otevřela. Cítila jsem nad dívčiným tělem jakousi energii, vibraci atomů, teplou, chladnou, vřelou, pak ledovou. Současně jsem vnímala klid oběti i zuřivý vztek vraha. Pozitivní i negativní vlny mě unášely, jakási energie mě bodala do tváří a hýbala mi vlasy… Nevím, co se stalo, ale jsem přesvědčená, že se to dá nějak vědecky vysvětlit… Můj mozek při pohledu na tu scénu patrně vygeneroval halucinogenní substance obrany, víte, podobně jako u lidí, co zažili klinickou smrt…“

			Mlčky jsem přikývl. Mohl totéž zažívat vrah? Vnímal přítomnost vibrující energie vycházející z těl vydaných mu na milost? Šlo o temné síly, které vedly jeho kroky a doprovázely ho při jeho ohavných ponurých rituálech? Co byla ta neviditelná, překvapivá síla, která táhla moje tělo do tlamy tunelu? Proč jsem neslyšel kroky, ani zavrzání podrážek? Co je to za ďábla? Jakým darem oplývá?

			Byli jsme na místě. Zaparkoval jsem v podzemní garáži a pěšky jsme vyšli do poschodí, každý ponořený do vlastních myšlenek.

			„Komisaři, tady je to cítit jako…“

			„Treska, já vím… Ten pach je všude, ve stěnách i podlaze. Doudou Camélia je závislá na smažených taštičkách plněných treskou.“ Rty se mi roztáhly, jako by chtěly naznačit úsměv…

			Zvolala: „Je vzácné vidět na vaší tváři úsměv!“

			„Musím říct, že současná situace nijak k jásání nevybízí! Jak bych se mohl usmívat, když jsem ještě nenašel svoji ženu?“

			Zabušili jsme na vchodové dveře bytu mé guayanské sousedky, žádná odpověď. „Určitě odešla do rybárny,“ poznamenala Élisabeth s náznakem humoru. 

			„Pst! Poslouchejte!“ Potichoučku jsem došel ke svým dveřím. Jakési hlučné šustění přerušované vzlyky procházelo stěnami.

			„Někdo je u vás!“ zašeptala kriminoložka, opírajíc se mi o rameno.

			Nepoznával jsem její hlas, byl drsný, rozechvělý, poznamenaný smutkem. „Zůstaňte stranou…,“ šeptl jsem k Élisabeth. Vytáhl jsem pistoli a prohlédl si zámek. Byl neporušený. Žádná stopa po vloupání, ačkoli jsem si byl jistý, že jsem zamkl. Náhle se z mého obýváku ozval záchvěv naděje. „Dadou? Jsi to ty, Dadou? Ach, panebože! Ty žiješ! Ničeho se neboj! Pojď se na mě podívat!“

			Už jsem neuvažoval, zasunul klíč do zámku a opatrně strčil do dveří.

			Mohutná černoška byla schoulená na podlaze, pažemi si objímala lýtka tlustá jako boxovací pytel. Oči měla oteklé a nasáklé slzami. 

			Kývl jsem na Élisabeth, aby šla blíž. Doudou Camélia nadula tváře jako dvě miniaturní montgolfiéry. 

			„P’išel za tebou, Dadou, viď? Ten zlosyn, Muž bez tváře, p’išel za tebou, viď? Povídej!“

			„Ano, Doudou. Přišel dnes v noci…“

			„Věděla jsem to! Věděla jsem to!“

			Élisabeth se obrátila ke dveřím, prohlédla zámek, jako jsem to sám udělal před několika vteřinami.

			„Jak ses dostala dovnitř, Doudou? Přece jsem zamkl!“

			„Na tom nesejde… Musíš toho démona zastavit! Zastav ho, než zase začne!“

			„Tak mi pověz, jak to mám udělat! Vyprávěj mi o všem, co cítíš! Vidíš teď Suzanne? Kde je? Kruci, Doudou, řekni mi, kde je má žena!“

			Uvědomil jsem si, že s ní nevybíravě třesu. Élisabeth mi položila ruku na rameno a odtáhla mě od Doudou. Potom se shýbla před stařenou a nechala se vzít za ruku.

			„Máš kůži jemnou jako květ, ale k’ev studenou jako kajman, madam. Znáš velká tajemství s’mti, pán Bůh tě obda’il da’em stejně jako mě, ale to ještě nevíš. Používej ducha, ten tě povede, kam musíš jít. Ale dej si pozo’ na zlosyna! Oba si na něj dejte pozo’!“ Bolestně se nadechla, až jí to roztáhlo plíce.

			Pomohl jsem jí vstát, ve starých kostech jí praskalo, znělo to pochmurně jako praskání suchého dřeva.

			„Cos viděla dneska v noci?“ naléhal jsem. „Měl obličej? Jak vypadá?“

			„Ne, Dadou, žádný obličej. Byl to jen zhoubný dech, bez těla, bez tvá’e. Je všude a současně nikde. Hlídá tě, Dadou! Dávej si velký pozo’! P’otože d’uhou šanci už ti nedá…“ Natřásla si sklady své damaškové róby a kolébavě, ohýbajíc se pod svými kilogramy, vyšla bez ohlédnutí z mého bytu.

			Mezi Élisabeth a mnou se rozhostilo kostelní ticho. Projednou zmizela maska dokonalé necitelnosti, kterou nosila, a ukázala se úplně jiná žena, hluboce zasažená tím, co právě vyslechla.

			„Ta stará dáma vyzařuje vlny,“ svěřila mi. „Horko, čistotu. Září dobrotou. Její slova jsou tak dojímavá, tak výstižná! Ale… čemu tedy máme věřit?“

			„Já už nevím, Élisabeth, já už nevím… Proč nám nesdělí přímo, oč jde? Proč pořád ty narážky? Jestli je Bůh všude, proč tyhle masakry nezastaví? Proč poskytuje pouze náznaky, které stejně přijdou, až když už je pozdě? Jak je to? Řekněte mi, proč?“

			Stiskla mi ruce. „Lidé sami stvořili tenhle dekadentní svět. Adam a Eva neposlechli a člověk sám musí napravit chybu, jíž se dopustil, Bůh nemá co zasahovat.“

			„Přesto by udělal líp, kdyby zasáhl…“

			Přehodila si řemen kožené kabelky přes rameno.

			„Poslyšte, já už půjdu. Musím ještě něco vyhledat v knihovně. Dnes večer zanesu nové poznatky ve vyšetřování do svého spisu. Brzy se uvidíme, ale dejte mi vědět, pokud v příštích hodinách odhalíte totožnost té dívky…“

			V ložnici jsem se střetl s prosebným pohledem Panenky a nakonec jsem ji pustil na trať. Nesmělé plivání páry, zapískání a už jela, elegantní a půvabná. Zvedla se vůně jako úsvit osvobození a přivezla vlak příjemných, nečekaných myšlenek jako den předtím. Natáhl jsem se na postel s rukama za hlavou, zaplavily mě krásné obrázky mé ženy… Ano… Thomas měl pravdu. Panenka mě vytrhla z temnot, z ponuré černoty tohoto světa a vyvedla mě do krásných obzorů minulosti. Přivezla krásné vzpomínky, přivezla mi Suzanne…

		

	


		
			6.

			[O]stré zazvonění, trn v časném oparu spánku. Na druhém konci drátu rozzuřený buldok, lovecká polnice, svatební petardy. Divizní mě zahrnul otázkami a pak mi přikázal, abych za ním přišel do šestatřicítky a vydal mu přesnou zprávu o tom, jak pokračuje vyšetřování. Budu skládat účty…

			Teď jsem byl díky modemu ADSL, který mi nechal nainstalovat Thomas, připojený ve dne v noci na internet, a inženýři z počítačového tak mohli rozpitvávat příval informací proudících mezi mým PC a zbytkem světa. Obvyklý pohled do elektronické schránky a jediná zpráva. Od Serpettiho. 

			Francku,

			tvoje informace o tetování na těle dívky z Bretaně mě nanejvýš zaujala. Jedna část znaku mi nejasně něco připomínala, věnoval jsem tomu hezkou část noci a myslím, že jsem objevil nějaké maličkosti, které by tě mohly zajímat. Svět, v němž se ten zvrhlík pohybuje, je světem fanatiků, nebezpečných osob bažících po neřesti a nejhorších perverzích, co v lidském životě najdeš. Radši bych si o tom s tebou popovídal osobně. Skoro celý den jsem na dostizích, kvečeru zaskočím do svého modelářského klubu. Můžeš mi zavolat, ale když jsem na dostizích, vypínám mobil, v tom hluku bych stejně nic neslyšel… Zastav se na farmě v 19 hodin, budu tě čekat. Aspoň si spolu dáme večeři. Jsem sám, Yennia je ještě na trati Paříž–Londýn. Z celého srdce doufám, že tu nešťastnici z fotek zachráníte… Podle mne v sobě ten tvůj vrah nemá vůbec nic lidského.

			P. S.: Měl bys mi nechat své číslo na mobil. Věčně tě nemůžu sehnat…

			Zdravím.

			Thomas S.

			Leclerkovy pověstné záchvaty vzteku nám připomínaly, a kolikrát!, jak tenké jsou stěny na kriminálce. Když se do toho dal, chodby se chvěly jako pod nárazy vlnobití… Nejdřív jsem byl hrozný idiot, pak naprosto nezodpovědný a postupně shrnul všechna léta mé služební kariéry: z nekompetentního cucáka se ze mě stal rovnou starý blb. Ale Leclerc se měnil jako příliv a odliv; když skončil s nadávkami, s krkem namoženým od řevu, oznámil mi, že moje akce byla odvážná a že nezůstala bez výsledku. Vrátil mi spis od soudní policie v Nantes a zmizel za šedivými kotouči kouře z cigarety, již drtil mezi rty.

			„Je něco nového o Gadové?“ zeptal jsem se ho a rukou rozháněl kouřovou clonu.

			„Ne, kromě výpovědi toho chlápka máme prd. K pitvě jsme nedostali svolení. Stejně, po dvou měsících… Nakonec nemáme sebemenší důvod, proč bychom zavrhli teorii nehody. Ta holka nebyla svatá, jak se dočteš ve zprávě, ale zákon nepotírá zvrhlé sklony ani mazlení s důtkami. Svůj soukromý život si nechávala pro sebe tak dokonale, že jsme nenarazili na žádnou stopu. Faktury za telefon, nic. Sousedství, nic. Přátelé a příbuzní, nic. Žádný hotel rezervovaný na její jméno v Paříži, platby kartou neodhalily nic zvláštního, zajímavé jsou jenom vysoké výběry v bankomatu na nádraží Montparnasse… Obvyklí cestující ve vlaku byli vyslechnuti, někteří si vzpomínají jenom na její obličej, ale na nic jiného. Gadová byla stínem v mlze. Koukej mi v tom bordelu udělat co nejdřív jasno…“

			„Vynasnažím se… A ještě dotaz: Thornton se na nás bude lepit ještě dlouho?“

			„Je tu jako pozorovatel… Posuzuje práci Williamsové. Je to poprvé, co policie pracuje s expertem na psychologické profilování, takže soudce Kelly je skeptický, to jistě chápeš.“

			„A vy si myslíte, že Thornton je schopný posoudit něco jiného než vlastní zadek?“

			Leclerkovi zazvonil telefon a já jsem vyšel s hubeným spisem pod paží.

			Zavřel jsem se ve své kanceláři, shrnul hromadu papírů k jednomu rohu a s hlavou v dlaních prošel stránky zprávy. Výpověď inženýra z lomu byla nejkonkrétnější pasáž z celého spisu.

			… Rosance Gadová mě zajímala a fascinovala. Byla poměrně uzavřená, diskrétní a nevzpomínám si, že bych na pracovišti často slyšel její hlas. Vypadala jako příkladná mladá žena, která pilně plní povinnosti. Ale doktor Jekyll a pan Hyde existují. A když potkáte jednoho, nezbavíte se druhého.

			Podtrhl jsem doktor Jekyll a pan Hyde, znovu jsem pomyslel na Muže bez tváře, zlosyna, o němž mluvila Doudou Camélia, je všude a nikde, sleduje tě… a pokračoval jsem ve čtení.

			Musím zdůraznit, že jsem s tou dívkou nikdy neměl sexuální poměr…

			Náš první společný večer byl poměrně soft. Připoutala mě, hrála si s mým penisem, mírně mě švihala důtkami po hrudníku a po zadku. Samozřejmě když říkám „soft“, mám na mysli ve srovnání s tím, co následovalo. Chytila mě do pasti. Stal jsem se závislý, zbláznil jsem se do těch jejích podivných her. Čím divočejší a surovější byly naše hrátky, tím víc jsem ji potřeboval. Nedokážu to vysvětlit: jako by dovedla kontrolovat mé pocity, mé vnímání, udělala ze mě otroka. Otroka bolesti… Vídali jsme se dvakrát týdně vpodvečer a trvalo to přes měsíc. Manželce jsem namluvil, že mám schůze nebo obchodní večeře s důležitými místními klienty.

			Budete mě považovat za blázna, za sexuálního zvrhlíka, ale přesto nejsem ani jedno, ani druhé. Miluju svoji ženu nade všechno. Myslím, že Gadová nebyla nic jiného než ztělesnění sexuálního nažhavení, chtíče, který se živil bolestí, co vyvolávala.

			Musím vyjmenovat, jaké praktiky používala. Tady jsou. Od pout přešla ke spoutávání celého těla. Nevím, kde se to naučila. Každopádně mi na celou dobu trvání aktu dala roubík a já přiznávám, že by mě stejně ani nenapadlo na cokoli se jí zeptat. Nebyl jsem toho schopný… Mučení s použitím kolíčků na prádlo a svorek na elektrické kabely. Pálení voskem po celém těle. Více či méně silný tlak na krční tepnu. Někdy jsem upadal do bezvědomí, pak se zase probíral a v polovědomí zažíval extrémní blaho… Pissing, což znamená, že na mě čurala. Tohle jsem nesnášel…

			Nakonec mi navrhla, že se při tom natočíme. Chtěla mi dát kapuci a natáčet sadomasochistické hrátky. Že prý bych si tím mohl vydělat dost peněz a nikdo by neviděl můj obličej. Odmítl jsem, to ji rozčílilo a toho večera mi působila opravdu silnou bolest… Den nato zemřela…

			Položil jsem otevřenou zprávu před sebe, opřel se o opěradlo židle a hlavu zvrátil dozadu. Gadová byla anděl, co v sobě skrývá démona. Vrah byl muž, který v sobě skrývá divou bestii, to všechno na pozadí krutosti a neřesti. Úzké pouto se tkalo mezi těmito dvěma bytostmi, jejich osudy se křížily, proplétaly, stáčely do spirály a z této kypící alchymie vytryskla smrt. Nit se přetrhla; jeden z konců hnil pod zemí a druhý se volně potuloval podle toho, kam vál vítr hrůzy. Vytočil jsem interní číslo Siberského a požádal ho, aby zašel do mé kanceláře. Byl tam v minutě.

			„Komisaři, je mi to moc líto… omlouvám se za své chování na jatkách… Ruply mi nervy… Já… já jsem v tu chvíli myslel na svoji ženu…“

			Pokynul jsem mu, aby si sedl. „Nestyď se za to, že… Poskytli ti na komisařství ve Vernonu nějaké informace o tom výzkumáku a o Frontě za osvobození zvířat?“

			„Hlavně o Frontě za osvobození zvířat. FOZ se organizuje po internetu a její členové si vyměňují informace na serverech chráněných přístupovým heslem. Noví členové, junioři, neustále rozšiřují její řady, ale jenom senioři mají přístup k citlivým datům, místům setkání, příštím cílům, plánům akcí…“

			„Kdo jsou senioři?“

			„Dlouholetí členové, kteří už mají zásluhy v boji proti vivisekci nebo v zásazích ve prospěch zvířat. Třeba osvobození čápů ze zoologických zahrad. Jde o pacifistické fanatiky, oddané vznešené věci.“

			„Je snadné stát se juniorem? Vstoupit do jejich řad?“

			„Ne tak docela. Nový člen musí mít svého kmotra, který je už členem FOZ, každý kmotr je pak odpovědný za svého kmotřence. Když se tam někdo chce vloudit, rychle je odhalen a vyloučen… Síť je velmi pohyblivá. Stránky často mění server. Uvnitř organizace je spousta odborníků na informatiku, na bezpečnost a na pirátské praktiky… Takže jsou nepolapitelní…“

			„Měl některý jejich člen co dělat s našimi lidmi?“

			„Šlo jen o podezřelé. Znáte Paula Bloumetta?“

			„To je ten francouzský rekordman v nádechovém potápění?“ 

			„Ano. Je také známý svými příšernými výroky v médiích. Skoro otevřeně prohlašuje, že je členem FOZ. Ale samozřejmě nemáme žádný důkaz.“

			Zavřel jsem složku, kterou založili policisté ze soudní policie v Nantes. „Jestli vrah nepatří k Frontě za osvobození zvířat, jak by věděl o jejich akcích?“

			„To nevím. Myslím ale, že náš vrah je závislý na internetu.“

			„Proč?“

			„Možná se mu podařilo náhodně posbírat informace o Frontě za osvobození zvířat na síti. Navíc byly pevné disky počítačů Martine Prieurové a Rosance Gadové vymazány. Podle mého soudu obsahovaly citlivé prvky, které by nám o něm mohly leccos prozradit. Možná e-maily nebo internetové stránky, na nichž ho mohly poznat. Prieurová měla nejrychlejší připojení ADSL, zcela určitě tedy surfovala po internetu několik hodin denně.“

			„Nepochybně by se daly znovu vyhledat adresy stránek, které si naše oběti prohlížely, ne?“

			„Už jsem se informoval u specialistů. Množství informací je obrovské, provozovatelé stránek si ukládají spojení jen několik dní po sobě. Data už nejsou k dispozici…“

			Znovu nás vrah předešel, díky svému mistrovství, svým znalostem…

			„Zaměř se ještě na internet. Požádej specialisty v počítačovém, aby se nejdřív podívali na francouzské stránky. Ať zjistí, jestli Prieurová a zejména Gadová pravidelně nějaké nenavštěvovaly. Ať se proberou hlavně stránkami sadomaso, člověk nikdy neví. Koukni se taky, jestli některé stránky nenabízejí amatérské nahrávky s mučením. Pokud možno pařížské adresy. Mám takový nejasný pocit, že se všechno točí kolem internetu.“

			„Je to jednoduchý způsob, jak anonymně šířit zločin. Víte, komisaři, policie je v oblasti kyberzločinu ještě v době ledové…“

			V jistém smyslu mě to uklidňovalo. Konkrétnost technologie převáděla vraha mezi smrtelníky, mezi omylné lidské bytosti z masa a kostí. Ale Muž bez tváře mě sledoval, číhal na klenbě mé duše. Ještě jsem nezapomněl, jak vlasy Élisabeth Williamsové elektrizovaly při kontaktu s hrůzou. Myslel jsem na vyjící psy, na vize Doudou Camélie, týkající se Suzanne. Neracionálno při hledání racionálna…

			Zvedl jsem telefon, abych zavolal soudnímu lékaři, a zeptal jsem se Siberského: „Je něco nového ohledně totožnosti druhé oběti?“

			„Pátráme v sousedních vesnicích. Prozatím žádná stopa…“

			„Zůstaneš? Volám doktora Dead Alive.“

			„O. k. Nemyslím, že by se mi tentokrát zase zvedl žaludek. Vlastně jste měl pravdu…“

			„V čem?“

			„Ta moje první pitva… Není jediná noc, abych neměl noční můru…“

			„Tady Sharko. Můžeme si promluvit o oběti z jatek?“

			„Je to hotové!“ odpověděl Van de Veld se svým obvyklým zápalem. „Toxikologický rozbor těla oběti prokázal přítomnost peroxidu vodíku na ranách. Antiseptika ve slabé koncentraci na ošetření hnisajících ran a odumřelé tkáně. Dá se koupit ve všech lékárnách. Oběť trpěla nevratnou podvýživou. Metabolismus aminokyselin už nemohl probíhat, tělo se stravovalo samo sebou, čerpalo z vlastních zdrojů, aby přežilo. Přesto kat prodlužoval martyrium do maxima. Píchal jí desetiprocentní roztok glukózy pomalou kapačkou, na zápěstí a předloktí měla četné stopy po jehlách. Glukóza představuje jeden z významných prvků nutných k přežití, ale nemůže samozřejmě vyrovnat ztráty lipidů a proteinů, ani nahradit chybějící vitaminy důležité pro metabolismus. Řekněme, že tělo bylo jako auto, které se pokouší jet po dvou kolech…“

			„Přesto nebyla v místnosti žádná stopa po infuzích, když jsem tu dívku objevil. Jak si to vysvětlujete?“

			„Možná se vrah rozhodl, že s ní skoncuje. Určitě se toho večera vrátil právě kvůli tomu. Ve stavu, v němž se nacházela, by bez infuze nevydržela ani deset hodin.“

			„Jak si člověk může obstarat takový typ medikace?“

			„Prodává se v ampulích v lékárnách na lékařský předpis. Glukóza se vydává osobám trpícím podvýživou, anorektikům nebo starým osobám. Lze si ji snadno pořídit zfalšováním receptu, protože nepatří mezi opiáty…“

			„To je všechno?“

			„Ne. Žaludeční stěna byla ochablá a vředovitá. Jak jsem na místě konstatoval, četné, ještě růžové strie na kůži zadku, boků a břicha budí domněnku, že velmi rychle nabrala váhu.“

			„Přibrala na váze vinou nemoci?“

			„Ne. Spíš náhlým nemírným přejídáním. Je možné, že byla bulimička…“

			„Ohromující. Dobrá práce, doktore.“

			„Jen konstatuju fakta… A když už jsem byl v laborce, využil jsem toho a získal váš toxikologický rozbor.“

			Významně se odmlčel a já jsem to ticho hned přerušil. „No a?“

			„Měl jste v krvi ketamin. Je to anestetikum disociativního typu, odděluje mysl od těla. Určitě jste to cítil. Zůstanete při vědomí s přechodnou halucinací, ale tělo vám už nepatří. Když se podá ketamin injekčně, účinkuje téměř okamžitě. Pokud je dávka příliš silná, vědomí se odpojí… Proto jste potom omdlel…“

			„Díky, doktore… Dejte mi vědět, jestli se dozvíte něco nového.“

			„Nezeptáte se mě, jak si mohl obstarat ketamin?“

			„Já už to vím… Štípl ho v laboratoři vivisekce výzkumného ústavu. Brzy na shledanou, doktore…“

			Sibersky se celou vahou svého neklidu opřel o můj psací stůl. Vyjel nabroušeně: „Ten šílenec si snad hraje na ošetřovatele! Udržoval ji při životě padesát dní! Umíte si představit tu jeho vůli? Bojovat současně s podvýživou a dívčinou touhou po smrti!“

			„Když něco moc chceš, dokážeš všechno. To nejlepší i to nejhorší…“

			Udeřil klouby pěsti do opěradla židle.

			„Uklidni se!“ přikázal jsem mu. „Pátrej na poliklinikách, v nemocnicích nebo ve specializovaných centrech pro bulimiky. Odfaxuj jim jednu z těch fotek oběti. Taky by bylo třeba vyzpovídat lékárníky z Vernonu a poptat se, kdo kupoval roztok glukózy.“

			„Nedáme to do televizní pátrací relace? Třeba se najde nějaký svědek.“

			Prudce jsem připlácl fotku oběti na stůl. „Chceš ukazovat takovou hrůzu?“

			Pokrčil rameny. „Nemyslíte si někdy, komisaři, že se živíme smrtí?“

			„Vysvětli mi to.“

			 „Znáte ty smrtelné čety, mrchožroutský hmyz, který se vrhá v hejnech na mrtvoly, aby se nažral, a který opouští jedno místo a pouští se zase do jiné mrtvoly? Jsme trochu jako ten hmyz. Pracujeme v brázdě smrti. Přicházíme k mrtvole, když je příliš pozdě, a živíme se zbytky, které se nám vrah uráčí ponechat…“

			„My ale dalšímu mrchožroutství chceme zabránit, to je náš úkol…!“

			Zaměřil jsem pozornost na doktora Jekylla a pana Hydea, kterého jsem ve spisu podtrhl. „Teď pořádně zapátráme v životě Martine Prieurové. Byla tak svatá, jak si všichni myslíme? Zapoj komisaře Bavièra. Požádej ho, ať rozpitvá její minulost, ať to vezme až ke školní docházce. Musíme se prohrabat i tím, co není vidět… Co se mě týče, jedu do Nanterre.“

			„Zjistit, jestli je něco nového s vaší ženou?“

			„Uhodls…“

			*

			Žádné bučení, chrochtání, žádné pípání nebo obvyklý ruch na dvoře farmy ležící uprostřed nedohledné hnědi polí. V komplexu budov do účka stáj s děravou střechou, odhalená silážní jáma, vedle kůlna porostlá houbami a zeleným mechem. Vzadu vratký vodojem. Farma Thomase Serpettiho připomínala kolchoz, zanedbaný tábor, dýchala opuštěností, nedokončenou prací, nedbalostí městského člověka zvyklého na byt. Za zaprášenými stáními pro koně, žlaby plnými zahnívající vody nebo děravými koryty však prosvítalo průzračné světlo svobody, bezstarostnosti, radosti ze života daleko od kovového kraválu a betonových věží velké pařížské chobotnice.

			Thomas mě přivítal na zápraží v širokých volných džínách a kostkované košili, hotový Charles Ingalls v Příběhu z prérie. 

			„Ahoj, Francku! Nevšímej si toho bordelu na dvoře. Ještě jsem neměl odvahu pustit se do exteriéru. Ale taky to přijde… Pojď dál, prosím tě… Poslyš, musíš nosit oblek, i když jdeš na návštěvu k přátelům?“

			„To je otázka zvyku. Když mě svlékneš z obleku, jako bys klaunovi sebral červený nos…“

			Rovnoběžné linie místností působily dojmem intenzivního chladu. Dřina a tvrdý život lidí, kteří tu dříve bydleli, stále naplňovaly vzduch vůní vlhké půdy a posečeného sena. Uspořádání ušáků, patinované rohy nebo krb v obývací místnosti jenom iluzorně zahřívaly kamenné ovzduší domu.

			Vzadu v přilehlém pokoji pod namodralým osvětlením trůnil vrchol technologie, neuvěřitelně precizní dílo, směsice dětské duše a rozvážné, inteligentní trpělivosti.

			Desítky lokomotiv značek Hornby, Jouef, Flecihmann tančily v elektrickém baletu, hltaly koleje, tahaly zboží pod nenápadným dohledem sádrových výpravčích. Kromě nádraží tu byly továrny, stromy, tráva a vinice z lišejníku, z hor stékala voda… Nádherná, dokonale vyvedená, pohádková železniční síť.

			„Kouzelné, viď? Všechno je řízené počítačem, který ovládá výhybky, rozpojování vagonů, nakládky, otáčivé plošiny a další věci! Tak rád bych ti to předal, Francku! Tohle miniaturní obohacení života je tak… uchvacující! Plánovat přejezdy, sladit křižovatky, ovládat prostupování kovu v grandiózním baletu… To je taková radost…! Podařilo se ti uvést do chodu Panenku?“

			„Ano, děkuju ti za dárek. Ta parní lokomotivka je velmi zábavná. Dáváš jména všem svým vláčkům?“

			„To si piš! Každý z nich má svůj charakter, svůj osud, jako my. Vidíš tu velkou černou lokomotivu, která předjíždí ostatní? Jmenuje se Thunder. Ta pěkně baculatá červenobílá lokomotiva je Karkulka. A tamta, co táhne deset vagonů, se jmenuje Herkules. Jsem tak trochu táta všech.“

			Po návratu do jídelny jsem ukázal na pár punčoch přehozených přes opěradlo židle: „Je tu cítit přítomnost ženy!“

			„Jo, promiň!“ Sebral punčochy a schoval je do kapsy. „Yennia má pořád hlavu v oblacích.“

			„Nesetkám se s ní dneska večer?“

			„Ne, je mi líto. Jak jsem ti už řekl do telefonu, momentálně je někde v zemi rostbífu…“

			Podal mi sklenici jalovcové de Houle, mé oblíbené pálenky. 

			„Krásná lahev,“ poznamenal jsem se znaleckým pohledem. „Víš, že jsi mi opravdu udělal radost?“

			„Znám tvé severské kořeny, to je celé… Zjistili jste něco nového o té osobě na fotce? Máte naději, že ji najdete?“

			„Je mrtvá… Našel jsem ji dnes v noci, v prohnilém břiše bývalých jatek.“

			„Bože!“ Kousl se do prstů. „Jak se ti to podařilo? Je neuvěřitelné, že díky jedné fotce…“

			„Radši bych ti víc neříkal. Nechci tě do případu víc zaplétat…“

			„Nemůžu vás v tom nechat! Tebe ani Suzanne. Nikdy bych nevěřil, že ti někdy budu pomáhat při řešení nějakého případu! Dneska mám příležitost. Neber mi tu šanci, Francku. I mně moc záleží na Suzanne, a ty to víš. Nech mě, abych to udělal pro ni.“

			„Nezapomeň, že už nejsi sám. Máš Yennii, musíš na ni dávat pozor. Hrozba je reálná, Thomasi!“

			„Jestli hrozí nějaké nebezpečí, můžeš nechat hlídat farmu? Ve filmech se to přece dělá, ne? Tak pojď se mnou, něco ti ukážu…“ 

			Odvedl mě do pracovny v patře. Zase jedna technologická jeskyně. Jedno PC a dva servery LINUX byly neustále v provozu. Na jednom z nich defilovaly v šíleném rytmu kombinace čísel a písmen. Scannery, tiskárny, vypalovačky a čtečky DVD se vršily na jedné věži, na níž blikaly zelené a červené diody. V místnosti vyskočila teplota nejméně o tři stupně. Nádherný poster, jakási lesklá tapeta, pokrýval stěnu za psacím stolem a já jsem z něj nedokázal odtrhnout zrak, jako by mě hypnotická krása krajiny vtáhla.

			„Krása, co? To jsou bažiny Tertre Blanc, vesničky na západ od Melunu, kterou jsem náhodou objevil při jedné cestě. Tu fotku jsem udělal sám. Překrásná krajina… Rád myslím na taková místa, když pracuju… poskytuje mi to… jak to říct? Inspiraci… Vidíš tu chatičku v pozadí? Jednou si ji koupím.“

			„Vždyť si to můžeš dovolit!“

			„Je úžasné, když se máš na co těšit. Musíš si to těšení protahovat, co by se jinak stalo ze snů, kdybys dostal hned všechno, co si přeješ? Tak teď to vidíš…“ Teatrálně rozpřáhl paže. „Tady je moje tajná zahrada. Odtud putuju po celém světě…“

			Ventilátory běžely na plný výkon v uspávacím rytmu. 

			„Povídej mi o tom tetování,“ poprosil jsem ho.

			„Fajn. Na stopu mě přivedlo to BDSM, heslo, které existuje na spoustě sado stránek. BDSM4Y je rozšíření toho původního, které znamená Bondáž, Disciplína a Sado Masochismus. To 4Y, for you, označuje skupinu francouzských sadistů, která pracuje skrytě na internetu.“

			„Skrytě? Co tím chceš říct?“

			„Stránky porno a sado se na síti množí. Každý si tam najde něco podle svého vkusu. Fetišisti na chodidla, na nehty, páni a otroci, bondáž, fanoušci latexu, pissing, zoofilie, všechno, co chceš. V lepkavém závěsu těchhle výstavek se skrývá další svět, kde se propaguje hnisavá purulentní neřest, extrém, nesnesitelné věci…“

			Ukázal mi seznam webových adres, které vyplivla laserová tiskárna. Konstelace linek na bílé obloze papíru. „Podívej se. Nekonečné adresy stránek pro pedofily. Hesla oslavující Hitlera, nacismus, výzvu k návratu nadřazenosti bílé rasy. A pak další, zasvěcené Usámu bin Ládinovi a síti al-Káida. Výzvy k válce, k úpadku. Najdeš tam dokonce i návod na výrobu bomb, jak se stát dobrým kamikadze na základě Koránu… Vypálil jsem z toho haldy cédéček, a přesto si většina smrtelníků při surfování ničeho nevšimne… Vidíš tenhle počítač v rohu?“

			Přikývl jsem. Seznam, který se na jeho obrazovce odvíjel, přinášel nekonečné množství webových adres. „Server LINUX je v přímém spojení s útvarem boje proti počítačovému zločinu, tedy s počítačovým, jak říkáte vy. Předává jim v reálném čase informace o podezřelých stránkách. Ale pohybujeme se na nejistém terénu. Teroristé a sadisté moderní doby jsou opatrní a vzdělanější než kdokoli jiný. Umějí vymazat stopy a zamést za sebou, takže jsou prakticky nepolapitelní. Nevím, jestli ze všech těch adres bude zítra platit aspoň jedna.“

			Jeho prsty klusaly po klávesách počítače. Vyťukal jednu velmi složitou adresu, nedokázal jsem zachytit, natož sledovat postup jeho navigace po síti. „Tohle nás zajímá.“ Objevila se stránka identifikace, Thomas vyťukal zdrojový kód a potom heslo. Kombinace těch dvou údajů otevřela dveře do neznáma.

			„Panebože! Jak ses tam dostal?“

			„Nuly a jedničky, Francku, nuly a jedničky!“

			„Vysvětli mi to!“

			„Makal jsem, makal jsem, makal jsem. Projížděl jsem stránky sadomaso, a věř mi, se značným znechucením. Kousek po kousku, od indicie k indicii, přesně jako to děláš při vyšetřování. Zamíchal jsem se do diskusí na lince, až jsem narazil na osoby, co znají tajné přístupové kódy, a ty mi umožnily dostat se k BDSM4Y. A tak jsem dospěl až k téhle stránce…“

			„Ale jak jsi sehnal identifikační kód a heslo? Jak jsi obešel ochranný systém?“

			Ukázal na druhý přístroj, kde bez ustání defilovaly sloupce čísel a záplavy písmen.

			„Dětská hračka! Používám robot, inteligentní uživatelský program, který dnem i nocí testuje všechny možné kombinace identifikačních kódů a hesel. Za normálních podmínek, i když počítač ověří spousty stovek dvojic za minutu, bych potřeboval měsíce. Jenomže uživatelé sítě, včetně tebe a mne, používají hesla, která se dají snadno zapamatovat. Data narození, vlastní jména, křestní jména, kombinace šesti písmen nebo triviálních slabik typu tototo nebo tititi… Můj robot pracuje na základě předem určeného seznamu slov. Málo pravděpodobné kombinace jsou vyloučeny, což nám zredukuje dobu z několika měsíců na jeden nebo dva dny hledání. Vidíš, třeba tady: David/101265. Patrně křestní jméno a datum narození toho chlápka. Kouzlo, ne?“

			Stránky nestály za nic. Bez života, chudé, bez barev, špatně uspořádané. Další okno se otevřelo, když Serpetti klikl na jedno spojení. Objevila se jména, věty, dialogy. Chatovalo se na plné pecky.

			„Tohle je jejich pracovní prostor,“ komentoval to Thomas. „Diskutují celý den. Někteří odejdou, jiní zase přijdou a tak dokola… Podívej. Momentálně je připojených pět různých osob, pět pseudonymů. Pět úchyláků…“

			„Tohle znám. Oni přece musí zjistit tvoji přítomnost, ne? Když se připojíš, automaticky se objeví tvůj pseudonym.“

			V očích mu to lišácky zasvítilo. „Ano, jenomže já jsem zfalšoval svůj software. Dívám se a nejsem viděn…“

			„O čem diskutují?“

			„O technikách spoutávání. O způsobu, jak přivodí partnerovi rozkoš, když ho svážou tak pevně, že mu krev přestane proudit, nebo ho škrtí až na hranici bezvědomí. Považují se za absolutní pány bolesti smíšené s rozkoší. Když říkám pány, zevšeobecňuju, protože podle jistých pseudonymů a způsobů vyjadřování soudím, že do skupiny patří i ženy.“

			Ženy. Jako Rosance Gadová…

			„Mluvíš o skryté, temné tváři internetu. Jde o sadomasochismus, kde je hlavní složka perverzita, v tom s tebou souhlasím. Ale v tomhle prostředí je to dost obvyklé, ne?“

			„Vyznáš se v tajných společnostech?“

			„Jako všichni. Zednáři, templáři, kataři…“

			„Společnosti, o nichž mluvíš, jsou společnosti iniciační, složené z příslušníků vysoké buržoazie, rytířů, kaplanů, soudců, vedených vznešenými cíly, i když temné stránky historie poznamenaly jejich vývoj. Existovaly rovněž podvratné společnosti, oddané kultu satanismu, černé magii, čarodějnictví, zejména kolem 17. století, ale protože vzbuzují hrůzu, nemluví se o nich. Říká ti něco například Svatá Féma?“

			„Mám pocit, že jde o bratrstvo, které se snažilo udržet klid a trestat zločin?“

			„V lůně této společnosti působila v naprosté tajnosti skupinka zasvěcenců, velmistrů, zaštiťovaná kupolí bratrstva. Jakási společnost ve společnosti. Tito svobodní soudci se s vyostřenou vášní oddávali kultu bolesti, kterou způsobovali. Překypovali představivostí, když šlo o to, jak mučit obviněné, kteří jim byli svěřeni. Mám na mysli zejména Norimberskou železnou pannu, dutou bronzovou sochu, jakýsi sarkofág, do nějž musel mučený vstoupit. Panna se zavírala a oběť byla naražena na špičaté kůly připevněné ke dveřím, dva z těch kůlů byly ve výši očí. Podstavec se otevřel a odsouzenec upadl mezi válce opatřené noži, které ho rozsekaly na kusy, načež maso i kosti odnesla podzemní řeka.“

			„Chceš říct, že BDSM4Y je tajná společnost perverzního rázu, oddaná zlu a sloužící kultu bolesti, jejíž činnost vysoce přesahuje to, co čteme v jejich korespondenci?“

			„Myslím, že ano. V jejich konverzacích se pořád objevují zmínky o pořádku, hierarchii, pravidlech a tajemstvích, což naznačuje, že jde o organizaci typu bratrství. Patrně u nich všechno spočívá na solidních organizačních základech, jako v podniku. Podle toho, co jsem si o nich přečetl, zkoumají bolest až do posledního vrcholu, až na hranici smrti. Bolest je pro ně pramenem inspirace, božským předmětem, který chtějí naprosto ovládnout.“

			Na okamžik se odmlčel a pak zaskřípal zuby: „Kurva, Francku, jsou to úplní šílenci!“

			Sklonil jsem se k obrazovce a napsaná slova mi pronikla do masa jako rána bičem. Četl jsem věty tak kruté, tak cynické, tak bestiální… stěží jsem uvěřil, že je napsaly lidské bytosti.

			Vrah se určitě skrývá někde v téhle smečce, stále na číhané, připravený zaplavit síť krví. Zeptal jsem se: „Jak se dá do téhle společnosti proniknout?“

			„Žertuješ? Nikdy do ní nepronikneš! Tihle lidé jsou jako průvan, mimořádně nebezpeční a věř mi, všeho schopní!“

			„Prozraď mi, jak se dá prolomit ten krunýř!“

			„Musel bys navštěvovat prostředí SM. To, co tu popisují, je typické pro krutost vyhrocených sadomaso. Myslím, že členové společnosti jsou získáváni podle toho, jak pilně navštěvují SM kluby, jaké mají sklony, ale taky podle smyslu pro diskrétnost a zachování tajemství. Někteří patří možná k vysoce postaveným osobnostem. Jsou krajně opatrní, podle mého soudu je lepší se mezi ně nevměšovat. Stačí málo a odhalí tě. A představ si, jaký osud by ti tihle cyničtí vyznavači bolesti připravili!“

			Uchopil jsem hlavu do dlaní. „Kristepane, to je ale banda fanatiků!“

			Věty mi stále defilovaly před očima na barevné obrazovce. Narážky na extrémní bolest, na rozkoš těla, na touhu šířit neřest. Museli jsme jít dál, nedalo se nic dělat. V labyrintu pseudonymů se evidentně pohybuje zabiják, dobře chráněný anonymitou internetu.

			V hlavě mi blikla jiskřička, jako by o sebe křísly křemínky. 

			„Můžeme přece uhodit na provozovatele stránek!“

			Na Serpettiho obličeji nebylo vidět žádné nadšení. Patrně to není tak geniální nápad.

			„To by nám moc nepomohlo. Stránky jsou spravované Wirenetem, a ten poskytuje přístup zdarma. Kdokoli si tam může vystavět webovky, a přitom zůstane naprosto anonymní. Stačí vytvořit si účet. Není nic jednoduššího. Samozřejmě vyžadují informace jako tvé jméno, adresu, ale klidně můžeš uvést falešné údaje. Nic ti v tom nebrání.“

			„Pošli informaci do počítačového a požádej je, ať to ověří. Pro jistotu.“

			„Už se stalo… Dokonce jsem přenesl soubory do textového formátu, kde jsou zachyceny jejich dialogy za poslední dva dny. Když to v počítačovém prohledají, možná něco vyslídí. To víš, já nemám policejní čich.“

			„Ne, ty máš čich jako lovecký pes. Díky tobě jsem poskočil o pěkný kus dopředu.“

			„Co budeš teď dělat?“

			„Musím tyhle perverzní fanatiky najít. Vrah k nim určitě patří. Máš názvy SM míst, kde by se mohli scházet?“

			„Ano. Dost jsem se nahledal. Je tu Black-Dungeon, pak Bar-Bar a Pleasure&Pain, ten je jistě nejtvrdší ze všech. Doufám, že tam nehodláš vkročit!“

			„Nemám na vybranou. Nesmíme ztratit jejich stopu. Všechno nás vede k domněnce, že vrah velmi brzy začne znovu.“

			Zvedl jsem se a šel za ním dolů po schodišti. „Jak se daří bratrovi, Thomasi?“

			Ani se neotočil, šel shrbený pod laťovým pažením schodiště.

			„Špatně. Nesnesl příchod Yennie do svého světa. Bere ji jako konspirátorku Rusů, kteří mu chtějí ukrást tajné formulky. Její původ věcem moc neprospívá… Musela mě vystřídat teta, teď se o něj stará ona, ale už to nezvládá. Podepsali jsme žádost o umístění do ústavu… Francku, proč je na světě taková nespravedlnost? O jaká kritéria se opírá Bůh, když nechá nějakou bytost celý život takhle trpět?“

			„Já nevím, Thomasi, sakra, o tom nic nevím…“

			Mluvili jsme o schizofrenii, připraveni pustit se do pizzy, když nás vyrušilo zazvonění mého mobilu.

			„Buď zdráv, příteli… Doufám, že neruším?“

			Rezonance ocelových špon, přidušení dřevěných pilin. Metalické tóny, šupinaté, pokřivené elektronikou. Vrah mi volá! Odlepil jsem se z křesla a navzdory mým nekoordinovaným pohybům Serpetti pochopil a podal mi list papíru a pero. Zahlédl jsem v jeho pohledu náznak hrůzy.

			„Teď mě budeš poslušně poslouchat, ty sráči, protože podruhé to říkat nebudu.“

			„Co to…“

			„Víš, žes mi pokazil přes měsíc práce? Čekal jsem tě v jatkách, ale ne tak brzy… Došel jsem s tou holkou daleko, dost daleko. Výzkum byl dlouhý a nudný, ale tak obohacující! Chceš znát detaily?“

			„Proč to děláte?“

			Teď zněl hlas holčičky. „Poslouchej: moje ústa se spojila s jejími, rty jí praskaly jako příliš zralé třešně, na rozdíl od jejích prsou, která byla zanícená, oteklá, jemná, plná ženskosti. Přiznala se, že mě miluje, uvědomuješ si to? Nabídl jsem se jí stejně, jako se ona nabídla mně. Naše duše se propojily prostřednictvím bolesti. Ó! Miluju ji, miluju ji, miluju ji…“

			Zaznamenal jsem si co nejvíc věcí ve chvilkách, kdy se odmlčel, neuspořádaně, jednu větu přes druhou. Chtělo se mi řvát, ta touha mi spalovala jazyk.

			„Věř mi, ta holka se nenarodí, protože jsem ji znovu našel. Jiskra nevzlétne a já nás všechny zachráním. Napravím jejich viny…“ Na druhém konci linky cvak. Hlas se ještě jednou změnil a pak ještě jednou. „Příliš jsem neocenil tvůj vpád na mé území bez vyzvání. Byl jsem k tobě zdvořilý a myslel jsem si, že ty budeš taky. Nikdy nezapomeň, že jsem tě ušetřil! Hodně mi teď dlužíš…“ Hlas staré dámy. „Přijímám tvoji výzvu. Chceš si hrát, budeme si hrát. Připrav se na nejhorší…“

			„Co tím myslíte?“

			Čím dál hlubší hlas, páska zpomalovala. „Zaplétáš do našeho světa moc lidí. Zdá se, že záměrně vystavuješ nevinné lidi nebezpečí. Všechno uhodnu, všechno vidím, jsem tvůj stín. Někdo za to zaplatí, tvůj současný nejlepší spojenec!“

			„Nechte toho! Ne!“

			Rychlé cvaknutí. Upřímná panika. Magma pod kůží.

			„Kruci, zavěsil!“ Pustil jsem telefon, zase ho stiskl, zase pustil, jako bych držel žhavý oharek.

			Palec na tlačítku automatického zpátečního volání. Skryté číslo. Volání nezaznamenané v paměti. Vykřikl jsem: „Ten šílenec možná někoho zabije! Musím si zavolat! Aspoň by mohla mít telefon, hergot!“

			Poznal jsem hlas poručíka Crombeze, který měl službu na kriminálce.

			„Komisaři Sharko?“

			„Pošli okamžitě chlapy k mé sousedce Doudou, k Élisabeth Williamsové a sem, k Thomasu Serpettimu! Williamsové ať zavolají! Ověřte si, jestli je všechno v pořádku. Vrah krouží kolem nás! Kde je Sibersky?“

			„Odešel před půlhodinou!“

			„Zavolej mu na mobil a řekni mu, ať za mnou co nejdřív přijde!“

			Thomas mi zaryl prsty do ramena. „Co se, prosím tě, děje?“

			„Je mi líto, Thomasi! Musím jít! Zamkni se! Přijede sem sledovací vůz. Musíš toho případu nechat. Začíná to být moc nebezpečné.“

			„No tak mi to vysvětli, Francku! Já ne…“

			Než stačil dokončit větu, zapadly za mnou dveře. Otevíraly se přede mnou dráhy smrti, tam, mezi dvěma řadami světel v oranžovém kotli hlavního města.

			Můj vůz rval asfalt, požíral kilometry.

			Zasunul jsem mobil do nosiče a překotně vyťukal číslo šéfa Útvaru pohřešovaných osob Rémiho Foulona.

			„Rémi, tady Sharko! Potřebuju tvoji pomoc!“

			Kancelář měla přístup do všech soukromých sítí, hlavně do těch, které měly nahrávat příchozí i odchozí hovory z jakéhokoli mobilu. Rémi Foulon mi sdělil hlasem tvrdým jako diamant: „Je pozdě, Sharko. Jsem na odchodu. Zkrať to, prosím!“

			„Je to naléhavé! Vrah, po němž jdu, mi zavolal!“

			Na druhém konci linky ticho.

			„Pošli mi svoje číslo!“ prsklo nakonec v telefonu.

			Předal jsem mu svoje číslo na mobil.

			„Fajn. Zavolám za hodinu.“

			*

			„Co se děje, komisaři? Proč ten ohňostroj?“ otázal se Sibersky. „Stará spala jako pařez. Nic zvláštního ani u Williamsové ani u vašeho přítele Serpettiho.“

			Unaveným gestem jsem se obrátil k oknu ve své kuchyni. Záclona deště muchlala temné odění noci. Dole, pod vodopádem bušícím do asfaltu, spolu sváděly potyčku dva černé deštníky, než se rozplynuly v chladných meandrech neznáma.

			„Hraje nám na nervy. Sleduje všechno, co děláme, pozoruje nás, schovává se někde ve stínu.“ Sevřel jsem pěst tak silně, že jsem nehty skoro zaryl do masa, a sjel jsem Siberského tvrdým pohledem. „Máš něco nového o té oběti z jatek?“

			„Samá voda. Ani nemocnice zatím nic neohlásily. Inspektoři ještě pátrají. Asi na tom stráví noc.“

			„A co minulost Martine Prieurové?“

			„Nic zvláštního. Život bez háčků. Otec zemřel na aneurysma v mozku, když jí bylo pět let. Matka ji vychovala sama, pečovala o ni skoro až moc, dokud Prieurová nezačala studovat medicínu. Po třech letech na koleji nechala studium plavat. Podle matky už nezvládala studijní stres a každodenní pohled na mrtvoly. Pak naprosto změnila styl.“

			„Jak to myslíš?“

			„Svůj look. Její matka mi ukázala album fotek. Neřekl byste, že jde o jednu a tutéž dívku, tak moc se během jednoho roku změnila. Na medicíně pleť bledá jako slonovina, vlasy černé jako uhel, střízlivé šaty jako na pohřeb. Trochu gotický styl, jestli víte, co mám na mysli. A pár týdnů poté, co nechala studia, opálená pleť ze solárka, vlasy do mikáda, světlé načinčané šaty.“

			„Co dělala potom?“

			„Různá zaměstnání: pokladní, prodavačka… Štěstí se na ni usmálo, když potkala Sylvaina Sparkyho, o deset let staršího notáře. Bohatého, s krásnou vilou ve Fourcheretu. Pokračování znáte. Přestala pracovat a určitě jí nechyběly peníze, když přišla o život…“

			„Jakou specializaci dělala na medicíně?“

			„To nevím, nenapadlo mě se zeptat.“

			„Předpokládám, že ses na fakultu ani nevypravil, nepodíval ses do materiálů, nezjistil, s kým se v té době stýkala, a hlavně ses nezajímal, proč tak honem přerušila studia. Že by v tom bylo něco jiného než stres?“

			Poručíkovi zacukalo víčko jako křídlo kolibříka. Zazvonění mého telefonu ho vytáhlo z rozpaků. „Nech to pátrání kolem Prieurové. Zítra si na fakultu zajdu sám. Zůstaň ještě minutu, prosím tě…“

			Přijal jsem hovor. Rémi Foulon mi zvedl adrenalin.

			Křikl jsem netrpělivě: „Tak mi o tom čísle něco řekni!“

			„Budeš zírat, Sharko! Je to číslo, na které je volání zdarma, patří ,SOS týrané ženy‘!“

			„To je vtip?“

			„Pokusím se ti to vysvětlit jednoduše. Čísla tohoto typu, jako ,SOS týrané ženy‘, jsou řízená hostovanou pobočkovou ústřednou, anglická zkratka je PBX. Z důvodů údržby těchto přístrojů existují kombinace čísel, která musíš vyťukat, abys mohl proniknout do systému. Jakmile to uděláš, zkušený technik přistoupí k funkci přesměrování na telefonickou síť, a tam se může dostat na jakékoli číslo telefonu PBX.“

			„Jak se člověk dostane k té slavné kombinaci?“

			„Úniky, seznamy čísel s bezplatným voláním, které se prodávají na volném trhu stejně jako free cards.“

			„A co personál různých útvarů potlačování banditismu? Můžou mít přístup k údajům?“

			„Samozřejmě, soubor informací je přístupný jakémukoli policejnímu oddělení ve Francii. Nemyslíš si snad, že jde o někoho z našich?“

			„Řekněme, že beru v úvahu všechny možnosti.“

			„Stejně ale netlač moc na pilu… Už končím. Čeká na mě žena.“

			„Díky za špatnou zprávu, Rémi…“

			Obrátil jsem se k poručíkovi, který se ochable opíral o záda křesla. „Pamatuješ na Fripetta?“

			„Na toho exhibicionistu v podmínce, kterého jste přede dvěma lety dostal s chlapy z mravnostního? Co pobíhal nahý po chodbách kriminálky?“

			„Jo, přesně tak. Hned zítra ráno se zastavíš u šéfa mravnostního, jestli ví, co je s Fripettem dneska. Najdeš ho a hned mi dáš jeho adresu, jasné?“

			„Žádný problém. Ale… proč?“

			„Ten chlápek je můj klíč ke vstupu do prostředí sado…“

			Ještě před spaním jsem poslal Élisabeth Williamsové e-mail a přepsal jsem jí vrahovy věty, jak jsem si je poznamenal na papír.

			 Instinktivně jsem uvedl do provozu Panenku a pozoroval ve stínu její neustávající cestu po miniaturních kolejích. Jezdila sem tam, neúnavně se donekonečna otáčela jako vězenkyně kovového jařma, ale přesto tak svobodná! Natáhl jsem se na postel a nechal se kolébat jejím melodickým bručením.

			Najednou mě něco napadlo.

			Zašel jsem do koupelny, vzal starou lahvičku Suzannina parfému a nalil pár kapek do rezervoáru vody. Ach! Ta vůně, co se šířila celým pokojem! Zavřel jsem oči a představoval si, že je Suzanne tady, po mém boku. Cítil jsem její tělo, hladil její vlasy. Myšlenky se mi rozlétly do šťastných vzpomínek, nečekaných radostí… Panenka mě odnášela jinam, pod čistou oblohu posetou úsměvy, dětskými radostmi…

		

	


		
			7.

			[K]dyž jsem vystupoval z vozu, začal mi do předního skla bubnovat proud deště s ráží špatných dnů. Pod šikmými provazci vody jsem si oblékl baloňák, který jsem vozil složený v kufru, a utíkal až k obchůdku s diskrétním štítem, připevněným na rozpadající se staré cihlové zdi. Své čelisti mi otevírala jeskyně exhibicionisty Fripetta, přešupačeného na majitele sexshopu.

			Vyberte z pěti tisíc obzvlášť ošklivých individuí jedno, které má nos jako ledoborec, další s pahýly uhnilých zubů, které by přivedly k sebevraždě každého zubaře, a třetí s očima, z nichž většinou vidíte jenom bělmo. Ta tři smíchejte, z hlavy odstraňte všechny vlasy, posaďte ji na neduživé tělo, a máte Fripetta. Zjev, co by vyděsil i obří oliheň…

			Když si mě všiml, málem mu leskle černá očička vypadla překvapením z důlků. Krčil se za pokladnou jako krysa a třídil pornografické kazety. Hladká ledová plocha jeho lebky svítila v modrém světle zářivky. 

			„Nazdar, Fripette! Vidím, že nejsi nezaměstnaný. To je převrat v kariéře, hodný tvé osoby!“

			Zmizel za hromadou kazet. „Co chceš, komisaři? Co bych tu tak pro tebe měl… Sadu šesti masturbačních prstů? Nebo soupravu duo orgasmus? Počkej… Tohle by tvoje žena mohla ocenit, přírodní viagru bois bandé!“

			Tu poznámku jsem ignoroval… nebo spíš odsunul stranou. Ještě jednu takovou a vrazím mu umělý penis do huby. Zeptal jsem se příkře: „Navštěvuješ ještě kluby sadomaso?“

			„Ne.“

			Uchopil jsem rukojeť bičíku a zabušil jím o pult. Lahev se sexuálním stimulantem spadla na zem a rozbila se a malé mechanické penisy začaly samy poskakovat jako tučňáci na ledě. Fripette zaklel: „Kurva, to mi zaplatíš! Víš, kolik stojí lahev bois bandé?“

			„Zopakuju otázku, imbecile! Chodíš ještě do klubů SM?“

			Neodpověděl, vyklouzl zpod pultu a pustil se uličkou s ještě nerozbalenými DVD v rukách. Krev se mi nahrnula do spánků. Zvedl jsem ten holohlavý hmyz z podlahy a připlácl ho k polici, která se těžce zakymácela.

			„Nech toho!“ ječel. „Všechno mi tu pokácíš. Já ti…“

			„Co mi?“ Zesílil jsem stisk a dostal za to příděl zabublání v útrobách.

			„Pusť mě, je to dobrý!“ Prudce se vymanil a otřepal, jako by měl navrch. „Jo, chodím tam! A víš ty co? Víc než kdy jindy! Řádím jako utrženej ze řetězu!“

			„Znáš Bar-Bar, Pleasure&Pain?“

			„To není moc můj styl. Je to těžkej hard. Jednou nebo dvakrát jsem tam zašel. Já jsem spíš na latex a na bondáž.“

			„Čemu říkáš těžkej hard?“

			„Bondáž s mučením prsou nebo penisu. Přihazování na vejprask. Extrémní podrobení, extrémní zotročení, pissing, bití. Pěknej svět.“

			„Kdo tam chodí?“

			„Najdeš tam všechno. Vod advokáta po čistýho tvrdýho sadistu, co nedělá a celý dny si ho jenom honí.“

			„Jsou tam i ženy?“

			„To si piš, kámo! A můžu říct, že jsou někdy krutější než chlapi. Pěkný čubky! Když jsem byl naposledy v Pleasure&Pain, jedna děvka tam louskáčkem drtila chlapovi varlata. Odcházel s kulkama nateklýma jak kachní vejce.“

			Vstoupil promočený chlápek a hned udělal čelem vzad. Zjevně ze strachu, abych ho nepoznal…

			„Říká ti něco BDSM4Y?“

			Najednou zbledl, skoro zmodral. „Kdes to sebral?“

			„Na tom nesejde. Řekni mi, co o nich víš.“

			Zaklínil se mezi oblečky z černého latexu a vinylu.

			„To je jenom taková legenda, kecy. Fantazie sado, takovejch je v tomhle prostředí spousta. Ta skupina nikdy neexistovala.“

			„Našel jsem holku, která to měla vytetované na těle.“

			„No a co? Je spousta cvoků, co mají na zadku vytetovanýho Ježíše, a co to znamená? Že sou jeho reinkarnace?“

			„Ale ten spolek existuje. Mám důkazy. Mluv! Co se o nich povídá?“

			Přiložil jsem mu pěst těsně k nosu, což ho přimělo mluvit.

			„Podle všeho tu skupinu tvoří intošové s nejhoršíma zvrhlíkama. Intošové organizujou, zvrhlíci provádějí obscénnosti. Mají moc a vliv, dokážou se skrejvat, jsou jako vítr. Říká se, že si zahrávají se smrtí, jdou na samou hranici. Ale jsou to jenom fámy. Nikdo neví, jestli existujou.“

			„Vysvětli mi to! Co myslíš tím, že si zahrávají se smrtí?“

			„Prováděj experimenty na zvířatech… Taky prej po Francii sbírají bezďáky nebo prostitutky a s jejich souhlasem je pak zavedou na vopuštěný místa. Tam jim nabídnou slušnej balík, když budou mlčet a celej den nebo noc jim budou k dispozici jako votroci. Musí budit důvěru, protože ty voběti, teda jestli můžu mluvit vo vobětech, s nima klidně jdou.“

			„A pak?“

			„Mají všechno, co existuje v mučicím vercajku, sexuálních hračkách, mají i léky na uklidnění vobětí, sedativa, drogy, anestetika. Říká se, že je to skutečná organizace. Pak jdou až na hranici bolesti, pasou se na utrpení svejch pokusnejch králíků. Některý se z toho nikdy nevzpamatujou.“

			„A ti ostatní? Ti, co přežijí?“

			„Mlčí. Kdyby promluvili, jsou mrtví. Navíc jim ty prachy fakt dají.“

			„Vypadá to, že se docela vyznáš.“

			„Jen vopakuju, co jsem slyšel.“

			„Kdo ti to říkal?“

			„Někdo, komu to taky někdo říkal… A tak dál…“

			Zavrzaly dveře. Vstoupila dvojice.

			Asi stokilová žena sešněrovaná v koženém oblečku jako salám a chlápek s kuním pohledem, stejně drobný jako ona rozložitá. 

			Fripette je mávnutím ruky zahnal. „Soukromá návštěva! Mám zavřeno. Přijďte pozdějc!“

			Přistoupil jsem k němu s ledovou tváří. Zachovával si ode mne odstup ze strachu, aby mu mé mrštné prsty nepohladily tvářičku. 

			„Dneska večer mě doprovodíš do Pleasure&Pain.“

			Couvl tak prudce, že rozházel hromadu časopisů. „Ty ses pomát, chlape! Tam já nevkročím! Natož s fízlem!“

			„Nezapomínej, že jsi v podmínce. Jestli chceš, mrkneme se trochu na tvoje obchůdky.“

			Přistoupil jsem k oddělení hard videokazet. „Sado, sodomie, zajímavé… Za kolik to prodáváš? Za padesát eur? No no, jen se nestyď! Inspektoři budou mít práci, než se ti proberou účty. Můžeme se kouknout taky na něco jiného. Obvykle prodej takových věciček nestíháme, ale pro chlapa v podmínce…“

			„To bys mi neudělal! Jsem čístej, nemám si co vyčítat! Není přece moje vina, že některý cvoci klidně utratí majlant za tyhle čuňárny!“ 

			Oko mi sklouzlo na jedno slovo, bylo to jako facka. ZNÁSILNĚNÍ. „Kruci! Co je tohle?“ Zmocnil jsem se DVD s názvem Znásilnění na čtvrtou. Jediné jméno dole na kazetě, Torpinelli. Magnát sexu. Vzadu na obalu mě škrábly do sítnice extrémně kruté scény. 

			Fripette mi ji vytrhl z rukou. Sykl: „To není dovopravdy, jsou to herci! Poslední Torpinelliho novinka. Nafilmovaný znásilnění v podmínkách, který připomínají skutečnost. Děsně to letí, víš? Už sem na to koukal, a je to fakt síla. Vsadil by ses, že je to točený v reálu… Spousta chlapů na to kouká a honí si ho… Ale díky tomu nejdou do akce, jestli víš, co myslím.“

			„Ty buzerante! Zítra máš za tím svým špinavým zadkem berňák.“

			Zamířil jsem k východu, ale vklouzl přede mne. „Tak jo! Tak jo! Vemu tě tam! Ale jestli to BDSM4Y fakt existuje, jak tvrdíš, pak nás vedeš rovnou na jatka!“

			„To posoudím sám.“

			„Když tam přijdeš v kvádru, nepustí tě dovnitř. Vem si normální hadry, džíny a svetr. SM si s sebou vždycky nosí tašku s vlastním matrošem. Večery v tomhle podniku jsou kostýmovaný, musíš se převlíct, než vstoupíš do věží poddanství nebo do dražebních sálů. Latex, kůže, maska, důtky. Krátce, musíš mít vybavení, který tě přiblíží jejich zvláštnímu světu. Klidně ti ho vopatřím. Pořád tam chceš jít?“

			„Maska bude stačit… Pokračuj.“

			„V těch backroomech jsou tři kategorie vosob: votroci, páni a voyeuři. V našem případě bude nejlepší pozice voyeurů, ledaže bys měl jiný záliby.“

			Křivě se na mě usmál. Jeho zuby připomínaly ruiny staré několik století. „Ale v týdle hře mají i šmíráci roli. Provokujou vzrušení u pána, povzbuzujou ho. Dávej si bacha na mimiku. Sebemenší zamračení a hned vzbudíš podezření. Musíš se tvářit, že si to užíváš. Můžeš si nasadit masku, aby na tebe tak moc necivěli. Jo… Ještě se musíš seznámit se slovníkem SM a s tím, jak se tam chovat… A vo co ti tam vlastně de?“

			„Radši se mě neptej…“

			Vyšel jsem od Fripetta s pocitem, že jsem si ušpinil duši. Musel jsem se podvolit jednání, které mě odpuzovalo, vstoupit do paralelního světa podivných kreatur s lidskou tváří, ale s démonickým myšlením. Do světa kentaurů, překypujících odpornými fantaziemi, zvrácených tvůrců, schopných s pomocí kůže a latexu přeměnit člověka v předmět, odporných monster, působících v temných podzemních norách, kde to páchne chtíčem a neřestí.

			Stejně jako květina, která potřebuje tichou a tmavou svěžest hlíny, aby nasbírala živiny a vykvetla na denním světle, tak se členové BDSM4Y živí svými oběťmi, aby se rozvinuli, aby pocítili svoji slavnou nadřazenost nad životem, nad bolestí, nad Bohem. Pořád jsem si nedokázal představit jejich tvář. Kdo to vlastně je? Jak mám připustit, že jsou advokáti, profesoři, inženýři a ochránci principů zapletení skrze neřest do morbidní dekadence, do samého spodku morálky, a hnětou zlo, až z něj vymačkají potřebnou výživu? Potřebnou výživu pro svoji zvrhlou mysl?

			Rozhodl jsem se, že se ponořím do ďáblova kotle, a v něco jsem doufal. Nevěděl jsem přesně v co. Možná jsem chtěl cítit přítomnost Muže bez tváře, chtěl jsem znovu zažít podivný pocit, který mnou otřásl, když jsem mu byl vydán na milost v útrobách jatek.

			Prostřednictvím internetu, té úžasné sítě v očích nevzdělance, uživatele lambda, jsem se chystal vplout do nejhnusnějšího prostředí noční Paříže.

			*

			Pařížská Opera, kupole lesknoucí se deštěm, zlatavý bronz soch tyčících se k olověné obloze. Élisabeth Williamsová utekla před lijavcem pod arkádu na přední straně, kde se několik japonských turistů shromáždilo kolem monolitických sloupů. Šikmo jsem přešel avenue de l’Opéra s baloňákem přehozeným přes hlavu. Červené mračno brzdových světel aut proráželo šedí jako nouzové signály, doprovázené kraválem klaksonů. 

			Élisabeth promluvila jako první. „Dala jsem si s vámi schůzku tady a doufala, že si promluvíme v téhle nádherné budově, ale zapomněla jsem na restaurátorské práce. Hloupý omyl! Teď nás tu uvěznil déšť!“

			„Jste schopná sprintovat tak sto metrů? Vedle je hospoda.“

			 Shodil jsem plášť z ramen: „Lituju, ale nemám deštník, tohle nám musí stačit.“

			„Já taky ne,“ opáčila s úsměvem. „Déšť mě překvapil.“

			Klusali jsme po asfaltu Haussmannova bulváru těsně vedle sebe pod mým pršipláštěm přeměněným na deštník. Chodci se tísnili u obchodů, pod loubími nebo na kraji teras, s obličeji obrácenými k vytrvale černé obloze. Usadili jsme se v hospodě Ludvíka XVI. a já jsem objednal dvě horké čokolády.

			„Nešlape vám Thornton moc na paty?“ zeptal jsem se, zatímco si protřepávala vlasy.

			„Musím se s tím smířit… Nejsem moc zvyklá, aby někdo zpochybňoval moje schopnosti. V tomto ohledu jsou četníci mnohem disciplinovanější než vy.“

			Strčila mi pod nos barevnou fotokopii, kterou vytáhla z plastové obálky. „Říká vám to něco?“

			Na snímku byla bysta nějaké světice. Měkká a splývavá látka jí bohatě obtáčela hlavu a spadala k prohlubni ramen. Násilně zkroucená hlava vpisovala do oválu jejího obličeje nepopsatelnou auru utrpení, které přesahovalo prostý účinek fotografie. Otevřená ústa zapřísahala, oči vysílaly snažnou prosbu umírající ženy k nebi. Pukliny, způsobené zubem času, jí rozřezávaly po stranách tváře.

			„Kde jste to našla? Vypadá… ten výraz připomíná obličej Martine Prieurové! Látka na hlavě, oči zvednuté k nebi, řezné rány od rtů ke spánkům! To je… To je úplně identické!“

			„Přesně tak. Můj známý teolog Paul Fournier vypátral velmi zajímavé stopy. Vrahovy věty a jeho způsob jednání jsou ukotvené kolem tématu bolesti v pravém smyslu toho slova, ale také ve smyslu náboženském, jak jsem tušila. Fotografie majáku bičovaného rozzuřeným mořem, který pověsil u Prieurové, snímek farmáře, co poslal e-mailem, představují hluboké symboly utrpení s biblickou konotací. Znáte Knihu Jobovu?“

			„No, nijak zvlášť.“

			„Byla napsána ještě před knihami Mojžíšovými. Je to příběh muže, kterého Bůh podrobil zkoušce v sedmi základních bodech, založených na pojmech utrpení, Dobra a Zla. V jistých epištolách jsme farmáři boží. Nemůžeme být v očích Pána blahoslavení, dokud nepodstoupíme zkoušku utrpení. Farmář představuje toho, koho dlouhotrvající a kruté utrpení nezlomí, je tedy symbolem odvahy. Mlčky vydrží trpět.“

			„A ten maják?“

			„Vezměte si maják na otevřeném moři. Můžeme tvrdit za klidné noci, že budova je pevná? Ne. Teprve když se rozpoutá na moři bouře, dozvíme se, jestli vydrží. Zkouška odráží hlubokou povahu věcí, je zrcadlem osobnosti.“

			Předložila mi dopis, který napsal vrah, opatřený nesourodými poznámkami, a pokračovala neutrálním tónem.

			„Podívejte se. Podtržené věty jsou vyňaté z části Knihy Jobovy, k níž autor dodal něco ze sebe. Vrah mluví o zničeném brnění vojáka, který bez mrknutí snesl utrpení, o Bohu, který osuší slzy. Je to citát z Knihy skoro slovo od slova!“

			Sevřel jsem hlavu v dlaních. „Budete mě považovat za tupce, ale já netuším, co tím chce vrah dokázat.“

			„K tomu se dostanu. Podle textů Knihy Jobovy zkušenost bolesti není konec sám o sobě, ale jedna etapa, která člověka přibližuje k Bohu. Utrpení, ať v jakékoli formě, je osudem všech, kdo chtějí vést zbožný život a mají se oprostit od svých hříchů. V tomto smyslu poskytne Bůh odpuštění tím, že na dotyčného sešle utrpení. Mučené ženy tedy jistě hřešily.“

			Teď déšť pořádně bičoval okna restaurace. Lidé se kupili před vchodem, někteří se hrnuli do metra stanice Opéra nebo utíkali směrem ke Galeries Lafayette.

			Élisabeth se mě zeptala: „Máte nějaké prostředky, jak zjistit, kdo si v knihovně půjčil tu a tu knihu? Centrální registr, jako má třeba FBI?“

			„Ne, ne, samozřejmě že ne. Co se týče sériových vrahů a centrálního registru, hodně za Amerikou zaostáváme. Ostatně se nedá říct, že by tenhle typ vrahů běžně brázdil ulice Francie.“

			„Přesto teď máme jednoho sériového vraha na krku,“ opáčila suše.

			„To je fakt… Ale i když není k dispozici centrální registr, můžeme projít jednu knihovnu po druhé a ověřit si, kdo si vypůjčil hledanou knihu…“

			„To zabere dost času, ale stejně se do toho dejte…“

			Napil jsem se čokolády. „Jak jste se vůbec dostala k fotografii téhle sochy?“

			„Dopoledne jsem se vydala do knihovny Françoise Mitterranda. Vždycky jsem si myslela, že ta naaranžovaná scéna vraždy má v sobě něco náboženského. Uříznutá hlava v bohatých záhybech látky, prosebný pohled k nebi, mince v ústech. A tak jsem začala hledat slavná znázornění utrpení v malířském i sochařském umění, a to na náboženském základě. A brzy jsem narazila na Juana de Juni, sochaře 16. století. Podle něj jsou bolest, hoře a utrpení jedinými cestami, které vedou k Bohu. Sděluje nám to prostřednictvím výrazu ve tváři svých soch, obličeje jsou zkroucené, znetvořené nejvyšší úzkostí. Bysta, co máte před očima, představuje sestru Clémence, dlouho zakazované a velmi málo známé dílo.“

			Na chvilku se Élisabeth nechala rozptýlit hádkou, která vypukla před kavárnou. Kvůli ráně deštníkem…

			„Na počátku 15. století uprchla Madeleine Clémence ze své vesnice a uchýlila se do kláštera, aby tam odčinila hříchy, zejména se chtěla kát z cizoložství. Naprosto změnila svůj život, doufala, že tak obměkčí Boha, aby na ni pohlížel mírněji. Také se tímto způsobem chránila před možnými udavači. Ve středověku byly laické represe zločinů zákonné, hlavně pokud jde o cizoložství, které mohlo skončit i trestem smrti. O pět let později dopadli sestru Clémence v klášteře. Na příkaz inkvizitora z Avignonu byla umučena pro výstrahu ostatním. V té době se o tomto potrestání hodně mluvilo i psalo.“

			Hříšnice převrácená do jeptišky. Martine Prieurová s vlasy černými jako havran, s ponurým zjevem, přeměněná na rozkošnou dívku, co vede klidný život v zapomnění. Může tu být nějaká vazba? Na prahu mého vědomí neduživě klepala dvě slova, stále stejná: Jekyll, Hyde… Světlo, temnota. „Jaká je vrahova role, pokud jsou vaše konstatování potvrzená? Jde o vyslance božího? O soudce, o cenzora?“

			„Ve Spojených státech je hodně vrahů, kteří plní své poslání ve jménu božím. Považují se za vyslance nebes. Přesto jen někteří maskují svůj zločin takovým způsobem. Buď ,své poslání‘ deklarují otevřeně, například to napíšou na zeď krví oběti, nebo přiznají svoji odpovědnost, když se nechají chytit. Tahle hra je mnohem subtilnější.“

			„Jestli lze mluvit o subtilitě…“

			„Jsem přesvědčená, že jste mě pochopil. Vzpomeňte si na rám majáku nebo na fotku farmáře. Tyhle indicie měly v sobě dvojí sdělení: jedno náboženské, druhé zakládající se čistě na faktech. Až nebezpečně to dokazuje vrahovu vysokou inteligenci. Ovšem jeho chuť působit oběti bolest ne s cílem trestat, ale užít si to, převládá pokaždé, když své oběti mučí.“

			„Z čeho tak usuzujete?“

			„No… protože si je natáčí, svoje pocity ještě umocňuje psaním dopisů nebo tím, že vám zatelefonoval. V těch okamžicích prožívá slast.“

			„Když jsme u toho, co si myslíte o tom telefonátu?“

			„Poznamenal jste kromě jiného: Věř mi, ta holka se nenarodí, protože jsem ji zase našel. Jiskra nevzlétne a já nás všechny zachráním. Napravím jejich viny… Máte ponětí, co to může znamenat?“

			„Vůbec netuším. Navzdory změněnému hlasu bych řekl, že mluvil úplně z cesty. Tahle část jeho monologu neměla vůbec nic společného s tím, co říkal předtím nebo potom. Nevím, ale bylo to jako pěst na oko… Dokážete v tom vy najít nějaký smysl?“

			„Ne, je to bohužel naprosto nejasné. Ale když říká protože jsem ji zase našel, myslím, že mluví spíš o matce. Možná zase našel budoucí matku. V tom případě by ta žena byla ve velkém nebezpečí…“

			„Ale jak to krucinál máme zjistit!“ Zase to ve mně vřelo. „Řekněte mi, kam chtěl dojít s tou druhou dívkou, s tou na jatkách? Má ta poloha, v níž ji udržoval, nějaké náboženské vysvětlení, něco na soše nebo obraze?“

			Její pozornost se najednou zaměřila na blesk, který rozčísl oblohu. Rty se jí začaly pohybovat pomalu, ale zřetelně. Počítala, vteřiny se jí odvíjely na kraji úst.

			„Co to děláte?“ zeptal jsem se a odložil šálek.

			Neodvrátila pohled od okna, mávla na mě, abych zmlkl. Když Diovo kýchnutí otřáslo oblohou, znovu se ke mně otočila a zeptala se: „Dostanu jednoho dne odpověď?“

			„A na co? Vypadáte, že vás něco vyvedlo z míry!“

			Přilepila prst na skráň, jako by chtěla zaostřit vlny.

			„Od útlého dětství, pokaždé, když vidím první blesk za bouřky, počítám, abych zjistila, jak daleko bouřka je. A pokaždé, pokaždé napočítám do sedmi. Nikdy do šesti ani do osmi, ale vždycky do sedmi. Systematicky…“

			Její sametový hlas nabyl na intenzitě, prozrazoval upřímné vzrušení. Představoval jsem si ji jako malou holčičku u okna, jak v duchu měří vzdálenost, která ji dělí od bouřky. A pak nevyhnutelně vždycky dopočítá do sedmi… „Možná ten fenomén vyvoláváte mimoděk? Aniž si to uvědomujete, prodlužujete nebo zkracujete vteřiny, abyste se dostala na sedmičku…“

			„Možná je to tak, možná je to tak…“

			Oči ji zavedly daleko. Znovu jsem nás vrátil k věci. „Kam chtěl podle vás dojít s tou dívkou na jatkách?“

			„Těžko říct, jeho práce byla přerušena. Ale i v tom můžeme odhalit jistý symbolismus. Třísky představují symboly často citované v bibli. Zhmotňují utrpení věřícího.“ Uhladila si lehce zvlhlé vlasy dozadu.

			„Oběti, jak už jsem uvedla, nemají žádné společné rysy, pokud jde o fyzický vzhled. Vztah mezi nimi se tedy musí skrývat jinde, určitě v jejich minulosti. Prieurová nepochybně skrývala nějaké strašlivé tajemství, stejně jako chtěla sestra Clémence utajit své cizoložství. Vrah tu tedy vystupuje jako posel, jako soudce nebo kat, je tím, kdo trestá, ale také tím, kdo dává svým obětem rozhřešení. Omývá je z hříchů tím, že jim dává vypít kalich utrpení do dna. Vzpomeňte si, jak byla těla čistá, a hlavně! On ty ženy neznásilnil. Myslím si, že si jich vlastně až doposledka váží…“ Přejela rukou po stole, jako by ho hladila. „Pak je tady druhá osobnost, ta, co nachází v týrání rozkoš, mučí, aby si uskutečnila své fantazie, a všechno si natáčí, aby si potěšení prodloužila. Tahle vrahova tvář je jistě nejčernější, nejsadističtější. Domnívám se, že máme co do činění nikoli s jedním, ale se dvěma sériovými vrahy, uzavřenými v jediném těle, řízeném strašlivou inteligencí!“

			Zahřmění rozechvělo skla výlohy. Mraky běžely po obloze a na hlavní město se snesla tma jako gigantická petrolejová skvrna.

			„Jsme tu uvěznění na pěkně dlouhou dobu!“ prohodil jsem a opřel se lokty o stůl. „Padají trakaře!“

			Nezareagovala. Cítil jsem z ní jakousi studenou vlnu, drsnou sílu, která jí mrazila krev… Představoval jsem si vraha jako dvouhlavého draka, jako lernskou saň, která chrlí oheň a vyplivuje mršiny, co pozřela dříve. Vzpomněl jsem si na sílu, která mě táhla chodbou v jatkách, mučila a trestala v křiku a zlosti, a přitom mě ušetřila.

			Proti sobě jsem měl ženu, jež byla myšlenkami jinde, a myslel jsem na Suzanne. Ženské věty a slova mi rezonovaly v hlavě, spalovaly mě. Moje žena někde žije, byl jsem o tom přesvědčený. Jiná moje část by byla raději, kdyby byla mrtvá, v teple a v bezpečí, ve svitu hvězd… Bůhví proč jsem teď viděl odporné močály, vinoucí se kanály plné hniloby a špíny, a svoji ženu tam, někde uprostřed toho pekla vody a smrti. Proč?

			„Chcete se mnou mluvit o své ženě?“ uhodla Élisabeth a sepjala si ruce pod bradou. Její tváře měly konečně zase normální barvu. Dokáže se mi bezděky hrabat v myšlenkách? Má skutečně dar, jak tvrdila Doudou Camélia?

			Dlouho, velmi dlouho jsme s Élisabeth rozmlouvali o Suzanne. Dostal jsem ze sebe všechno, co mě tížilo na srdci, jako když si ulevíte dobrým kašlem. Bouřka už vyčerpala síly, déšť ustal, ztišený, klidný větřík povíval kavárnou. Cítil jsem se dobře, ulevilo se mi, taky jsem se uklidnil. Mluvili jsme jako dva staří přátelé… Rozloučili jsme se za vzdáleného hřmění odcházející bouřky, ona šla směrem k Louvru, já k náměstí Vendôme…

			*

			Z Clémenta Lanooa, profesora anatomie na fakultě medicíny v Créteil, čišela síla a schopnost ovládat se. Jeho jisté ruce s obratnými prsty klouzaly po anatomických tabulích, aby ukázaly to podstatné a předaly to zaujatému publiku. Usadil jsem se vzadu v posluchárně, přitáhl několik pohledů budoucích lékařů a zachytil dvojí či trojí zašeptání na moji adresu.

			Sotva studenti opustili posluchárnu, přikročil jsem ke katedře. Muž si sundal brýle a uložil je do sametového pouzdra.

			„Co pro vás můžu udělat?“ zeptal se, stočil výukové plakáty a zasunul je do futrálu z černé kůže. 

			„Komisař Sharko, kriminální policie. Rád bych vám položil několik otázek ohledně studentky, která chodila na vaši fakultu před pěti lety. Jmenovala se Martine Prieurová.“

			V prostorné posluchárně vládlo ticho a naše hlasy se rozléhaly mezi řadou prázdných lavic až k zadním stěnám.

			„Ach ano, Prieurová… Pamatuju se na ni… Skvělá studentka… Pozoruhodně pilná a inteligentní. Má nějaký problém?“

			„Dá se to tak říct. Byla zavražděná.“

			Odložil futrál na katedru a oběma rukama svíral držadlo.

			„Bože! Co pro vás můžu udělat?“

			„Odpovědět mi na otázky. Poznáte během roku hodně studentů, že?“

			„Přes osmnáct set ročně. A brzy budeme moct přijímat ještě o sedm set studentů víc.“

			„Znáte všechny osobně?“

			„Samozřejmě že ne. Mám s každým z nich dva pohovory za rok, se všemi se setkám, ale pro některé to tím také skončí. Ostatní následuje po výsledcích, kterých dosáhnou.“

			Dveře vzadu se otevřely, objevila se v nich hlava a hned zase zmizela. Pokračoval jsem: „Čím byla Martine Prieurová tak výjimečná, že si ji pamatujete ještě po pěti letech?“

			„Neumíte si představit, jak mizerné jsou znalosti anatomie budoucích lékařů. Já jsem profesor a přednáším anatomii, komisaři Sharko, a s politováním sleduju, kam směřuje vývoj. Dnešní mladí jsou zkažení informatikou, počítač se stal jejich nezbytným nástrojem. Filmy jim nahrazují pitvu. Můžete se dívat, na kolik videí chcete, ale nikdy nedokážete nahmatat játra, když vám nějaký lékař, šéf kliniky nebo primář neřekne musíš dát ruce takhle a neukáže vám to na skutečném těle skutečného pacienta. Postavte je před mrtvé tělo a polovina z nich se běží vyzvracet. Prieurová do této kategorie nepatřila. Měla smysl pro přesnost, byla nesmírně pečlivá, dokázala rozpitvat mrtvolu obratem ruky. Velice rychle jsem z ní udělal vedoucí anatomických prací pro nižší ročník. Je to velmi privilegované místo, víte?“

			„V čem spočívá?“

			„Každý den dotyčný dává lekce v pitvě studentům prvního ročníku.“

			„Martine Prieurová zabíjela dny tím, že prozkoumávala mrtvoly. Chápu to správně?“

			„Vlastně ano. I když zabíjet čas není nejpřesnější termín…“

			„Jak se chovala ke kolegům? Jak se vám jevila její osobnost mimo lékařské prostředí?“

			Jakýsi mrak mu přelétl přes oči. „O soukromém životě studentů toho moc nevím. Jejich osobní záležitosti mě nezajímají. Cenu mají pouze výsledky. Ti nejlepší zůstanou, ostatní odejdou.“

			Cítil jsem, že se náhle stáhl do sebe, jako když zmačkáte papír. „Proč studia tak najednou nechala?“

			Opatrně sešel ze stupínku a kráčel širokou centrální uličkou k východu. „To nevím. Někteří to vzdají, ačkoli jsou poměrně úspěšní. Nevím, co se odehrává v hlavách lidí, a nikdy to vědět nebudu, i když dokážu rozpitvat tělo na neurony… Za chvilku mám důležitou schůzi, pane komisaři. Takže když dovolíte…“

			Seskočil jsem ze stupínku, drapl ho za sako, což jasně naznačilo moji rozhodnost. „Ještě jsem neskončil s otázkami, pane profesore. Zůstaňte laskavě ještě okamžik, prosím.“

			S nelibým gestem pohnul ramenem, aby se vyprostil z mého sevření. 

			„Ptejte se,“ sykl. „Ale rychle!“

			„Patrně mě nechápete správně, tak vám to vysvětlím názorněji. Prieurová byla nalezena s uříznutou hlavou, vyloupnutýma očima, znovu zasazenýma do důlků. Kdosi ji pověsil na kovové háky a celé hodiny ji mrzačil a krutě mučil. A všechno se to možná točí kolem osoby, do níž by to nikdo neřekl. Doktor Jekyll a pan Hyde, chcete-li. A tak mi laskavě prozraďte, proč tak náhle nechala studia! Budu vám vděčný.“

			Znovu se ke mně otočil zády. Vzpřímený trup, široká ramena, jako totem… „Pojďte za mnou, komisaři… Sharko…“

			Šli jsme svažující se chodbou, nořící se do skrytého břicha fakulty. Vzadu bytelné dveře. Našel správný klíč, odemkl a vstoupili jsme dovnitř.

			Tři zářivky rozehnaly tmu a odhalily přítomnost mlčenlivých osob, pohybujících se v průhledné kapalině. Bytostí bez barvy, s napuchlými obličeji, prázdnými očními důlky, s plovoucími ústy jako při výkřiku. Muži, ženy, dokonce i děti, všichni nazí, zavěšení v kádích s formaldehydem… Oběti nehod, sebevrazi, špinaví i čistí současně, hadroví panáci vydaní na milost vědě…

			Profesor přerušil ticho: „Tohle je svět, v němž se pohybovala Martine Prieurová. Za celou svoji kariéru jsem se nikdy nesetkal se žákem tak zaníceně zaujatým pitvou. Přiblížení se ke smrti je pro naše studenty velmi obtížná etapa. Ji vůbec nic neděsilo. Mohla tady trávit hodiny, noci, přijímala těla z márnice, injektovala jim formaldehyd a připravovala je na pitvu.“

			„To není špatné pro někoho, kdo nesnáší mrtvoly…“

			„Prosím?“

			„Tohle uvedla své matce jako důvod, proč odešla z fakulty. Ale poslyšte, neměla jen dohlížet na praktika studentů prvního ročníku?“

			„Obvykle se naši studenti střídají v tom, čemu říkají hnusná robota. Prieurová ale chtěla všechno dělat sama. Nakonec to byla rovněž součást její odpovědnosti.“

			„Proč jste mě přivedl na tohle hrozné místo, profesore?“

			„Po pitvě jsou těla odvezena do vedlejší místnosti, kde je spalovací pec. V té době se o kremaci staral zaměstnanec fakulty pan Tallion. Prieurová mu po pitvě vydávala těla. Tallionova role spočívala v tom, že sundal z chodidla mrtvého těla cedulku, zanesl ji do registru, potom dal tělo do pece, která už byla patřičně rozpálená. Jednoho večera oné památné zimy v roce 1995 byl tak silný mráz, že zamrzlo potrubí. V noci se tady netopilo. Pec samozřejmě nefungovala. Tallion zpanikařil a schoval mrtvolu v chladicí místnosti, kde přechováváme těla, než je napustíme formaldehydem.“

			„Moc to nechápu…“

			Klidně se opřel o jednu káď, jako by se opíral na ulici o zeď. Věc plovoucí v tekutině mu vůbec nevadila.

			„Prieurová a on měli společné ohavné tajemství…“

			„Jaké tajemství, krucinál? Nejsme v napínavé detektivce, pane Lanoo!“

			„Prieurová zohavovala mrtvoly…“ Mluvil polohlasně, jako by naši diváci mohli vzteky rozbít svá plexisklová vězení a stisknout nám krk. „Uřezávala jim penisy, rozřezávala anatomické partie, které nebyly pitvané, vyřezávala jim jazyky…“

			„Také jim vydloubávala oči?“

			„Ano… Ano, vydloubávala jim oči…“

			Akvária s lidskými ostatky se kolem mne začala točit…

			Tahle těla zpustošená smrtí, jakoby zavěšená ve vzduchu, a pach formaldehydu plující v prudkém, bílém, zraňujícím světle zářivek mě přinutily odejít…

			„Promiňte, pane profesore… Moc jsem nespal a vypil jsem jenom jedno kafe…“

			Zamkl za sebou dveře na dva západy. „Za to se nemusíte stydět. Tohle není typ muzea, které by člověk rád navštívil, že? Ačkoli…“ Cynicky se pousmál.

			„Proč ten zaměstnanec, ten Tallion, nikdy nic neřekl?“ zeptal jsem se ještě trochu přerývaným hlasem.

			„Spala s ním… Když jsme objevili tu zohavenou mrtvolu, Tallion všechno přiznal v naději, že nepřijde o místo.“

			„Co dělala Prieurová s těmi orgány, co uřízla?“

			„Vůbec nic. Taky je nechala spálit.“

			„A pokračování?“

			„Požádali jsme Prieurovou, aby odešla z fakulty…“

			„Jednoduché řešení… Žádné vyšetřování, žádný únik informací, žádná publicita, že?“

			S rukama v kapsách, s hlavou zvednutou, jako by pozoroval nebeskou klenbu nad skleněnou střechou, se zastavil před fotografií sira Arthura Keitha a přiznal: „Ano, bylo to nejméně škodlivé řešení pro všechny, to je pravda…“

			„Z jakého důvodu prováděla ty ohavnosti?“

			„Přehnaně ji přitahovala morbidnost. Možná také tak intenzivní potřeba bádání, která vedla k mrzačení, když nerozuměla jistým fenoménům. Co hledala v mrtvých tělech, která mrzačila? Nikdy jsme se to nedověděli. Nekrofilie, fetišismus? Anatom chce vždycky všechno probádat, cítí se všemocný, když nekontroluje své pocity… Je snadné považovat se za Boha, když držíte v ruce skalpel a před sebou máte mrtvé tělo…“

			„Mluvil s vámi Tallion o svém vztahu s Prieurovou?“

			„Jak to myslíte?“

			„Byl to klasický sexuální vztah? Sadomaso?“

			Zamračil se. „Jak to mám podle vás vědět? Považujete mě za sestru Terezu? Celý ten případ jsme rychle smetli ze stolu…“

			„Kde najdu toho Talliona?“

			Nadechl se, až se mu zvedl hrudník. „Před třemi lety zemřel se svou ženou i dvěma dětmi při autonehodě…“

			Svět Prieurové se rozplynul jako ranní mlha. Její život, její smrt, všechno, čím byla, bylo poseto mrtvolami. Dodal jsem ještě hlasem, který prozrazoval zjevné zklamání: „Měla nějaké přátele mezi studenty? Osoby, které mohly vědět o jejích nekrofilních sklonech?“

			„Jak už jsem vám řekl, nemíchám se do soukromého života studentů.“

			„Můžete mi poskytnout seznam studentů z let 1994 až 1996?“

			„Bude jich určitě obrovská spousta. Požádám sekretářku… Teď už vás opustím, komisaři. Čas je můj nejhorší nepřítel a věk tomu moc nepomáhá.“

			„Možná přijdu znovu.“

			„V tom případě si sjednejte schůzku…“

			Pravda vyplula na povrch. Prieurová si libovala v obscénnostech, zazděná v temných koutech fakulty zohavovala ještě víc už takhle zohavená mrtvá těla. Opustila školu a nechala za sebou hrůzu. Změnila styl, odhodila svoji morbidní stránku, zahrabala ji do temných hlubin své duše. Snažila se tehdy uzdravit z té choroby, která jí otravovala život a nutila ji žít v tajemství z nepřiznaného?

			Vrah její hru odhalil. O pět let později přistoupil k činu, zatímco ona se cítila chráněná v bezpečí svého jednoduchého spořádaného života. Vrátil jí drobné za její minci, dobrovolné utrpení, vyprovokované, ohavné. Oko za oko, zub za zub. Analýza Élisabeth Williamsové byla správná, všechno do sebe zapadalo.Vrah hraje na dvou odlišných hřištích.

			Sice to do sebe zapadalo, ale nepřibližovalo mě to k němu. On se toulal v pařížském soumraku naprosto volně jako orel létající nad rozlehlým loveckým revírem. Číhal, znenadání udeřil a pak zmizel ve stínu krve. Ovládal smrt, ovládal život, ovládal křížení našich osudů…

			*

			S líbezným oparem noci přišla hodina, kdy jsem měl vstoupit do světa bolesti. Rozsvěcující se Paříž noční smetánky vypadala jako hemžení světlušek.

			U stanice metra Sébastopol. Asfaltová chodba otevřená sexu, několik aut zaparkovaných na chodnících, řada opotřebovaných pouličních luceren, jejichž světlo stěží pronikalo tmou. Stíny chvatně procházely ulicemi druhého okrsku, záda shrbená v baloňácích, ruce v kapsách, pohledy upřené na zem. Dvě nebo tři holky se opíraly o zeď s pokrčenou nohou a s podpatkem zaklíněným ve starých cihlách. 

			Při chůzi mi Fripette vštěpoval poslední doporučení.

			„Nemluv! Hlavně žádný votázky, vo všechno se postarám sám. Když se tamti dovědí, že mezi ně někdo cizí strká nos, schytá dotyčnej za čtvrt hodiny víc ran než v patnácti kolech proti Tysonovi. Nemáš u sebe bouchačku, doufám? Nebo policajtskej průkaz? Prohledají nás.“

			„Ne, nemám.“

			„A papíry?“

			„Ty si nechám u sebe.“

			„Dobrý. Nebudeš nic dělat, jen šmírovat a držet kušnu. Nasadíš si na ksicht koženou masku jako nejhorší sadista. Mha přede mnou, mha za mnou. Je ti to jasný?“

			„Jasný.“

			„Jdeme do nejtvrdších backroomů v Paříži, pořád to platí?“

			„Víc než kdy jindy…“

			Položil mi ruku na rameno. „Hele, komisaři, proč tam nepošleš svý poskoky? Ty rváčský fízly? Proč chceš všechno dělat sám?“

			„Osobní důvody.“

			„Nejseš zrovna řečnej, když de vo tebe…“

			Rue Greneta 48. Kovové dveře. Špehýrka se otevře. Objeví se v ní kožená maska s otvory pro oči. „Fripette! Co tu chceš, starej buzerante?“

			„Krásný přivítání. Chcem dovnitř. Trochu se pobavit.“

			„To už je hafo času, co sem tě neviděl.“

			„Napravím to.“

			„Máš prachy?“

			„Kámoš je pracháč na půdu.“

			Špehýrkou se protáhl nos. Jazyk přejel po kůži. „A vo co de tvýmu kámošovi?“

			„Je to kurva šmírák! Takovýho si ještě neviděl. Nech nás jít dovnitř!“

			„Neumí mluvit? Nemá zrovna tlamu našince, nelíbí se mi…“

			„Pusť nás dovnitř! Všechno je v cajku.“

			„To bych ti radil. Znáš dress code na dnešek?“

			„Uniformy. Máme všecko s sebou.“

			Dveře slavnostně zaskřípaly a otevřely se. Fripette nacpal Koženému ksichtu do tlapy dvě stě eur. Ten chlap, naditý v plášti ošetřovatele a v botách z bílé kůže až ke kolenům, čpěl neřestí na hony. Člověk potřeboval ale opravdu hodně představivosti, aby mu to tady připadalo přívětivé. Ve srovnání s tímhle místem by i jeskyně vypadala jako palác. Vysoká sexy žena v přiléhavé fialové kombinéze se tyčila jako kočka za čímsi, co připomínalo bar osvícený červenými žárovkami, jejichž chabé světlo dopadalo i do dlouhé chodby. Kočka nám podala plastové žetony různé hodnoty. „Sází se na výprask u soudu, jestli je libo,“ prohodila hlasem poškrábané gramofonové desky. „Šatny jsou napravo. Převlíknout se, otroci!“ přikázala a uchechtla se.

			Další místnost, další nehostinné místo, cihlové zdi a kovové lavice. Mlčky jsme se převlékli, ani jsme se na sebe nepodívali. Měl jsem podivný pocit, že nás někdo sleduje od chvíle, co jsme vešli. Navlékl jsem si plášť ošetřovatele, vysoké holínky, které mi velkoryse obstaral Fripette, a nasadil jsem si masku z černé kůže. Pomohl mi ji vzadu zavázat. Styděl jsem se a děkoval nebi, že v téhle stoce není žádné zrcadlo.

			„Seš fakt střihoun!“ prohodil Fripette.

			„Zavři hubu!“

			Nasadil si na holou lebku soudcovskou paruku a zahalil se do taláru. Oči přikryl koženou škraboškou a zamumlal: „Tak, a jedeme v tom. Teď pudeme hezky každej za svým. Snaž se vyšťárat, kvůli čemu seš tady, a hoď sebou. Nehni se vode mě a nezapomeň: votevři uši a drž kušnu!“

			Jeho tón mě dráždil a slíbil jsem si, že mu dám pěstí do ksichtu, sotva odtud vypadneme. Jestli vypadneme…

			Na stěnách dlouhé chodby visely všechny druhy plakátů stylu Ludy a pan Exot se berou. Přijďte v hojném počtu na obřad, který pořádá mistr S’ADO. Výprask po libosti. Suché svištění biče, přidušené výkřiky bolesti a rozkoše pronikaly z různých pootevřených dveří.

			Za prvními dveřmi byl lékařský sál. Fripette mě zatáhl za paži; udělali jsme si místo u jedné stěny, lampy zavěšené nad operačním stolem domácí výroby vytvářely atmosféru šerosvitu. V centru scény byl břichatý, hodně chlupatý muž, připoutaný ke stolu jako růžové prase. Čtyři maskované ženy, převlečené za ošetřovatelky, ho šetrně bičovaly po citlivých partiích, po každé ráně muž zachrčel bolestí. Varlata mu otékala a penis mu stál jako pendrek pořádkové policie. Asistenti měli různé nástroje podobné válečkům na pizzové těsto, určené na zpracovávání penisu, kladívka, různé druhy svěráků na prsa a také vibrátory.

			V publiku byl slyšet šepot. Jazyky olizovaly rty, ruce se sunuly pod kostýmy, patrně v masturbační aktivitě. Slídil jsem pohledem po svých sousedech. Ti bez masky vypadali tak seriózně, že by se jim člověk nebál svěřit děti k hlídání.

			Jiní pozorovatelé se tvářili nepřístupně, pásli se na utrpení připoutaného muže, jako by si vychutnávali čokoládový koláč à la chantilly. Někteří si navzájem šeptali něco do ucha a pak zmizeli v jiné místnosti. 

			Teď už sexuální pacient řval. Kat mu zasvítil prudkým kuželem světla do očí, zatímco druhý mu zaťal elektrikářské svorky do varlat. Publikum se průběžně vyměňovalo. Ty, kteří vycházeli, nahradili nově příchozí šmíráci nebo šašci v kostýmech. Slova mě pálila na rtech. Někdo v téhle kohortě zvrhlíků nepochybně patří k BDSM4Y, o tom jsem nepochyboval. Náhle jsem strnul. U vchodu do sálu jsem poznal Kožený ksicht. Prohlížel si mě, zkoumal mě, zabodával mi do kůže pohled jako ostří nože, zatínal ruce v rukavicích v pěst. Znovu jsem očima přeběhl ke scéně násilí a zatvářil jsem se, že si v té podívané libuju… Stejně snadná věc, jako když polykáte pétanquovou kouli…

			Potom zmučeného muže vystřídala jedna žena z přihlížejících, nechala se připoutat a show se znovu rozjela. Razili jsme si cestu ven z místnosti.

			Změna dekorace, stejný obraz; středověká místnost, na připoutání kříž místo stolu, páni, otroci, voyeuři. Žádná lampa, pouze louče, které osvětlovaly části těl, vlhkou kůži, obličeje stažené bolestí. Nově příchozí se na nás tiskli. Teplo z těl, směsice potů, absolutní tma, jen občas záblesk světla. Všichni tvořili jeden celek. Naklonil jsem se k sousedovi, netušil jsem, jestli je to muž či žena.

			„To je blaho, co…,“ zamumlal jsem mu do ucha. Žádná odpověď. Fripette mi stiskl rameno. Pod rouškou tmy jsem mu dal ránu loktem do boku. „Chodíš sem často?“ pokračoval jsem v šepotu. Individuum se vzdálilo a uvolnilo místo jinému balíku masa a hadrů, tělnatějšímu, páchnoucímu v podpaží.

			Mé oči si začaly zvykat na tmu. Rozeznával jsem teď křivky těl šmíráků, tísnících se u zdí jako my. Vnímal jsem trpký pach jejich rozpálených těl, smyslů rozžhavených tím divadlem. Dva chlápci v kostýmech přivázali ženu na kříž, do úst jí vložili kovový kruh a zavázali jí oči. Pak z ní servali uniformu a na bradavky a na klitoris jí připevnili vodicí destičky spojené s dvanáctivoltovou baterií. Pustili do nich proud, dívka zaječela, potom vyvrcholila a chtěla ještě…

			Fripette mě drapl za plášť a odtáhl mě. Vyšli jsme jinými dveřmi a dostali se do soudní síně, kde soudce bil kladívkem do zadku schoulenou klečící ženu, šli jsme podél stěn, až jsme se octli v chodbě. Na druhém konci, před lékařským sálem, živě diskutovali hromotluci.

			„Nech hadry v šatně! Padáme vocaď! Něco tuší!“

			Vyšli jsme chodbou nahoru a jako vítr jsme proběhli před barem. Jako vítr v uniformách…

			„Zastavte je!“ křikl nějaký hlas, který rozhodně na klidu nepřidal. Kočka po nás hodila plnou lahev whisky, která mi prosvištěla těsně kolem lebky. Dvojník Koženého ksichtu se postavil před východové dveře a mával nožem. Bez rozmýšlení jsem ho kopl botou do hrudi a úderem předloktí jsem mu rozbil nos. Fripette odsunul zástrčku a oba jsme vyběhli na ulici. Smečka se zastavila na prahu, polohlasem se radila, vysoko vztyčila prostředníčky a vrátila se dovnitř.

			„Kurva, ty seš debil, neskutečnej kretén!“ Fripette pořádně nakopl kovovou popelnici a zařval bolestí.

			„Kurva, do prdele! Zlomil jsem si haksnu! Do hajzlu se vším!“ Proléval potoky slz. „Teď jsem kvůli tobě vodepsanej! Kaput! Jsem mrtvej! Stáhnou ze mě kůži, kurva! Řek jsem ti, že máš držet hubu, vole!!!“

			Mrsknul jsem ošetřovatelským pláštěm o zem. Uviděla nás jakási dvojice, jak jsme vymustrovaní, já ve vysokých botách a Fripette ve svém soudcovském kostýmu, a radši přešla na druhý chodník. Zaplavila mě úzkost. Strčil jsem ruku do zadní kapsy džín a vtom se mi aorta rozšířila, jako by se mi měla v těle roztrhnout.

			„Ukradli mi papíry! Ti úchylové mi ukradli papíry!“ zařval jsem.

			Určitě to udělaly ty figury, co se ke mně tiskly ve středověkém sále… Kožený ksicht jistě něco tušil, a tak poslal své pochopy, aby mi sebrali doklady. Fripette se smutně usmál. „Seš teda ve stejnejch sračkách jako já, kámo. V nejbližších dnech se připrav na návštěvu. A jestli zjistí, že seš polda, dají ti to pořádně sežrat! Mají moc a jsou vorganizovaný. To, cos viděl dneska večer, je jenom špička ledovce. Existuje celá mafie v oblasti hard, stejně jako v drogách nebo v prostituci. Jenomže vy, fízlové, jste moc velký zabedněnci, než abyste do toho strčili nos!“

			Už jsem toho měl dost. Vrhl jsem se na něj a zvedl ruku, abych mu rozbil sanici, ale v poslední chvíli jsem se ovládl. Tenhle neuvěřitelně ošklivý chlapík po mně nic nechtěl, vlastně mi pomohl a teď si to slízne místo mne. 

			„Zmiz, Fripette,“ doporučil jsem mu už klidněji a spustil ruku.

			„Co… cože? Ty mi nepošleš poldy, aby mě chránili? Kurva, ty seš ale podrazák! Co teď asi podle tebe se mnou bude?“

			Vykročil jsem zase k němu, zuby jsem měl stisknuté, z očí mi sálaly blesky. Stáhl se: „Fajn, fajn, vole!“ Jeho kroky se rozléhaly tmou. „Kurva! Seš nejhorší kretén, jakýho znám! Di se bodnout! Všichni se děte bodnout!“

			V metru bylo skoro prázdno, nikde ani noha, ale v Châtelet přistoupili dva mlaďoši a obstoupili mě. „Hele, vole, to nejsou špatný boty! Viděls to? Vodkaď asi ten hošan jede? Podělanej teplouš! Koukej zout ty boty!“

			„Co s nimi budeš dělat?“

			„Co je ti do toho? Naval ty boty! A pak i prachy, když už budeš v tom! Jo, vole! Naval búra!“

			Pomalu jsem si rozvazoval tkaničky a bylo mi nanic. Zničil jsem dobrou stopu. Mají moje doklady, a tak už vědí, kdo jsem. Případ se dostane až k organizaci BDSM4Y a ti zvrhlíci někam zmizí. Předtím to ovšem možná odnesu.

			„Tvý boty, debile! Mrskni sebou!“

			Zul jsem si botu, roztočil ji a podpatkem praštil přímo do obličeje blbouna po mé levici. Z nosu mu vystříkl proud krve a vzal s sebou i zoubek, špičák, který přistál pod prázdnými sedadly. Než měl ten druhý čas odjistit bouchačku, ubalil jsem mu jednu do čelisti. Zapraskaly kosti, patrně nevydržely články mých prstů ani jeho sanice. Tiskl si obě ruce na tvář a prosebně sténal. Vstal jsem, zavěsil se na kovovou tyč, vystoupil na následující stanici a pokračoval pěšky. Ruku jsem měl zakrvácenou a byl jsem vyčerpaný.

			Po návratu domů mě navzdory strašlivé únavě jakási podivná síla nutila, abych zase vyslal na cestu Panenku. Nešlo to. Přestože byly rezervoáry plné a v kotli stoupal tlak, lokomotivka jen zoufale kvíkala, prskala páru a naříkavě kvílela. Jako zmírající lidská bytost… Trpěla snad stejně jako já pod svou kovovou slupkou?

			Nemohl jsem si tentokrát vyvolat krásnou představu své ženy. Všude byl jen pach smrti… Usnul jsem, necítil jsem se vůbec dobře.Třásl jsem se, koupal se ve vlastním potu. Můj Glock ležel na nočním stolku…

		

	


		
			8.

			[P]řede mnou vře řeka Maroni, voda hučí a tříští se o skaliska, jejichž ostré hrany jsou ztupené prudkostí proudu. Proti mně na druhém břehu leží v blátě nahá žena, z těla jí prýští krev a mísí se s vlnami řeky, které barví doruda. Žena ke mně stáčí pohled plný smutku, vztahuje ruce, prosebně mává prsty mým směrem, jako by mě chtěla přitáhnout k sobě. Má uříznuté ňadro, které je v bahnité krvavé louži vedle ní. Podél její pánve vede řez, který odkrývá kůži a maso, je vidět jemná, průsvitná kůže dělohy. Nade mnou tmavne obloha, vzduch se plní vlhkým teplem, mraky se valí vysoko, poháněné větrem. Schyluje se k tropické bouři, která rozechvěje zemi.

			V dálce se pere s vlnami motorový člun, motor řve a bojuje s proudem, aby se dostal k protějšímu břehu. Na jeho palubě je postava, mává, křičí z plných plic věty v kreolštině, jejichž smysl mi uniká. Gumové boky plavidla už jsou v blízkosti zmučené ženy, postava vyskočí ze člunu na břeh, nechá loď napospas řece, než se skryje v blízkém rostlinném porostu. 

			V ose mého pohledu jsou dvě žluté štěrbiny obklopené černí, vycházejí z nitra řeky, rozrážejí vodu, chvějí se, sondují terén a už cítí lidské teplo. Průhledná clona víčka se spustí přes oko a hned se zase divoce zvedne. Široké nozdry, hotové vulkány, prskají vodu a míří k dívce, jejíž krev se rozlévá, jako by to nikdy nemělo přestat. Tesáky se ostří, čelist klape, nozdry se cukají a čichají příjemné záchvěvy výjimečného žrádla, které čeká. Tam, v Guyaně, mě naučili odhadnout rozměr kajmana podle toho, jak má od sebe daleko oči. Tenhle musí měřit aspoň tři metry, jsou to tři metry divokosti, síly, čiré krutosti. Dívka křičí, v marném úsilí se převaluje ze strany na stranu. Oblouky žeber jí propichují kůži, kdykoli se pohne. Musím jednat, a ačkoli mě proud chce odnést, vrhám se do náruče řeky Maroni. Kajman, napjatý jako šíp, se k ní blíží, pomalu, nesmírně pomalu, cítí bezmocnost oběti, vylézá na břeh, loudavě sune nohu před nohu, tesáky se lesknou.

			Voda se mi v zuřivých proudech rozprskává o hrudník. Vlny mě vztekle sunou po proudu, ale já stejně postupuju kupředu, zachycuju se skalisek, větví mangrove, které bičují krvavou vodu pokaždé, když je vítr ohne. Žena vyčerpává své hlasivky, skučí a v intonaci nasáklé bolestí zní ten zvuk jako hlas mé ženy. Ječí, ječí, div mi bubínky neprasknou. Najednou výstřely zvednou z hnízda tukany. Lebka kajmana se rozprskne, zvíře se převalí na bok, sesune se z břehu a řeka ho zhltne jako mrtvý peň stromu. Kraj džungle zplodí jakýsi tvar, ramenatou postavu, zahalenou do červeně podšité černé kápě. Kapuce jí zakrývá hlavu, ale ta postava nemá obličej, jenom kapuci na oválu, který neexistuje. Přede mnou se tyčí Muž bez tváře…

			Skloní se k Suzanne, z jednoho rukávu vytáhne ostrou mačetu. Ňadro, které jí zbývá, uchopí za bradavku, přitáhne nahoru a usekne ho u kořene čistým sekem.

			Dělí mě od ní jenom několik metrů, ale proud mě připlácne na skálu ve tvaru lebky, drtí mi hrudník a skoro mi brání v dýchání. Jestli se pohnu, odnese mě divoký proud k vodopádům, které svou silou všechno převálcují.

			Muž se zasměje ve chvíli, kdy bouřlivé proudy vody začnou rvát a odnášet listí ze stromů. Patou skopne Suzanne ze svahu. Zmrzačené tělo mé ženy sklouzne do vody, řeka jím pohazuje, odnáší je ke skalisku, o něž se rozbíjí. Suzanne se blíží, polyká bláto a krev, dusí se, potápí se do hlubiny a pak se vynoří přede mnou.

			Natáhnu paži, její prsty mi drásají kůži na rukou. Zavěsí se na mě, krk má nafouklý vodou, ale řeka je prudká, vyrve mi ji, odnáší ji na vlnách, než ji svrhne z vodopádu. 

			Muž se neustále posupně směje. Jak se může smát, když nemá obličej? Odkud ty zvuky vycházejí? Ten křik mě spaluje.

			Opouštím skálu, nořím se do proudu a nechávám se nést do náručí mé Suzanne…

			Budík zvonil čtvrt hodiny, než jsem se konečně probral, zbrocený potem, vyděšený, kosti mi hrůzou narážely o sebe. Pochopil jsem, že jsem právě přidal do tlustého katalogu svých děsivých nočních můr tu nejhorší ze všech… Strašně to bolelo. 

			Obvykle jsem i v hlubokém spánku slyšel létat mouchu, zachytil jsem Suzannin dech vedle sebe, když jsem ji tiskl k sobě. Teď mi patnáct minut zvonil budík a já jsem nic neslyšel… Může mě zlý sen natolik znehybnit a uvěznit? Bylo to podivné, vzpomínal jsem si na každý detail, jako by se mi ta scéna právě odehrála před očima. Ještě jsem cítil páchnoucí výpary řeky, vlahý déšť, černé mraky ve tvaru zvířat. Viděl jsem, jak voda tryská z nozder kajmana, cítil jsem na rtech chuť Suzanniny krve. Všechno… všechno to působilo… tak opravdově!

			Podíval jsem se na Panenku, utopenou ve směsici vody a oleje. I pro ni musela být ta noc obtížná. Znovu jsem měl pocit viny, frustrovalo mě, že ji nacházím v tomhle stavu. Z jejího kovu bez života vystupovala vlahá aura, horko, které se dotýkalo mého srdce, přibližovalo mě k Suzanne a já jsem nedokázal vysvětlit proč. Slíbil jsem si, že se večer pokusím ji opravit.

			Pil jsem kafe a prohlížel si při tom seznam jmen studentů medicíny v letech 1994 až 1996.

			Jména, která mi absolutně nic neříkala, jak jsem ostatně předpokládal.

			Rychle jsem si pročetl mail inženýra z Écully, který se týkal zašifrovaných fotografií, a zamířil do koupelny. Válela se tam kupa prádla. Košile, které jsem ještě neměl čas vyžehlit, kravaty přehozené přes okraj vany, zmačkané, místy i potrhané kalhoty. Přenesl jsem to všechno do kouta ložnice, rychle vytřel podlahu v koupelně, než jsem začal s toaletou. Jména studentů mi neustále běhala hlavou jako film bez konce. Chlapci, dívky. Francouzi nebo cizinci, roztroušení teď po celé Francii či někde jinde…

			Jak zjistit, kteří z nich se stýkali s Martine Prieurovou, kteří jí byli tak blízcí, že mohli znát její děsivé sklony?

			Najednou mě něco napadlo a napůl svlečený jsem skočil po mobilu.

			Po dlouhém čekání na sekretariátu mě konečně přepojili na linku profesora Lanooa. Horká krev mi tepala ve tvářích. „Pan Clément Lanoo? Tady komisař Sharko!“

			„Pan Sharko? Už jsem vám řekl, aby…“

			„Bude to velmi krátké, pane Lanoo. Martine Prieurová byla na fakultě tři roky?“

			„Ehm… Ano, byla. No a?“

			„Žila na fakultní koleji, že? Nejsou ty pokoje pro dvě osoby?“

			„Ano, hlavně z finančních důvodů.“

			„S kým Prieurová ty tři roky bydlela?“

			„Počkejte minutu, podívám se do počítače…“

			Čekání bylo nekonečné.

			Impozantní hlas přerušil ticho. „Jediné jméno: Jasmine Marivalová. Ano, ty dvě dívky se celé tři roky neopustily…“

			„Kristepane! To jste mi nemohl říct včera?“

			„Copak mě to mohlo napadnout? Zeptal jste se mě, jestli znám osobní život svých studentů, já jsem vám odpověděl, že ne. Nevím…“

			„Dokončila Marivalová studia?“

			„Ehm… Ne… Pokračovala ještě rok po odchodu Prieurové, pak toho také nechala. Její známky byly katastrofa…“

			„Děkuju, pane profesore.“

			Zavolal jsem na šestatřicítku a deset minut poté, co jsem si vzal oblek s vestou, mi zavolal zpátky poručík Crombez. Křičel: „Máme adresu Jasmine Marivalové, komisaři! Je to trochu zvláštní. Ta holka žije ve staré barabizně uprostřed lesa v Compiègne!“

			„A jaké má povolání?“

			„Je to hajná.“

			„Byla…“

			„Prosím?“

			„BYLA hajná. Je dost pravděpodobné, že jde o tu dívku z jatek… Kde se schovává poručík Sibersky?“

			„Myslím, že je v porodnici. Říkal, že dorazí do kanceláře později…“

			*

			Les v Compiègne. Skoro patnáct tisíc hektarů, kde se tyčí k obloze duby, buky a habry. Přírodní plíce zbrázděné žilami vody, poseté rybníky, zkrášlené okrovými tóny rodícího se podzimu… Projeli jsme městečkem Saint-Jean-aux-Bois a pustili se po užších silnicích, kde byl asfalt místy vymletý do zeminy a bláta.

			Poručík Crombez zaparkoval vůz na cestě, jež přetínala hlavní komunikační osu, a vystoupil. Novou botou z kvalitní kůže jsem šlápl do bahnité louže. V naprostém lesním tichu působilo mé vzteklé zařvání jako trhlina.

			Crombez se otočil na místě s pohledem upřeným k nebi, jakoby vzdáleným od katakomb z betonu a skla. „Zbožňuju les, ale ne natolik, abych v něm chtěl žít. Mám husí kůži při představě, že bych trávil život uprostřed takové divočiny…“

			„Jsi si jistý, že je to tady?“

			„Podle mapy stojí ten barák čtyři sta metrů odsud na západ.“

			„Určitě sis spletl cestu. Teď se musíme probrodit tímhle bahniskem. A s kvantem vody, co napršela v posledních dnech, to bude fakt pošušňání. Tak jo… Jdeme na to…“

			Před námi se tyčily stěny černého bezu, kalin a ostružiní, obklopené drsnými kmeny stromů, porostlými mechem a břečťanem. Trny a holé větve křovisek mi drásaly boty a nervové vypětí ve mně narůstalo až na hranici snesitelnosti.

			Skrze neprostupnou zeď kůry a listoví jsme skoro neviděli horizont. Zavrčel jsem: „Víš jistě, že ses neztratil? Teď už mám v háji i kalhoty! To příšerné trní! Chceš mě úplně odrovnat?“

			„Už bychom tam měli být…“

			„To bychom tedy měli…“

			Křik konopky protrhl ranní ticho, vzápětí následoval další ptačí pokřik, nesoucí se v dálce v hustých korunách stromů.

			Narazili jsme, ó, božská Prozřetelnosti, na širší cestu, kde jsme konečně zahlédli růžové čelo slunce. Hustota stromů řídla a nalevo, o trochu níž, líně odpočívalo sedm jezírek se stojatou vodou, roztroušených v uspořádané změti přírody.

			„Už jsme tam. To jsou jezírka Warin. Stavení je nejspíš za nízkými keři vzadu. Kruci! Pěkně ponuré místo! Člověk by řekl, že je v lese Blair Witch!“

			„Cože?“

			„Nechte to plavat… To je pro mladé…“

			„Znám Blair Witch! Nejsem takový dědek!“

			Na vodní hladině se zrcadlilo větvoví jilmů zakořeněných silou věků hluboko v lesní půdě. Fauna a flora se tu rozvíjely v harmonii zapomenutého území, daleko, velmi daleko od lidské bažiny, kde jsme s poručíkem přežívali.

			Vysoká budova, postavená v roce 1668 klášterním společenstvím poustevnického řádu celestýnů, prorážela špičatými střechami tyčícími se k obloze souvislý pás stromů. Stavení s třemi poschodími, pevně ukotvenými ve žlutém kameni, s protáhlými obdélníkovými okny, které dávaly domu výraz zlosti, jako by se otíralo o spodek mraků. Před fasádou se rozkládal mohutný tis s větvemi ohnutými pod tíhou vlhkého jehličí, vydávajícího vůni minulých dob. Strom patrně zažil dávné časy. Neviděl jsem Záhadu Blair Witch, ale několikrát jsem zhlédl Horor v Amytiville. Bylo mi jasné, že tenhle barák se hororovému podobá jako vejce vejci.

			„Tady žila?“

			„Jen v jedné části. Podle lesní správy měla Jasmine Marivalová za úkol bydlet v tomhle místě a udržovat ho, aby se nestalo obětí vandalismu a neproměnilo se ve squat. Podivná změna v životě dívky, která studovala medicínu a byla zvyklá na velkoměsto a na lidi!“

			„Možná si libovala v pochmurnosti. Jak to místo získala?“

			„Velmi jednoduše. Nahradila svého dědečka. Ten se tu zahrabal na celý život…“

			Z jezírek po naší levici se linul pach zahnívající vody, jejich povrch byl zbrázděný pohyblivou masou pulců.

			„Je možné, že zmizela na víc než měsíc, a lesní správa si toho ani nevšimla?“

			„Myslím, že lesní správa by si nevšimla, kdyby zmizel celý barák.“

			„Dobrá… Jdeme dovnitř… A oči na stopkách… Jeden nikdy neví…“

			Na prahu z rozpadajících se kamenů rozpukaných mrazy jsme se postavili každý z jedné strany dveří a zbraně drželi u tváří. Dveře se lehce pootevřely jako čelist vlčí pasti. Škvírou nepronikalo žádné světlo. Zašeptal jsem: „Jdu dovnitř. Vezmi si levou stranu, já zajistím pravou.“

			Uvnitř na nás dolehla nehybnost mrtvých věcí. Nevýrazné zavrkání holuba mi zježilo chlupy na těle. Zužující se chodba ze vstupní haly nás přivedla do salonu tonoucího ve tmě, s oprýskanými freskami a nábytkem zašlým stářím. 

			Sunuli jsme se kradmo podél stěn, skoro jsme s nimi splývali. Sluneční paprsky, pronikající větvemi buků, sem skoro nedosáhly, špinavá okna jim odmítala přístup, celé tohle obydlí jako by se vyhýbalo světlu a dechu života. V obýváku převládaly morbidní barvy, různé odstíny černé a omšelé šedé. Točité kamenné schodiště vedlo do ještě hustší tmy v horních poschodích.

			„Prohledáme přízemí… Pojď za mnou,“ zamumlal jsem. Proběhli jsme místnosti jednu po druhé, když vtom přitáhla Crombezovu pozornost malá kamera připojená k počítači v koupelně.

			„Viděl jste to, komisaři? Webkamera namířená k vaně!“

			Další kameru jsme našli v kuchyni, v salonu, na schodišti. Poručík poznamenal: „Ta žena dávala celý svůj život všanc internetu! Čtyřiadvacet hodin! Každou důvěrnost, každou intimní činnost dávala k dispozici tisícovkám šmíráků!“

			„To byl možná důvod, proč ji potrestal. Přinejmenším mu její pravidelně odhalovaný život usnadnil úkol…“ Přistoupil jsem k počítači. „Počítače jsou vypnuté… Elektřina byla určitě přerušena… Neviděl jsi někde centrální vypínač?“

			„Ne…“

			Vrátil jsem se do kuchyně, otevřel několik zásuvek a nakonec objevil fungující kapesní baterku.

			„Měl jsem si s sebou vzít svoji maglitku, krucinál! Takže… Nejdřív prohlédneme sklep a pak to vezmeme nahoru.“

			Dvacet schodů vedlo do klenutého sklepa. Chabý kužel svítilny jen iluzorně pronikal tmou, která nás provázela po celou cestu. Strop byl mimořádně nízký, museli jsme jít ohnutí, téměř v předklonu. Zelená vlhkost, pach hub a plísně prosakovaly z tmavých cihel a ulpívaly nám na ramenou. Na poslední chvíli jsem ukročil stranou a vyhnul se husté pavučině, ale Crombez neměl stejný postřeh a dostal přímo do tváře zásah lepkavého závoje hemžícího se drobným hmyzem.

			„Kurva svinská!“ zabručel a znechuceně si protřásal vlasy. „Tohle místo je teda fakt hnus!“

			Dole pod schody nám zajektaly zuby leknutím, když moje baterčička narazila na pronikavý pohled lišky s výhrůžným výrazem a čumákem přímo proti nám. Málem už jsem vystřelil, ale zvíře se nehýbalo. 

			Bylo vycpané.

			„Co má zase znamenat tenhle bordel?“ zamumlal Crombez a odháněl z čela úporné pavouky.

			Za liškou, víc vzadu, trpěly v tichu celé houfy němých lesních zvířat na dřevěných soklech, v pasti ze slámy, do níž je navždycky uvěznil jejich kat. Fretky, králíci, sýčci, divoká selata. Skleněné kuličky jejich očí zářily ve světle baterky jako světlušky, špičáky se leskly, jako by hledaly, do čeho se zakousnout.

			Namířil jsem baterku nalevo od lišky a měl jsem dojem, že jsem se octl v experimentální laboratoři doktora Frankensteina. Na kovovém stole svítily chirurgické nástroje, používané na stahování kůže, pinzety, skalpely, nůžky, pily, nože všech rozměrů… Pod stolem další série nástrojů, které zřejmě sloužily ke stejnému účelu, tedy k ponurému dílu: vrtačky, lisy, mechanické rašple a truhlářské frézy…

			„Napravo…,“ šeptl Crombez, „… posviťte napravo…“

			Udělal jsem to. Kužel světla narazil na webkameru.

			„Panebože!“ zvolal jsem šeptem. „Ona natáčela taky tohle!“

			„Jdeme nahoru!“ hlesl můj poručík třesoucím se hlasem. „Tohle je fakt hnízdo hnusáren…“

			Vraceli jsme se nahoru a v kuželu světla se nám před očima objevovaly klece různých velikostí umístěné u nosné zdi. Vězení určená pro živá zvířata… A přímo nad nimi druhá webkamera… Jaká zhoubná, zlá bytost přebývala v těle Jasmine Marivalové? Jakou rozkoš prožívala, když se vydávala pohledům kamer? A kdo byl horší? Ti, co se pásli na záběrech mučení a taxidermie v přímém přenosu, nebo ona, Marivalová, která jim odporné divadlo nabízela?

			Stejně jako Prieurová si libovala v neřesti. Stejně jako Prieurové jí hrůza a utrpení, které působila, přinášela rozkoš. A stejně jako Prieurová byla potrestána…

			Směr poschodí. Stoupali jsme bok po boku po schodech, v hlubokém tichu nám do uší bušila ozvěna vlastních kroků. Temnota nás zahalovala jako kápě; po hmatu jsme postupovali chodbou s těžkými dřevěnými dveřmi. Připraveni na nejhorší…

			„Nemůžu uvěřit, že tu žila,“ prohodil chvějícím se hlasem Crombez. „Je to vlak duchů, dům, v němž straší. Věříte v ďábla?“

			„Prohlédni tohle poschodí. Já se mrknu nahoru… A zařvi, když bude nějaký problém.“

			„S tím klidně počítejte… teda že zařvu… Třesu se jako kuře na grilu…“

			Měl jsem dojem, že bloudím ve střevech spícího monstra, které se může probudit při každém špatném šlápnutí. Uhadoval jsem rámy zavěšené na stěnách, namalované tváře zachycené na věčnost, cítil jsem, jak mě ty pohledy pitvají, číhají na mě, skoro jsem slyšel, jak se jejich voskové oči otáčejí v důlcích.

			Další schody. Úplně stejná chodba jako ta o poschodí níže. Žádná webkamera. Sem patrně nikdy nechodila.

			Otevřel jsem jedny dveře zalepené pavučinami a rychle přejel baterkou místnost od oblouku nad oknem. 

			Nábytek byl přikrytý bílými prostěradly, postel byla rozebraná, zpustošená, ze všeho vycházel těžký pach minulosti, toho, co bylo a už nikdy nebude. Přistoupil jsem k oknu a očima pohladil vrcholky stromů venku.

			Skrze listoví jsem zahlédl zelené plochy jezírek, a jak jsem se rozhlížel kolem, upoutal moji pozornost lesklý bod utopený východněji v hustém porostu. Směs plechu a vyleštěného skla mě uhodila do tváře. Odlesky pocházely od auta, jehož barvu jsem nedokázal přesně určit!

			Kaskáda adrenalinu a kyselost v krku. Kdosi se v tomhle domě ukrýval, uvěznil ho kámen, naše přítomnost ho zahnala do neprozkoumaného kouta budovy…

			Vyřítil jsem se z místnosti, klouzal podél zdí a obložení, postupoval jsem jako neslyšný dech v dřevěné duši obydlí. Dostal jsem se na schodiště, seběhl po schodech a vpadl do dlouhatánské chodby prvního poschodí.

			Náhlé zapraskání, zaskřípění dveří, mohutný stín ve tmě, vypuzený z jedné boční místnosti. V poslední chvíli jsem stáhl prst ze spouště, poznal jsem statnou figuru poručíka Crombeze.

			„Komisaři? Já…“

			„Zmlkni…“ Utíkal jsem k němu, naklonil se k jeho uchu. „Někdo tady je! Venku stojí auto!“

			Poručík se nahrbil, nervové napětí bylo příliš silné.

			„Panebože… V tomhle poschodí jsem nic neobjevil… všechny místnosti jsou prázdné, nábytek pod prostěradly vypadá jako sněm strašidel…“

			„Ve druhém taky nic…“

			Jednohlasně jsme zašeptali: „Je ve třetím!“

			Drsný svěrák úzkosti mi sevřel hrdlo. Jak jsme postupovali v pochmurné atmosféře, vybavily se mi příšerné vzpomínky z jatek, bodaly mě do žaludku jako kovové dýky. Ve vzduchu poletovala jakási těžká mocnost, překvapivá síla vycházela ze zapomenutých zdí chodby. Větřil jsem čísi přítomnost za některými z řady dveří. Ten někdo je připraven udeřit. Nařídil jsem Crombezovi, aby znásobil ostražitost…

			Dveře po dveřích, po každém otevření vzrostlo napětí, jež záhy opadlo, když nás přivítala jen nehybná opuštěnost místností. Nervy jsme měli obnažené. Sebemenší zapraskání dřeva zesílilo stisk prstů na spouštích revolverů. 

			V těchto chvílích krajního napětí se mé tělo spojilo s tím, co ho obklopovalo, jako by se každý předmět, každý zvuk, který analyzovaly mé uši nebo oči, rozložil na částečky, než vnikl do zaneprázdněné mašinerie mozku.

			Z posledních dveří na konci chodby vycházel odporný puch. Trpká směsice nafty, krve a spáleného masa mi zvedla žaludek a Crombez si zavrtal nos do límce svého tříčtvrťáku. Přitiskli jsme se proti sobě k zárubním dveří se sevřenými rty a chladným potem na tváři. Crombez strčil do dveří, já jsem vpadl dovnitř, on těsně za mnou, sklonil jsem se, on mě kryl, předešel mě. Potom se zhroutil na kolena na podlahu s otevřenými ústy, zbraň mu jen tak volně visela na ukazováku. Pochopil jsem, že se modlí…

			V šeru místnosti byla temná masa. Zataženými žaluziemi sem pronikaly jen proužky světla ještě tlumené listovím stromů, ale i tak byla vidět krvavá louže rozlévající se po mozaikové podlaze. Rudá barva měla černé okraje.

			Na bytelné dřevěné židli bylo zhroucené tělo spoutané provazy, které mizely v polštářích masa na stehnech a na prsou. Na obrovském masitém jezeru břicha a na kraji údů spálená kůže místy praskala, krabatila se a kroutila, až prosvítalo růžové maso svalů a šedavá hmota tuku. 

			Krvavý pruh na širokém čele Doudou Camélie jako by vycházel přímo z lebky.

			V okrovém světle jediného kužele baterky jsem uviděl na stole měkkou hmotu mozku. Panenská bělost smíšená s purpurem zářila jako božská aura. Lebka byla odříznuta, mozek vyňat a rozpitván. Potom byla kostní poklice opět pečlivě vrácena na své místo, zbavené myslící podstaty, toho, co činí člověka člověkem.

			Vzadu na stěně s tapetou odchlíplou vlhkostí bylo napsáno krví: Zkratky vedoucí k Bohu neexistují.

			Málem jsem podlehl návalu zoufalé beznaděje, ale vzedmula se ve mně vlna nenávisti a chuti zabít. Překročil jsem Crombezovo schoulené tělo a vrhl se ke schodišti s nadějí, že dorazím k autu schovanému v křoviscích dříve než vrah. Do chřípí mi vnikl mocný závan benzinu ve chvíli, kdy se mi nohy namočily do obrovské duhové louže mezi prvním a druhým poschodím. Sotva jsem měl čas otočit se, když prudce vzplanuvší požár zachvátil spodek schodiště a s temným hučením se šířil do prvního patra. Masožravé zuby plamenů už se zakusovaly do stropních trámů, tančily na podlaze v praskavé směsici zlosti a radosti. Útěk přízemím nepřicházel v úvahu.

			Znovu jsem vyběhl do třetího patra a v nejvyšší panice vpadl do místnosti hrůzy. Crombezův duch jako by tu poletoval, zatímco jeho tělo, schoulené v rohu, se kolébalo jako rozbitý hrací strojek. Mladý poručík právě vešel hlavními dveřmi do světa Muže bez tváře. Zařval jsem: „Musíme pryč! Založil požár v prvním patře. Spodem to nejde!“

			Crombez se vrhl do chodby, kde už kotouče dýmu šplhaly po stropě jako miliardy miniaturních hmyzích exemplářů. „Bože!“

			„Přines z vedlejších místností prostěradla! Fofrem!“

			Cítil jsem, jak do mě vniká všechno zlo světa, když jsem se protáhl kolem těla Doudou Camélie. Její popelavý pohled snažně prosil, její napuchlé rty už chladly, a když jsem o ni lehce zavadil, zdálo se mi, že mě dětská ručička tahá za šos saka.

			Nad mou hlavou už tuhle márnici začaly zahalovat šedivé mraky dýmu, vyháněly odtud mrtvolný pach a nahrazovaly ho ještě horším pachem. Zalomcoval jsem žaluziemi, otevřel okno, sebral maximum prostěradel, která zakrývala starý nábytek a postel s baldachýnem. Objevil se Crombez.

			„Tak do toho! Svaž k sobě konce prostěradel! A ze všech sil to utáhni!“ řval jsem a rovnal prostěradla na kraj oken. 

			Pod nohama nám praskala podlaha náporem horka, které se šířilo z nižšího patra. Oheň se nebezpečně blížil a dým už byl teď zabarvený doruda a dooranžova. Plameny páchly lidským masem, oheň postupoval, hrál si, rozhodnutý zničit všechno mrtvé i živé, co se mu postaví do cesty.

			Vyhodil jsem improvizovaný provaz z okna, konec jsem přivázal k radiátoru a strčil Crombeze před sebe. „Lez první! A mrskni sebou!“ Slyšel jsem, jak vybuchují okna, řítí se trámy, zdmi se šíří výhrůžný hukot, jako když se loď láme vedví. Crombez přehodil nohu přes okraj okna a zachytil se látky. Lněná vlákna se napjala pod vahou jeho těla. Celek držel, ale dvě těla v žádném případě neunese.

			V polovině sestupu Crombez zařval. Hořel konec prostěradla, po němž se spouštěl jako po provaze, a kolem něj se šířily plameny, které šlehaly z otevřených oken a vítr je rozfoukával.

			„Pojďte dolů, komisaři!“

			Nečekal jsem, překročil jsem okenní parapet, zavěsil se na to, co mě ještě drželo při životě, a spustil se do prázdna. Látka vystavená extrémní zátěži sténala, hrozila prasknutím. Viděl jsem, jak se Crombez houpá jako pavoučí muž a pak se rozplácne v blátě o pět metrů níž. Lupnutí v kostech mi dolehlo až k uším, následovalo bolestné zavytí, které mě nenaplnilo přílišným optimismem, co se Crombezových kotníků týče. Pod podrážkami se mi plameny zavěšovaly na provaz a pocívaly svoji potravu. Narudlé gejzíry plamenů šlehaly všude, jako by je přitahovala okolní zeleň. Oheň byl vyhladovělý.

			Od země mě dělilo šest metrů – ta vzdálenost mi připadala hlubší než Grand Canyon. Když skočím odtud, rozplácnu se dole jako syrové vejce. Přesto jsem měl značně omezený výběr. Sice jsem se připravil na pád, ale raději jsem pustil prostěradlo a zaťal prsty do širokých štěrbin v kamenech, které nabízely dobré opěrné body pro sestup. Tak jsem získal několik metrů, než jsem přistál na zemi se zakrvácenými prsty a s odřenými koleny a lokty.

			Dopadl jsem tvrdě, ale naštěstí jsem přežil bez úhony, jen jsem měl při dopadu pocit, že se mi poslední obratel zarazil přímo do lebky. 

			Crombez sténal, držel se za kotník, který svíral se zbytkem nohy naprosto nemožný úhel. Měl smůlu, že dopadl na jediný kámen v zahradě.

			Vražedné šílenství ohně zasáhlo staleté arterie budovy, zhltlo tři poschodí až do morku kamene. Zkroucené provazy popela mramorované žhavými jiskrami tančily vysoko na obloze, než je odnesl divoký západní vítr. Odtáhl jsem Crombeze za paže bahnem do bezpečí a zavolal hasiče. Potom jsem se zhroutil zády k buku, hlavu jsem držel v dlaních otevřených pro beznaděj. Zase jednou se moje cesta zkřížila s vrahovou cestou. Zase jednou jsem přišel příliš pozdě a Doudou Camélia sklidila ovoce mé neschopnosti. Jakým nepochopitelným způsobem se vrah dostal až k ní? Ještě jsem měl před očima tu větu, ta krvavá písmena: Zkratky vedoucí k Bohu neexistují.

			Uhodl snad jasnovidecký dar staré černošky, tušil, že by se mohla dostat až k němu? Překročil posvátné předchrámí její duše a zlikvidoval ji bez špetky soucitu, navíc si dopřál ten luxus, že ji dovlekl až sem, aby si naplno vychutnal její smrtelný křik na zeleném hřbitově lesa.

			Jak dlouho ji na té židli svazoval? Kolik spálenin, kolik duševních muk jí připravil? Byla ještě při vědomí, když se chystal vyndat jí z hlavy mozek? 

			Ve žhavém dešti jisker hynul přede mnou svět Guyaňanky, ženy plné štědré síly. Všechno, co symbolizovalo její pouť po Zemi, teď vzlétalo k obloze v šedivých spirálách, daleko od pohledu světa, daleko od krutosti Muže bez tváře, možná do úkrytu někde na kraji nebes…

			Všechno se hroutilo, rozplývalo. Indicie, přesná data uzavřená v počítačích, otisky. Byl jsem prokletý… Opravdu jsem byl prokletý…

			Muž bez tváře… Zamaskování bezmezné krutosti, dech ohně, který létal z těla na tělo, z oběti na oběť, nechávaje za sebou smrt a zoufalství. Duch oddaný ďáblu, nejhorším hrůzám tohoto světa, přeměňující to nejhorší v cosi nepředstavitelného, prostřednictvím jedné jediné barvy – purpurové. 

			Den po dni se zdokonaloval, jeho krutosti byly stále košatější, vypilovával svoji techniku lovu, pokaždé se zanořil hlouběji do nepopsatelného. Hrál si se smrtí, vysmíval se zákonům, lidskosti, životu a všem věcem, které dávají smysl existenci. Byl tím, skrze nějž se Zlo šíří. Nebyl snad dokonce samotné Zlo? Vážně, velmi vážně jsem si tu otázku kladl…

			*

			Celý život si budu pamatovat na den své svatby, na rozjásané obličeje, na bílé stuhy vlající v letním vzduchu a na nablýskaný kov automobilů.

			Jednoho dne jsem se prohrabával komodou v naší ložnici a objevil tam starou kartonovou krabici a v ní pečlivě složené Suzanniny svatební šaty. Konečky prstů jsem se dotkl valencienneské krajky, rozdmýchal vzpomínky a přenesl se v duchu do tolik vzdáleného jasného rozbřesku ve šťastné minulosti. Vybavil jsem si kostelík v Loos-en-Gohelle, před nímž stála Suzanne zavěšená do svého otce, tisknouc si kytici růží, kamélií a orchidejí k hrudi. Také jsem si vzpomněl na hrsti rýže, házené do nebe, na náš šílený běh, na smích dětí, na šaty družiček, které šly poslední…

			Květina zůstane květinou, i když už nemá listy, je zvadlá nebo spálená sluncem. Vzpomínky vyblednou, ale nezmizí, vracejí se jako jazyky pěny, které se rozprsknou na pláži, než se opět vrátí do moře, zvětšené vlastní podstatou. Spřádají to, čím jsme, mnohem víc než to, čím jsme byli… K tomu jsem se upínal každý den, abych vydržel zmizení své ženy Suzanne.

			Nejpřekvapivější je, jak nám prokleté dny zůstanou vryté do dláždění paměti jako morální spálenina v kůře duše. Jako dítě – právě mi bylo deset let a bylo to v úterý – jsem viděl psa, německého ovčáka, kterého zachytil a roztrhal návěs. Vraceli jsme se z Annecy po jedněch z nemnoha prázdnin, které obohatily mé dětství. Nezapomenutelné chvíle plné radosti, strávené v bílém lůžku hor s rodiči, na vodním kole s italskou zmrzlinou v ruce. Ale tenhle pes, jeho poslední pohled, jeho bolestné vytí zmrazující krev v žilách… Stále jsem viděl černé panenky očí plných děsu a jako v zrcadle svůj vlastní odraz v nich… Tenhle obraz, připřažený k vagonům mých vzpomínek, mě bude provázet, kamkoli půjdu, dokonce i ve spánku. A jako starý duch mě bude strašit, dokud se i já neodeberu do Velkého kaňonu. 

			Den, kdy zemřela Doudou Camélia, vyhloubil ve zmučeném povrchu mé duše ohnivou brázdu a budoucnost nikdy, nikdy nezažene hrůzu, kterou jsem toho dne spatřil…

			Těsně poté, co přijeli hasiči, mi zazvonil telefon a já jsem okamžitě věděl, že nekonečná pouť neštěstí je teprve na začátku.

			„Sharku! Tady Leclerc! Inspektor Brayard kápl na něco moc důležitého!“

			„Co… Co to říkáte?“

			„Díky tobě… Řekl jsi Siberskému, aby se každý den poptával v počítačovém, a než odjel do porodnice, předal štafetu Brayardovi. Krátce: Brayard dal dohromady kritéria pátrání podle každé vraždy, zadal je do počítače, a dneska ráno mu vypadla odpověď. Učitelka chemie byla nalezena u sebe doma s roubíkem v ústech a spoutaná stejným způsobem jako předešlé oběti. Ten chlap jí zatínal do těla krokodýlky a pak zmizel. A hádej co?“

			Točila se mi hlava. Majáčky hasičských vozů mi pronikaly do sítnice, bodaly mi do mozku jako elektrické záblesky.

			„Sharku? Jsi tam?“

			„Ano… Cože?“

			„Tu dívku mučil, ale ona žije!“

			„Žije?“

			„Slyšel jsi dobře! Mučení nebylo tak hrozné, dostane se z toho bez větších následků. Uspal ji nějakým anestetikem, ale ještě nevíme, co to bylo.“

			„Ketamin?“

			„To asi ne, vzhledem k tomu, že podle ženiných slov použil něčím napuštěný hadr. Možná éter nebo chloroform…“

			Dokázal jsem ještě vůbec uvažovat? Mávl jsem na jednoho hasiče a požádal jsem ho o aspirin. Crombeze odnesli na nosítkách.

			„Sharko? Jsi nějak mimo! Co se děje?“

			„V kolik hodin ji napadl?“

			„V jedenáct v noci. Kolem druhé ráno utekl, jak ta žena tvrdí.“

			Teoreticky mohl vrah provést oba zločiny za jednu noc. Možná svázal Doudou Camélii tady, pak se zabýval druhou ženou, načež se vrátil, aby to s černoškou skoncoval. Nebo byla nejdřív tamta a hned nato přišla na řadu Doudou Camélia.

			Ale jak se dá vysvětlit, že na té krvavé cestě nechá jednu oběť naživu?

			„Hele, Sharku, co se děje? Co je to tam za bugr?“

			„Právě jsem objevil mrtvé tělo své sousedky uprostřed lesa v Compiègne…“

			„Cože?! Myslel jsem, že jsi na stopě přítelkyně Prieurové. Co to krucinál znamená?“

			Chvilička ticha. Na druhém konci bezdrátu mlasknutí žvýkačky.

			„Vrah unesl moji sousedku a dopravil ji sem, aby ji tu mohl v klidu mučit!“

			„Ale… Panebože! Co to vykládáš? Vůbec tomu nerozumím! Kdy? Jak? Vysvětli mi to!“

			„Dneska v noci. Přivázal ji na židli, mučil ji, potom jí vyndal mozek z hlavy a položil ho na stůl.“

			„Proč tvoje sousedka? Jak to souvisí s jinými oběťmi?“

			„Není tu přímé spojení. Ale ona mě přivedla na stopu jatek. Nevím, jak se to vrah dověděl, ale dověděl se to. Měla jasnovidecký dar. Zjevně se bál, že ho usvědčí. Že nakonec odhalí, kdo se skrývá za Mužem bez tváře…“

			„Muž bez tváře??? Kde si myslíš, že jsi? V béčkovém seriálu? Krucinál, Sharku! Na co si hraješ?“

			Na okamžik jsem oddálil sluchátko od ucha, spolkl aspirin rozpuštěný ve vodě a pokračoval: „Můžeme vyslechnout tu učitelku?“

			„Tam bude velký problém s papírováním. Případ mají momentálně v rukou četníci. Prokurátor republiky odmítne sloučit spisy, dokud nebudeme mít formální důkaz, že jde ve všech případech o stejného pachatele. Zákon je to sice blbý, ale musíme to brát tak.“

			„Takže nám to může uklouznout?“

			„Oficiálně ano. Ale stejně se na to mrkni. Ta žena bydlí na pařížském předměstí, ve Villeneuve-Saint-Georges. Momentálně je ve špitále Henri-Mondor v Créteil… Víc utrpěla šokem než čím jiným. Hele, myslíš, že jde o stejného pachatele?“

			„Technika svazování a mučení je zvláštně podobná… Neuniklo něco do tisku?“

			„Ti lotři novináři nepřestávají čmuchat. Patrně se do několika dní rozšíří všude po Paříži fobie, možná i po celé Francii. Ale pro tuto chvíli ne, žádný únik informací. Kromě naší omezené skupinky nikdo neví přesně, jakým způsobem byly zločiny spáchány…“ Hovor přerušil nechutný hluk. Hotové zemětřesení. Leclerc smrkal. „Chytil jsem rýmu, asi za to může změna počasí v minulých dnech. Takže stejný pachatel?“

			„Jestli nedošlo k úniku informací, je těžké představit si opak. Otázkou však zůstává, proč tuhle ušetřil…“

			„Ještě něco… Vrátím se k tomu Muži bez tváře, jak říkáš… Přece nevěříš na tyhle věci, nebo jo?“

			Předstíral jsem, že nevím, oč jde. „Na jaké věci?“

			„Na ty blbosti o záhrobí. Na kecy o jasnovidectví, okultismu, duších, co se vracejí na Zemi, aby se pomstily.“

			„Pošlete sem techniky. Máme stopy pneumatik a možná i jiné indicie různě rozeseté po lese. Musí pročesat místo jemným hřebínkem. Vracím se domů, pokusím se zrekonstruovat scénář vrahova nočního pohybu… A co se toho záhrobí týče… Ne, nevěřím na to…“

			Po té lži jsem zavěsil. Vlastně jsem tak úplně nelhal. Věřil jsem, a přitom nevěřil, trochu jako když jíme, a nemáme hlad.

			Nevěděl jsem, kam mě dovedou stopy krve, ale odnynějška jsem si přál jedno. Aby tahle dlouhá duševní muka skončila co nejrychleji…

		

	


		
			9.

			[P]olicie oblehla můj dům a zvláště byt Doudou Camélie. Uvnitř bloku se uprostřed rozkvetlého parčíku mezi věžáky shromáždili čumilové a zvědavci. Ti, co znali Doudou Camélii, si kladli otázku, co se mohlo přihodit té staré černé nenápadné dámě. Místní novináři se zamíchali do davu a napřahovali mikrofony k těm, kteří působili dojmem, že něco vědí, přičemž nevěděli nic.

			Divizní Leclerc se opíral o dveře mého bytu a netrpělivě čekal. Inspektoři v civilu procházeli po chodbě sem tam k výtahu a zpátky.

			„Sharku, uděláš mi kafe?“

			„Ano. Pokud mě pustíte dovnitř.“

			Změřil si mě od hlavy k patám. Taky bylo na co koukat. Zničené boty, kalhoty samé bláto, sako špinavé od trávy a kůry a navíc jsem páchl kouřem tak silně, že bych dohnal k žárlivosti uzenou šunku. Zeptal jsem se: „Co objevili?“

			„Zámečník to musel otevřít, protože dveře byly zamčené. Žádná stopa po boji uvnitř, žádné přemístěné předměty, nic podezřelého. Našli otisky dvou různých osob.“

			„Nikdy k ní nikdo nechodil. Ve Francii žádné příbuzné neměla. Druhé otisky budou moje… Jak asi zmizela?“

			„Hokynář na rohu zavírá v osm večer, často si k němu zašla na kus řeči, povídali si do čtvrt na devět. Vrah ji určitě napadl ve chvíli, kdy se vracela domů. Jeden nájemník tvrdí, že včera kolem osmé někdo zazvonil na domácí telefon. A hádej, kdo to byl? Ten chlap udal tvoje jméno: Tady je Sharko. Zapomněl jsem klíče od vchodu. Můžete mi prosím otevřít?“

			„Kruci! Kruci!“

			„Jak říkáš! Ten chlap se nejspíš schoval za schodišťovou šachtou ve tmě. Když vstoupila, bum! Potom ji odtáhl až do podzemního parkoviště a tam ji naložil do svého vozu, patrně do kufru. Vzhledem k tomu, kolik vážila, to nebylo nic snadného, ale zvládl to.“

			„A… bezpečnostní kamera něco zaznamenala?“

			„Rozbitá.“

			„Co… cože?“

			„Jo. Visí na konci šňůry…“

			Po půlroce jsem měl dojem, že znovu prožívám noc, kdy zmizela moje žena. Zničená kamera, únos na parkoviště, útěk beze svědků. Dokonale promyšlený a bez chybičky provedený scénář…

			Pouhá shoda náhod? Že by dva různí muži použili stejnou metodu? Otevřel jsem dveře svého bytu a vyrazil k výtahu.

			„Ale Sharko, kam…“

			„Vrátím se, komisaři! Musím si jenom něco ověřit v suterénu. Taková intuice… Jděte dál a udělejte kafe…“

			Posuvné dveře zajely; srdce zrychlilo tep, jako bych uvízl v nějakém pekelném žentouru. Sledoval jsem, jak se čísla na světelném indikátoru pomalu posouvají, až přišlo –1. Dveře výtahu se otevřely, odemkl jsem další dveře a konečně vstoupil do hrobového ticha prokletého suterénu, hřbitova vozů a mrtvého plechu.

			V mléčném světle stropního osvětlení jsem zamířil k prázdnému místu s číslem třicet devět. Kráčel jsem ztěžka jako robot, vedený podvědomím, čímsi, co už jsem nedokázal ovládat.

			A uviděl jsem ji. Okamžitě mi do očí stouply slzy. Z hrudi mi uniklo smrtelné zachroptění, rozlehlo se betonovou klenbou a vrátilo se mi v ozvěně, div mi nepropíchlo bubínky. Padl jsem na podlahu na kolena stejně jako Crombez, když objevil zmučené tělo Doudou Camélie. A plakal jsem, plakal, jako by to nikdy nemělo skončit, jako bych se sám měl připravit o hlas. Malá žlutá sponka do vlasů ležela u zdi jako poprvé, na stejném místě, kde jsem našel Suzanninu sponku…

			Vrátil se. Vrátil se a unesl moji sousedku, jako před šesti měsíci unesl moji ženu. Muž bez tváře… Muž bez tváře má v moci Suzanne…

			Na nohy mě zvedl šílený záchvat vzteku, vyskočil jsem a ze všech sil udeřil do betonového pilíře, zhmoždil jsem si zaťatou pěst, lámal si prsty. Krev mi tekla z rozedrané kůže na kloubech, ale pořád jsem mlátil a mlátil, až mě zastavila nesnesitelná bolest.

			V tichu za mnou zněly kroky jako zpomalené klapání kastanět. Někdo šel mým směrem, ale nepohnul jsem se, choulil jsem se do sebe a opíral se o pilíř. Prohlížel jsem si svoji zakrvácenou pěst a napuchlé prsty, neuvažoval jsem, nepřemýšlel, jako bych ztratil veškerý pojem o čase a prostoru.

			Něžná, lehká ženská ruka mi spočinula na rameni.

			Myslel jsem, že se mi to zdá, musel to být sen, protože jsem ucítil Suzannin parfém. Ta přítomnost byla však stále naléhavější a tentokrát jsem byl přesvědčený, že jde o skutečnost. Konečně jsem se odvážil otevřít oči…

			„Komisaři?“

			„Paní Williamsová…“

			Pohled mi znovu sklouzl na zem, na purpurový čúrek stékající mi z kloubů.

			„Je to opravdu on? Ten, kdo unesl vaši ženu?“ zeptala se hlasem, který jako by spálilo nehašené vápno.

			Zvedl jsem k ní zarudlé oči nasáklé slzami. „Jak to víte?“

			„Doudou Camélia to věděla od začátku…“

			Přidřepla ke mně. „Dnes v noci se stalo něco podivného, nevysvětlitelného.“ Podala mi papírový kapesník. „Měla jsem sen, který se mi tak tvrdošíjně drží v paměti, jako by se mi právě teď odehrával před očima. Byli jste v něm vy a vaše žena…“

			Já jsem si svoji noční hrůzu také vybavoval neuvěřitelně přesně. Kajman, Suzanne, zmrzačená na druhém břehu řeky Maroni…

			„Proč mi to vyprávíte?“

			„Byla jsem v motorovém člunu na řece Maroni v Guyaně. Nikdy jsem v té zemi nebyla, a přece jsem mluvila plynně kreolsky. Když jsem se probudila, napsala jsem věty, které jsem pronášela v kreolštině, a šla si je ověřit do knihovny… Je to absolutní zázrak! Slova a výrazy, jaké jsem použila, skutečně existují!“

			Zavrtěl jsem hlavou, byl jsem naprosto zmatený. Iracionálno se jako užovka vloudilo do mého karteziánského světa. Věřil jsem tomu, věřil jsem tomu doopravdy a postava ve stínu z mého snu, která na mě mávala ze člunu, byla ona, Élisabeth Williamsová!

			„Élisabeth! Myslím, že jsme měli oba stejný zlý sen, ale ze dvou různých úhlů pohledu!“

			„V tom mém jste stál na břehu…“

			„Po vaší pravici, když jste jela proti proudu! Moje žena byla naproti! A vy jste se jela schovat vedle ní! Proč? Proč jste jí nepomohla? Co jste se mi pokoušela říct? Krucinál! Co se to děje?“

			„Křičela jsem na vás, abyste šel pryč, chtěla jsem vás ušetřit agonie vaší ženy. Věděla jsem, že on se blíží, aby ji dodělal, a že ani já, ani vy nemůžeme nic udělat.“

			„Mohla jste přece zasáhnout!“

			„Pokusila jsem se o to! Když jsem dorazila ke břehu, slyšela jsem vraha, jak si mačetou razí cestu v džungli. Moje vize se uskutečňovaly! Přicházel, aby naplnil své neblahé poslání! Já… Neměla jsem odvahu postavit se mu, a tak jsem se schovala v blízkosti…“

			„Viděla jste ho tedy! Jak vypadá?“

			Élisabethin prchavý pohled utkvěl na větrací rouře, která běžela podél podzemního parkoviště. „Já nevím… Nedokážu to definovat. Je to strašně divné, ale nepamatuju se na jeho tvář.“

			„Protože žádnou tvář nemá…“

			Rty se uvolnily do náznaku úsměvu, jako by se jí konečně ten temný bod vyjasnil. 

			„Máte pravdu! Vlastně si ho dokonale vybavuju, ale jak říkáte, on neměl tvář!“ Stočila pohled ke mně. „Šeptal jí cosi, než ji strčil do řeky.“

			„Co?“

			„Že jí odpouští… Že jí odpouští všechno, co udělala…“

			Moje ruka už prakticky zdvojnásobila objem. Krev mi usychala na zpuchlých prstech do krusty, bodavá bolest sílila, kousal jsem se do jazyka. „Vy… Myslíte si, že ji zabil?“

			„Co vám mám říct, Francku? V noci se stalo něco, co se vymyká normálu, nevysvětlitelný fenomén, odehrávající se v jiné dimenzi, než v jaké se odvíjí náš rozhovor. Myslím, že vaše sousedka propojila naše myšlení a cítění… Než zemřela, musela vyvinout úžasnou psychickou sílu, aby se nás dotkla, aby nám dala vědět, že vrah má vaši ženu. A jestli ten muž neměl tvář, pak proto, že ho nikdy nedokázala přesně ztotožnit…“

			Věty, které jsem potom vyřkl, překvapily mne samotného, tak přesahovaly rozumnou soudnost. Kdyby byly vysloveny v jiném kontextu, museli by mě všichni považovat za krále šílenců. „A co když má Muž bez tváře stejné schopnosti, jaké měla ona, ale proto, aby naplnil Zlo? Co když opravdu existuje spojení s Bohem nebo s ďáblem, a to spojení je tak silné, že to přesahuje naši představivost?“

			„Vraždy a mrzačení jsou skutečné. Tahle zvěrstva nás musí udržet v realitě. Jestli vybočíme z tohoto reálného rámce a začneme uvažovat o zhoubných silách působících zlo, bude to předem prohrané. Nikdy ho nedostaneme.“

			„Souhlasím s vámi. Ale nikdo mi nevymluví, že iracionálno zaujímá v celém případu významné místo. Náš společný sen, to, že uhodl dar Doudou Camélie, a pak ta jeho neviditelnost, nepřítomnost indicií…“

			„Nezapomeňte, že ta učitelka, která mu možná padla do rukou, stále žije!“

			„Proč by ji nechával naživu, jestli je to opravdu on?“

			„Chování jedinců tohoto druhu je stále velmi obtížné zmapovat, ale stává se, že zabiják ušetří svoji oběť z jednoduchého důvodu: oběti se podaří vzbudit v katovi cit. On ji pak vnímá jako lidskou bytost a nikoli jako předmět.“

			Znovu mi začaly téct slzy. „A sponka, co jsem tady našel… přesně na místě, kde před šesti měsíci ležela Suzannina sponka… Pořád jsem věřil, že Suzanne mi tohle znamení nechala záměrně… Ale co jestli to byl on? Co jestli už všechno předvídal, jako by uměl číst v našich osudech? Jak by mohl vědět, že objevím Suzanninu sponku, a dneska i tu druhou? Je to nepravděpodobné… A vy mi tvrdíte, že tohle všechno má racionální základ! Věříte tomu, že tohle všechno je jen dílo náhody!“

			„Ne, Francku, samozřejmě že ne… Já… Já to nechápu o nic víc než vy… Co vám mám odpovědět?“

			Opřel jsem se o ruku, kterou moje zuřivost ušetřila, a odlepil se od podlahy. „Já nevím. Jen jsem potřeboval uklidnit…“

			Opatrně mě zatáhla za paži.

			„Pěkně jste se zřídil,“ řekla a dýchla mi na prsty. „Musíme vám to ošetřit. Máte doma dezinfekci a obvazy?“

			„Na tom nesejde. Musím najít toho hajzla stůj co stůj! A zabiju ho, zabiju ho vlastníma rukama!“

			Chytila mě za rukáv, zatímco jsem se vrhal směrem k výtahu.

			„Uklidněte se, Francku! Nesmíte se nechat unést hněvem, právě o to mu jde! Chce ve vás rozpoutat běsy. Ví, že jste zranitelný, pokud city ovládnou vaši logiku a schopnost uvažovat. Takže teď vám v klidu obvážeme ruku, něco sníte a pak uvidíme. Nechte inspektory, poručíky a ostatní policisty, ať dělají svou práci…“

			„Představte si na mém místě sebe, Élisabeth… Na vteřinu se vžijte do mé kůže!“

			„Já vím, Francku… Já vím…“

			Zazvonil mi mobil. Zvedl jsem ho a Sibersky mi oznámil, že se mu narodil syn, malý Charlie o váze 2 kilogramy 80. Vyvinul jsem nadlidské úsilí, abych vpravil do hlasu aspoň zdání radosti…

			„Potřebuju, abys mi něco vysvětlil, Sharku!“ oznámil mi divizní Leclerc hlasem, při němž by růže strachy vypučela na mramoru. „Na šestatřicítce tě skoro nevidíme a mrtvoly jsou všude, kam se hneš, jako bys měl na ně v zadku magnet! Jako bys spíš patřil k antigangovému, krucinál! A vy, paní Williamsová… vaše zprávy jsou… překvapující, neuvěřitelně přesné. Možná až příliš přesné. Příliš… jak to říct… školácké. Ptám se sám sebe, jestli nás nezavádějí na falešnou stopu…“

			Divizní si s námi nesedl ke stolu. Stál s pažemi zkříženými na prsou, rozklepaný jako ryba na pánvi.

			Élisabeth se chopila slova první. „Moje profese je ještě málo známá, víte? Ve Spojených státech fungují kriminologové už půl století, ale ve Francii jenom několik let. Nejsem tady, abych vám dodala vraha na podnose, ale abych vás při vašem pátrání doprovázela, abych usměrňovala vaše muže. Moje povolání není exaktní věda. Opravdu se může stát, jako se to přihodilo v některých velkých případech, že se psycholog-profilér zmýlí. Vrah nezapadá do předem stanoveného modelu. Všichni vrazi nemají hyperprotekční matky a otce alkoholiky. Některé zjevné rysy a nepopiratelná charakteristika vraha však vycházejí z toho, jak se zločin udál, z místa činu, scény zločinu, chcete-li, z vrahova přemisťování, ze stop, které zanechal na místě. Samotná podstata mého povolání tkví v tom, že musím tyto údaje roztřídit, vytáhnout z nich spojnice, abych stanovila jeho psychologický profil, způsob jeho chování. To je všechno. Je na vás, jestli se budete mými doporučeními řídit, nebo ne.“

			Utáhla mi obvaz kolem ruky tak pevně, že jsem maličko vykřikl bolestí. Leclerkovo popíchnutí se dotklo její ješitnosti, což se u ní projevilo náhlou prudkostí gest.

			„Vnímal jsem vás a vzal jsem si to k srdci,“ pronesl Leclerc. „Teď ty, Sharku!“

			Měl jsem dojem, že mi zpuchlá zakrvácená ruka pod obvazem co nevidět pukne. 

			Prohodil jsem k Leclerkovi: „Četl jste moji zprávu, ne?“

			„Jo, jenže mám dojem, že se v tom nevyznám! Řekni mi ještě jednou, co se právě stalo tvé sousedce, a jak je možné, žes natrefil na ni, když jsi hledal přítelkyni Prieurové z fakulty!“

			„Tak znovu. Doudou Camélia mě nasměrovala k té dívce na jatkách. Neustále mluvila o psech, které v duchu slyší výt. Když jsem pátral po krádežích materiálů ve výzkumných laboratořích, dovedla mě zmínka o psech až na jatka, kde jsem našel Jasmine Marivalovou. Vrah mě tam překvapil a ušetřil mě. Potom mi zatelefonoval, aby mi oznámil, že se postará o všechny, kdo mi jakýmkoli způsobem pomáhají v pátrání. A podařilo se mu najít moji sousedku. Jak, to nejsem schopný vám v tuto chvíli říct. A zavraždil ji…“

			Na chvilku jsem se v myšlenkách vzdálil, pak jsem pokračoval.

			„… Paní Williamsová mi potom naznačila velmi zajímavou stopu, když odhalila, že vrah jedná jako soudce, soudí a trestá ty, kdo v minulosti hřešili. U Prieurové jsme objevili zásadní obrat v životě, když nechala studia medicíny. Profesor anatomie mi přiznal, že jako pomocná vědecká síla v pitevně zohavovala mrtvoly společně se zaměstnancem fakulty, který měl za úkol mrtvá těla po pitvě spálit. Její nechutná činnost byla odhalena a Prieurovou požádali, aby fakultu pěkně v tichosti a bez skandálu opustila.“

			Smočil jsem rty v kafi a vdechl jeho vůni. „Řekl jsem si, že Prieurová možná svěřila své tajemství někomu blízkému, komu mohla důvěřovat. Třeba své spolubydlící Jasmine Marivalové. Tři roky společného života určitě vytvoří pouta. A to mě přivedlo do lesa v Compiègne…“

			„A proč zavraždil tuhle? Jaký hřích mohla spáchat, že v něm rozpoutala takový vztek?“

			„Natáčela webkamerami svůj každodenní život a to, jak mučí zvířata. Je možné, že vrah si našel její stopu na internetu. Třeba si vyhledává své oběti sledováním přímých přenosů jejich životů, nebo navštěvuje fóra, kde se tyhle ženy navzájem svěřují se svými morbidními sklony… Zkoordinuju svou činnost s počítačovým. Pokusíme se dostat na stránky, kde se vysílaly záběry té Marivalové.“

			Leclerc přecházel sem tam, pořád měl paže zkřížené na hrudi, jako by vězel ve svěrací kazajce. „Kam tě dovedla stopa sadomaso prostředí?“

			„Bylo to fiasko. Je to hodně uzavřené místo, těžko se do něj proniká. Vrah tam evidentně čerpá inspiraci, ale pátrání v tom prostředí bude hodně delikátní záležitost. Jazyky se tam nerozvazují snadno. Tím spíš, že se určitě obávají, aby se mezi ně někdo nevloudil… Může to být velmi, velmi riskantní…“

			„Musíme tam mít své uši, zorganizuju schůzku s šéfem mravnostního. Zkusíme nasadit práskače. Jeho inspektoři jsou na podobné akce zvyklí. Zaměříme se na tu… společnost BDSM4Y… když myslíš, že tam je počátek všeho.“

			„Ať jsou ti chlapi strašně moc opatrní…“

			„Vylož mi, co máš v plánu dál.“

			„Dnes dopoledne půjdu vyslechnout tu napadenou profesorku. Jsem skeptický, ale je možné, že se setkala s naším vrahem.“

			„Buď diskrétní. Zatím nemáš právo ji vyšetřovat. Je to záležitost četníků… Žádné lumpárny, jasné? Pokud šlápneš do hovna, mému šéfovi se to nebude líbit a mně taky ne! Paní Williamsová, pokuste se zjistit z toho, co vám poví ta kantorka, jestli profil odpovídá našemu vrahovi. Krucinál! Ještě by nám chybělo, aby to byl někdo jiný a aby se ta sebranka množila jako hmyz! Už v tom máme stovku policistů rozesetých po okolí Paříže! A žádná pořádná stopa, jenom samé náznaky a podezření! Kam nás to dovede? Co s tím?“ vybuchl vztekle a práskl za sebou dveřmi.

			„Nejsem si jistá, že jsme ho uklidnili,“ svěřila mi Élisabeth a navlékala si sako. „Proč jste mu nic neřekl o své ženě?“

			„Myslím, že by vyletěl z kůže, kdybychom mu vylíčili, co se nám dneska v noci zdálo.“

			„Je to jediný důvod?“

			„Ne… Byl by schopen mě z případu odvolat. Jsem to já, komu Muž bez tváře vyhlásil válku. Od začátku, už to trvá půl roku, dělá všechno, aby mi zničil život… Netuším, co mi chce, ale vím, že ho nikdy nenechám! Nikdy! Půjdu až do konce, jeden z nás dvou přežije. Všechno už je nalinkované, absolutně všechno… A tak to taky skončí. Jsem o tom pevně přesvědčený…“

			Zamířil jsem k ložnici. „Potřebuju být chvíli sám, Élisabeth. Pak vás vyzvednu a půjdeme spolu do nemocnice…“

			„Fajn,“ opáčila. „A žádné hlouposti, Francku…“ 

			A jako by nestačil ten ohňostroj neštěstí, Serpetti mi mailem oznámil, že ztratil stopu BDSM4Y. Vyšetřování vázlo v poměru k počtu mrtvol, které se kolem mě kupily jako hromady špinavého prádla…

			Stalo se to nejhorší, a přesto jsem v téhle chvíli myslel jenom na jedno: jak opravit Panenku. Stále víc se mě ta lokomotivka zmocňovala, zachvacovala mě jako rakovina. Strašně moc jsem potřeboval, aby se v místnosti zase rozšířila ta vůně, příjemné závany, které mi vnikaly do chřípí pokaždé, když jela po kolejích a přivážela mi vzpomínky na moji ženu. Neblázním už snad?

			Utřel jsem hadrem olej a vodu na podlaze. Žádný zjevný únik. Žádná součástka nebyla porouchaná. Doplnil jsem vodu a olej, než jsem se ji znovu pokusil uvést do chodu. Panenka se zachvěla a vyrazila přímo před sebe s pískáním značícím znovuzrození. Co říct k tomu, že se porouchala v okamžiku, kdy Doudou Camélia umírala, a dnes má takovou přemíru energie? Je to racionální, iracionální?

			Příjemná vůně, po níž jsem tolik toužil, se rozlila pokojem, povznesla moji duši do průzračného vlnění blaženosti. Ze všech drog působila ta, kterou šířila Panenka, určitě nejrychleji.

			*

			Před námi se tyčil velký bílý koráb nemocnice Henri-Mondor, plný nemocných a zraněných i osob, které sem přišly strávit poslední dny svého žití. Zamířili jsme k lůžkovému oddělení v pravém křídle vedle porodnice, hned za ultramoderní budovou kardiologie. Před posuvnými vchodovými dveřmi kouřili pacienti zahalení do županů, obličeje měli zpustošené, skelné pohledy upírali do prázdna. Vyšli jsme do třetího poschodí, pokoj tři sta třicet šest. Nesnášel jsem pach dezinfekčních prostředků, co otravoval vzduch, nemohl jsem vystát slepé místnosti plné kovu a léků. Všechno tady až moc zřetelně připomínalo křehkost lidské bytosti, všemocnost smrti a nepatrnou hranici, která jedno od druhého odděluje.

			Julie Violainová odpočívala v pokrývkách, hruď měla posetou náplastmi. Rozšířené zornice byly důsledkem dosud čerstvých děsivých vzpomínek. Zavěšená televize vysílala starý černobílý kreslený film Texe Averyho. Dívka pomalu otočila hlavu naším směrem, než se znovu zadívala na kreslené postavičky, které stejně nevnímala. Hlesla skoro neslyšně: „Zase četníci? Už jsem všechno vykládala nejmíň třikrát po sobě. Jsem strašně zmožená… Dokážete to pochopit? Jděte pryč, prosím. Nic vám neřeknu…“

			„Máme jen několik otázek, slečno Violainová.“

			„Jděte, nebo zavolám ošetřovatelku!“

			Élisabeth Williamsová se naklonila k posteli. „Nevadilo by vám, kdybych si sedla vedle vás, na tuhle židli? Ráda bych si s vámi v klidu popovídala, jen tak, ve dvou, mezi námi ženami.“ Obrátila se ke mně: „Můžete odejít, pane Sharko, prosím?“

			„Ale Élisabeth! Já musím zůstat!“

			Odtáhla mě za paži ke dveřím pokoje. Podřídil jsem se. 

			„Poslyšte, komisaři, nechte mě s ní nějakou dobu o samotě. Vím, jak na to, důvěřujte mi. Ta dívka potřebuje, aby ji někdo uklidnil, chápete? Prožila veliké trauma, musí se na to jít jemně, pomalu. Jděte si zatím na kafe nebo na čokoládu.“

			„Snažte se z ní dostat maximum informací. Musíme pokročit!“

			„Fajn. Ale nebude se svěřovat před mužem, tím míň před policejním komisařem. Takže zmizte!“

			„Ona neví, že jsem komisař, považuje nás za četníky!“

			„Myslíte si, že je to lepší? Padejte!“

			„Jak poroučíte, madam…“

			Sešel jsem zpátky do vstupní haly, strčil minci do automatu s nápoji, vzal si horkou čokoládu a šel před nemocnici na čerstvý vzduch. Stará žena s drdůlkem mastných vlasů na temeni, jejíž záda připomínala želví krunýř, se na mě usmála, a odhalila tak hřbitov zubů rozežraných tabákem. Kulhavě se ke mně doplazila.

			„Gitanku?“ nabídla mi cigaretu chraplavým kašlavým hlasem.

			Rozpitvával jsem pohledem modravou krabičku s ohnutými rohy. Najednou jsem dostal tak strašlivou chuť na cigaretu, že nebylo možné odmítnout. „Proč ne… Přestal jsem kouřit před osmi lety, ale dneska je, myslím, správný den, abych znovu začal.“

			„To si piš, chlapče,“ zachraptěla.

			Při prvním šluku jsem měl dojem, že polykám uhlí. Dech se mi na deset vteřin zarazil. Na obličeji se mi vystřídaly všechny barvy duhy od fialové po červenou.

			Stará žena mě uhodila hubenýma rukama do zad, potom tloukla stále silněji, až jsem nakonec zase chytil dech. Z pusy mi až k zemi visel tenký pramínek slin. „Hele, chlapče, zdálo se mi, že tu zhebneš!“

			Rozchechtal jsem se, byl to upřímný smích, žaludek se mi uvolnil. „Milá paní, po jedné cigaretě nezhebnu, vydržím mnohem víc!“

			„No vidíš, a já zhebnu právě kvůli tý cigaretě. Mám rakovinu plic, zkurvenou rakovinu plic!“

			„A to ještě kouříte?“

			„S nemocí se musí bojovat, ne?“

			Rozesmála se a smích skončil ve strašném záchvatu kašle. Zlomená vedví plivala na zem to, co se podobalo kousku plíce, jen trochu tmavší. Odhodila nedopalek do květinového záhonu, než si zapálila další cigaretu bez filtru. Znechuceně jsem odhodil sotva načaté žváro do popelnice a vrátil se do budovy. Rozhodl jsem se, že vyjdu ta tři patra pěšky, místo abych jel výtahem.

			Najednou mě však po cestě něco napadlo, seběhl jsem zpátky do recepce a zeptal se, jestli neleží v porodnici jistá paní Siberská. Nasměrovali mě k jiné recepci v západním křídle, kde mi sdělili, že ji předevčírem opravdu převezli ze sálu na pokoj.

			Zaklepal jsem na dveře a unavený hlas mě vyzval, abych vstoupil. Laurence Siberská mě obdařila zářivým úsměvem vrcholně šťastné matky.

			Maličká bytost jí odpočívala na hrudi, s hlavou skloněnou k matčinu srdci. Charlie spal hlubokým, pokojným spánkem a jeho malá pusinka se občas zahýbala, jako by sála.

			„Pojďte dál, Francku,“ zašeptala. „Mé dvě děti spí.“ Ukázala pohledem do rohu za dveřmi. Poručík Sibersky, zabořený ve skládací židli, si drtil hlavu o pravou ruku. Spal jako dřevo, neprobudily ho ani moje kroky. 

			„Příště vám přinesu dárek,“ zamumlal jsem. „Brzy bych ho měl dostat… Po pravdě řečeno jsem tady náhodou, přišel jsem někoho navštívit a zásluhou prozřetelnosti jste ve stejné nemocnici. Jak se vám daří?“

			Položil jsem ruku na maličké jemné prstíčky. „Je nádherný! Moc krásné miminko…“

			„Díky, Francku. Ráda vás vidím, po takové době… David mi o vás často vypráví, víte to?“

			„Doufám, že v dobrém.“

			„Nesmírně vás obdivuje. Tvrdě pro vás dře a nemocnicí vždycky prolétne jako vítr… Vrací se pozdě… Tak pozdě…“

			Ucítil jsem v jejích slovech spodní tón hořkosti, příchuť zatrpklosti, charakteristickou pro všechny manželky policajtů. „David je moc dobrý parťák. A taky velký přítel. Vím, že to pro vás není snadné, ale věřte mi, neustále na vás myslí, dokonce i při hodně náročných úkolech…“

			„Teď jsme skutečná rodina. Musíte na něj dávat pozor, Francku. Nechci, aby mi někdy večer přišli oznámit, že už svého manžela uvidím jenom v rakvi…“

			Hřbetem ruky pohladila meruňkovou tvářičku kojence, v očích měla slzy. Hrobové ticho, co se rozhostilo v pokoji, mi nedělalo dobře. Měl jsem divný pocit, že sem nepatřím, v těchto místech se obvykle rozléhá radostné jásání. Pomalu jsem vstal, políbil jsem ruku mladé mamince a zašeptal: „Odpočiňte si, Laurence. Budou potřebovat veškerou vaši něhu…“

			„Zastavte se dneska večer u nás. Řeknu Davidovi, aby vás čekal. Můžete si popovídat…“

			Odešel jsem skoro po špičkách s ohnutými zády a skleslými rameny, zlomený smutkem.

			Znovu jsem potkával pacienty trpící bolestí, s vyhaslými obličeji. Výpary z léků a chuť cigarety, kterou jsem ještě cítil na jazyku, mi stoupaly do hlavy.

			Zavřel jsem se na toaletě, chtělo se mi zvracet, přitom jsem nic nesnědl. Všechno se kolem mě točilo, předměty se přibližovaly a zase vzdalovaly, jako bych byl ještě pod vlivem ketaminu.

			Před očima mi defilovaly rozmazané obličeje. Prieurová, Gadová, Marivalová, Doudou Camélia. Srdce mi přetékalo lítostí, duše bezmocností, celé moje tělo mi odpovídalo, že nic nepřivede zpátky k životu bytosti, které prošly skalpelem Muže bez tváře.

			A bez ustání mi do bubínků jako trpká říkanka bušil zpěv labutě a vyvolával před očima nejasný obrázek mé ženy někde uvězněné, nahé, s nohama ve vodě a s tělem pokrytým pijavicemi. Věřil jsem, že žije, věděl jsem, že je mrtvá… Nebo naopak… Nechápal jsem… Proč? Proč? Proč?

			Nikdy jsem neměl vkročit sem, do těchto míst, která mi až příliš připomínala, z čeho se skládá skutečný život, můj skutečný život. Znovu jsem vystoupal po schodech, kráčel dlouhými chodbami nasáklými nemocí a zaklepal na dveře pokoje Julie Violainové. Élisabeth Williamsová mi pokývnutím dovolila, abych vstoupil.

			Žena s obvazy na hrudníku a dosud rozšířenými zornicemi měla teď klidný výraz.

			Élisabeth mi shrnula situaci. „Hodně jsme si toho s Julií řekly. Vylíčila mi do posledního detailu všechno, co se té noci stalo. Přijdu sem zítra a ještě si trochu popovídáme, Julie, souhlasíte?“

			„Samozřejmě,“ zašeptala mladá žena. „Vaše přítomnost mi udělala tak dobře! Potřebovala jsem s někým mluvit, ale ne o tom napadení…“

			Obrázky televizního seriálu přitáhly její pohled a ona se ztratila v přívalu vlastních myšlenek. Mlčky jsme vyšli z pokoje.

			„Tak co, Élisabeth? To čekání bylo strašné!“

			„Pozvete mě na kafe?“

			„Ano. Ale tady nestojí za nic, je to jako vývar ze špinavých ponožek. Všiml jsem si malého bistra nedaleko špitálu. Radši půjdeme tam. Potřebuju změnit vzduch.“

			V malém baru jsme si vybrali místo vzadu u kulečníku.

			„Dáme si partičku?“ zeptala se mě a pohledem ukázala na zelenou plst. „Ve dvaadvaceti letech jsem bojovala na mistrovstvích v kulečníku Magic Billiard Junior 8 Ball Tournament na Floridě. Natřela jsem to největším frajerům, jací kdy existovali. Zavřela jsem jim zobák takovým stylem, že odešli s ocasem mezi nohama, jestli se tedy můžu vyjádřit takhle!“

			„Velmi demonstrativní popis, opravdu.“

			„Nehrála jsem třicet let, uvědomujete si to?“

			„Tak do toho! Ale já nejsem šampion. Jakžtakž se do toho strefím, to je celé…“ Zamával jsem obvázanou rukou. „A stejně máte sakramentskou výhodu!“

			Vsunul jsem minci do automatu a nechal Élisabeth, aby rozmístila koule po stole. Začala a vzápětí poslala dvě koule do jamek, přitom mi vykládala: „Julii Violainovou napadl útočník hned po návratu domů. Schovával se venku a čekal na ni. Znehybnil ji, na nos jí přitiskl něčím napuštěný kapesník, až ztratila vědomí. Podle analýzy šlo o éter, který se dá koupit ve všech lékárnách. Probrala se svázaná a s roubíkem v ústech na posteli v ložnici. Samozřejmě jí zavázal oči.“

			Poslala kouli číslo sedm do jamky uprostřed. „Dlouho ji hladil, potom jí na bradavky připevnil elektrikářské svorky s výjimečně ostrými čelistmi. Nejdřív na pravé ňadro, pak na levé. Ječela, ale roubík její křik ztlumil. Během celého aktu ztratila pojem o čase, ale mučení zjevně netrvalo dlouho. Slyšela, jak masturbuje, a poté beze slova utekl.“

			Koule číslo čtyři narazila do čtrnáctky a o kousíček minula jamku. „Ajaj! Trochu jsem vyšla ze cviku. Teď hrajte vy, Francku!“

			„Patnáct přímo!“ oznámil jsem.

			Koule objela okraje jamky, než do ní spadla.

			„Hezký strk!“ připustila Élisabeth. „Podle jeho chování soudím, že nejde o našeho vraha. Julie slyšela, jak neustále chodí k oknu, určitě si ověřoval, jestli se nikdo neblíží k domu. Cítila, že je strašně nervózní, spíš vystresovaný než vzrušený, což je úplně něco jiného, než co víme o našem vrahovi.“

			Třináctka mi odolávala a Élisabeth nezmeškala příležitost a dopravila ji do jamky. Pustila se do čtyřky.

			„Když nějaké individuum masturbuje, touha opadne a už se mu nechce vraždit.“

			„Jak to?“

			„Proč většina sériových vrahů znásilní své oběti, až když jsou mrtvé? Jednoduše proto, že síla fantazie je úměrná sexuální touze. Takovému typu jde hlavně o to, aby mu fantazie pracovala co nejdéle, aby mu chuť mučit oběť, ponižovat ji a nakonec ji zabít dlouho vydržela. V případě Julie Violainové útočník masturboval, takže nepovažoval za důležité pokračovat v mučení, ani ji nepotřeboval zabít. Ukojil chtíč a jednoduše zmizel. Muž bez tváře, jak ho známe, by nikdy něco takového neudělal.“

			Odešla ke stolu, aby se napila kávy, a zase se vrátila. O pult blízko vchodu se opírali lokty pozorovatelé a sledovali pozici našich koulí. Élisabeth nanesla na hrot tága pudr. „To je strašně důležité,“ podotkla. „Nesklouzne vám to ve chvíli, kdy to nemůžete potřebovat. Jako když si gymnasté namáčejí ruce do pudru.“

			Dvě další koule dorazily do jamky skoro okamžitě. Zeptal jsem se: „Má ponětí, o koho by mohlo jít?“

			„Vypadá jako velmi slušná a spořádaná dívka. Ovšem máme před sebou široké pole k pátrání, vzhledem k počtu studentů, s nimiž se denně stýká.“

			„Že by na ni měl někdo spadeno…? Všimla si podivného chování u lidí ve svém okolí? Cítila, že je sledována?“

			„Jisté je jen jedno: útočník věděl, že se bude vracet sama v poměrně pozdní hodině kolem desáté večer. Šla domů z každotýdenní návštěvy bazénu. Takže znal její rozvrh.“

			Dlouze studovala postavení koulí. „Ničeho podezřelého ve svém okolí si nevšimla.“ Další koule si vychutnala plstěné okraje jedné jamky.

			„Rozsekáte mě na mraky!“ zkonstatoval jsem s úsměvem.

			„Nebojte se, neznají vás tady! A nikdo nepůjde na šestatřicítku vykládat, že jste dostal nářez od ženy!“

			Pět mladých, dvě dívky a tři kluci, se opřelo o dveře toalet přímo proti kulečníku. Jeden z nich, naditý v bundě barvy prasklé pneumatiky jako chlapík z reklamy na Michelin, mi hodil ještě hořící cigaretu k nohám. Za barem jsem uviděl neklidný pohled majitele, který se schovával za dvoulitrovou lahví J & B. Předstíral, že netuší, oč jde.

			Élisabeth zkazila strk. Jedna štětka se posměšně zachechtala a zabořila nos do bundy svého přítele Michelina, mazaného chlápka s dlouhým nosem a lebkou pod helmou, která mu zakrývala nehezké oči. 

			Dva další týpci, bidla dlouhá dobrý metr osmdesát, kroutili rameny a praskali klouby prstů, aby si zahřáli ruce. Bylo jasné, že se schyluje ke rvačce.

			„Ta fízlovská kára je tvoje, vole?“ vyjel jeden z lotříků. „A ty se odvažuješ strčit sem frňák? Tady jsme doma my, vole. Koukej vypadnout!“

			„Teď hrajete vy, Élisabeth. Nevšímejte si toho.“ Kriminoložka obešla stůl, ale štětka jí zastoupila cestu. Měla na obličeji větší nános líčidla než můj dědeček horník uhelného prachu po návratu z dolu.

			„Promiňte, slečno!“ ohradila se podrážděně Élisabeth. „Trochu ohledů, prosím! Vidíte přece, že hrajeme!“

			Než jsem stačil zareagovat, vyťal jí ten kýbl šminek obrovskou facku. Élisabeth se zaryla nosem do plátna stolu.

			Tři frajeři už se ozbrojili tágy, která vytáhli z nosičů.

			„Pojďme pryč, Francku,“ zaprosila Élisabeth s tváří třešňové barvy.

			„Šuká ta tvoje kurva obstojně, sráči?“ oslovil mě hlas patřící kryse číslo dvě.

			Řekl jsem klidně Élisabeth: „Počkejte na mě venku… Jsem tam hned…“

			„Francku, nechte to plavat, prosím!“

			„Nezabere to víc než dvě minuty…“

			Majitel baru se vrhl naším směrem, ale ohňostroj už vypukl. Zabodl jsem své tágo do žaludku krysy číslo dvě, vyhnul jsem se poněkud pomalému útoku a zapíchl těžší konec tága do hrudi Michelinovi, těsně pod krk. Vyrazilo mu to dech, zmodral a padl na zem jako švestka. Kýbl šminek přelezl stůl a s řevem na mě skočil, zatímco jsem se zabýval krysou číslo tři, tou nejtišší. Pověsila se mi na záda jako pijavice, tahala mě za vousy a zatínala do tváří těch pár nehtů, co měla. Zařval jsem a couval, přičemž jsem dostal pěknou ránu pěstí do spánku. Měl jsem pocit, že mi upadne ucho. Frajer, co slíznul ránu do břicha, se už vzpamatovával. Rozhodl jsem se, že to ukončím co nejrychleji. Dobře mířenou ranou předloktím jsem poslal k zemi holku a pořádným kopancem definitivně uzemnil Michelina. Druhá z holek se dala na útěk, její přítel zaváhal, ale pak taky urychleně vyklidil pole. Ani se neotočil.

			Élisabeth mi připomněla dvojí tvář Jokera v Batmanovi, polovina tváře rudá, druhá bílá, otisky prstů ještě na kůži.

			Když jsem otevíral dveře služebního vozu, zeptal jsem se znepokojeně: „Jak je vám? Ta holka měla docela ránu.“

			„Vzpamatuju se z toho. Měla jsem být opatrnější. A co vy a vaše vousy?“

			„Ale jo, je to dobré. Rozhodně mi ta ozdoba přináší jenom starosti. Před dvěma lety jsem večer na svatého Jana plival oheň, abych ohromil svého synovce. V mládí jsem to docela uměl, ale v té době jsem neměl vousy a zcela určitě jsem byl pro takové pitomosti způsobilejší. Krátce, onoho večera alkohol vzplanul a spálil mi polovinu chloupků ve vousech. A hádejte, jak to dopadlo…“

			Naklonila se ke mně a zapnula si bezpečnostní pás. „Netušila jsem, Sharku, že jste tak odvážný a takový rváč.“

			„Sharku?“

			„Tak vám přece kolegové říkají, ne? Žralok. Dokonalá varianta skutečného příjmení Sharko!“

			„Vychovala mě ulice. A na ulici stejně jako v oceánu vyhrává ten nejsilnější.“ Otočil jsem klíčkem v zapalování. Skla přímo vibrovala pod pohledy mladých, kteří se shromáždili před domem. Atmosféra houstla, bylo akorát načase zvednout plachty.

			S pohledem do zpětného zrcátka jsem se znovu pustil do Élisabeth.

			„Nedokončili jsme rozhovor. Jestli jste přesvědčená, že nejde o našeho vraha, jak to, že použil stejnou techniku svazování a mučení? To přece nemůžeme svalit na pouhou shodu okolností.“

			„Ne, to opravdu ne. Ale technika mučení se liší, v tomto případě bylo mučení lehčí, bez krve, i když bolest byla patrná. Zdá se, že útočník zná metodu našeho vraha. Velmi obtížně by se dalo zjistit, jak se to dověděl, ledaže by tisk začínal dělat vlny. Přerušili nás dřív, než jsem vám to stačila říct, ale z rozhovoru s Julií vyvozuju, že tenhle chlápek se chová jako sexuálně frustrovaný jedinec, který má strach se projevit.“

			„Jak to?“

			„Nedošlo ke znásilnění, ani k těžkému zranění, ani k vraždě. Agresor jen přišel ukojit svoji sexuální fantazii, kterou by mohl velmi dobře ukojit na všech místech, kde se provozuje sadomaso. Adepti bolesti existují, tenhle typ mučení se praktikuje se ženami, které s tím souhlasí a které dosáhnou orgasmu jen při bolesti. Myslím, že útočník se necítí na to, aby své sklony přiznal. Možná ze strachu, že ho někdo pozná, odhalí ho, ukáže na něj prstem… Pokračujte v tom pátrání po knihovnách, po prodavačích kazet a pornografických časopisů. Podle toho, jak mi ho popsala, použil obzvlášť složitou metodu spoutávání shibari, stejnou použil náš vrah u Prieurové. Určitě se tedy někde poučil a internet vždycky nestačí…“

			„Dobře, nasadím na to největší počet mužů, co můžu. A když mluvíme o internetu, má Julie Violainová linku?“

			„Ne, dokonce nemá ani svůj počítač.“

			„Chodí často ven? Bary, diskotéky?“

			„Podle toho, co mi řekla, ne. Ještě přednedávnem žila u matky. Dělá na mě dojem staré panny.“

			Projeli jsme svítícím proudem zácp na silnici první třídy z Villeneuve-Saint-Georges a dorazili k domku Julie Violainové.

			Hlídkovali tady dva četníci, nadřízený a desátník. Stáli před domem, jedli sendviče a rádio měli puštěné na skeči Jeana-Marie Bigarda. Nadřízený, Tuňák s majonézou, nám zastoupil cestu. Skvrna od omáčky mu zdobila límec košile, což u Élisabeth vyvolalo záchvat smíchu, přičemž on netušil, proč se směje. Ukázal jsem mu svoji trojbarevnou průkazku, na rtech se mu objevil povýšený škleb. 

			„Dovnitř nemůžete, komisaři. Myslím, že dobře víte proč. Co tady děláte?“

			Élisabeth znovu vybuchla a musela se stáhnout na konec uličky, aby se uklidnila.

			Kousl jsem se do tváří, abych se taky nerozchechtal. Četník vyhodil sendvič do koše. Zkusil jsem to: „Můžete mi aspoň odpovědět na pár otázek?“

			„Z jakého důvodu bych to dělal?“

			„Hon na baby…“ 

			Élisabeth se rázem přestala smát.

			„Co to říkáte?“ divil se Tuňák s majonézou.

			„No, Hon na baby! To je můj nejoblíbenější Bigardův skeč. Zbožňuju, jak vykládá o těch metodách lovu. Fakt síla! A navíc pravda!“ mrkl jsem na něj.

			Naznačil čuňácký úsměv a opáčil: „Fakt je, že mě ten chlap vždycky dostane… tomu se nachechtám… Tak co ty otázky…?“

			„Jaké stopy jste našli?“

			„Jenom jednu sadu otisků prstů v ložnici té holky. V kuchyni jich bylo víc. Taky jsme našli hadr napuštěný éterem na podlaze. Ten chlápek chtěl utřít své šlápoty v hale ubrouskem ze stolu, našli jsme ho v popelnici špinavý od bláta. Ale stejně jsme dokázali stanovit číslo jeho bot podle otisků na vnějších schodech. Mezi čtyřicítkou a dvaačtyřicítkou.“

			„Nějaké stopy pneumatik venku?“

			„Ne, nic. Po včerejším prudkém dešti bychom měli najít v blízkosti čerstvé stopy, ale nikde nic. Zjevně nepřijel vozem, nebo zaparkoval někde hodně daleko.“

			„Ano, to je možné. Patrně se dívá v televizi na policejní seriály.“

			Tuňák s majonézou ke mně vyslal úsměv posetý drobečky chleba. Stále víc mě to nutilo ke smíchu a on mi to musel vyčíst z očí. „Napadená vyučuje chemii na vysoké škole mikroelektroniky v Paříži. Zaměříme pátrání na tu školu. Vycházela málo ven, jenom na procházky, taky chodila plavat a navštěvovala matku.“

			„Vyslechli jste sousedy? Lidi z tohohle hnízda?“

			„Začínáme s tím. Ale je to tu dost izolované, to nám moc nepomáhá…“

			„Nic víc?“

			„Ne…“

			„Kdo tomu velí?“

			„Kapitán Foulquier z četnické stanice ve Valentonu, deset minut odtud.“

			„Kolik mužů nasadil?“

			„Asi deset…“

			Élisabeth do mě šťouchla loktem, když jsme se vraceli k autu. Pronesla káravě: „Hon na baby! To není zrovna moc chytré ani jemné! Myslela jsem si, že jste jiný!“

			„To taky jsem. Ale musíte se přizpůsobit svému protějšku… Nevadí vám, když vás vyložím? Musím ještě zajet do školy, kde Violainová učí.“

			„Co tam chcete dělat?“

			„Získat seznam studentů. Mí inspektoři se zaměří na ty, kteří mají rychlý internet…“
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			[T]homas Serpetti mi zavolal právě ve chvíli, kdy jsem se chystal vydat k Siberskému. Hrdě mi oznámil, že znovu našel na internetu stopu BDSM4Y, a také mi pověděl, že můj vpád do Pleasure & Pain je hlavním tématem SM na síti. Neskrýval mi, že akční členové z téhle bandy cvoků se na mě zaměřili a že můžu brzy očekávat nějaký zásah. 

			Mimoděk jsem tak patrně našel nejlepší, i když jistě riskantní prostředek, jak se k nim přiblížit…

			Nesl jsem v podpaží plyšáčka, kterého jsem si objednal na webových stránkách Váš Medvědov. Medvídka s dlouhými, špenátově zelenými chlupy zkroucenými do spirály a s neodolatelně rozkošným výrazem. Na obrazovce počítače se mi jeho čumáček okamžitě zalíbil, ovšem nevěděl jsem, jestli je to vhodný dárek pro novorozence. V nejhorším případě ho dostane později…

			Sibersky žil v Créteil, vlastně jsem to měl k němu docela blízko. Jel jsem podél velkého parku de la Rose, potom přes centrum a dorazil jsem do slepé ulice, kde jsem bez obtíží zaparkoval. Stará dáma, která venčila svého pejska Vořecha z Vořechova, mi podržela dveře, protáhl jsem se dovnitř a vyběhl do druhého poschodí. Sibersky mi otevřel, ještě než jsem stačil zaklepat.

			„Viděl jsem vás z okna, komisaři.“

			„Máš nádherné dítě. David Sibersky v miniatuře… Blahopřání je na místě…“

			Podal jsem mu plyšového méďu. „Dej mu to prosím do kolíbky.“

			„To jste nemusel… Sedněte si, komisaři.“

			„Upozorňuju tě: mluvíme o všem kromě případu. Jediné slovo o něm a zakroutím ti krkem! Dozvíš se všechno pozítří. Dneska večer bych chtěl jenom trochu zapomenout… Zapomenout, i kdyby jen na hodinu. Dáš mi pivo?“

			„Zywiec?“

			„Ale jo, synku! Polská piva chutnají jako zubří chcanky, ale já to zbožňuju!“

			„Víte, že zubří chcanky dávají chuť vodce? Bez nich by to byla nekonzumovatelná kořalka z brambor!“

			Věnoval jsem mu široký úsměv. Ukázal jsem na jeho počítač v rohu obýváku. Okna na obrazovce se otevírala a zavírala.

			„Co stahuješ?“

			„Písničky ve formátu MP3. Vypaluju si vlastní alba, je to mnohem úspornější!“

			„Děláš to v noci, ve dne?“

			„Hlavně večer. Musím zabít čas… Už skoro dva měsíce drží Laurence ve špitálu…“

			„Počkej, až se vrátí domů, nudit se určitě nebudeš!“

			„V to doufám…“

			Přinesl z kuchyně salám, odstřihl štítek a rozložil do dřevěné misky kolečka.

			„Navečeříte se se mnou? Rýže a plněná cukína, vyhovuje vám to?“

			„Hotová hostina! Suzanne to taky občas dělávala. Pokaždé, když jsme zajeli na sever, dala jí moje matka dýně ze zahrady, úplné dělové koule. Celé týdny jsme pak jedli dýňovou polévku, plněné dýně, smažené dýně, dýně vařené v páře!“

			Sibersky se kouknul z okna se svým pivem v ruce. „Pamatujete se na toho vykrádače kostelních kasiček?“

			Špatně jsem se napil, zaskočilo mi a pěna mi málem vyšla nosem. „No jasně! Ten byl vynikající! Úplně jsem na něj zapomněl! Mravnostní nás požádalo o pomoc při zátahu na hanobitele kostelů a tys ho pak vyhmátl, když se dal do běhu, sotva nás zmerčil. Chlap převlečený za kněze vykrádal kostelní kasičky! Pokaždé z nich dostal sotva dvě stě franků, akorát na uživení rodiny! Chudák, byl ve špatnou dobu na špatném místě… Jak sis na něj vzpomněl…?“

			Bez mrknutí dopil zbytek polského piva.

			„Ten chlap je od minulého týdne můj soused. Právě se sem nastěhoval se ženou a s dvěma dětmi.“

			„Žertuješ?“

			„Je malíř pokojů.“

			„Poznal tě?“

			Poručík přinesl celý balík šesti studených Zywieců, podal mi další plechovku a sám si vzal také jednu. Už jsem snědl polovinu tučného salámu a cholesterol mi určitě vylétl nahoru jako střela. Sibersky pokračoval. „Aby ne. Měl jste vidět ten jeho vyděšený pohled, když jsme se potkali!“

			„Když to tak vezmu, byl to slušný chlap… Ale zákonu je jedno, co cítíme. A my představujeme zákon…“

			Sibersky se znovu podíval za záclonu. „Komisaři, neměl jste dojem, že vás cestou sem někdo sleduje?“

			Odložil jsem pivo na nízký stolek a vklouzl vedle něj. „Ukaž.“

			Sibersky mi uhnul a pořád přitom povídal. „Ten chlap ve voze na konci slepé ulice… Viděl jsem ho přijíždět ve stejnou dobu jako vás. Čeká na vás. Co vám chce?“

			„Přečteš číslo?“

			„Ne, je to moc daleko… Ale počkejte, mám v ložnici dalekohled…“

			Když se zase objevil, zůstala z piva, které přinesl, jen prázdná plechovka.

			„Zapiš to číslo!“ křikl jsem na něj. „2185 AYG 92.“

			„Dejte mi ten dalekohled!“

			Podal jsem mu ho. „Ještě že jsem to ověřil! Přehlédl jste se… Je to 2186, a ne 2185. 2186 AYG 92… Souvisí to nějak s případem?“

			„Řekněme, že jsem strčil nos někam, kam jsem neměl. Pamatuješ na to tetování u Gadové? BDSM4Y?“

			„Samozřejmě.“

			„Jde o tajnou společnost vyznavačů bolesti. O jakousi sektu, která experimentuje na zvířatech nebo na bezdomovcích.“

			Sibersky couvl ke stěně. „A vrah k nim patří?“

			„Možná. Dá se odtud vyjít jinudy než vstupní halou? Rád bych ho překvapil.“

			„Můžeme zavolat posily, ne?“

			„Z jakého důvodu?“

			„Výslech podezřelého v případu…“

			„Ale jdi… Tohle si s ním musím vyřídit sám. Mám nápad, mohl bych z něj možná něco vyrazit.“

			„Nápad v barvě vaší pěsti?“

			„Přesně tak… Tak co? Dostaneme se odtud nepozorovaně ven?“

			„Musíme vylézt na střechu a po požárním schodišti přejít dozadu. Myslíte, že je ozbrojený?“

			„Už jsi viděl včelu bez žihadla? Samozřejmě že je ozbrojený…“

			Světlo čtvrti měsíce dopadalo jako stříbrná aura na střechy sousedních domů. Teplota od minulého týdne hodně poklesla a čerstvý vítr vanoucí od severu mi mrazil obličej. Kovové točité schodiště nás dovedlo do přízemí a my jsme shrbení proběhli kolem aleje stromů a zastavili se asi dvacet metrů od automobilu. Skrze listoví jsme ve tmě rozeznávali siluetu chlápka, který podle všeho upíral oči na domy a hlídal. Opatrně zaparkoval úplně na konci slepé ulice, dál od světel z pouličních luceren, které rozprašovaly světlo po asfaltu, aby mohl rychle ujet.

			„Blíž k němu nemůžeme, všiml by si nás,“ zašeptal Sibersky.

			Mohutná mřížová vrata, kolmá na stromořadí, nám zahrazovala cestu. Nebylo možné přiblížit se k tomu muži nenápadně. „Museli bychom ho nějak vylákat… Napadá tě něco?“

			Sibersky poklekl do trávy v pozici elitního střelce, pak zavrtěl hlavou. „Ne. Nevím, jak na to…“

			„Kruci! No, nemůžeme riskovat. Jdeme zpátky nahoru… Necháme ho, ať se dusí ve vlastní šťávě… Sníme si ty plněné dýně. Už se mi sbíhají sliny.“

			„Ale…“

			„Nediskutuj! Počkám si na něj hezky doma…“

			Ideální doba pro pečení paštiček jsou tři hodiny. Když se chceme přesvědčit, zda je těsto i s náplní dobře propečené, zabodneme do paštičky špejli, která musí být po vytažení čistá.

			Chlápek ve voze bude stejně správně upečený jako paštička v těstě. Nekonečné čekání mu jistě hrálo na nervy, což mi před ním psychologicky dávalo náskok.

			Domů jsem vyrazil v jednu po půlnoci. Můj pronásledovatel dokázal být hodně nenápadný, jeho reflektory se mi ve zpětném zrcátku odrazily jen zřídka.

			Nechtěl jsem měnit zvyky, a tak jsem zaparkoval v podzemním parkovišti. Elektronicky ovládané dveře garáže donutily mého pronásledovatele, aby zůstal venku. Sotva jsem zaparkoval, vrhl jsem se ke vchodu do domu, potom do výtahu. Doma jsem pak rozestlal a naaranžoval pokrývky a polštáře pod deku tak, aby připomínaly tělo. Proběhlo mi hlavou, jestli bych neudělal líp, kdybych si zavolal posily. Mohli bychom toho chlapa zatknout a vyslechnout. Ale chtěl jsem výslech vést sám, daleko od všech, v důvěrném prostředí svého bytu, s Glockem přitisknutým na jeho skráň.

			Jako obvykle jsem zamkl dveře, abych u něj nevzbudil podezření, postavil si židli do rohu ložnice, napínal sluch a čekal, až mi ten blboun padne do pasti. Panenka ke mně vysílala smutný ocelový pohled, určitě byla nespokojená, že se nemůže projet jako každý večer. Na její čestnou jízdu přijde řada později…

			Čekal jsem hodinu a samotného mě překvapilo, že si povídám s lokomotivou…

			Tři hodiny ráno… Možná mě má jen sledovat? Možná má k zásahu dojít později, až to nebudu čekat? Tikání hodin v předsíni mi jitřilo nervy. Umělé světlo promítalo jizvy na stěny mé ložnice, naší ložnice. Závoj mlhy se mi kladl na sítnici a já jsem se v duchu ptal, jestli se mi to všechno nezdá, jestli mě třeba nepřemohla únava a neodnesla jinam…

			Napjaté ticho protrhlo zazvonění mobilu a mně se málem protrhl hrudník, jak prudce se mi rozbušilo srdce. Skočil jsem k aparátu a na druhém konci drátu jsem slyšel jenom přiškrcené chroptění. Na displeji stálo SIBERSKY.

			„Sibersky! Co se děje? Mluv, panebože!“

			Tlumený přerušovaný dech a pak už nic.

			Okamžitě jsem vyťukal číslo rychlé záchranné služby a současně jsem se řítil k výtahu.

			Nikdy v životě jsem neujel těch patnáct kilometrů po pařížském předměstí za tak krátký čas. Ignoroval jsem semafory, zebry, signalizační panely. V hlavě mi neustále běžela věta, kterou pronesla Siberského manželka, a já jsem se modlil, modlil z celého srdce… Dávejte na něj pozor, tvoříme teď rodinu… Dávejte na něj pozor, tvoříme rodinu…

			V jeho bytě ve druhém patře se nesvítilo. Letěl jsem po schodech nahoru, div mi nepraskly tepny a plíce. Záchranka dosud nedorazila. Dveře nebyly zamčené, naráz jsem je vykopl. Glockem v natažené ruce jsem projel předsíň, pak jsem vpadl do kuchyně, potom do ložnice.

			Tam jsem ho našel: ležel na podlaze, v zakrvácené ruce ještě držel mobil. Z otevřených úst mu stékaly sliny, oči upíral na strop. Nevěděl jsem, komu poděkovat, když jsem mu prsty přiložil na tepnu a zjistil, že mu bije srdce. Pulz měl pravidelný, dýchání bylo rytmické. Jemně jsem mu vsunul ruku pod šíji a z pravé nosní dírky mu vytryskla krev. Zřídili ho tak, aby byl k nepoznání, ale schválně ho nechali naživu. Podíval jsem se do lékárničky v koupelně a vzal z ní kysličník, obvazy, dezinfekci. Vůně dezinfekce ho přivedla k vědomí.

			„Nepokoušej se mluvit,“ přikázal jsem mu. „Pomoc tady bude za chvilku…“

			Otřel jsem mu čelo studenou vodou. „To bude dobré…“

			Tři muži v pláštích rychlé záchranné služby se objevili za pět minut. „Je pěkně zřízený,“ oznámil jsem jim, „ale žije.“

			 Jeden z nich mu dal na obličej kyslíkovou masku a zapnul ji. „Hrdlo má oteklé, ale to přejde… Pulz osmdesát. Tlak 120/80. Co se mu, prosím vás, stalo?“

			„Přepadli ho.“

			Sibersky mě chytil za zápěstí, druhou rukou si strhl masku a hlesl: „Dva… Překvapili mě… ve spánku… neviděl… obličeje… černé kapuce… Dejte mi něco… Bolí mě… čelist…“

			„Jedeme!“ zavelel lékař.

			Na odchodu jsem zavolal na místní komisařství a přitom jsem prohlédl zámek. Byl neporušený…

			Dovolili mi, abych si sedl vedle Siberského do sanitky a doprovodil ho do nemocnice.

			„Co ti chlapi chtěli? Proč tě napadli? Byli to zloději?“

			Obtížně artikuloval opuchlými rty, ale bylo mu rozumět. „Ptali se mě… proč… strkáme nos… do jejich věcí… Bylo to… varování… Mám strach… komisaři… Mám strach o ženu a o syna…“

			Elektrokardiograf ukazoval zvýšení tepu na sto padesát. Lékař mi dal znamení, abych se zklidnil. „Co ti řekli ještě?“

			„Nic… Zeptal… jsem se jich… jestli ví… že zubři chčijou na tomkovici, která se přidává do vodky…“ Vyslal ke mně úsměv rudý od krvácejících dásní. „No a… pak mi rozbili… hubu…“

			„Všiml sis něčeho?“

			„Byla tma… Svítili mi baterkou do… očí…“

			„Jak se k tobě dostali?“

			„Po vašem odchodu… jsem nezamkl dveře…“

			Vzal mě za ruku a chabě ji stiskl, moc síly neměl. „Neříkejte… nic… manželce… Ne dneska v noci… Nechte ji v klidu… spát… s Charliem…“

			Dávejte na něj pozor, tvoříme teď rodinu… Dávejte na něj pozor, tvoříme teď rodinu…

			„Slibuju… Zajdu za ní zítra ráno…“

			Konečně zavřel oči a lehká sedativa ho odnesla daleko od tohoto prohnilého světa.

			Rentgeny neukázaly žádnou zlomeninu. Nos ránu vydržel, kost měl zlomenou už v mládí. Jenom spodní čelist to skutečně slízla, dva zuby měl vyražené a dásně ve strašném stavu. Ze sálu ho odvezli rovnou do zvláštního pokoje a já jsem strávil noc vedle něj. Vřelo to ve mně nenávistí…

			Úkol oznámit to jeho ženě nebyl zrovna nejjednodušší, ale trval jsem na tom, že se ho ujmu sám. V sedm hodin ráno jsem vstoupil do jejího pokoje a ona okamžitě pochopila. Rozplakala se, představovala si to nejhorší.

			Miminko se zachvělo, potom zase klidně usnulo v postýlce na kolečkách vedle své matky. Instinktivně začalo sát. „Davidovi se daří dobře… Nemějte strach…“

			„Co… co…“

			„Dnes v noci ho u vás doma přepadli. Odvezli ho na pohotovost a teď už se probudil. Počkám, až se připravíte, a doprovodím vás k němu. Leží na jipce ve vedlejším křídle. Můžete vzít s sebou malého, jeho otec ho rád uvidí…“

			Pronesla jen jedno slovo tónem, který by rozlomil ledovec vejpůl. „Proč?“

			„To je dlouhá historie… Až se obléknete, povím vám to…“
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			[T]eď jsem potřeboval odpovědi. A rychle. Dorazil jsem na šestatřicítku, vtrhl do kanceláře inspektora Delhaieho, kterého jsem den předtím požádal, aby řádně prozkoumal seznam studentů napadené pedagožky. Zjevně ani on nezamhouřil celou noc oko. Na moji žádost mu šéf útvaru pátrání po pohřešovaných osobách povolil přístup ke kartotéce uživatelů telefonní sítě. „Komisaři, teprve před necelou půlhodinou jsem skončil. Čtyři sta sedmdesát žáků, čtyři sta sedmdesát vyhledávání v kartotéce…“

			„A výsledek?“

			„Z těch čtyř set sedmdesáti studentů jich má dvě stě sedmdesát dva klasickou internetovou linku, sto pět studentů má rychlé internetové připojení. S tím jsme ovšem mohli počítat, protože škola používá nové technologie.“

			„Krucinál! A když počítáme jen kluky, kolik je jich?“

			„Na škole je jenom padesát čtyři dívek. Nerozlišoval jsem to, ale určitě to celkový počet příliš nezmění… Moc jsme nepokročili, co?“

			„Bral jsi v úvahu i místo bydliště? Kolik jich bydlí v okolí Violainové?“

			„Na to jsem zatím neměl čas…“

			„Tak pokračuj! Musíme jich co nejvíc vyloučit, jinak se nehneme z místa… Potom zajdeš do bazénu ve Villeneuve-Saint-Georges. Zeptáš se personálu, zjistíš, jestli mají někde uložený seznam stálých uživatelů. Útočník bezesporu patří k těm, kdo s Violaine denně přicházeli do styku… Jo! Ještě jedna věc… Pořídíš kopie seznamu studentů, rozdáš je Jumontovi, Picardovi a Flamentovi. Vytáhneš mi seznam knihoven v okolí školy a pošleš tam inspektory. Ať ověří, jestli někteří z nich nemají legitimaci, a pokud ano, ať zjistí, jaké knihy si půjčují… Jak říká Williamsová, útočník musel někde čerpat inspiraci… Jasné?“

			„Jasné, komisaři… Ale k tomu bude lepší elektronický seznam než na papíru. Mám srovnávací program kartoték. Knihovny jsou vybavené počítači, rychle zjistím, co si kdo půjčuje…“

			„Výborně, já teď zavolám do školy, aby ti poslali mailem soubory, co potřebuješ…“

			„Můžu zaskočit domů a převléct se? Smrdím jako psí kšíry.“

			„Nejdřív udělej, co jsem ti řekl, pak se klidně vrať domů…“

			*

			Vedoucí půjčovny automobilů se cpal chipsy ve chvíli, kdy jsem vstoupil. Neobratně schoval sáček pod stůl jako přistižený kluk. Položil jsem mu mezi mastné ruce průkazku.

			„Mám pár otázek. Někdo si u vás najal vůz číslo 2186 AYG 92. Rád bych věděl, kdo to byl.“

			„Minutku…“ Kliknutí myší, zachroupání pevného disku, výsledek. „Jistý Jean Moulin.“

			„Bravo… Požádal jste ho o průkaz totožnosti, když jste mu auto půjčoval?“

			„Samozřejmě! O řidičák! To je to nejmenší, když chce někdo řídit auto, ne? Vždycky si udělám fotokopii…“

			„Ukažte mi ji.“

			Zahrabal v proutěném košíku. „Klient si přál, abych mu tu fotokopii dal, když auto vracel. Na takové žádosti jsem zvyklý, a tak si z opatrnosti pokaždé pořizuju dvě kopie. Rád mám doklad o lidech, jimž auta půjčuju. Vždycky se to může hodit…“

			Podal mi barevnou fotokopii a konečky prstů si z pulovru posbíral drobečky chipsů.

			„Kdy vám vůz vrátil?“

			„Dneska ráno…“

			„Počkejte, jen si zavolám…“

			Když jsem zavěsil, hodil jsem fotokopii na stůl. „Ukázal vám falešný řidičský průkaz!“

			„Jak to?“

			„Číslo o dvanácti číslicích, které je dole na průkazu, v kartotéce neexistuje.“

			„Kruci!“

			„Moje řeč…“

			„Řidičák je možná falešný, ale fotka je pravá a navíc z poslední doby. To je první, na co se koukám, když mi podají řidičák. Mám paměť na lidi.“

			„To teda opravdu máte… Jak vám platil?“

			„Hotově.“

			„No jasně… Můžu ten vůz vidět?“

			„To bude obtížné, právě před hodinou si ho půjčil další klient… Vrátí ho až koncem týdne.“

			Spikly se proti mně zlé síly. Den blbec, jak se říká… Ale ne tak docela… Měl jsem fotku, zbraň v podpažním pouzdře a věděl jsem, koho navštívím…

			Vztek kladl na první místo v mozku intuici, až na druhé uvažování. Pokud je Suzanne ještě naživu, její čas je spočítaný a já musím jednat rychle i za cenu krve.

			Když zaskřípěly dveře Pleasure & Pain, nacpal jsem paži do mezery, drapl jednou rukou za šíji Kožený ksicht a hlaveň pistole, co jsem držel v druhé ruce, jsem mu přilepil k pravé nosní dírce. Byl bez masky a já jsem měl před očima překvapený pohled pana Všedního.

			„Pokus se o něco, ty sráči, a vystřelím ti mozek! Teď mi otevřeš a hlavou ani nepohneš!“

			Poslechl mě, a jakmile sundal bezpečnostní řetěz, kopl jsem do dveří takovou silou, že mu křídlo nejdřív rozbilo nos, potom čelo.

			Kočka, která rovnala lahve za barem, zvedla ruce. Zamňoukala: „Co po nás chceš, drahouši? Je zavřeno, víš?“

			„Drž hubu!“

			Chytil jsem Kožený ksicht za rantl svetru a připlácl ho tváří k barovému pultu. „Kdo poslal ty chlapy?“

			„Jdi se bodnout!“

			Zvedl jsem mu hlavu za vlasy a dvakrát za sebou jí udeřil o zinkový pult. Kůže nadočnicového oblouku pukla jako příliš zralé ovoce. „Musím to opakovat?“ Kočka se mi pokoušela rozbít lahev o hlavu, ale než stačila natáhnout ruku, vystřelil jsem. Litrová lahev ginu se rozprskla. Barmanka se zachvěla, když jsem jí pistoli přitiskl na čelo. Hodil jsem fotokopii řidičáku na pult před vyděšené a ne zrovna bystré oči Koženého ksichtu. „Máš dvě vteřiny, abys vybalil, oč tu jde. Pak odstřelím tvou děvku!“

			„To neuděláš! To neuděláš!“

			Rukojetí pistole jsem mu vyrazil dva zuby. „Kurva, ty ses zbláznil!“ zaječela holka.

			„Pět vteřin!“

			„Dej nám pokoj! A pusť mýho chlapa, ty buzerante!“

			„Tři vteřiny…“

			„Tak jo!“ ustoupila a hlas se jí třásl zlostí.

			„Zavři hubu! Neudělá to!“ mektal tlusťoch a prskal krev. Škytla: „Neznám toho chlapa, ale vím, že sem chodí skoro každej večer. Tak teď už zmizíš?“

			„V kolik hodin?“

			„Copak já vím, sakra? Vždycky se vobjeví kolem jedenáctý!“

			Zesílil jsem stisk na krku Koženého ksichtu. Dýchal jako býk. Držel jsem ho, mířil pistolí na ni a štěkl: „Povídej mi o BDSM4Y…“

			Jeho pleť byla mrtvolně bledá. Nasadil jsem mu želízka a flákl s tou tučnou kostrou do rohu. V pádu narazil hlavou o zeď. „Ty zkurvenej fízle!“ plivl.

			„Mluv!“ vyzval jsem miss Latex.

			„Neznám…“

			Zamířil jsem ke Koženému ksichtu.

			„Tak se do toho zase dáme?“

			„Ale to je pravda! Nikdo je nezná! Neexistujou!“

			„Chlapi, co napadli mého kolegu, byli sakra skuteční!“

			„V tom my nejedeme!“ prskal. „Nechceme žádný popotahovačky. Čím míň se vo těch pošahancích mluví, tím líp…“

			„Nelže ti,“ přidala se Kočka. „S těma není žádná sranda. Jsou vlivní, jsou nikde a všude… Nevíme vo nich absolutně nic… Nám de vo kšeft, nic víc. Tak nás netahej do průseru!“

			„Svlíkni se, a ty taky!“ přikázal jsem jim a doprovodil svá slova rychlým pohybem pistole.

			„A jak to mám asi s těma poutama udělat, ty debile?“

			Sundal jsem mu želízka. Poslechli, dokonce se jim to docela líbilo. Kočce dalo hodně práce, než se zbavila přiléhavého obalu. Horší než had svlékající se z kůže. Dvě nahá těla byla potetovaná, ale ani stopy po BDSM4Y.

			„V pořádku, oblečte se.“

			Otočil jsem se ke Koženému ksichtu. „Tos byl ty, kdo tuhle v noci pronásledoval Fripetta a mne?“

			„No jo. Ale vo nic nešlo! Jen jsem ti chtěl nahnat strach. Nemáme tu rádi cizí lidi, hlavně ty, co fízlujou!“

			„Vrať mi moje papíry.“

			„Jaký papíry?“

			Zamával jsem zbraní. Zaječel a zakrýval si tvář oběma rukama: „Fakt vo tom nic nevím! Nemám tvý papíry!“

			Stočil se na podlaze do klubíčka. „Nemám tvý podělaný papíry, do prdele!“

			„Zvedej se… Tak jo, věřím ti…“

			Zdálo se, že mluví pravdu. Nakonec tihle dva byli jenom obchodníci se sexem. Z čiré zvědavosti jsem se jich zeptal: „Proč to děláte? Tenhle bar? Ty odporné backroomy?“

			Holka šla přiložit mokrý ubrousek na obočí chlapa, s kterým asi žila. „Přece pro prachy, kámo! Neumíš si představit, jakou škváru vyděláš s těmahle cvokama! My to s nima hrajeme, to je celý, ale je to jenom votázka prachů. Voni si to užívají, sotva sem vkročí, páni i otroci. Kde je problém?“

			„Patrně sem zajdu ještě v noci. Hlavně žádný poplach. Doufám, že tu náš společný přítel bude, jinak bych se moc, opravdu moc rozzlobil!“

			„Hele, vyřiď si to s ním venku,“ vyhrkla žena. „Sem nelez, nechceme žádnej průser. Klidně si na něj počkej na ulici, dělej si s ním, co chceš, ale sem nechoď. Fajn, budeme držet hubu. Ten chlap sem dneska večer přijde. Máš fotku, skočíš na něj, než vejde dovnitř, ale tady žádnej bordel. Plácnem si na to?“

			„Připadá mi to přijatelné… Jenom se nepokoušejte mě podtrhnout… Nebo se vrátím, a to by pak mohlo být hodně zlé…“ Zmizel jsem a práskl za sebou dveřmi.

			*

			Využil jsem poledního času a rychle zhltnul sendvič ve starožitném koženém křesle, které stálo v rohu mé kanceláře. Koupil jsem ho u jedné vetešnice a jeho sešlý stav Suzanne rozzuřil k nepříčetnosti, takže odmítla tohle mučidlo zadku umístit v obýváku. Skončilo tady, v mé kanceláři, v budově staré jako minulé století. Právě jsem se chystal upadnout do bezvědomí spánku, když vstoupil Crombez s lokty v berlích.

			„Tak už si na ně zvykáš?“ ukázal jsem hlavou na hole.

			„Musím. Pokaždé, když se přemisťuju, vypadám jako chlápek, kterému se chce strašně čurat, ale nemůže!“ Naznačil úsměv, který mu hned z tváře zmizel. „Jdu k raportu…“

			„Pojď si sednout na moje místo.“

			„Z toho už bych nevstal,“ zkonstatoval. „Je to jako kožená past na myši. Buďte v klidu, radši zůstanu stát. Vy jste na tom patrně ještě hůř než já. Ty pytle pod očima jsou jako brašny, co si moje matka dává na kolo…“

			Připlácl se zadkem k mému stolu. „V Compiègne všechno do základů shořelo, zůstala hromada popela. Našly se pouze zuhelnatělé kosti vaší sousedky… Nic se tam z toho nedá vyčíst. Jenom sklep se všemi těmi vycpanými zvířaty zůstal ušetřený… Ale počítačoví mají konečně stopu!“

			„Povídej!“

			„Webkamery byly připojené na telefonní linku. Dostali se až k operátoru Marivalové. Měla své stránky. A přes telefonní linku se záběry z webkamer dostaly na internet.“

			„Dostal ses na ty stránky?“

			„No aby ne! Jsou to stránky…“

			Přerušil jsem ho a zamířil ke svému notebooku. „Ukaž!“

			Vyťukal http://10.56.52.14/private.

			Na obrazovce se objevila stránka s linky, s textovými přílohami, drobnými animacemi.

			Crombez pokračoval: „Každý link představuje jednu místnost v domě. Samozřejmě to už nefunguje, protože nejde elektřina. Takže proud obrázků z jejího bydliště k operátorovi byl přerušený. Na stránkách je taky fórum, chat, kde si nadšenci můžou přímo povídat, a pak několik osobních stránek, na nichž Marivalová vykládala své nápady a posílala vzkazy.“

			Klikl jsem na místa, která mi ukázal.

			Pokračoval: „Marivalová nebyla bulimička, jak říkal Dead Alive, ale stravovala se naprosto špatně. Jedla jenom tučné a sladké, takže pořád tloustla. Tady je její fotka před necelým rokem…“ Vzal mi myš z ruky a klikl na jednu ikonu. Otevřelo se další okno. Vykulil jsem oči. „Panenkomarjá! Ta teda musela vážit…“

			„Přesně třiadevadesát kilo. Napsala to do textu pod fotku… Jen těžko se to dá srovnat s kostřičkou nalezenou na jatkách, ta vážila sotva víc než pytlík brambor… Uvědomujete si, jakou energii musel vrah vynaložit, aby ji udržel při životě déle než padesát dní? Aby tak strašně vyhubla? Musel ji pravidelně čistit a minimálně zavodňovat…“

			„A přitom se ještě stačil starat o Prieurovou…“

			„Poslední soubor byl předaný na webový server před čtyřiapadesáti dny, což byl patrně den únosu.“ Crombez zavřel okno, vyťukal novou adresu, uvedl kód a heslo. Pokračoval: „A teď uvidíte její schránku!“

			„Vypadá to, že se v tom vyznáš stejně jako Sibersky! To už nestačím duchu doby nebo co?“

			„Můj bratr byl do počítačů vždycky zažraný. Když jsme ještě byli mladší a žili oba doma, dost mě toho naučil… Řekněme, že se trochu vyznám, a taky odebírám nějaké časopisy… Tady to je… Všechny zprávy, které nevymazala, jsou tu. Přečetl jsem jich balík… A hádejte, kdo je v jejím adresáři?“

			„Prieurová?“

			„Přesně tak! Martine.prieur@octogone.com.

			„O čem si povídaly?“

			„Co myslíte?“

			„Sadomasochismus?“

			„Tisíce výměn na tohle téma. Sexuální mučení, svazování, fetišismus, krátce veškerá výzbroj dokonalé dominy. Podle toho, co jsem přečetl, obě udržovaly s mnoha partnery čistě virtuální vztahy… Moderní internetová éra…“

			Zajel myší šipkou ke složce Osobní, potom Kontakty. Nekonečný seznam pseudonymů. „To je ten nádherný svět, s nímž komunikovala. Čistě fantasmagorické vztahy. Záběry z webových kamer musela ty chlapy dostávat do varu, šíleli z ní, určitě masově masturbovali před počítači pokaždé, když předvedla to své nahé tlusté tělo. Psali pěkně obscénní vzkazy… Taky podrobně vykládala o tom, jak mučila zvířata, která jsme našli ve sklepě. Měl jste pravdu, komisaři…“

			„V čem?“

			„Marivalová nebyla svatá.“

			Jezdil jsem kurzorem, který se pokaždé přeměnil na ručičku, když jsem přejel nějaký vzkaz. „Myslíš, že vrah mohl patřit k těmhle chlapům?“

			„Je to možné. Každopádně mu ty stránky určitě pomohly, když vraždu připravoval. Jak se líp vyznat ve zvycích nějaké ženy, než když ji ve dne v noci pozorujete v přímém přenosu?“

			Používal internet, aby chytil své oběti do pasti. Znal jejich tajemství, jejich rozvrh, věděl, kam chodí.

			Třeba udržoval s Gadovou, Prieurovou, Marivalovou čistě virtuální vztahy? Získal jejich intimní zpovědi a potom je potrestal, protože žily v hříchu, v morálním úpadku, ve světě pošpiněném pohledy cizích mužů.

			Muž bez tváře nesnášel neřest, i když ji aplikoval sám, aby potrestal svého bližního jako soudce. Mučil své oběti, zabíjel je, pak vymazal údaje z jejich počítačů, aby po nich vygumoval všechny stopy.

			Odpojil jsem se od myšlenek a nadiktoval Crombezovi: „Prohlédni mi tyhle vzkazy pod mikroskopem. Taky se z nich pokusím vyčíst maximum, ale musím předtím ještě něco vyřídit. Nasaď na to dva nebo tři kolegy.“

			„Jasně. Ale počítačoví se taky docela činí. Musí získat od provozovatele pevný disk, aby mohli zanalyzovat všechny údaje, které obsahuje.“

			„Fajn. Takže konečně krok kupředu… máme nějaké otisky z místa, kde stálo to auto?“

			„Ano. Odlili jsme stopy a poslali do laboratoře. Vzorek a šířka pneumatik jsou klasické. Žádná stopa barev. Vlastně je tam úzká pěšina, která vede přímo k domu… My jsme přišli z druhé strany, z té horší. Omlouvám se za ty vaše boty…“

			„Nech to plavat… Vyslechl jsi příbuzné z okolí Marivalové?“

			Crombez zamával ztuhlou paží, zakroutil rameny a hlavou, aby uvolnil svaly na krku. „Nemá moc příbuzných. Matka se o ni po jejím narození nechtěla starat a otec vzal roha… Vychovali ji prarodiče. Ale ti staří ji moc nevídali. Marivalová byla velmi uzavřená a samotářská žena. Jako malá zůstávala často sama v pokoji a pitvala hmyz, vypráví patriarcha. Vždycky chtěla studovat medicínu…“

			„A proč ji nedostudovala?“

			„Špatné výsledky… Nebyla schopná se učit… Vydržela tři roky, protože byla dobrá v praktických cvičeních, patrně jí pomáhala Prieurová. Když Prieurová vyklidila pole, byly její známky hotová katastrofa… A tak dědeček odešel do předčasného důchodu a přenechal jí místo v tom ponurém baráku…“

			Příběh teď logicky zapadal do formy. Élisabeth měla pravdu. Vrah našel díky internetu dívky, které propagovaly bolest, a připravil jim stejný osud pod záštitou Boha. Vzpomněl jsem si také na učitelku Julii Violainovou, která se v téhle stoce vyjímala jako vlas v polévce. Jak zapadala do tohoto případu? Dívka trochu naivní, která neměla doma internet, byla tak vzdálená, tak vzdálená od Prieurové nebo Gadové…

			Zavibroval mi mobil. Zvedl jsem ho… „Myslíš na mě, příteli?“ Vyřítil jsem se z kanceláře, vzal jsem si diktafon ze zásuvky a okamžitě ho zapnul, zatímco Crombez se ke mně blížil a napínal uši. Dal jsem mu znamení, aby zmizel, a zavřel jsem dveře.

			„Cos udělal mé ženě?“

			Hlas starého muže se zpomaloval. „Vidím, že jsi dostal můj vzkaz na parkovišti. Jsi velmi bystrý…“

			„Řekni mi, jestli ještě žije!“

			„To já tady rozkazuju, sráči! Nediktuj mi, co mám dělat!“

			„Jenom mi řekni…“

			Zavěsil. „Kruci!“ Málem jsem vzteky mrštil mobilem o zeď, ale v poslední chvíli jsem se ovládl. Zpackal jsem to? Připravil se o poslední šanci, aby mi znovu zavolal? Začal jsem přecházet po místnosti sem tam, byl jsem tak vynervovaný, že by každý tlakoměr na mé paži určitě explodoval.

			Musím zaujmout odlišné stanovisko. Přál si mluvit, ale o tom, o čem mluvit chtěl. Musím mu dopřát pocit, že má nade mnou absolutní moc, přesně po tom touží. Každé slovo, každá věta, jeho způsob komunikace, jeho intonace, dokonce i když je změněná falešným hlasem, pro mě představují významnou indicii. Utekla spousta času… celých tisíc let… než mi zvonění zase probodlo bubínek.

			„Považuj se za šťastlivce, že ti znovu volám! Ještě jeden takový hovor a uslyšíš o mně jenom skrze mrtvoly, co za sebou nechám. Jasné?“

			„Jasné.“

			„Zase jednou se naše cesty a naše osudy protnuly, a přesto jsem měl opět lehký náskok. Jak je možné, že přijdeš vždycky pozdě?“

			„Já… nevím… Ale jistě nastane den, kdy se my dva konečně setkáme…“

			„Ale já už jsem se s tebou setkal! Zapomněl jsi na jatka?“

			„Nezapomněl, samozřejmě že ne… Chtěl bych tě ale vidět proti sobě, z masa a kostí. Objevit tvoji skutečnou tvář, zjistit, kdo opravdu jsi a co se skrývá za tvými strašlivými činy.“

			Umělé sípavé zvuky. „Strašlivými? Ty mě považuješ za kata? Kdo jsi, že se mi tohle odvažuješ říct? Mně! Za koho se považuješ?“

			„Jsem ten, kdo tě pronásleduje, ten, který tě bude v noci strašit po zbytek tvých dní. Nikdy tě nenechám na pokoji!“

			„Nevím, kdo koho v noci straší, ale musím se ti přiznat, že jsem na tebe v poslední době moc nemyslel. Měl jsem moc práce, víš, co mám na mysli.“

			„Ne. Nevím. Vysvětli mi to.“

			„Přestaň si hrát na chytráka! Co soudíš o tom mém zákroku na staré černošce? Nebylo to špatné, co?“

			„Pochopil jsem, proč ti ta žena naháněla strach. Ale tentokrát jsi přišel příliš pozdě.“

			Ticho. Náznak váhání. Změna hlasu, teď byl ještě hlubší. Zčeřená voda. „Jak to? Řekni proč?“

			„Vyňal jsi jí z lebky mozek, protože jsi nechápal, odkud plynou její znalosti. Cos chtěl najít uvnitř její lebky? Vysvětlení?“

			„To já tady kladu otázky! Co podle tebe nevím?“

			„Spoustu věcí. Povídej mi o mé ženě a já ti povím, co chceš slyšet.“

			Ticho. Potom… „Blafuješ,“ prskl hlas. „Věříš v Boha?“

			„Vlastně ne. Nemůžu říct, že by mi Bůh nějak zvlášť pomohl.“

			„A v Ďábla? Pověz, věříš v Ďábla?“

			„Ne víc než v Boha.“

			„Přesto bys měl… Tak ty chceš, abych ti vykládal o tvé ženě? O té kurvě? Pokud tě to uklidní, žije, ale kdybych ti řekl, co s ní provádím, byl bys radši, kdyby byla mrtvá…“

			Nebyl jsem schopen posoudit, jestli jsem cítil smutek nebo úlevu. Věděl jsem to, vždycky jsem věděl, že je Suzanne ještě naživu, ale to jeho oznámení na mě působilo jako dýka, která mi už dlouho vězí v těle, a teď jí někdo otáčí, aby zvětšil ránu. Hlas pokračoval o oktávu níž. „Mlčíš? Nechceš vědět, co je s tvou ženou?“

			„Já… nejsem si jistý…“

			„Něco ti povím. Každý den ji znásilňuju. Zpočátku byla trochu zdrženlivá, ale teď už je to lepší, mnohem lepší. Neumíš si představit, jak jsou lidi smířliví, když jim působíš bolest…“

			„Ty hajzle! Zabiju tě!“

			Dlouhý, velmi dlouhý smích. „Ale smrt nic neznamená! Myslíš si, že moje smrt přivede zpátky k životu ženské, co mi prošly rukama? Umíš si aspoň na vteřinu představit, co vytrpěly? A máš pocit, že moje smrt by to mohla napravit? Jsi bezmocný, všichni jste bezmocní! Nezmůžeš proti mně nic, vůbec nic! A teď si jdu pohrát s tou tvou kurvou! Potom podám zprávu… Možná se jí nakonec zbavím… Zabírá mi moc času… Ale neboj se, než umře, odpustím jí…“

			Pak už nic… Zhroutil jsem se do starého křesla, znovu a znovu jsem si přehrával z diktafonu ten hovor. Suzanne žije… přežívá… Snažil jsem se ze všech sil myslet na něco jiného, nepředstavovat si děsná muka, jimž ji denně vystavuje… Znásilňuju ji každý den… Znovu se mi vrátil pach zahnívající vody, obrazy zelených bažin, bzučení komárů… Ta kurva tvoje žena… Měl jsem dojem, že se mi hlava zevnitř nadouvá, mozek mi tlačí na lebeční kosti, že co nevidět vybuchne. Byl jsem prosycený každou větou, co pronesl… kdybych ti řekl, co s ní provádím, byl bys radši, kdyby byla mrtvá…

			Vytáhl jsem z podpažního pouzdra svůj Glock, poprvé obrátil hlaveň proti sobě, abych cítil dotyk kovu na skráni, pak jsem ji zamířil k podlaze. Znovu jsem začal, tentokrát jsem měl prst na spoušti a odjištěno. Chystal jsem se stisknout spoušť. Co chybělo? Nějaký nervový podnět, příkaz daný mozkem? Čekal jsem na něj, cítil jsem, že se někde ve mně zablokoval, netušil jsem kde. V hrudi, v hrdle, v srdci? Kde? Prst se mi slabě hýbal na spoušti, ale chyběl onen nezbytný popud. Pomalu jsem si položil zbraň k nohám na podlahu a čekal na okamžik, kdy se celé moje tělo proti mně vzbouří a já vykonám osudové gesto. Ale ta chvíle nenastala a život se mi znovu přihlásil, vítězný, strašlivý na pohled…

			Nenáviděl jsem se, nenáviděl jsem celý svět…

			O několik minut později vtrhl do mé kanceláře Leclerc a vyrval mi diktafon z rukou.

			*

			Hnal se po rue Greneta ve 22 hodin 35 minut. Chlap s falešným řidičským průkazem, chlap, co mě sledoval, zatímco Siberskému zrovna upravovali obličej… Měl batůžek, rolák, flanelové kalhoty a lakové střevíce. Světelné kužele pouliční svítilny zvýrazňovaly rysy jeho obličeje, který vypadal jako zmačkaný papír, ale poznal jsem ho podle střihu vlasů, tedy spíše podle neexistence střihu, protože si dlouhé vlasy sepnul vzadu gumičkou jako na fotce v řidičáku.

			V tuto chvíli mi nikdo nemohl zabránit, abych udělal, co jsem udělal: skočil jsem po něm, udeřil ho pažbou do týla a nacpal do kufru svého vozu. Potom jsem prudce vyrazil od chodníku, až pneumatiky zakvílely, a odvezl ho do podzemního parkoviště mého domu. Vytáhl jsem ho z kufru za jeho koňský ohon, a když zaječel bolestí, dal mu ránu pěstí do nosu. Pak jsem jím mrštil o zeď a náraz páteře o beton ho přibil k zemi. Ve světle mé baterky se leskla krev, perlící se mu u nosu a usychající na rtech.

			„Ale… Co to… Kdo jste?“

			„Proč jsi mě včera sledoval?“

			Utřel si proud krve rukávem pulovru. „Vy… Zbláznil jste se… Já… vás neznám…“

			Udeřil jsem ho hřbetem ruky tak silně, že to znělo jako petarda.

			„Nechte toho… Já… vás varuju… Jsem… advokát… Budete… mít velké problémy…“

			„Ty jsi advokát? Ty jsi advokát, ty hajzle?“

			Přitiskl jsem mu hlaveň Glocku na spánek a sevřel mu hrdlo tak silně, že nemohl dýchat. Z úst mu vyšlo mdlé zachroptění. 

			„Mluv! Nebo ti ustřelím hlavu! Mluv! Mluv!!!“

			„Já… Já nic nevím… Říkám pravdu! Přestaňte, prosím vás! Jenom mě požádali, abych vás sledoval!“

			„Kdo?“

			Zalykal se. Krev stále tekla. Hotová řeka…

			„Nevím! Přísahám! Oni se se mnou pokaždé spojí! Nikdy jsem je neviděl!“

			„Kdo jsou to ti ,oni‘? Vymáčkni se!“

			„Vedoucí skupiny… Ti, co rozkazují a organizují…“

			„Čekám!“

			„Jsem jenom zasvěcenec… Přijali mě do své společnosti, protože několik let chodím do SM klubů…“

			„Se zvláštní zálibou pro bolest, co, ty prase?“

			Intenzita světla baterky ho přinutila, aby otočil hlavu. „Ano… Ale není na tom nic zlého… Ty ženy souhlasí… Všichni tam se vším souhlasíme…“

			„A co zabíjení zvířat? A mučení prostitutek nebo bezdomovců? Jak říkáš tomu, když jim cpete prachy, aby drželi hubu, no?“

			„Já… O tom nic nevím…“

			Když si uvědomil, s jakou rozhodností mávám paží s pistolí, vzdal to. „Jen jednou jsem byl na takové akci… Je to měsíc… odehrálo se to v zavřeném prázdninovém táboře… V lese Olhain na severu Francie, dvě stě kilometrů odtud… Oni… Přivezli bezdomovce… Chudáka, trosku, někde ho sehnali, kvůli prachům byl svolný se vším… Setkat jsme se měli v lese v noci… My… neznali jsme se mezi sebou… Všichni jsme měli pořád masky, jenom někteří mluvili… J… Jenom jsem přihlížel…! Nechte mě být… Pusťte mě…“

			„Co jste mu udělali?“

			Zasténal. „Odpověz!“

			„Dali mu na uklidnění sedativa, pak ho připoutali ke stolu. Píchli mu do krku lokální anestetikum, aby nemohl křičet ani vydávat zvuky. Potom ho začali řezat do masa… Oni… Musí být mezi nimi lékaři, chirurgové, ošetřovatelky… Jinak to není možné… Měli veškeré vybavení, léky, aby zabránili krvácení… Pokaždé, když provedli řez, ho hned bez umrtvení zašili… Ten… ten tulák řval, ale z úst mu nevyšel ani hlásek…“

			„A ty sis to užíval, co, buzerante! Tak povídej! Honil sis ho, zatímco toho chlapa mučili!“

			„Ne… Ne…“

			Kopl jsem ho do hrudníku. Vyrazil jsem mu dech. Po dlouhé době, během níž by se klidně odsloužila velikonoční mše, začal nebezpečně modrat, a tak jsem ho odlepil od podlahy a udeřil ho dlaní do zad. Hruď se mu nadmula, jako by najednou vdechl veškerý vzduch v okolí. Vyplivoval kusy hrtanu, než konečně nabyl jakžtakž barvu.

			„Vy… jste… blázen…,“ sípal.

			„Proč? Proč to děláš? Potřebuju tomu rozumět! Vysvětli mi to!“

			„Vy… mě… zase zmlátíte, když vám řeknu pravdu…“

			„Jestli budeš lhát, bude to ještě horší… Mluv a já uvidím.“

			Dlaněmi se poplácával po hrudníku, jako by právě uběhl sprintem stovku a potřeboval zase nabrat sílu.

			„Chcete pravdu? Lidská bytost… potřebuje stinné zóny… aby mohla rozvíjet svůj vnitřní život… Tak je to… Všechny společnosti v jakékoli epoše… měly bratrstva, řády, společenství… My…,“ zalykl se, „… hledáme ďábla… všechny nás přitahuje tajemství, nadpřirozeno… všechno, co přesahuje rozum… nebo hmotu… Myslíte si, že by mě mohl uspokojit ubohý talár? Metro, práce, spánek? Ne, ne… Ani náhodou… Žijeme ve světě předstírání, všechno je jenom iluze… Ano, líbí se mi, když působím bolest podobným jako já… Ano, cítím, že žiju, jen když jsem v bratrstvu… Ano, miluju neřest, bolest, všechno, co zraňuje nebo pohoršuje většinu smrtelníků… A nikdo a nic nemůže zvrátit řád věcí…“

			Ztratil jsem sílu, která mě poháněla a udržovala moji žízeň po pomstě, nenávist a touhu zachránit, co se dá. Kolik jich je schovaných ve stínu, za tváří pana Všedního, těch, kteří vzývají zlo a vybízejí ke zvrhlosti?

			„Jak se s tebou spojí?“

			„Dostanu do e-mailu adresy stránek, na které se připojím s pomocí hesla, co mi dají. Tam mi řeknou, co mám dělat a kdy. Sami určují schůzky, všechno řídí, jsou nedosažitelní. Večer se vždycky scházíme v úzkém kruhu, maximálně deset patnáct osob… Mailem mi taky přikázali, že vás mám sledovat a hlídat… To je celé. Poslal jsem jim přes internet informace do schránky, která skoro denně mění adresu… Moje role, co se vás týče, tím skončila… Měl jsem vás sledovat… nic víc, jen vás sledovat…“

			„A ti dva, co napadli mého kolegu?“

			Vykulil oči. „Nikdo vašeho kolegu nenapadl!“

			„Nedělej si ze mě srandu!“

			„Já… Přísahám vám… O ničem nevím!“

			Sklonil jsem se k němu a chytil ho za pulovr.

			„Teď mě poslouchej, ty advokáte na baterky! Pustím tě, klidně si běž domů. Ale jestli tě uvidím, jak se potuluješ v mém okolí, zabiju tě!“

			Zahrabal jsem v zadní kapse jeho kalhot a vytáhl mu z ní občanku. „Mám tvoji adresu. Pokud se pokusí tě kontaktovat, je v tvém zájmu, abys mě uvědomil. Myslím, že víš, kde bydlím… Jestli od tebe do deseti dnů nedostanu zprávu, přijdu tě navštívit, a na tu návštěvu jakživ nezapomeneš. Zatím dělej dál, co ti řeknou, ale informuj mě. Pokud mě vynecháš, nebo na mě zkusíš ušít boudu, jsi mrtvý… Už jsem toho v tomhle případě ztratil až příliš, jsem skoro mrtvola. Rozuměl jsi mi dobře, nebo ti to mám zopakovat?“

			„Ne… Všechno vám povím… Všechno… Všechno, co budete chtít…“

			„A teď se ztrať!“

			Zmizel rychleji než létavice. V duchu jsem si zaznamenal, že na něj od zítřka musím nasadit sledování…

			Kajícně jsem se vrátil domů. Před zavřenými dveřmi Doudou Camélie jsem už necítil vůni smažených tresčích placiček a stejně jako poprvé se mi v duši rozhostila prázdnota a osamělost.

			Z malého rákosového baru jsem vytáhl lahev patnáctileté chivasky a vlil do sebe první, pěkně plnou sklenici. Ani jsem neocenil výraznou chuť uleželé whisky. Znovu jsem tutéž operaci zopakoval několikrát, až kolem mě myšlenky začaly poletovat jako racci povykující ve větru. 

			Hlavou se mi míhaly podivné tvary, nedefinovatelné stíny, znetvořené postavy, ďábelské siluety, stočené do klubíčka někde v koutě mého mozku. Pokoušel jsem se myslet na krásné věci, ale nedokázal jsem to, jako by sama krása na sebe vzala podobu smrti. Měl jsem stále před očima dívky, které se ukazovaly na internetu, a rozpoutávaly tím neřest, vzpomněl jsem si na Torpinelliho kazetu u Fripetta Znásilnění na čtvrtou a na nekonečné seznamy stránek pedofilů, jež vyplivovala Serpettiho tiskárna. Uvědomoval jsem si, že Zlo se nad světem rozprostírá jako gigantická černá vlna. 

			Rozmarná Panenka odmítla noční projížďku. Dnes večer jsem víc než kdy jindy potřeboval její konejšení, její tiché pobavené prozpěvování, tajemnou alchymii její vůně. Marně jsem tiskl páčku, nápravy se ani nehnuly.

			Další, ještě štědřejší doušky alkoholu. Ne, nechtěl jsem být dnes v noci sám. Zavolal jsem Élisabeth, spadl do hlasové schránky, pak jsem zavolal Thomasovi. Zase schránka. Určitě je se svou Yennií…

			Nakonec jsem jako správný opilec usnul, daleko, velmi daleko od toho, čím jsem byl, váženým policejním komisařem, který miluje své povolání…

		

	


		
			12.

			[J]sou dny, kdy se štěstí, nebo spíše řekněme vyprovokovaná náhoda, rozhodne zaklepat vám na dveře. Toho rána se ono štěstí jmenovalo Vincent Crombez. „Nemusel byste vypínat mobil, komisaři…“

			„Zapomněl jsem ho nabít. Nebyl jsem včera večer zrovna ve formě.“

			„Vypadáte děsně… Dobrá zpráva, hodně dobrá zpráva! Delhaie zapracoval na seznamu studentů. Ale nic to nepřineslo…“

			„Tak dělej, povídej! Neprotahuj to, nemám na to náladu. Nepřišel jsi, doufám, kvůli tomu!“

			„Měl jste skvělou intuici s knihovnami. A musím říct, že inspektor Germonprez má čich jako kokršpaněl. Přitom ani nevytáhl paty z kanceláře!“

			„Jak to?“

			„Skoro všechny knihovny mají internetové stránky. Se speciálním účtem máte přístup do všech knihoven a k jejich uživatelům kdekoli ve světě. A protože si knihovníci zakládají na spolupráci s policií, celkem ochotně mu předali nezbytné informace ke vstupu do své databáze. A Germonprez vyčenichal seznam velmi zajímavých knih, které si v Descartesově knihovně vypůjčil jistý Manchini, student třetího ročníku školy, kde přednáší napadená pedagožka Violainová. Tituly vám jistě nic neřeknou a budou vám připadat nevýznamné. Třeba: Svatá inkvizice: hon na čarodějnice, Provazy, Zakázaná Francie. Právě ten poslední titul nasadil Germonprezovi brouka do hlavy, protože už se s ním setkal, a to na videokazetě, v průběhu jednoho vyšetřování v prostředí sadomaso. Knížka Provazy pojednává o japonské bondáži. V knize o inkvizici se podrobně popisují mučicí nástroje užívané v té době. Všechny knihy, které si Manchini vypůjčil, mají nějaký vztah k sexu, mučení a bolesti.“

			„Mohl jsi toho Manchiniho vyslechnout?“

			„Byl jsem na cestě na šestatřicítku, ale raději jsem nejdřív zaskočil k vám, protože jsem se nedovolal a netušil jsem, jestli se dneska stavíte v kanceláři.“

			„Dobrá… Na šestatřicítku už nechoď, jdeme do té školy. Oficiálně půjde o malou zdvořilostní návštěvu.“

			„Kvůli četníkům?“

			„Přesně tak… Už jsem podal žádost k vyšetřujícímu soudci Kellymu, sám zasáhl u prokurátora republiky, aby nám spisy předali a spolupracovali s námi. Nic ještě není rozhodnuto, ale my nemáme čas čekat, až se vyřádí úřední šiml…“

			*

			Zkratka Vysoké školy mikroelektroniky v Paříži VŠMP dominovala krátké avenue Foch, kde se ztrácely porůznu řídce rostoucí stromy a trocha zeleně vysázené lidskou rukou. V kolmé ulici v komplexu univerzitní restaurace troubili sloni s tlapami vyrobenými z košů na špinavé prádlo, s ušima z látky a tvrdého papíru a s polystyrenovým chobotem. Křtění nováčků bylo evidentně na vrcholu. Mazáci a staří mazáci se mu oddávali s nadšením, lili litry rybí polévky do vlasů chudáků nováčků. Salvy nemravných písní opěvujících VŠMP neochotně vycházely z úst plných pěny na holení.

			„Zobáci si to podle všeho pěkně slíznou,“ zkonstatoval Crombez, pohybující se dlouhými kroky o berlích. 

			„Křtění nováčků nebylo nikdy mírné a ohleduplné. Tenhle zvyk otevírá cestu šikaně všeho druhu…“

			Sekretářka nás ohlásila a za chviličku se objevil ředitel. Obrovská hlava mu seděla na hubeném krku, takže vypadal jako želva, a můj dojem se potvrdil, když jsem ho uviděl z profilu. Pod nos by se mu vešla celá prázdninová kolonie. Brýle s tlustými skly, samozřejmě s obroučkami barvy želvoviny, bděly na jeho holém čele jako druhý pár očí. Pronesl: „Policie, četníci, policie? Nemohli byste se domluvit a přijít všichni najednou? Mám strašně moc práce, začíná školní rok!“

			Dvě drobné žíly mu vystupovaly na krku jako kosti.

			„Přišli jsme za vámi hlavně kvůli jednomu vašemu studentovi.“

			„Studentovi inženýrství,“ opravil mě. „… Poslouchám vás, ale pospěšte si, prosím.“

			„Jde o studenta třetího ročníku Manchiniho.“

			„Manchini… Manchini… Ach ano… A co má být?“

			„Byli bychom raději, kdybyste ho zavolal do kanceláře…“

			„Z jakého důvodu?“

			„Rádi bychom postoupili ve vyšetřování případu Violainová…“

			„Jakou to má souvislost s Manchinim? Doufám, že nepodezíráte jednoho z mých studentů? Z budoucích inženýrů?“

			„Děláme svoji práci. Jedna z vašich pedagožek byla napadena. Vzhledem k tomu, že většinu času trávila s vašimi budoucími inženýry, zcela logicky zaměřujeme pátrání tímto směrem.“

			„Proč Manchini?“

			„Pošlete pro něj, prosím.“

			„Vpadli jste přímo doprostřed tradičního křtění nováčků. Tři dny se nevyučuje… Určitě je venku s ostatními…“

			Průvod slonů se přemístil do školního dvora, nechal za sebou stopu pěny na holení, zkažených vajec a polévky všeho druhu.

			„Fuj!“ utrousil Crombez. „Člověk by je našel jen podle pachu… smrdí to tu jako v laciné čínské restauraci…“

			Mazáci v bílých pláštích řvali do megafonů a chudáci sloni stavěli ve chvíli, kdy jsme se objevili, zeď z vlastních těl. Jeden student klidně kouřil v rohu, kapsy měl plné křticího materiálu. Vybrali jsme si ho jako mluvčího. Crombezovi udělalo dobře, že se do toho může pustit. 

			„Rádi bychom mluvili s Alfredem Manchinim.“

			„S Alfredem? Dneska ráno jsem ho neviděl.“

			„Copak sem neměl přijít?“

			„Ale ano. Není zrovna jeho styl propást křtění bažantů…“

			„Proč?“

			Patou zadusil nedopalek. „Kdo jste? O tomhle se s cizími nebavíme… Jděte si jinam… Možná tam budu.“

			Nadutý fašoun k nám vyslal vyzývavý úsměv. Na zádech jeho pláště byl obrázek hamburgeru, kde steak představoval nováček. „Mazácký burger“. Odhodlaně vykročil ke kompaktní mase slonů, ale zastavil ho drtivý stisk mé ruky na levém trapézovém svalu. 

			„Au! To bolí, debile!“

			„Teď mě budeš poslouchat, ty otravný elektronický mizero.“

			Připlácl jsem mu pod nos svůj trojbarevný průkaz. „Jsem komisař z pařížské kriminálky. Jestli mě naštveš, rozčílím se. A zeptej se kolegy: lepší je, když se nerozčílím!“

			Crombez zamával rukou a našpulil pusu, jako by chtěl říct: Ne, fakt, ale fakt je lepší ho nerozčilovat!

			„Policejní komisař? Co chcete Manchinimu?“

			„Radši jenom odpovídej na otázky. Tykám ti. Nevadí ti, že ti tykám?“

			„Ehm… ne…“

			„Proč by Manchini za nic na světě nezmeškal křtění nováčků?“

			„Loni řádil jako šílenec… V tomhle oboru je poměrně kreativní, to teda jo.“

			„Mluv jasněji!“

			Rozhlédl se kolem sebe, potom snížil hlas. „Vymyslel Tribunál: to je zvláštní večer, kde se soudí zobáci, jak byli tři dny poslušní a jak se chovali.“

			„Vysvětli mi to!“

			„Někteří nováčci jsou vzpurnější než ostatní, takže ti si to od Tribunálu slíznou.“

			„Co to znamená?“

			„Nic strašného. Zavřeme je do sálů, zařízených jako sklepy, předhodíme tam vnitřnosti, nebo je uvězníme vedle stažené telecí hlavy…“

			„To je šikana, ne?“

			„Samozřejmě že ne! Všechno je v poho! A všichni mazáci, bývalí bažanti, vám to potvrdí. Křtění nováčků stmeluje kolektiv. Připravuje to novice na tvrdá léta studia.“

			„To je děsný!“ zařval Crombez.

			Jeden slon se vrhl do dvora s koši na nohách, v běhu ho zastavilo pěkné podražení nohy. Rozplácl se na zemi jako příliš zralý meloun.

			„Tohle je taky v poho?“ ironizoval Crombez a ukázal na slona, jemuž určitě nebylo moc dobře.

			„Je to rebel… A rebely je potřeba zkrotit, jinak sem vnesou binec a ztratíme kontrolu nad partou.“

			„Jsi si jistý, že tu Manchini není?“

			„Jo. Museli jsme jeho mazácké úkoly předat jinému mazákovi.“

			„Znáš Manchiniho dobře?“

			„Dost dobře… Ale ve škole není zrovna sdílný.“

			„A když mluvíme o škole, jak je na tom?“

			„Průměr. Někdy dokonce i dost podprůměr.“

			„Měl přednášky a semináře i u Julie Violainové?“

			„Jako my všichni.“

			„A jak se choval?“

			„Normálně… Spíš nenápadně… Není to typ, který by se dral do popředí. Kam ho posadíte, tam si ho za rok vyzvednete.“

			„A jaké jsou jeho záliby v sexuální oblasti?“

			„O tom nic nevím! Jak bych měl…“

			„Nikdy si o tom mezi kluky nepovídáte?“

			„To jo, ale…“

			„Ale co?“

			„Manchini je vždycky trochu… mimo. Pokaždé, když si vykládáme o sexu, zmizí. Jako by ho to… nezajímalo…“

			„Kde ho najdeme?“

			„V univerzitní rezidenci Saint-Michel, o dva bulváry nad námi… Jestli ho uvidíte, vyřiďte mu, ať nakluše!“

			Liany břečťanu pokrývaly zdi rezidence jako rakovina kamene. Kovaná mříž u vchodu se otevírala na pěšinu staré dlažby, lemované udržovanými záhony květin.

			Požádali jsme správcovou, aby nás dovedla do pokoje Alfreda Manchiniho. Podobala se majordomu Nestorovi z Tintinových dobrodružství v ženské verzi. Pokud lze přídomek ženská verze použít při popisu této osoby: záplava černých teček na nose a chmýří porůstající bradu, které by jí závidělo kuře. Neuvěřitelně účinný tlumič vášně.

			Několikrát jsme neúspěšně klepali na Manchiniho dveře, nakonec jsem ji požádal, aby nám otevřela náhradním klíčem. Zaváhala s očima upřenýma na mé sako, jako by chtěla odhadnout tvar mé zbraně.

			„Nevím, jestli můžu… Dívám se na policejní televizní seriály… Neměli byste mít povolení k prohlídce nebo něco takového?“

			Chlácholil jsem ji vlídnými slovy, abych ji přesvědčil. Mrkla do chodby a kývla hlavou. „Hele… Můžu si sáhnout na vaši zbraň?“

			„Na jakou?“ pronesl Crombez s ne zrovna seriózním výrazem.

			„Ach! Vy!“ zvolala pohoršeně. „Čuňáku!!!“

			Ukázal jsem jí revolver a ona nám nakonec otevřela. 

			„Děkuju, madam… Nechte nám tady klíč. Zavřeme a vrátíme vám ho, až si to tu prohlédneme.“

			Crombez se naklonil k mému uchu, zatímco se Tlumič vášně vzdaloval. „Hrůza! Jsem přesvědčený, že by byla o dvě kila lehčí, kdyby jí vymáčkli černé uhry na frňáku. Má čumák jako povrch na Marsu!“

			„Prosím?“ zeptala se, vracejíc se k nám.

			Crombez sebou trhl, ale ne tak jako já. Pohybem hlavy jsem jí dal na srozuměnou, že se jí náš rozhovor netýká.

			Obytný prostor univerzitního pokoje se vyrovnal rozloze celého mého bytu, a co se zdejšího vybavení týče, všechno bylo třikrát dražší než u mne: hi-fi, video.

			Crombez pronesl s obdivem: „Tenhle chlapec se teda neodbývá! Viděl jste tu plazmovou televizi na stěně? Taková hračka stojí osm tisíc eur…“

			„Prohledej ložnici a koupelnu. Já se rozhlédnu po obýváku.“

			Crombez se otočil na jedné berli jako akrobat.

			„Co hledáme?“ zeptal se v nakročení.

			„Všechno, co by nás mohlo přiblížit k pravdě…“

			Otevřel jsem dveře televizní skříňky a objevil neuvěřitelné množství kazet a DVD. Válečné filmy jako Pearl Harbor nebo Zachraňte vojína Ryana, komedie, detektivky a pěknou haldu pornografických filmů, v nichž převládaly sadomasochistické s nálepkou Torpinelli. Vzadu v obýváku jsem se zadíval na obálky děl, která vahou poznatků drtila police dubové knihovny. Kvantová mechanika, termodynamika, topologie, přírodní a sociální vědy… Bláboly pro studenty.

			V levém rohu obýváku nejmodernější výkřik techniky, počítač s obrazovkou plochou jako známka. Chtěl jsem ho zapnout, ale mřížka bránila přístupu k vypínači. Prohlédl jsem si zámek, strčil tam pilníček na nehty, který jsem s sebou vždycky nosil, a za několik vteřin jsem počítač odemkl. Stiskl jsem tlačítko, ale počítač se zablokoval ve chvíli, kdy jsem se chtěl podívat do vyhledávače. Obrazovka zmodrala a před očima mi defiloval úctyhodný seznam soubor nenalezen, soubor nenalezen, soubor nenalezen…

			Byl jsem sice hodně zklamaný, ale navzdory tomu jsem zkonstatoval, že chování tohohle PC se zásadně liší od počítače Gadové nebo Prieurové. Tentokrát byly soubory vymazány, ale pevný disk nebyl zformátován.

			Crombez ke mně přistoupil a já jsem se ho zeptal: „Co jsi objevil?“

			„Obleky spíše klasické. Džíny, trička, košile. Ale v jedné zásuvce jsem našel velké množství poměrně zajímavých časopisů, Bondage Magazine, Policejní magazín, což je také o bondáži, a… je tam i spousta jiných. Patrně si je objednával po internetu.“

			„Jak to víš?“

			„Jsou to americké časopisy. A dole na zadní straně obálky je adresa stránek, které je nabízejí. Manchini bral hlavně sadomasochistické…“ Sklonil se k obrazovce. „Nedá se použít?“

			„Vypadá to, že soubory byly vymazány. Manchini chtěl možná něco skrýt. Nebo měl strach a ve chvatu vymazal citlivé údaje.“

			„Možná existuje způsob, jak zase vyvolat to, co bylo vymazáno…“

			„Jak?“

			„Disk funguje jako magnet, složený z miliardy mikroskopických pólů. Jsou polarizované, představují číslo jedna, nebo číslo nula. Když vymažete pevný disk a zformátujete ho, jako to bylo u Prieurové nebo Gadové, všechny tyhle póly se dostanou na nulu a informace jsou definitivně nedostupné. Ale když jenom vymažete soubory s pomocí operačního systému, vlastně jen operačnímu systému sdělíte, že má přerušit vazbu mezi těmito informacemi, ale data na pevném disku zůstávají. Spousta podvodníků se tím nechá ukolébat. Věří totiž, že stačí, když vymažou soubory, a jsou nedotknutelní. Nepočítají ovšem se schopnostmi našich kolegů!“ Prohlédl si vzkazy o chybách. „Počítačoví mají dostatečné vybavení, aby získali zpět značnou část dat. Ale musíme odnést pevný disk…“

			„Vymontuj ho!“

			„Nemáme nejdřív…“

			„Udělej, co ti říkám…“

			Odšrouboval švýcarským nožem křížový šroub, odtáhl kovovou skříňku, odpojil dráty a podal mi pevný disk. Strčil jsem si ho pod sako. Všechno dal zpátky na místo a já jsem přikázal: „Tak a teď pokračujeme v prohlídce.“

			Zotvíral jsem všechny zásuvky v kuchyňské lince. „Podívejme se, elektrikářské svorky!“

			Válely se mezi koaxiálními kabely, křemíkovými destičkami, odpory a kondenzátory.

			„To je normální u někoho, kdo studuje elektroniku,“ poznamenal Crombez. „Podívejte se na tyhle plány… Pirátské dekódování… neboli jak přijímat programy ze satelitu bez placení… Manchini tedy skutečně nevede spořádaný život…“

			„Patříte k rodině?“ zeptal se nás hlas, zrovna když jsme se chystali sejít zpátky do přízemí. 

			V mezeře sousedních dveří se objevila rozježená hlava a oči opuchlé nemocí. 

			„Ano, hledáme Alfreda. Rádi bychom věděli, co je s ním.“

			„Nechoďte ke mně!“ poradil nám hlas. „Mám pořádnou gastroenteritidu, a jestli nechcete strávit příští dny, víte kde… Dneska v noci jsem slyšela pěkný kravál… Bylo pozdě… Možná jedenáct. Potom ještě jednou ve tři ráno. Byly přesně tři, to vím určitě, protože jsem se podívala na radiobudík. Alfredo přišel domů a pak zase odešel. Nebo naopak… myslím… Obvykle zapne kolem šesté ráno tu pitomou televizi, co má na stěně sousedící s mou, a pokaždé mě probudí… Ale tentokrát jsem neslyšela nic… Klid… Možná nespal doma… Třeba byl tak nadraný, že se nevrátil.“

			„Pije?“

			„Jako my všichni. Občas, jednou nebo dvakrát týdně…“

			„Tomu říkáte občas? To máte podivný pojem o čase.“

			Viděl jsem, jak se jí obličej zmačkal, jako by jí na nohu padl kamenný blok. „Poplach! Déšť meteoritů v břiše! Mějte se! A koukněte se do Sombrera, rue Nationale. Často tam chodí a sedává v rohu.“

			Dveře zaklaply, ale měl jsem ještě čas strčit do mezery navštívenku.

			„Nějak mi to není jasné, komisaři. Viděl jste, kolik prachů je v tom bytě? Manchini pochází z buržoazní rodiny, jinak to není možné! Ale… vy jdete zpátky do ložnice?“

			„Rád bych si ověřil ještě jeden detail.“

			Crombez na mě šel počkat do haly. Připojil jsem se k němu za pár vteřin. „Tak co, komisaři?“

			„Trpělivost…“

			Když jsem vracel klíče Tlumiči vášně, zeptal jsem se: „Uklízejí si studenti pokoje sami?“

			„Ne. Pokojská denně převléká postele a uklízí.“

			„Každé ráno?“

			„Spíš k polednímu. Když jsou studenti na přednáškách.“ Mrkla se na hodinky. „Brzy se objeví a začne s úklidem…“

			„Co jste objevil?“ otázal se Crombez, jakmile jsme vyšli.

			„Manchiniho postel byla rozestlaná… Vrátil se domů kolem jedenácté, jak nám vypověděla sousedka na patře, potom si šel lehnout. Ale něco ho donutilo, že spěchal zase ven… kolem třetí ráno. Dobrá… Koukneme se do toho baru Sombrero, pak zajdeme znovu za ředitelem školy. Mám takový dojem, že nám nevyklopil všechno.“

			Stopa v baru k ničemu nevedla. Manchini sem nestrčil nos včera ani předevčírem, a vlastně už pěknou řádku dní.

			Želvoun s brýlemi želvové barvy na čele vyšel bez úsměvu do recepce vysoké školy pro inženýry. „Komisaři, myslím, že se pohybujete na hranici obtěžování.“

			„Nebyli bychom tady, kdybyste nám řekl, co jsme chtěli slyšet.“

			„A co to má být?“

			„Manchini zjevně není jen tak někdo. Mýlím se?“

			Stáhl hlavu mezi ramena. Želva, která se brání před kočičí tlapkou.

			„Studenty získáváme dvěma způsoby: ti, co mají skvělé výsledky, nedělají zkoušky, jen se přihlásí, ti s horšími studijními výsledky skládají přijímací zkoušky. Manchini byl přijat před třemi lety na základě zkoušky. Jak si můžete myslet, nepátráme po zázemí našich studentů, proč bychom to dělali?“

			„A Manchini?“

			Teď už šeptal. „Je to synovec Alphonse Torpinelliho!“

			„Toho magnáta sexu?“

			Vsadil bych se, že moje otázka mu nasypala do uší střepy.

			Zašklebil se. „Ano… Z matčiny strany. Snažíme se to nerozhlašovat. Neumíte si představit, jak se školy vzájemně sledují, využijí každého zádrhele, aby se navzájem očernily u podniků, které pak přijímají naše absolventy. Kdyby se dostalo ven, že jeden z členů Torpinelliho rodiny navštěvuje naše přednášky, mohlo by to nenapravitelně poskvrnit naši vynikající pověst. Jasně jsme Manchinimu naznačili, aby o svém původu mlčel…“

			„Nebo co?“ zasáhl Crombez.

			„To se vás netýká… Až donynějška šlo všechno hladce. Ale nikdy jsme dost dobře nepochopili důvod jeho přítomnosti tady, vzhledem ke kolosálnímu bohatství jeho rodičů. Možná je to nesmírná touha po vědomostech, možná se chce postavit na vlastní nohy, nebo nenávidí prostředí sexu…“

			„To bych se divil,“ utrousil Crombez.

			Ředitel si ho prohlédl přivřeným okem jako varan, než začne pronásledovat kořist. „Torpinelliovi mají velký smysl pro rodinu a Alfredo byl mohl žít ze svého bankovního konta až do konce života… Víte, že už dnes platí daň z majetku? To mi hlava nebere…“

			„Kde najdeme jeho rodiče?“

			„Ve Spojených státech. Vlastní společně se strýcem a jeho synem osmdesát procent obchodu se sexem na internetu. Miliony a miliony dolarů vydělaných každý rok. A žádné nové pornostránky se nevytvoří bez těchhle dravců.“

			„Zastavili jsme se u Alfreda v rezidenci Saint-Michel, ale nebyl tam. Ani tam, ani na křtění nováčků. Nevíte, kde bychom ho našli?“

			„Jeho rodiče vlastní vilu v Plessis-Robinson. Je to nádherná rezidence, po většinu roku prázdná… Možná tam Alfredo je.“

			„Jste si jistý, že už nám nemáte co říct?“

			„Tentokrát jsem vám řekl naprosto všechno…“ Vykročil do chodby a naposledy se obrátil. „Nezaparkoval jste své policejní auto před budovou, doufám! To by byla pro školu špatná vizitka!“

			Než jsme nasedli do vozu, oznámil jsem: „Dobrá, předáme pevný disk do počítačového a doufejme, že nás to někam dovede. Bude jim to trvat dlouho, co myslíš?“

			„Náhoda hraje hlavní roli ve znovuobjevení souborů. Může to jít hodně rychle, ale třeba to zabere několik dní. Trochu jako puzzle se šesti tisíci kousky, přes které přejela sekačka. Jestli je ostří dost vysoko, bude puzzle skoro netknuté, ale pokud bude nízko, nezaručuju vám stav těch dílků…“

			*

			Zajeli jsme do počítačového, zdrželi se tam jen minutu a hned vyrazili do Plessis-Robinson.

			Vila Plessis-Robinson představovala tak trochu ráj v blízkosti kovářské výhně pařížského pekla. Když se touláte po živých starých uličkách, v nichž kypí obchod, jako byste navázali na poklidný život v malých městečcích dávných dob. Suzanne a já jsme se rádi prstem dotýkali tohoto kousku modrého nebe, jenom šest kilometrů od zmatků. Toho dne však nebylo počasí na procházku a už vůbec ne na vzpomínky…

			Naše auto stoupalo ke Colbertovu jezírku, k parku Henriho Selliera, pak jsme projeli kolem věžičky s šesti cípy, která ohlašovala hranici rezidenční čtvrti. Okouzleně jsme míjeli zušlechtěné fasády střech podle Mansarta, ve světle byly vidět pod lesklým zinkem a břidlicí balkony s kovanými mřížemi a římsami, z nichž každý měl rozměr mého bytu.

			Uprostřed dubů a konifer vysokého vzrůstu se tyčila k obloze vila s půlměsícovým frontonem a velkými prosklenými dveřmi. V aleji trůnilo hned za otevřeným portálem Audi TT. Zaparkovali jsme naši trosku na kraji palisády a došli na mramorový práh. „Kruci!“ hlesl Crombez. „Zase jeden, kterej prdí do hedvábí…“

			Zaklepali jsme na dveře a nedostali žádnou odpověď. Otočil jsem koulí a poznamenal: „Slyšels to? Někdo nás vyzval, ať jdeme dál!“

			„Ale… Já jsem nic neslyšel.“ Zamračil jsem se a Crombez se hned opravil: „Ano, myslím, že jsem někoho zaslechl, opravdu… Ano… Zve nás dál.“

			Dveře nebyly zamčené. Vstoupili jsme dovnitř, obešli vyhřívaný bazén schovaný pod verandou a otevřel se před námi prostor s ubíhajícími liniemi.

			Bezduché tělo Alfreda Manchiniho jsme našli v posilovně. Vzpěračská tyč s maximální zátěží mu rozdrtila hrtan, z úst mu visel levandulově modrý jazyk. Ruce zůstaly křečovitě sevřené, jako by se v posledním úsilí snažil odvalit tyč na stranu a vyprostit se z kovového sevření. 

			„Mám dojem, že jsme přišli pozdě,“ považoval za nutné podotknout Crombez.

			„Že bys byl jasnovidec?“

			V návalu vzteku jsem mu vytrhl chromovanou oporu a prudce jí mrštil o zelenou dlažbu. „Jdi do hajzlu! Sakra, sakra, sakra! Zavolej Leclerkovi, zavolej Van de Veldovi a taky šéfovi techniků! Já zkontaktuju vyšetřujícího soudce a vyžádám si pitvu!“

			„Uklidněte se, komisaři! Vypadá to na nehodu, ne? Měl kecky a sportovní oblečení, možná se mu udělalo špatně. Víte co? Já jsem skoro čtyři roky posiloval. A nebudu vám vykládat, kolikrát jsem takhle zůstal pod činkou, s tyčí na hrudi.“

			Přistoupil jsem k vychladlému tělu. „Nemohl tu tyč odvalit na stranu?“

			„Přijde na to. Často napínáte svaly do maxima a někdy v posledním pohybu selžou. Proto je lepší, když se posiluje ve dvou. Ale když jste sám a tyč vám zůstane na hrudníku, snažíte se ji dostat k hrudním svalům, abyste se snadněji vyprostil… Určitě se o to pokoušel, podívejte se, má vytahané nitě na tričku, na prsou dokonce vytrhané. Jenomže váha byla moc velká, sám to nemohl zvládnout. Takže mu to rozdrtilo hrudník a udusil se. Pak se mu tyč svezla na hrtan, když už ji neudržel…“

			Spočítal jsem si zátěž. „Naložil si sto osm kilo.“

			„S tyčí to dělá sto dvacet osm. Vzhledem k jeho figuře mě to ovšem moc neudivuje. Byl vazba. Já jsem si dával maximálně sto patnáct kilo.“

			„Stejně volej. Nemůžeme to považovat za pouhou náhodu.“

			Zatímco Crombez telefonoval soudnímu lékaři, já jsem si prohlédl ostatní přístroje, na posilování stehen, dva rotopedy, soupravy činek, srovnané podle narůstající váhy. Nic tu nebylo rozházené. Ani jeden chromovaný disk se nepovaloval na podlaze, ani jedna tyč nebyla jinde, kromě té na mrtvém těle.

			„Leclerc má zapnutý záznamník,“ zavrčel Crombez a pokrčil rameny. „Nechal jsem mu vzkaz, aby vám zavolal. Brnknul jsem teda vrchnímu komisaři Lallainovi. Pošle nám sem tým…“

			„Skvělé… Poslyš, když jsi v posilovně, vždycky máš s sebou lahev vody, že jo?“

			„Samozřejmě. To je nutné! Musíte vyloučit kyselinu, která se při námaze akumuluje ve svalech. Bez vody se nedá trénovat. Hlavně sva…“

			„Tak mi vysvětli, proč tady Manchini neměl vodu!“

			Crombez vyvalil oči. „No jo! To je fakt divný…“

			„Ještě divnější je svědectví jeho sousedky. Slyšela, jak se dneska v noci vracel kolem jedenácté, potom kolem třetí zase odešel. Nejsem soudní lékař, ale už jsem viděl dost mrtvol, abych si byl jistý, že nezemřel dneska ráno.“

			„Takže ho někdo zabil v noci?“

			„Vypadá to tak… Posilování uprostřed noci mi stejně připadá dost nepravděpodobné… A to nemluvím o vymazaných datech v počítači. Někomu možná záleželo na tom, aby Manchini zmizel…“

			Počkali jsme v salonu, než se objevili technici a začali odebírat vzorky. 

			Vynikající Dead Alive, v pracovním oděvu barvy spáleného chleba a v teplém pulovru s rolákem na zip, upnutým až ke krku, předváděl nos, který by mu záviděl i kahau nosatý. Zabrblal: „Postarám se ještě o tohohle a pak se hodím marod. Už mě nebaví chodit polovinu roku s rýmou a nikdy se pořádně nevyléčit. Vidíte ten frňák? Jako lampion!“

			„Je od vás laskavé, že to pro nás uděláte, doktore…“

			Jakmile technici skončili, vrátili jsme se k Manchinimu. Van de Veld si prohlédl hnědé vlasy oběti, potom různé části těla, než se zase zaměřil na hrudník.

			Zapnul diktafon. „Žádné zranění ani zjevné léze na hlavě, na údech ani na zádech. Minimální krvácení z nosu, nestejnoměrné rozšíření zornic, oděrky na prsních svalech bezpochyby zaviněné třením kovové tyče.“

			Přerušil nahrávání. „Můžete odstranit tu tyč?“ Poslechli jsme ho. Příšerný kus železa mi připadal těžší než žena velryba v Piccadilly Circus.

			Dead Alive znovu stiskl tlačítko on. „Hrtan byl rozdrcený tyčí, což zapříčinilo okamžitou smrt udušením.“ Obrátil tělo. „Vzhledem k mrtvolné bledosti a ztuhlosti těla se nezdá, že by se tělem po smrti hýbalo. Rektální teploměr ukazuje… 25 stupňů. Místnost je vyhřátá na 18 stupňů, tudíž za předpokladu, že teplota klesne za hodinu o jeden stupeň od posledního vydechnutí, je přibližná doba smrti kolem… jedné či druhé hodiny ranní…“

			Znovu přerušil nahrávání. „Podivná chvíle na vzpírání…“

			„Dvě hodiny? Jste si jistý?“

			Pohled mu potemněl. „Už jsem někdy něco tvrdil a nebyl si tím jistý?“

			„Mohlo by tady něco konkrétního odlišit nehodu od vraždy?“

			„Nejsou tu žádné stopy po ranách nebo podlitinách, které by zavinilo něco jiného než tyč činky, takže nic zjevného. Ale pitva prokáže přítomnost či nepřítomnost kyseliny mléčné ve svalech, což nám poví, jak intenzivní byl trénink. Kdo je ten člověk?“

			„Jeden z Torpinelliho synovců.“

			„Torpinelli? Král sexu? Páni!“

			„Cinkněte mi, až budete mít něco nového… Jdeš se mnou, Crombezi? Koukneme se do jeho audiny…“

			Poručík se mě v hale zeptal. „Jestli Manchini umřel mezi jednou a druhou hodinou po půlnoci, jak by mohl podle tvrzení jeho sousedky odejít z domova ve tři ráno?“

			„Mrtvý by to stěží dokázal, to je fakt! Jediná možnost je, že někdo přišel domů místo něj, vymazal data z pevného disku a zase zmizel. Takže ta pitomá kovová kastle nám možná vysvětlí všechny nejasnosti…“

			Sportovní vůz byl zamčený. Shýbl jsem se k oknům a požádal Crombeze: „Manchini měl na sobě v posilovně tričko. Musel mít ale sako nebo bundu, ne? Vrať se dovnitř a pokus se mi to najít…“

			Při pohledu na to, jak těžce se s berlemi potýká na štěrku, jsem ho zarazil: „Ne, zůstaň tady. Půjdu sám.“

			Zapojil jsem dva inspektory, aby mi pomohli. Jeden z nich mi nakonec přinesl kožené sako. „Bylo na posteli v jedné ložnici nahoře.“

			„Ještě hledejte. Pokud najdete mobil, přineste mi ho!“

			Prohmatal jsem sako a vrátil se ke Crombezovi. V kapsách saka byly pouze klíče a doklady. Ani mobil, ani elektronický diář, ani náprsní taška. Jenom klíče a doklady.

			Ve skříňce na přístrojové desce se válela bez ladu a skladu cédéčka, dva balíčky cigaret a pár kožených rukavic. Popelník přetékal nedopalky. Crombez zapnul rádio a reproduktor s basy vzadu zařval, že se málem vysypala skla v oknech.

			„Ztlum to, krucinál!“ zaječel jsem a rukama jsem si zacpal uši.

			Zemětřesení ustalo.

			Zkonstatoval jsem: „Ani stopy po mobilu tady nebo ve vile, ani v jeho pokoji v rezidenci.“

			„Třeba ho neměl.“

			„Ve studentské rezidenci Saint-Michel není pevná linka. Manchini odešel z domova ve spěchu kvůli důvodu X nebo Y. Předpokládejme, že spal, protože postel byla rozestlaná, co ho tedy přimělo, aby tak rychle vypadl kolem jedenácté v noci?“

			„Telefon?“

			„Přesně tak. Myslím, že ten, kdo ho doma navštívil kolem třetí ráno, také odnesl ten slavný mobil… Brzy to budeme vědět určitě.“

			Znovu jsem zapojil báječného Rémiho Foulona. 

			„Dobrá, ale mám u tebe basu šampaňského! Dom Perignon, nic jiného nechci! Povídej… Řekni mi, co je to za chlapa, a zavolej mi za půl hodiny… Ale víš, že mě můžeš dostat do průšvihu? Každý přístup do databáze se dá vysledovat.“

			„Ano, ale to sledování určuješ ty, ne?“

			„Vidím, že se vyznáš…“

			Za dvacet minut jsem mu zavolal.

			„Řekl jsem ti za půl hodiny!“ zavrčel. „Máš ale kliku… Zmákl jsem to… To tvé číslo mobilu je 06 14 12 20 15. Opravdu mu někdo volal ve 22 hodin 50 minut, a to z telefonní budky v Plessis-Robinson. Odfaxuju ti do kanceláře seznam jeho hovorů, ale už teď ti můžu říct, že letos v létě strávil dobré dva týdny v Touquetu na severu Francie.“

			„Vím, kde to je, díky. Jak jsi tu informaci získal?“

			„Databáze nám poskytuje všechna čísla volaných i volajících a ve zvláštních případech i číslo mobilu a místo, odkud je voláno.“

			„Vřelé díky! Jsi neuvěřitelně dokonalý, jako obvykle!“

			Za minutu jsem poslal technika z týmu specialistů, aby odebral otisky a eventuální stopy slin na sluchátku v telefonní budce. S trochou štěstí do ní mezitím nikdo nevkročil…

			Le Touquet… Nora Torpinelliho juniora, teplé místečko pro jeho ďábelské obchody. Někdo měl z Manchiniho strach, tak ho skoro doslova stáhl z oběhu. Jaký druh telefonátu asi přiměl mladého muže, aby šel uprostřed noci ven a utíkal do vily svých rodičů? Jaký přesvědčivý důvod ho dohnal ke zločinu a hlavně, co ho pojí s Mužem bez tváře? Měl jsem pochmurnou jistotu, že ty dva případy spolu souvisejí, i když jsem to neuměl vysvětlit, natož dokázat. Na jedné straně odporné sadistické vraždy, na druhé straně vražda zakamuflovaná jako nehoda. Za neprůhledným závojem se skrývalo strašlivé tajemství a já jsem ještě nepřišel na to, jak záhadu rozplést…

			Vysvobodil mě další telefonát, tentokrát od inženýra Alaina Bloomberga z počítačového. „Komisaři! Přijďte rychle! Měli jsme kliku! Přístroji na obnovu pevného disku se podařilo zachytit bootovací adresu operačního systému!“

			„Mluvte na mě francouzsky!“

			„Dobře, tak teda přístup k souborům, chcete-li! Některá data jsou definitivně zničená, ale… Obnovili jsme to nejzajímavější… Marjá Panno.. Neuvěříte vlastním očím…“

			*

			Pevný disk byl připojený k PC klubkem šedivých kabelů. Inženýr Bloomberg zapojil projektor. „Tak tady to máte, komisaři. Dostali jsme se ke dvěma videosouborům zkomprimovaným technologií MPEG. Je to formát, který výrazně zmenšuje velikost, aby se soubor dal snáze uložit nebo šířit po internetu.“

			„A co v těch souborech je?“

			„Podívejte se…“

			Stiskl na klávesnici současně tlačítka ALT + F8 a na obrazovce se objevila ikona přehrávání videa. Potom stiskl šipku.

			V záběru objektivu se objevila masitá figura Manchiniho. Kamera byla patrně upevněná na stativu, protože se záběry shora ani nezachvěly. Vzadu ležela na posteli žena v bezvědomí. Její obličej obrácený ke kameře mě nenechal na pochybách, okamžitě jsem poznal profesorku Julii Violainovou. Manchini se k ní přiblížil, vytáhl z tašky u postele pouta, roubík, elektrikářské svorky, pásku na oči. A pustil se do pečlivé práce s provazy…

			Inženýr přehrál většinu filmu zrychleně, ale podle ukazatele času ve spodní části obrazovky trvala scéna spoutávání dobrou hodinu. Následující hodinu natáčel, jak dívku mučí a masturbuje při tom. Bloomberg stiskl stop. „Tatáž scéna je na druhém videu, jenomže jsou vystřižené záběry, kde je pachatel na obrazovce vidět, je tudíž naprosto anonymní. Manchini byl zatracený úchyl!“

			Hlavou mi kroužili černí motýli. K čemu mohla tahle zvrhlá podívaná sloužit? Připomněl jsem si jeden obrázek. DVD, které jsem viděl u Fripetta. Znásilnění na čtvrtou, kde se podle anotace na přebalu nechala dívka znásilnit v reálných podmínkách. Dílko podepsané Torpinellim… Zeptal jsem se inženýra: „Myslíte si, že po internetu kolují podobná videa? Chlápci, kteří skutečně znásilňují ženy, nebo je, jako v Manchiniho případě, mučí?“

			„Vlastně už jsme na takové filmy padli a uchováváme je na CD ROM v archivu s pirátskými CD a MP3, s adresami ilegálních stránek a nebezpečných souborů, které zaplevelují internet. Znáte snuff movies?“

			„Už jsem o tom slyšel… to jsou videa s natočenými vraždami?“

			„Ano. V posledních letech objevilo podobné kazety FBI na pochybných místech jako v nočních obchodech se sadomaso, kde pirátské nahrávky kolují z ruky do ruky. Tenhle fenomén je rozšířený také v Africe a ve velkém počtu západních zemí… Na videích jsou maskovaní muži, jak znásilňují ženy a pak je ubodají… Scény snuff zůstávají velice krátké, koncentrují se do několika minut pouze obrazových záběrů. Lidé si myslí, že tam hrají herci, a přestože jsou scény znásilnění skutečné, ty vraždy nikoli. S rozvojem technologie se video přeorientovalo na internet. Až donynějška mohla být pravdivost těchto záběrů zpochybňována, i když se technika zdokonaluje a analýzy jsou náročné. Co se těch znásilnění týče, je to totéž… Pirátské stránky nabízejí tenhle druh fantasmagorií za obrovské ceny… Lidé platí jmění, aby mohli čučet na takové hnusárny.“

			„Nemyslíte, že Manchinimu šlo právě o tohle? Že chtěl šířit své video z čirého potěšení? Nebo provokoval? Nebo chtěl uspokojit stejné úchyláky, jako byl on sám? Třeba si takové filmy vyměňovali!“

			„To je dobře možné. Internet je líheň nejrůznějších zvráceností a nám to přináší spoustu problémů. Pro zasvěcence je to otevřený prostor pro všechny naprosto nepředstavitelné druhy zneužívání, šikany a násilí. Poslední móda? Prodej dětí… Matky chtivé peněz se nechají přivést do jiného stavu a pak dítě prodávají neplodným dvojicím v dražbách… Všechno je samozřejmě ilegální.“

			„Hm… To nám pořád nevysvětluje, proč Manchiniho nejspíš zavraždili… Dobrá, vezměme si to od začátku. Manchini napadne profesorku, natočí celou scénu a udělá lehkou videomontáž. Nějakým způsobem se o tom někdo dozví. Buď mu Manchini video sám poslal, nebo o svém plánu s někým mluvil. Když vrah zjistí, že Manchini skutečně přešel k činu, dostane strach, jehož příčinu dosud bohužel neznáme. Jednoduše se ho tedy zbaví. Zamaskuje vraždu jako nehodu, vrátí se uprostřed noci k Manchinimu a vymaže obsah jeho počítače.“

			„Mohl by ten někdo být vrah, kterého hledáme?“

			„Ne. Náš vrah by zaprvé zformátoval pevný disk a zadruhé si myslím, že by Manchiniho zlikvidoval jinak, svou metodou.“ Vstal jsem ze židle. „Unikají mi zásadní body…“

			„Jaké?“

			„Třeba jaký temný vztah se spřádá mezi Manchinim a vrahem? Jak mohl Manchini napodobit techniku vraha ve svazování a umlčení oběti?“

			„A co když žádný vztah neexistuje?“

			„Určitě existuje!“

			„Proč?“

			„Protože to cítím…“

			Můj pohled se zastavil na lesklé obrazovce na zadní stěně. Uvažoval jsem nahlas: „A co když Manchini padl na skutečný snuff movie?“

			„Na jaký?“

			„Snuff movie, ve kterém vrah mučí a potom zabíjí své oběti. Když jsem našel Marivalovou na jatkách, natáčela celou scénu kamera. Podle Élisabeth Williamsové si vrah takhle uchovává památku na své oběti, aby prodloužil akt mučení a navždycky se tak zmocnil jejich vědomí. Co jestli bylo jeho cílem vyrábět snuff?“

			Bloomberg odpojil kabel od projektoru a prohodil: „Pokud je to opravdu tak, pak v tuhle chvíli klidně sedí v křesle v Austrálii nebo na konci Ameriky individua, co si ho honí, a koukají přitom, jak ty ubohé ženy umírají…“

			Sotva jsem vyšel z kanceláří počítačového oddělení, zavolal si mě k sobě Leclerc. Neznal jsem sice oficiální důvod schůzky, ale měl jsem neblahé tušení, k čemu asi dojde…

			„Sedni si, Sharku.“ Poslechl jsem, zatímco on točil perem mezi prsty; zlozvyk, jehož se nedokázal zbavit. Pokračoval s mimořádným taktem: „Vezmeš si čtrnáct dní dovolené. To ti udělá dobře. Tentokrát jsi zašel moc daleko… Zasahuješ do kompetencí četníků, rozbiješ hubu každému, kdo ti padne do ruky. Ten chlap z baru sadomaso na tebe podal trestní oznámení. Pěkně jsi mu zdemoloval ciferník.“

			„Ten buzerant zasr…“

			„Nech mě domluvit! Poslyš, já vím, že ten vrah má tvoji ženu, poslechl jsem si nahrávku… Je… je mi to strašně líto… Nemůžeš takhle pokračovat, příliš se tě to dotýká.“

			„Ale…“

			„Vrchní komisař Lallain převezme případ, musíme se z těch sraček vyhrabat, už je načase. Ty momentálně nemáš jasnou hlavu a mohl by na to doplatit celý tým. Děláš blbosti. Dej si pohov, jeď do Lille k rodině!“

			„Neberte mi ten případ!“

			Jeho pero udělalo vývrtku a letělo přes celou místnost. „Dělám, co je pro nás všechny nejlepší! Přešlapujeme na místě a občas mám dokonce dojem, že couváme. Vrať mi průkaz a zbraň.“

			„Je pozdě…,“ pronesl jsem zoufale. „Nemůžu toho nechat! Copak nechápete, že ten vrah hledá mě? Copak to teď můžu vzdát? Neberte mi ten případ! Ne takhle! Moje žena na mě čeká, někde ji vězní… Já… To já ji musím najít! Nikdo… to nemůže udělat místo mě! Já… cítím něco… Je to můj případ… Prosím vás!“

			Leclerc se opřel v křesle. „Nedělej mi to těžší, než už to je. Zbraň a služební průkaz…“

			Položil jsem mu Glock na stůl.

			„Ještě průkaz,“ zvedl hlavu.

			„Nemám… Zapomněl jsem ho doma…“

			Už jsem nic nedodal a vyšel, nebyl jsem pyšný na to, co se ze mě stalo. Ukradli mi část mé bytosti; jako by vyrvali matce z náručí novorozence hned po narození.

		

	


		
			13.

			[É]lisabeth Williamsová mě navštívila právě v okamžiku, kdy jsem cpal do kufru oblečení. Sedla si na levou stranu postele, kde obvykle spávala Suzanne.

			„Co chcete, Élisabeth?“ zeptal jsem se a nevěnoval jí ani pohled. „Předpokládám, že už to víte a svým příchodem záměrně překračujete zákon.“

			„Oficiálně už vám nesmím předávat žádné informace o případu. Ale nevím, proč bych za vámi nemohla přijít po pracovní době. Proč vám to udělali?“

			„Mají dojem, že nepostupujeme kupředu, je to pochopitelné… Podle nich neexistuje žádná souvislost mezi vraždou Manchiniho a mrtvolami, co za sebou nechává Muž bez tváře.“

			„Čekají jenom na důkazy.“

			„A já nejsem schopný jim je dodat, to je fakt.“

			Snažil jsem se utáhnout řemeny starého koženého kufru a zavřít ho.

			„Kam jedete?“

			„Někam daleko odtud…“

			Ukázala na moji železnici. „Zase jedna ze skrytých tváří vaší osobnosti? Vláčky? Netušila jsem, že máte dětskou duši.“

			„Nic o mně nevíte. Tahle lokomotivka je jediná věc, která mě dokáže uklidnit. Cítím se s ní líp než s většinou lidí.“

			Zvedla se, tělo měla ztuhlé jako sochor a zvysoka mě sjela znechuceným pohledem.

			„Nemůžu uvěřit, že to tak lehce vzdáte, Sharku!“

			„Co mám podle vás dělat? Spálit mosty, říct nadřízeným, ať se jdou bodnout? Takhle to u nás nefunguje, paní Williamsová.“

			„Už mi neříkáte Élisabeth? Vymažete mě ze svého obzoru stejně jako všechny, co máte kolem sebe? Myslíte si, že jsem jako oni?“

			„Nic nevím… Nechtě mě na pokoji…“

			„Dívka se nenarodí, protože jsem ji znovu našel. Jiskra nevzlétne a já nás všechny zachráním. Napravím jejich viny…“

			Obratle se mi zježily jako chlupy rozzuřené kočky. 

			„Proč mi to říkáte? Na co si hrajete?“

			„Vaše žena byla těhotná v době, kdy ji unesl?“

			Žaludeční šťávy v krku. Výbuch vzteku. „Co mi to vykládáte? Jděte pryč, Élisabeth! Zmizte odtud!“

			„Odpovězte mi, Francku! Pokoušeli jste se o dítě?“

			Opřel jsem se o stěnu v rohu místnosti, abych neupadl, zasáhla mě přímo do srdce. „Už rok jsme usilovali o dítě. Suzanne bude čtyřicet, bylo načase… Pokoušeli jsme se, ale pořád bez úspěchu. Absolvovali jsme sérii vyšetření, která neukázala nic nenormálního. Měli jsme všechny předpoklady k tomu, abychom počali… Ale nepovedlo se.“

			„Vaše žena byla unesena třetího dubna. Pokud byla těhotná, kdy se to asi stalo?“

			Jen stěží jsem chápal smysl její otázky.

			Naléhala: „Kdy měla ovulaci?“

			„Na co jste přišla? Povídejte!“

			„Vzpomeňte si, kdy pravděpodobně ovulovala. Předpokládám, že jste o tom měl přehled, když jste se měsíce pokoušeli o dítě.“

			Dlouho jsem uvažoval s pohledem upřeným na Panenku.

			„Já… Nevzpomínám si… Je to přes půl roku!“

			„Snažte se!“

			„No… Ano! Bylo to první jarní den! Jednadvacátého března!“

			„Panebože! To by mohlo odpovídat!“

			„Mluvte!“

			„Vzpomínáte si na sestru Clémence, umučenou avignonským inkvizitorem otcem Michaelisem?“

			„Samozřejmě… Ta socha Juana de Juni… Tresty, které vrah připravil Prieurové za její hříchy…“

			„Přesně tak! Řešení jsem měla před očima, ale nic jsem neviděla! Všechno, co otec Michaelis napsal, církev i svatá inkvizice dementovaly, žádný důkaz proti otci Michaelisovi za jeho života neexistoval. Jeho životopis, objevený na počátku 14. století, který opsali mniši-kopisté a písaři, používaly královské soudy, aby ukázaly, jak svatá inkvizice zneužívala moc. Poslechněte si několik různých pasáží jeho vyprávění: ,Kvůli jediné ženě, Evě, vstoupil do světa hřích, a vinou toho hříchu se mezi všechny ženy rozšířila neřest…‘ – ,Obzvláště zvrhlé vybrané ženy platí výkupné za vlastní hříchy. Očišťuji je z poskvrnění těla a duše, pomáhám jim, aby duchovně vyrostly ve chvíli, kdy se blíží k Bohu. Skrze utrpení smývají část z prvotního hříchu.‘ A tady je věta, která mi nasadila brouka do hlavy, vrah ji ocitoval slovo od slova. ,Dívka se nenarodí, protože jsem ji znovu našel. Jiskra nevzlétne a já nás všechny zachráním. Napravím jejich viny…‘

			„Bože… Co tím chtěl říct?“

			„Ve jménu inkvizice otec Michaelis mučil a přivedl na hranici nespočet žen za kacířství. Ty činy byly vždycky ospravedlněné a inkvizitorova podezření nebyla nikdy vzata v úvahu. Jeho stoupenci ho překřtili na Krvavého anděla.“

			„Krvavý anděl?“

			„Ano. Posel, který uvádí do praxe slovo boží krvavou cestou…“

			„Bože!“ Srdce mi bušilo až ve spáncích. „A tahle věta, dívka se nenarodí, znamená co?“

			„Krvavý anděl vykládá, že ho Bůh zpravil o narození dítěte, které bude posedlé šesti sty šedesáti šesti démony. Dívky, která přijde na svět, aby rozmnožovala prvotní hřích a šířila zlo na Zemi. Dítě se mělo narodit pětadvacátého prosince…“

			„Na Vánoce?“

			„Na den narození Krista. Na stránkách svého životopisu popsal matku tohoto ďábelského dítěte. Mnoho věcí odpovídá popisu vaší ženy…“

			„Dejte mi to!“

			„Já… Já to nemám… Kniha je starý exemplář… Nesmí se půjčovat mimo knihovnu.“

			„Tak mi ukažte, co máte!“

			„Ne…“

			„Prosím vás o to… Chci si to přečíst…“

			Se sevřenými rty mi podala fotokopie. Nahlas jsem luštil slova. „… Ostříhal jsem jí dlouhé světlé vlasy, na nichž si tolik zakládala. Z jejích azurově modrých očí vyzařoval podivný svit tvora, který hovoří s ďáblem. Abych Suzanne donutil k přiznání, zavřel jsem ji na chvíli, na hodně dlouhou chvíli do sklepení, kde hnila rozkládající se zvířecí těla. Nakonec promluvila. Oběť jejího dítěte hned po jeho narození bude obrovským vítězstvím nad Zlem.“

			Četl jsem to, jako by šlo o můj rozsudek smrti. Uvnitř jsem byl mrtvý. Cítil jsem jen zlost, bezmoc, absolutní morální bolest. Svět kolem mne se hroutil…

			Dítě… Suzanne porodí dítě… Naše vytoužené dítě. V hlavě se mi rozblikaly hvězdy, postříbřené koule. Vulkán myšlenek vybuchl… Přechod do prázdna, jakési mdloby při vědomí…

			Snil jsem o tom, že budu své dítě doprovázet od samého počátku, dal bych nevímco za to, abych mohl přitisknout ucho k něžným křivkám těla jeho matky, lehce položit ruku na Suzannino břicho a cítit první kopnutí. Tyhle chvíle mi byly jednou provždy ukradeny…

			„Jak… jak… to skončilo?“ hlesl jsem, všechno ve mně bylo zablokované nepojmenovatelným smutkem.

			Élisabeth nervózně přecházela po místnosti. „Dítě chtělo na svět před stanoveným datem pětadvacátého prosince… Otec Michaelis udělal všechno, aby porod zpozdil v přesvědčení, že jeho vítězství nad Zlem bude fiasko, pokud nezabije dítě přesně v ten den. On… Nemůžu vám to říct… Obě zemřely, to je celé!“

			„Co… co jí provedl?“

			„Je to tam napsané.“

			„Mluvte!!!“ zařval jsem.

			„Zašil jí genitálie…“

			Upustil jsem fotokopie, které se chviličku vznášely ve vzduchu, než se s neuvěřitelnou jemností snesly na podlahu. Hlas se mi zlomil: „Ale… Proč zrovna moje žena? Proč Suzanne?“

			„Kvůli fyzické podobnosti, křestnímu jménu, faktu, že ve správnou dobu byla těhotná… Třeba skutečné důvody nikdy nedokážeme vysvětlit…“

			„Ale… Jak by to mohl vědět? Přece… Sám jsem netušil, že čekáme dítě! On… Muž bez tváře… To uhodl…“

			Élisabeth si přiložila ruku k ústům, točila se po místnosti, zvedla Panenku, prohlížela si ji, než ji zase postavila na koleje. „Určitě to musí mít logické vysvětlení!“

			„Kdo je to? Kdo je to? On… je moc silný… Co… jaká hrozná tajemství ještě odhaluje tahle kniha? Kde… Kde ji věznil?“

			„Ta místa neodpovídají místům dnešní doby, to už jsem si ověřila. Dneska víme, co ho nutí k jednání. Opičí se po Krvavém andělu. Otec Michaelis ještě zabil mnoho, mnoho nevinných, než ho usvědčili a než spáchal sebevraždu v klášteře. Před smrtí svěřil knihu svým věrným… Ani náš vrah se nezastaví, nikdy nepřestane vraždit. Musíte se mu postavit do cesty, Francku, musíte ho zarazit!“ 

			„Jak mám zastavit fantom?“

			„Soustřeďte se na to, čeho se dopustil, už jsem vám to řekla! Vraždy jsou skutečné. Jestli chce, aby se dítě narodilo v termínu, bude se o vaši manželku starat. Vzhledem k prostředkům, co použil u dívky na jatkách, nebo ketaminu, který píchl vám, se v lécích vyzná. Udělá všechno, aby porod proběhl správně…“

			„Aby potom dítě zabil?“

			„Zbývají nám ještě dobré dva měsíce, Francku. Šedesát dní na to, abyste ho dostal…“

			„Jaká je chronologie vražd otce Michaelise? Koho představuje v jeho krvavém itineráři dívka na jatkách?“

			„Otec Michaelis unesl a pak celé dny mučil Madeleine Demandolxovou, kterou držel zavřenou v jedné z věží kláštera. Všechno v největší tajnosti, pomáhalo mu jen několik věrných stoupenců. I ji obvinil ze styku s ďáblem jen proto, že udržovala vztahy s různými muži…“

			„Jako Marivalová na internetových stránkách… Korespondence, kterou vedla s těmi zmetky… Jak zemřela Madeleine Demandolxová?“

			„Umučil ji… Vrah si vzal Krvavého anděla za vzor, ale vnesl do mučení svůj osobní přínos, trýznil Marivalovou mnohem déle. Co se obětí týče, jejich hříchy jsou těžší; Gadová se oddávala neřesti; Prieurová zohavovala mrtvoly; Marivalová žila nemravně a svoji nemravnost a mučení zvířat předváděla světu… A nesmíme zapomenout na vaši sousedku, kterou patrně považoval za čarodějnici kvůli jejímu daru jasnovidectví a předtuch… Všechny je potrestal, protože svými činy dokazovaly, že se nebojí Boha! Překračovaly práva smrtelníků, která stanovil Pán!“

			Élisabeth vytáhla z desek zbytek fotokopií a položila je na postel.

			„Tady je celý jeho životopis. Skoro dvě stě stran monstrózností… všechno je tam jasně vysvětleno…“

			Posadila se vedle mě. „Ještě spáchal jednu vraždu mezi smrtí Madeleine Demandolxové a Suzanne Gauffridyové, matky, jež měla porodit dítě se šesti sty šedesáti šesti démony.“

			„Popište mi to.“

			„Šlo o ženu, která se u zpovědi vyznala ze svých homosexuálních sklonů…,“ nervózně si odkašlala. „Spálil… jí genitálie a prsa… Víte, ukázalo se, že otec Michaelis napsal svoji knihu ve stavu šílenství. Žádné jiné dílo té doby se o těchto vraždách nezmiňuje a všechno ukazuje na to, že jeho autobiografie je jenom snůškou lží. Také proto o ní nikde není zmínka, jinak by otec Michaelis musel být považován za největšího sériového vraha všech dob…“

			„Nechám u vás doma posílit ochranku. Je možné, že jste v nebezpečí.“

			„Nebojím se.“

			„Trvám na tom…“ Vzpomněl jsem si na video, které mi ráno ukázal inženýr Bloomberg, a na svůj nápad, že vrah natáčel proto, aby pak uveřejňoval snuff movies. Připadalo mi to jako správné a rozumové odůvodnění světa hrůzy, v němž působil. Ale po tom, co mi sdělila Élisabeth, jsem si uvědomil, jak jsem se mýlil.

			Muž bez tváře, Krvavý anděl v sobě neměl vůbec nic lidského. Hlodala ve mně myšlenka. „Šest set šedesát šest, to představuje číslici ďábla?“

			„Bestii. Lucifera. Pět mocných démonů plus Lucifer dávají první šestku. Potom šest dní děsivých muk trestu. Pak budou Lucifer a jeho lidožraví obři potrestáni za ukrutnosti, které způsobili lidem. Další šestka. To dělá šest set šedesát šest.“

			„Kdy přesně se mělo narodit to dítě? Ta holčička se šesti sty šedesáti šesti démony?“

			„Pětadvacátého prosince 1336.“

			„Je to… šest set šedesát šest let…“

			Élisabeth pohnula rty, jako by chtěla vyslovit něco významného, okázalého, ale slova jí uvízla na jazyku. Donynějška byla klidná, ale klid ji teď opustil; dlouhé ruce se jí chvěly, když je zkřížila na prsou. Zašeptal jsem: „Pronásledujeme cosi nelidského, Élisabeth, a Doudou Camélia to věděla…“

			„Je tu… Je tu jeden detail, o němž jsem se zapomněla zmínit, Francku…“

			„Do toho…“

			„Ne… Nemůžu tomu uvěřit…“

			„Mluvte!“

			Sloup páry mi náhle definitivně způsobil zástavu srdce. Élisabeth se vyděšeně přilepila na stěnu. Panenka chrlila páru, vibrovala, připravena na výlet po kolejích. Vrhl jsem se k ní a sklopil páčku. „Vy… musela jste ji mimovolně zvednout, když jste si s ní hrála… Myslel jsem… že má poruchu… Mluvte, Élisabeth!“

			Opatrně se odlepila od stěny. „Než otec Michaelis zemřel, dodal poslední větu, která uzavírá jeho životopis. Vrátím se a zachráním svět… až Zlo znovu sestoupí na Zemi…“

			„Šest set šedesát šest let po předpokládaném narození toho dítěte… Bože!“

			Élisabeth do sebe hodila velkou sklenici vodky, která ji povzbudila jako rána bičem. Následoval jsem ji sklenicí Four Roses, jejíž chuť jsem ani neocenil. Znovu jsem byl připravený nechat se unést temnými proudy alkoholu, ale tenký hlásek mě přiměl, abych myslel na Suzanne a na dítě.

			„Musím se do něčeho pustit, jinak zešílím,“ svěřil jsem se Élisabeth. „Ďábel nebo ne, půjdu až do konce… Mám jednu drobnou stopu… Chlap, co napadl Julii Violainovou, ten Manchini, byl zavražděný, aby neodhalil něco zásadního. Během toho napadení se natáčel.“

			„Žertujete?“

			„Vypadám na to, že mám náladu na vtípky? Myslím, že v jednu chvíli se do dokonalé vražedné mašinerie našeho zabijáka dostalo zrnko písku jménem Manchini… Takže se ho diskrétně zbavil, předstíraje nehodu. Na okraji našeho… Krvavého anděla, samozřejmě… Manchiniho vrah nebo vrazi netuší, že jsme ho našli tak rychle, že už jsme přesně stanovili hodinu smrti a že víme, že nejde o nehodu. Nevím ještě, jaká je souvislost mezi naším případem a touhle vraždou, ale souvislost existuje, o tom jsem přesvědčený.“

			„Máte tušení, kdo mohl vraždu spáchat?“

			„Manchini překotně odjel uprostřed noci, předpokládám tedy, že dobře znal toho, kdo mu volal. Ukradli mu mobil, vymazali data v počítači… Odjíždím do Touquetu a navštívím Torpinelliho otce a syna.“

			„Jít k těm lidem je dost riskantní, ne?“

			„Chci to pochopit, Élisabeth, rozumíte? Já… nechci umřít a nevědět…“

			Odložila prázdnou sklenici dnem nahoru na stůl jako Rusové a oznámila hlasem zahřátým alkoholem: „Počítejte se mnou, jsem vaše uši a oči. Všechny papíry k případu se dostanou ke mně. Budu vás neustále informovat.“

			„Riskujete své místo, víte to?“

			„Jste jediný, kdo ve mně skutečně věřil… Nemůžu vás teď nechat na holičkách… Budeme s tím válčit spolu… Ať je to co chce…“

			*

			Právě jsem se chystal vyrazit do Touquetu, když mi zazvonil telefon.

			„Komisař… Sharko?“ Horečnatý a váhavý hlas na druhém konci.

			„Osobně.“

			„Jsem sousedka Alfreda Manchiniho. Vzpomínáte si? Ta holka… s gastroenteritidou…“

			„Samozřejmě. Dal jsem vám vizitku.“

			„Víte… dlouho jsem váhala, jestli vám mám zavolat…“ Vzlyky. „Dověděla jsem se… že měl… nehodu… Ale tak úplně tomu nevěřím…“

			„Z jakého důvodu?“

			„Zastavte se u mě… Vysvětlím vám to…“

			Její stav se příliš nevylepšil. Určitě je to krásná dívka, když je ve formě, ale teď měla oči podlité krví a voskovou pleť, takže vypadala jako zombík ze špatného filmu z šedesátých let.

			Držela se dál ode mne. „Radši ke mně nechoďte, pokud se nechcete…“

			„Nemějte strach. Mikroby ze mě mají větší strach než já z nich! Povídejte.“

			Její pokoj se zvláštně podobal Manchiniho pokoji. Celá budova patrně sloužila jako útočiště bohaté pařížské smetánce. Smočila špičku jazyka ve sklenici s tančícím aspirinem, zašklebila se a jedním rázem ji vypila.

			„Alfredo mi před třemi dny svěřil klíč a požádal mě, abych si ho nechala a dala ho policii, pokud se mu něco stane. Ale…“

			Podala mi klíček.

			„Máte ponětí, od čeho je?“

			„Říkal mi o trezoru schovaném ve vile jeho rodičů… Jsou v něm důležité disky…“

			„Víte, co je na nich?“

			„Ne.“

			Zaťal jsem pěsti. „Měla jste mi o tom povědět už poprvé!“

			„Chtěl, abych vám ho dala jen v případě, že se mu stane nějaké neštěstí! Důvěřoval mi!“

			Znovu se rozplakala. Jemně jsem se jí zeptal: „Do telefonu jste mi před chvílí řekla, že nevěříte na nehodu…“

			„To teda nevěřím… Už ta záležitost s klíčem… Potom ten hluk dneska v noci… Alfredo byl v poslední době jiný. Jako by ho něco trápilo, jako by měl strach…“

			„A z čeho, podle vás?“

			„To je těžké. Dost často jsme spolu večeřeli a já jsem cítila, že je odtažitý, mlčenlivější. Už moc nejedl, ani nechodil ven…“

			„Byli jste si blízcí?“

			Na zlomek vteřiny zaváhala. „Byli jsme jenom přátelé.“

			„On vás nepřitahoval? Ani vy jeho?“

			Další zaváhání, tentokrát upřímnější. „Alfredo nebyl můj typ…“

			„A vy jste nebyla jeho typ?“

			„Přesně tak.“

			Přistoupil jsem k ní a vzal ji za ruku. „Řeknete mi teď pravdu? Alfredo je mrtvý a já jsem stejně jako vy přesvědčený, že byl zavražděn. Jestli chceme potrestat jeho vrahy, musíte mi vyprávět všechno.“

			Padla do ušáku a hlavu zvrátila dozadu. „Tak dobrá. Byla jsem na Afredovi úplně závislá. Krásný kluk, Talián jako hora, pěkná figura, nejhezčí ze všech. Ale… Pořád mě odmítal… Nevím proč…“

			Oči se jí zamžily. Připomněl jsem si Manchiniho film a ohavnosti, jaké páchal na Violainové. Podal jsem jí papírový kapesník, osušila si jím čelo od potu.

			Zeptal jsem se: „Vyznal se Alfredo v počítačích?“

			„Žertujete? Byl to bůh! Schopný dostat se za necelou hodinu na jakýkoli server. Zabíjel čas hackováním pornostránek, prolamoval hesla a zadarmo je dával k dispozici na fórech.“

			„S tím klíčem jste to udělala správně. Podle mého s vámi Manchini nechtěl spát, protože vás chtěl před sebou chránit. Chránil vás před člověkem, jakým skutečně byl.“

			„Víte něco, co já nevím? Co jste objevil?“

			Zvedl jsem se a zamířil ke dveřím. „Manchini byl nemocný, stačilo málo a upadl by do vražedného šílenství. Mohl ublížit spoustě osob, vás nevyjímaje…“

			Dva policisté ve službě zabíjeli čas před vilou Manchiniových, kouřili a opírali se o kapotu služebního vozu.

			„Komisaři! Co tady děláte? Víte, že nemáte…“

			„Co nemám?“

			„No… divizní nám řekl… Zakázal nám, abychom vás…“

			„Musím si něco ověřit… Něco velmi, velmi důležitého… Zabere mi to jen pár minut.“

			Policista se zmateně podíval na kolegu, který se tvářil, že nic neslyšel. „Jste… jste si jistý, že z toho nebudeme mít průšvih, komisaři? Jenom pár minut?“

			„Ano. Vlítnu dovnitř a zase ven, jako vítr!“

			Vešel jsem do budovy a vyběhl přímo do poschodí. Rychle jsem nahlédl do různých místností, až jsem objevil velkou pracovnu. Byla v ní tma navzdory oknu, jímž sem pronikalo nesmělé podzimní slunce. Ani stopa po trezoru. Zamířil jsem k masivní knihovně u stěny proti psacímu stolu. Knihy o ekonomii, marketinku a informatice, byly dokonale seřazené a srovnané tematicky podle abecedy, patrně je nikdy nikdo neotevřel.

			Dubový nábytek byl příliš těžký, než aby se dal přemístit, a když jsem se podíval mezi knihovnu a zeď, neobjevil jsem žádný výstupek, který by prozradil přítomnost trezoru. Přejel jsem rukou po kraji nábytku a pod policí, která nesla druhou řadu knih, nahmatal tlačítko. Bez váhání jsem je stiskl.

			Zvuk pístu, mechanický systém rozpůlil polici. Levá část se oddělila od pravé a objevil se trezor AL-KO AMC, zapuštěný v části zdi, schované za knihovnou. 

			Klíč jsem nepotřeboval. Někdo se tu zastavil přede mnou. Zámek byl porušený a dveře se lehce pootevřely.

			Trezor byl prázdný.

			Přepadl mě nával vzteku, sevřel jsem pěsti. Ti, co přišli přede mnou, odvedli dokonalou práci. Žádná stopa po násilném otevření trezoru na knihách ani na podlaze nebo na zdi…

			Příležitost přiblížit se pravdě mi právě unikla před nosem. Aspoň jsem teď věděl, že do Touquetu se nevypravím pro nic za nic…
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			[A]lphonso Torpinelli junior. Had uniknuvší z pekla, zvědavá a vyhládlá zlá bestie, která drtí podrážkami svých bot mikroby, co se odvažují postavit se jí do cesty. Mocný, velmi mocný muž. Chytrák, jemuž rukama procházejí miliardy eur v obchodu se sexem, který byl ve všech dobách nejvýnosnější.

			Dokázal vyřadit z oběhu svého starého otce, poměrně úctyhodného muže. Patriarchovi nejprve úspěšně odoperovali nádor na mozku, ale gliom se znovu utvořil a jeho umístění vylučovalo operaci. Specialisté mu dávali maximálně čtyři měsíce života. 

			Alphonsa Torpinelliho podezírali ze všech možných představitelných zkažeností. Obchod s bílým masem, vedení sítě prostitutek v zemích východní Evropy, pedofilie a všechno, co může neřest zplodit v tomto podsvětí. Nešťastníci, kteří se pokusili strkat nos do jeho obchodů, však teď určitě poskytovali potravu dobré padesátce velkých bílých žraloků v Tichém oceánu.

			Na esplanádě v Touquetu si měsíc pohrával s vlnami, sypal na ně třpyt, když se tříštily v nárazech na pustou pláž. Poblíž Stella-Plage, na konci hráze, kde se zachytávaly spousty mušlí, šustila křídla posledních racků, sbírajících hlavy makrel, které do moře naházeli rybáři. Větřík zvedal ze země písek, vál jeho zrnka na zavřené kabiny letních hostů, než je znovu odnesl do moře.

			V hotelovém pokoji jsem si přečetl stránku po stránce, hrůzu po hrůze, fotokopii dílka otce Michaelise a na ramena mi dopadla jako obrovitá vlna těžká zahnutá tlapa trpkosti, smutku a zoufalství. Prosil jsem Boha, aby byla tahle knížka pouze výplodem mnichovy fantazie, ale nemohl jsem si pomoct, pořád se mi vnucovala myšlenka, že tenhle krvavý deník je možná pravdivý…. a že se Krvavý anděl vrátil…

			Modlil jsem se za jeho oběti, které jsem neznal, modlil jsem se za ty, jimž zkřížil cestu Muž bez tváře, modlil jsem se za svoji ženu a své dítě. Kdyby mohl vystoupit džin z lampy, kterou jsem třel příliš silně, aby vyslyšel mé jediné přání, požádal bych ho, aby nás všechny tři odvedl daleko odtud a vyložil nás na pustém ostrově, kde není telefon ani rádio. Jen my tři, daleko od zkaženého dechu tohoto světa, daleko od krvavých cest a tváří, na něž je hrůza pohledět…

			Znovu jsem se pokusil splétat pramínky provazu, přibližovat k sobě kousíčky, které by vytvořily solidní celek, ale nedařilo se mi to. Manchini, Krvavý anděl, BDSM4Y… Všichni byli spjatí neřestí, pohybovali se v tajném světě, o němž by člověk neměl vědět, kdyby chtěl v klidu zestárnout.

			Pomyslel jsem na Élisabethin objev, na to, jak ji její literární pátrání dovedlo do náruče otce Michaelise. Hledal jsem paralelu s indiciemi. Rám majáku na zdi. Fotografie farmáře, potom dopis, který naše pátrání zaměřil na náboženskou stopu. Scéna zločinu, výraz na obličeji Martine Prieurové nás přivedl k bustě od Juana de Juni. Vyvodili jsme z toho, že mezi oběťmi je vztah, snaha potrestat bolest bolestí. Vrah mi pak odhalil prostřednictvím sponky do vlasů, že drží moji ženu. A potom ta věta, příliš zjevná, do očí bijící, kde slovo od slova opakoval výrok vraždícího mnicha…

			On námi manipuloval. Sám rýsoval nit vyšetřování, zaměřoval nás směrem, který nám vybral. A my jsme si to ani neuvědomili a přistoupili jsme na jeho ďábelský plán… Hrál si s námi, podle své libosti napínal vlákna našich duší… Evidentně měl machiavelistický psychologický talent…

			A kdyby šlo pouze o tohle! On uhodl dar Doudou Camélie, dověděl se, že je Suzanne těhotná! Pokaždé mě o kousek předběhne, já se jen brodím v jeho smrtelné stopě, neschopný předstihnout ho. Pronásleduju stín, neskutečně mocnou entitu…

			Manchini znal strašlivé tajemství. Tajemství, které někoho donutilo spáchat ještě jeden zločin navíc.

			Této noci jsem už neměl strach ze smrti. Ale strach z toho, že nikdy nepoznám pravdu…

			*

			Jednooký hlídač vznešeného sídla Torpinelliových mě zachytil dřív, než jsem stačil stisknout tlačítko zvonku obrovského portálu, ježícího se kovovými hroty. Měl esteticky zakřivenou jizvu na levé tváři, jejíž špička sahala až k okraji černé kožené pásky. Dlouhé zlaté vlasy mu ve vlnách padaly na ramena, dodávaly mu výraz zchátralého lva, krále pouště, který dostal smrtelnou ránu tlapou v regulérním boji. Když se sklonil k oknu mého auta, došlo mi, že se nikdy v životě neusmál.

			„Cosi mě nutí myslet si, že jste zabloudil,“ prohodil s rukou pod vestičkou.

			„Ne tak docela. Přijel jsem za panem Torpinellim, raději za otcem, ovšem můžu mluvit i se synem, jestli…“

			Další hlídač s vysílačkou v ruce stoupal pěšinou naším směrem. Zchátralý lev se mě zeptal s rukou na otevřených dveřích: „Máte schůzku?“

			„Přijel jsem si s ním popovídat o jeho synovci Alfredu Manchinim.“

			Podíval se na můj odznak s imatrikulačním číslem. „Policie?“

			„Tomu říkám zrak!“ Přilepil jsem služební průkaz, který jsem nevrátil Leclerkovi, na modrý plech auta. „Kriminálka Paříž.“

			Probodl mě svým polovičním pohledem. Jeho akolyt stále cosi mumlal do vysílačky. Oba byli v ramenou širší než členové ragbyového týmu. Dva kompaktní bloky svalů, jeden platinově blond, druhý černoch s ebenově hladkou lebkou. Bezpečnostní kamera zavěšená nad jedním křídlem dveří zaměřovala své oko mým směrem. Mechanický hluk, ladění optiky. Dodal jsem: „Alfredo Manchini je mrtvý a já musím dělat svoji práci, víte…“

			„A náplní tvojí práce je, že flirtuješ se smrtí?“ prohodil ke mně velký Black. „Myslíš, že sem můžeš jen tak vpadnout?“

			„Můžu sem přijít znovu se spoustou lidí,“ opáčil jsem s pohledem na kameru. „Ale radši bych tu záležitost urovnal klidně, jen mezi námi.“

			Vysílačka krásného blonďáka zašumrala a on se na chvilku vzdálil.

			Vrátil se, ukázal mi zuby velké a hladké jako klávesy piana. „Nech ho projet!“ obrátil se k Ebenové lebce. „Doprovoď ho do atria… Šéf se baví.“

			Prohledali mě, jak je zvykem, a zabavili můj starý Smith&Wesson, který jsem obvykle vozil v autě pod sedadlem řidiče. „Tu svou hračičku dostaneš, až budeš odcházet,“ hodil po mně výsměšně Dobrodruh lásky.

			„Jen si s ní nevystřel druhé oko,“ odsekl jsem a podával mu za hlaveň zbraň. Cosi zabručel a vrátil se na své místo.

			Obydlí se objevilo v zatáčce jedlového hájku téměř tři sta metrů od vstupní mřížové brány. Pozemek byl tak rozlehlý, že člověk nedohlédl na jeho hranice, a Bůh ví, že ty hranice existovaly: hlídal je půltucet ozbrojených chlapů. Ve srovnání s palácem, který jsem viděl tady, byla vila v Plessis krabička od sirek.

			Ebenová lebka mě dovedla do atria a já jsem se najednou octl o dva tisíce let zpátky. Tři gladiátoři zápasili uprostřed kruhové manéže s pískem. Dva z nich, jeden retiarius ozbrojený sítí a trojzubcem a druhý hoplomachus s obdélníkovým štítem a dlouhým mečem, bojovali proti třetímu, secutorovi, živějšímu a s velmi lehkou výzbrojí. 

			Dřevěné zbraně vyrobené pro hru svištěly ve vzduchu jako záblesky ohňostroje. Secutor se vyhnul ráně trojzubce, sklonil se na levou stranu až k zemi a zasadil pořádný úder mečem do obnaženého boku retiaria, který zasténal a zhroutil se s oběma pažemi nahoře.

			„To stačí!“ přikázal secutor. Dva jeho protivníci odstoupili, těžce dýchali a odbelhali se směrem do šatny v zadní části atria. Secutor zvedl hledí přilbice a já jsem poznal tvář Torpinelliho juniora zbrocenou potem. Ukázal na dlouhý stůl, kde byly vystavené spousty hrozných zbraní a ochranných kožených prostředků z římské doby.

			„Vyberte si,“ navrhl mi. „Je tu všechno, každý si může vzít, co je mu libo, podle vlastního vkusu a temperamentu. Čekám. Utkejte se se mnou a promluvíme si. Jinak musíte přijít jindy a s něčím jiným než s ubohým policajtským průkazem… A doufám, že budete bojovnější než ti dva pitomci.“

			„Nepřišel jsem si hrát!“

			„Tak vás Victor vyprovodí k východu…“

			Zamířil jsem k výstavce. „Nemáte nic jiného na práci? Takhle trávíte dny? To se tolik nudíte?“

			„Když máte všechno, musíte mít fantazii, abyste se zabavil…“

			Naznačil jsem prstem jizvu na tváři. „Předpokládám, že ten krasavec u vchodu vám řekne něco jiného.“

			Sklopil hledí, obrátil se ke mně zády a rozřízl vzduch přesnými ranami mečem. Sundal jsem si kravatu, sako a navlékl si ramenní chránič. Kožený kus mi padal podél levé strany hrudníku až k boku. Připevnil jsem si holenní a loketní chrániče a nasadil si přilbici ozdobenou hřebenem ve tvaru ryby. Vzal jsem si malý kulatý štít, lehký a snadno ovladatelný, a druhou rukou uchopil krátký meč.

			„Pamularius,“ prohodil. 

			„Prosím?“

			„Máte vybavení pamularia. Je to vysoce výkonný gladiátor, živý, pružný, ale jeho chrániče jsou chabé. Jste připravený?“ 

			Zachytil jsem pobavený pohled Ebenové lebky, která zahrazovala vchod jako správný hlídací pes, než jsem zaujal bojové postavení. 

			„Jdeme na to,“ utrousil jsem s falešně sebejistým výrazem.

			Chvíli jsme se točili v písku arény, pozorovali jeden druhého a mně už pod přilbicí vyvstával na čele pot, který mi co nevidět zaplaví obočí. Náhle Torpinelli udeřil mečem a já jsem sotva stačil nastavit štít. Inkasoval jsem prudký kopanec do žaludku. Rána mě odhodila dobrý metr dozadu.

			„Musíte být opatrný!“ prskl skrze přilbici.

			„Příště si dám pozor,“ odsekl jsem skoro bez dechu.

			Trochu jsem se shýbl a říkal si, jestli jsem si raději neměl vybrat o něco větší štít. Rozdrtí mě, pokud nezareaguju okamžitě. Udeřil jsem dřevěným mečem, on ránu lehce odvrátil a tentokrát mi pěkně pohmoždil stehno štítem. Kožená věc mě chránila jen naoko a obličej se mi stáhl bolestí.

			„Bolí to?“ slintal pitomým smíchem.

			Tentokrát jsem do toho dal srdce. Dvě rány mečem do jeho štítu, třetí minula o fous hřbet jeho nosu. Můj útok ho donutil couvnout, až nohou narazil o okraj arény. Padl na záda.

			„Pozor, nemůžeš přece šlapat kamkoli!“ křikl jsem.

			„Není to špatný, na starýho…“

			Pád před jeho poskokem ho musel rozzuřit. Vrhl se na mě s mečem nad hlavou. Svalil jsem se na stranu, abych se vyhnul útoku. Otočil se ke mně zády, využil jsem toho a zasadil mu přesnou ránu do levé lopatky. Zašklebil se. Dvojí neúspěch ho připravil o sebevědomí. Ještě jednou nebo dvakrát mě zasáhl, ale teď jsem měl navrch já a on kapituloval o deset minut později v okamžiku, kdy jsem ho mečem udeřil do přilbice. Rána zazvonila jako velikonoční zvony.

			Pocítil jsem naprostou blaženost po boji, jako by ze mne během zápasu vyprchaly všechny černé myšlenky, které mě dusily celé měsíce. Grog, který vypudí rýmu…

			Přemožený gladiátor luskl prsty a Ebenová lebka zmizela v jiné místnosti. 

			„Co chcete?“

			„Smrt vašeho bratrance se vás zřejmě příliš nedotkla…“

			„Člověk musí umět čelit smrti. Smrt vidím den co den, když se podívám na otce. Kvůli tomu nebrečím. Odpovězte na moji otázku. Co chcete?“

			„Rutina. Vyšetřuju. Řekněme, že se pokouším pochopit, proč váš bratranec dostal najednou nápad, že bude posilovat ve dvě v noci.“

			Zamířil k šatně, šel jsem za ním. Košili jsem měl propocenou a náhradní oblek byl v hotelu. Připadal jsem si… umaštěný.

			„Pojďte se mnou do sauny,“ navrhl. „Pošlu vám pro něco na převlečení…“

			Byl jsem ochoten se obětovat. Rentabilní oběť. Podal mi froté osušku, svlékl jsem se a uvázal si ji kolem pasu. „Máte docela slušnou figuru,“ poznamenal ironicky. „Ani gram tuku.“

			„Myslíte si, že v pětačtyřiceti je člověk odepsaný?“

			„Řekněme, že někdy hůř chodí…“

			Když jsem vstoupil do místnůstky vyložené dřevěným obložením, vnikl mi do hrdla horký vzduch, chvilku jsem měl pocit, že jsem polkl oheň. Torpinelli vylil vědro vody na vulkanické kameny. Kolem nás se rozšířil neprůhledný mrak a teplota citelně stoupla ještě o několik stupňů. Jako by mi ohnivé kotouče pronikaly do plic. 

			„Dověděl jsem se, že mého bratrance pitvali. Na co si to hrajete?“

			„Vidím, že máte své zdroje.“

			„Mám oči všude. Povolání zavazuje.“

			„Pitva je povinná v rámci policejního vyšetřování.“

			Oči mu zářily skrze šedivé pruhy páry. „Jaké policejní vyšetřování?“

			„Někdo vašeho synovce zabil a snažil se to zakrýt jako nehodu.“

			Torpinelli tentokrát nalil na kameny pouze sklenici vody. Už jsem neviděl ani na vlastní nohy, ani na stěny, které nás obklopovaly. Slyšel jsem jenom jeho dutý hlas: „Alfredo byl slušný kluk. Z jakého důvodu by ho někdo vraždil?“

			„Rád bych slyšel, jaký na to máte názor vy.“

			„Nevím vůbec nic.“

			Vedro začínalo být nesnesitelné. Otevřel jsem dveře, nadechl se vzduchu a zůstal stát ve dveřích.

			„Vídal jste bratrance často?“

			„Neměl jsem moc času, víte, s těmi obchody…“

			„Kdy jste ho viděl naposledy?“

			„Letos v létě. V srpnu. Přijel sem na dva týdny.“

			„Co tu dělal?“

			„Co je vám do toho?“ Chvilka ticha, pak pokračoval: „Požádal jsem ho, aby mi nainstaloval systém webkamer ve studiu a v ateliérech, kde točíme. Chcete adresu těch stránek? Mohl byste si výhodně smočit oko. Protože jste mě porazil, udělám vám cenu…“

			Přešel jsem jeho spiklenecký úsměv. „To není můj styl, díky. Zaměstnáváte hodně hereček?“

			„Dvacet.“

			„Máte je ubytované tady?“

			„V západním křídle. Je lepší mít ty holky po ruce… kvůli práci…“

			„No jistě… Každodenní pohled na dívky, co se nechaly natáčet… nelezlo to Alfredovi trochu na mozek?“

			Pára teď zavalila celou šatnu. Torpinelli si dal studenou sprchu a natáhl se na lavici z masivní borovice. „Znáte netopýry vampýry, komisaři? Ta zvířata mě fascinují. Visí na stromech celý den, takže ti, co je viděli, o nich mluví jako o obrovských ořechových skořápkách. Ale přijde noc a přemění se v nelítostné predátory, schopné rozpárat vola a vypít mu krev… takhle…,“ luskl prsty, „muži, ženy, nikdo se nikdy neprobere z jejich smrtícího polibku.“

			„Alfredo Manchini byl takový vampýr?“

			„Nejhorší ze všech. Víte, on měl skutečný problém se ženami.“

			„Což znamená?“

			„Viděl jsem jeho neřestný výraz, když se na obrazovce díval na mé holky. Klidný typ a frustrovaný, skrýval se v něm vulkán. Často jsem mu navrhl, že mu pošlu nějakou holku, nebo i několik, ale vždycky odmítl. Takže jednou v noci, když spal, jsem požádal jednu z nich, aby mu připravila… malé překvapení… Chtěl jsem vidět jeho reakci… On mě… opravdu dráždil.“ 

			„A?“

			„Vampýr se probudil…“

			„A dál?“

			„Několik hodin ji svazoval a potom ji až do rána šukal. Měl zaníceného ptáka, musel si ho dát do žínky plné ledu. Zajímavé, jak se chlap změní, když začne myslet malou hlavičkou, co?“ Sčesal si vlasy dozadu a připlácl je gelem. Skládací hřeben skončil v náprsní kapse saka.

			„Váš bratranec měl z něčeho nebo z někoho strach. Mluvil s vámi o tom?“

			„Ne. Nebylo v jeho stylu, aby vykládal o svých starostech. Každý máme své. Neumíte si představit, kolik lidí mě chce zabít.“

			„Ale jo, to si celkem umím představit…“

			Zvedl se a oblékl se. Udělal jsem totéž, vzal jsem si své vlastní šaty, ty, co mi dal přinést, jsem nechal na lavici.

			„Váš bratranec napadl svoji profesorku. Našli jsme ji svázanou a zmučenou, nahou na posteli.“

			Vztekle odhodil ručník na podlahu. „Ten debilní sráč! Vůbec mě to neudivuje! Zamindrákovanej až na půdu!“

			„Zdá se mi, že ho nemáte zrovna v lásce.“

			„Ne, moc ne… Ten tupec byl zazobanej jako žok zlata. A dokázal jedině ztrácet čas v zasraný škole pro inženýry! Hanba pro celou rodinu!“

			„Před smrtí se zjevně vzpamatoval! A také prokázal jistý talent pro natáčení videí, myslím, že ten jeho filmeček se bude moc dobře prodávat…“

			„Co to vykládáte?“

			„Váš bratranec natočil, jak tu ženu mučí.“

			Zpráva ho na chvilku uzemnila. „Kde jste ten film objevili?“

			„Proč vás to zajímá?“

			„Jen to chci vědět.“

			„V jeho počítači… Ten kretén nebo kreténi, co se pokusili vymazat data na jeho PC, se můžou jít klouzat…“

			Probodl mě pohledem. Ptal jsem se dál: „To děvče, co jste mu poslal, si nestěžovalo na sadomasochistické sklony vašeho bratrance? Nechalo si to líbit?“

			„To je denní chleba holek. Ty děvky to milujou. Dneska frčí zvláštnosti, SM, poutání. Publikum vyžaduje něco jiného než obyčejnou pornografii.“

			„Třeba přímý přenos znásilnění?“

			„Jo. Zlatý důl. Ale předpokládám, že nejste idiot a víte, že jde o herce!“

			„Já ano. Ale vědí to ti zvrhlíci, kteří na to zírají?“

			„To není můj problém.“

			Strčil jsem kravatu do kapsy a nechal si košili u krku rozepnutou. „Mám dojem, že váš otec příliš neoceňuje, co děláte.“

			Zdálo se, že mu z nosu vyšlehne plamen a dým. „Nemluvte mi o mém otci! Už nemá na to, aby řídil podnik! A já se jenom přizpůsobuju poptávce! Pozor na to, co říkáte, komisaři!“

			Sledoval jsem každý rys jeho obličeje. „Znáte BDSM4Y?“

			Žádná reakce. Jestli něco skrýval, dařilo se mu to. „Nic mi to neříká.“

			„Kam až sahají požadavky vašich klientů, co se podivností týče?“

			„Kdybyste věděl, jakou mají představivost! Ale rozhodně není nutné, abych vám to popisoval. Začínáte mě s těmi otázkami vážně štvát. Zkraťte to, nebo vás dám vyhodit!“

			„Nikdy jste neměl požadavky na snuff movie?“

			„Cože?“

			„Snuff movie, znáte to, ne?“

			Otevřel dveře šatny. „Victore! Victore!“

			„Odpovězte!“

			Uchopil mě za límec saka a připlácl na stěnu vlhkou od páry. „Už nikdy přede mnou to slovo neopakuj, zkurvenej fízle! Teď pořádně nastraž uši, komisaři! Ještě jednou sem vkročíš, a seš mrtvej! Neriskuj a nechoď sem sám, nikdy nevíš, co se může stát! Takže jestli se ještě jednou odvážíš se tu ukázat, přiveď si pořádnej doprovod!“

			Vyprostil jsem se z jeho sevření a prudce ho odstrčil, musel jsem se ovládnout, abych mu nerozbil hubu. Kdybych na něj vztáhl ruku, byl by to můj konec. Přesto jsem se odvážil. „To ty mě poslouchej! Já tě nenechám! Jestli objevím ve tvých kšeftech sebemenší levárnu, jestli budeš prdět jinam než do vlastních kaťat, dostanu tě! Nevím, co skrýváš, ani proč jsi ty nebo někdo z tvých pohůnků zlikvidoval Manchiniho, ale přijdu na to!“

			Ebenová lebka mi zastoupila cestu s pažemi zkříženými přes prsa. „Vyhoď ho!!!“ zařval Torpinelli. „Seš mrtvej!“

			Upozornil jsem Ebenovou lebku. „Dotkni se mě a vymlátím ti ten tvůj špinavej mozek z hlavy!“

			Nechal mě jít s úsměvem Uncle Ben’s na rtech. U východu z atria se nahoře na schodišti s námahou přemisťoval starý Torpinelli, ohnutý a s holí. Měl jsem dojem, že mu čtu ze rtů PO-HŘEB, než zmizel v chodbě, shrbený jako papež.

			Ebenová lebka se na mě lepila až k východu, kde mě Dobrodruh lásky alias Zchátralý lev obdařil poťouchlým úsměvem. „Co sis myslel, pane PO-LI-CAJ-TE?“ 

			„Napadlo tě kandidovat za národní frontu?“ odsekl jsem. „Někoho mi připomínáš, ale zaboha si nemůžu vzpomenout koho.“

			Hodil můj Smith&Wesson na sedadlo řidiče mého vozu. „Vypadni! Vypadni hodně daleko odtud a už sem nikdy nelez!“ 

			„Nikdy nebudu dost daleko… A až se vrátím, dozvíš se to první.“

			„Hlídej si dobře zadek, nebo…“

			Pohřeb… Starý Torpinelli si se mnou právě dal schůzku.

			*

			Neuměl jsem si představit, že se jen tak octnu uprostřed smutečního obřadu, přistoupím ke starému pánovi a oslovím ho: Tak pane, vyprávějte mi, co špatného váš syn provedl! Radši budu opatrný. Pokud si to patriarcha opravdu přeje, naváže se mnou nějakým způsobem spojení.

			Pohřeb Alfreda Manchiniho se měl odehrát odpoledne na hřbitově v Touquetu. Nepříjemný ledový déšť, hnaný severním větrem, se lil z černé oblohy od samotného poledne. Několikrát jsem obešel hřbitov. Nejdřív jsem ho objel v autě podél zdí, abych s politováním zkonstatoval, že zvenčí uvidím starou belu. Potom jsem se pěšky pokusil vypátrat nějaké místečko, odkud bych mohl nepozorovaně a v bezpečí obřad pozorovat. Hrob, chráněný před deštěm modrou plachtou, byl vyhlouben pod tisem na konci druhé aleje. Moje rozvaha byla krátká. Jestli chci mít slušné místo, abych si pohřbu užil, musím být v samém centru dění, tedy v obřadní síni. 

			Přesně v 15 hodin zatemnil ulici pohřební průvod, zatímco v dálce ještě zněly kostelní zvony. Dlouhé černé limuzíny s neprůhlednými skly připomínajícími pohledy za tmavými brýlemi přijížděly potichu, jen lehce je rušilo šumění deště. Zaparkoval jsem auto na místním parkovišti skoro kilometr od hřbitova. Schoval jsem se v síni pěkně v suchu, v ruce dalekohled Zeiss.

			Pohřbu se účastnilo jen asi dvacet osob. Předpokládal jsem, že Torpinelliovi dají přednost pohřbu bez médií. Rychlá smrt, rychlé zapomnění… Starý pán vyšel jako poslední, doprovázeli ho dva nosiči deštníků, kteří se na něj lepili jako stín.

			Déšť mi vyhovoval, nemohl si vybrat lepší dobu. Roztáhl jsem mohutné paraple a asi deset minut po začátku obřadu jsem diskrétně vnikl mezi hroby a zamířil na opačnou stranu hřbitova, než kde stály kolem hrobu černé kravaty a kabáty. Nesl jsem kytici chryzantém, abych nevzbudil podezření. Starý pán se stále držel v pozadí, seděl na skládací židli, nohy zjevně nebyly schopné unést váhu jeho těla. Čas od času si prohlížel hroby za sebou. Přizpůsobil jsem se tomu, přesunul jsem se po dvou pěšinách, abych se octl v jeho zorném poli. Když stočil zrak mým směrem, zvedl jsem deštník, aby poznal můj obličej, potom jsem ho hned sklonil, když na mě pronikavě kouknul Dobrodruh lásky. Předstíral jsem, že čistím hrob. Zchátralý lev zanořil ruku do saka, postoupil mým směrem, ale starý pán ho přivolal k pořádku a zašeptal mu cosi do ucha. Právě oddálil něco, co by zcela nevyhnutelně vedlo k incidentu.

			Vedle mě si sedl havran, rozvinul křídla jako dvě kápě, s nataženým krkem vklouzl mezi dva hroby a vyzobával ze země červy. Hustý déšť mi dopadal na ramena a pod prudkými nápory větru do mě pronikal chlad. Deštník se mi málem obrátil, ale nakonec vydržel. Dobrodruh lásky mě měl v merku. Poznal mě. Občas si dal ruku před baloňák, dva prsty napjaté, palec skrčený pod ukazovák, naznačoval revolver. Čekal jenom na jedno: až se přiblížím.

			Já jsem však ostražitě zůstával stranou a trpělivě čekal. Snažil jsem se vypátrat, jak by se dalo uniknout ze hřbitova jinak než hlavním vchodem, a hlavně s tělem celým a neprostříleným skrznaskrz…

			Uložení do hrobu trvalo sotva čtvrt hodiny a já jsem se ptal sám sebe, když odcházeli první účastníci, jakým způsobem se se mnou starý pán hodlá spojit. Viděl jsem, jak naléhá na syna, aby mohl ještě chvilku zůstat u hrobu a rozjímat. Zvedl se ze židle, ruce měl za zády. Tiskl v nich složenou plastovou obálku. Pokřižoval se před hrobem, urovnal věnec a plastovou obálku zastrčil, byl jsem si tím skoro jistý, pod jeden květináč na kraji mramorové desky.

			Případ se zkomplikoval o pět minut později. Domníval jsem se, že slyším odjíždět poslední auta, ale zatím se od vchodu do hřbitova odlepily dva mohutné stíny. Jeden měl dlouhou blonďatou hřívu mokrou od deště. Dobrodruh lásky. Vybral si prostřední pěšinu, jeho černý kolega to vzal jižním cípem hřbitova, kde jsem se schovával. Deštníky vyměnili za Beretty a podle jejich odhodlaného postoje jsem pochopil, že po mně chtějí něco jiného než pár slov. 

			Havran zatemnil výjev dlouhým zakrákáním, které by nahnalo strach mrtvému. Odhodil jsem deštník, odjistil svůj starý Smith&Wesson a prosmykl se pěšinami, překračoval hroby, hrbil jsem se, aby na mě za mramorovými náhrobky nebylo vidět. Mí pronásledovatelé napínali krky jako fretky, zrychlili krok, ale pořád zůstávali opatrní. Přikrčil jsem se, vrhl se k Manchiniho hrobu, zvedl jsem květináč, zmocnil se plastové obálky a strčil ji do kapsy.

			Vtom mi zasvištěla kulka kolem levého ucha. Mramorová váza se roztříštila. Havran vzlétl, ale dostal zásah v plném letu a mrtvý spadl na zem deset metrů ode mne. Přiklekl jsem do bláta za náhrobek a umístil kulku ze své pistole do kmene stromu, za nímž se skrýval Dobrodruh lásky. Koutkem oka jsem hlídal Ebenovou lebku, jejíž černý stín klouzal mezi náhrobky o čtyři oddělení dál. Můj výstřel oba určitě na chvilku zchladil, nehnuli se ze svých skrýší. Využil jsem toho, vyběhl po pěšině a shrbený doběhl k vedlejšímu vchodu v zadní části hřbitova, jehož jsem si všiml dříve. Kulky znovu svištěly. Uletěl kousek mramorové stély, další projektil se odrazil od mramoru náhrobku, než se zaryl někde o kousek dál. Přilepil jsem se k zemi, vyprázdnil přibližně polovinu svého zásobníku, pak jsem se zvedl a chystal se zmizet podél zdi, kde jsem byl pěkně na ráně.

			Ve chvíli, kdy jsem už začínal být mimo jejich dosah, jsem pocítil bolest v pravém rameni, jako by mi do něj někdo vrazil dýku. Po baloňáku mi stékal pramínek krve a mísil se s deštěm do špinavé červeně. Navzdory bolesti jsem utíkal asi sto metrů, postavil se doprostřed silnice a s pistolí v ruce zastavil jeden vůz. Pneumatiky zaskřípěly, pohled řidiče byl plný hrůzy, když jsem se sesul na zadní sedadlo a zařval: „Jsem od policie, jeďte!!!“ Nemusel jsem to říkat dvakrát! Řidič sešlápl plyn k podlaze, auto se odlepilo a vyrazilo kupředu. Mí dva pronásledovatelé, oddychující jako papiňáky, se objevili v okamžiku, kdy jsme vjížděli do zatáčky.

			„Vyložte mě v nemocnici…,“ řekl jsem řidiči tónem, který se snažil být vlídný. „A děkuju vám za poskytnutou pomoc…“

			„Neměl jsem na vybranou,“ opáčil po pravdě.

			*

			Kulka lehce zasáhla můj deltový sval a zanechala drobnou krvavou stopu na mém rameni. Vlastně jsem z toho vyvázl dobře, jen s pěti stehy a pevným obvazem. Moje policajtská kostra už zažila horší věci.

			Jakmile jsem osaměl v hotelovém pokoji, otevřel jsem plastovou obálku a vyňal z ní složený papír. V něm byl další papír, sice dostatečně chráněný, ale stejně byla jeho část nasáklá vodou, inkoust se rozpustil a stékal jako slzy po tváři. Ale zbytek byl čitelný. Poznal jsem váhavé a roztřesené písmo umírajícího člověka. V prvním dopisu stálo: Nevím, kdo jste, ale viděl jsem váš průkaz, takže vím, že představujete zákon. Vaše dnešní přítomnost tady je znamení. Řekněte mi, co skrývá můj syn. Na jedno konto mu pravidelně přicházejí vysoké sumy převáděné z kont klientů. Jde o astronomické částky. Ukradl jsem jedno jméno z jeho adresáře: Georges Dulac, žije na druhém konci města. Buďte diskrétní, nebo mě zabije. I když mi nezbývá moc života, chci znát pravdu. Hlídají mě, takže se nepokoušejte se mnou spojit. On vám to nedovolí… Zítra mi nechte vzkaz pod květináčem. V 15 hodin se zastavím na hřbitově…

			Ať si kdo chce, myslí, co chce, jsem čestný muž, pane. Pokud můj syn překračuje zákon a poškozuje podnik, který jsem s takovou námahou vybudoval, musí za to zaplatit.

			Druhý papír byl list z počítačové tiskárny, na němž stálo jméno Dulac a údaje o bankovních převodech. Nešlo o oficiální dokument. Jenom čísla v tabulce. Patnáctého dubna třicet tisíc eur. Třicátého dubna padesát tisíc eur… A tak stále dál, každých čtrnáct dní od dubna, takže počátkem září to bylo dvě stě tisíc eur… Rychlý výpočet mě přivedl k sumě přibližně pěti milionů eur za necelých šest měsíců… Domníval jsem se, že vím, co tyto transakce představují, a modlil se k Bohu, aby to bylo jinak…

			Připojil jsem se přes svůj notebook k internetu a zadal do vyhledávače jméno Georges Dulac. Získané výsledky potvrdily moje podezření. Řídil významná portfolia burzovních klientů, kupoval a prodával pro ně zástavní listy, akcie, jistiny nebo termínované vklady. Měl takové renomé ve světě financí, že si bral deset procent za každou transakci. Jeden z těch žraloků, pro něž je chudák pouhý šváb, kterého bez mrknutí zašlápnou.

			Vydal jsem se k Dulakovu domu, rozhodnutý odkrýt skutečnou povahu jeho výdajů.

			Georges Dulac byl na obchodní cestě v Londýně a přijala mě jeho manželka. Stříbrná jitrnice se za mohutného štěkotu přiřítila, aby očichala svršky mých bot.

			„Nech pána, Majore! No tak, místo!“ přikázala žena tónem staré megery. Pes neposlechl.

			„Možná vám můžu pomoct já, pane. Manžel se vrátí až večer.“

			Na první pohled mi ta šedesátnice v kostýmku od Yvese Saint-Laurenta připadala chladná a přísná. Ale přijala mě zdvořile a pozvala mě dál, aniž počkala na moji odpověď. Určitě ji ničila samota, kterou celé dny snášela.

			„Po pravdě řečeno mi vyhovuje, že tu váš manžel není. Rád bych vám položil několik otázek o jeho finančních aktivitách.“

			„Jste z finančáku?“

			Upřímně jsem se na ni usmál. „Ne, ne, Bůh chraň! Jsem…,“ vytáhl jsem průkaz, „… od policie.“

			„Ach, panebože! Co se děje? Neříkejte mi, že se mu něco stalo!“

			„Ne, neznepokojujte se. Vedu vyšetřování o Torpinelliových…“

			„Ach! To jste mě uklidnil! Torpinelli… To je opravdová zhouba… Hlavně syn… Je načase, aby policie nahlédla do jejich obchodů! Prodávají sex jako bonbony. Taková ostuda!“

			„Stýká se s nimi váš manžel?“

			„Dáte si Earl Grey?“

			„Velmi rád, děkuju.“

			Usadili jsme se v salonu. Stříbrná jitrnice zaňafala a vyskočila mi na kolena.

			„Majore! Nestydíš se?“

			„Nechte ho. Psi mi nevadí. A tenhle je… moc hodný… a roztomilý… Už jste se s Torpinelliovými setkala?“

			„S Torpinelliovými? Ne, nikdy! Nelze křížit kozu s motýlem, víte. Mezi těmi lidmi a námi je obrovská propast.“

			Její povýšený výraz a způsob, jakým rozdělovala svět, mě dráždil, ale ovládl jsem se, aby mi to nebylo slyšet na hlase. „Přesto se zdá, že váš manžel uskutečnil značné převody na jedno z Torpinelliho kont.“

			Dno jejího šálku s čajem zazvonilo o fajánsový podšálek. „Co… co to říkáte?“

			„Staráte se o bankovní účty?“

			„Ne… Účty spravuje manžel. Máme je u několika bank. Ve Francii, ve Švýcarsku, na ostrovech… Já… Já… o tom nic nevím, naprosto mu důvěřuju, je to jeho povolání…“

			„Za posledních šest měsíců převedl přes pět milionů eur na Torpinelliho konto.“

			Napjatá kůže na jejích lícních kostech se rozechvěla nervozitou. Třásla se tak, že musela odložit šálek na stůl.

			„Ale… Ale… Z jakého důvodu? Oč jde?“

			„Právě to chci odhalit.“ Vzal jsem ji za ruku. „Důvěřujete mi, madam?“

			„Ne… Neznám vás… Ale… Chci vědět…“

			„Jak se choval váš manžel v poslední době? Nenaznačil vám něco? Něco, co by se vymykalo normálu?“

			Zvedla se a podlaha se rozezněla pod jejími váhavými kroky. 

			„Já… Nevím…“

			„Uvažujte…“

			„Nebývá moc doma, víte… On… Pravda je, že jsme se v poslední době několikrát hádali… Tráví večery ve své pracovně… Zavírá se tam, chodí spát až o půlnoci… Můj manžel už je jenom fantom, komisaři, stín, který přichází do tohoto domu a vychází z něj, jak se mu hodí… Má moc velký strach ze stáří, z toho, že zůstane uvězněný v tomto gigantickém obydlí…“

			Rovněž jsem vstal. „Kam váš manžel schovává výpisy z bankovních účtů?“

			„Myslím, že v pracovně.“

			„Můžu se na ně podívat?“

			„Nevím… Je to důvěrné…“

			„Nezapomínejte, že jsem od policie… Jenom hledám pravdu.“

			„Pojďte za mnou…“

			Chápal jsem ženin smutek. Sama v paláci z kamene a luxusních obkladů. Ztracená v ledových zdech, odtržená od světa, od života. Držela se zpříma, s vypnutým hrudníkem, hrdá na to, čím je, ženou boháče, manželkou muže, který má všechno, ale nikdy není po jejím boku. Žena, která podle všeho netuší nic o manželových aktivitách.

			„Vždycky pracovnu zamyká, když pracuje, nebo když někam odjíždí… Ale mám duplikát klíče… Manžel je kardiak. Nerada bych, aby se mu v našem domě něco přihodilo a já bych mu nemohla pomoct.“

			„A on ví, že máte náhradní klíč?“

			„Ne.“

			Pracovna vypadala spíše jako salon než jako kancelář. Televize, přehrávač DVD, kávová konvice, bílý kožený gauč, tygří kůže pod nízkým stolkem. A motýli…

			„Je velký milovník motýlů,“ zkonstatoval jsem lehce okouzlený.

			„Ano, nechává si je dovážet z celého světa. Raritní kousky výjimečné krásy. Podívejte se na tohohle, je to Argema Mittrei, největší motýl na světě, měří přes třicet centimetrů. Když manželovi zemřela matka, našel v rohu její ložnice zraněného motýla. Monarchu stěhovavého. Vzal ho, položil na parapet okna a motýl se vznesl vysoko do nebe. Stará domorodá tradice praví, že motýli ulétají s dušemi mrtvých, že je odnášejí do ráje, aby tam odpočívaly v míru. Manžel tomu vždycky věřil. Je přesvědčený, že každý z těchto motýlů odvedl do ráje jednu duši, počítaje v to i duši jeho matky…“

			Mluvila vášnivě, v očích měla jiskru, jakou jsem tam dosud nezahlédl.

			„Pokud tomu tak věří, proč všechny ty mrtvé motýly drží v rámečcích? Proč je zbavuje jejich božského poslání tím, že je zabíjí?“

			„Můj manžel je velmi majetnický… Všechno mu musí patřit… Tihle motýli stejně jako všechno ostatní…“

			„Dovolíte, abych nahlédl do jeho zásuvek?“

			„Dejte se do toho. Já jen upřímně doufám, že nic neobjevíte…“

			Žádný bankovní účet, žádný důvěrný doklad. Jenom burzovní příkazy, adresy klientů, grafy z barevné tiskárny.

			„Váš manžel nemá počítač?“

			„Ale ano, má dva, notebook a klasický počítač. Notebook vozí vždycky s sebou. Ten druhý je pod stolem. Vlastně je to jen kovová krabice, myslím, že se jí říká centrální procesorová jednotka? Můj manžel si to zapojil tak, aby mu televize sloužila jako obrazovka počítače.“

			Sklonil jsem se pod stůl. Počítač stál nalevo od židle, ideálně umístěný, aby mohl být zapnutý či vypnutý z místa. „Můžu ho zapnout?“

			„Ano, jistě.“

			Stiskl jsem tlačítko. „Už jste se dívala na vybavení počítače? Vidím, že je tady přehrávač, vypalovací jednotka. Všechno nejnovější technické novinky.“

			„Vůbec se v počítačích nevyznám. Nedokázala bych to ani zapnout. Vím jenom, že máme nějaké rychlé spojení, můj muž ho používá k internetu. Hraje s Rusy šachy.“

			Nedostal jsem se dál, potřeboval jsem heslo. „Chce to po mně heslo… Identifikační kód je na obrazovce, je to Sylvette. Napadá vás, co by to mohlo být?“

			„Ehm… Sylvette bylo křestní jméno jeho matky… Zkuste Dulac.“

			„Nefunguje to. Něco jiného?“

			„Třeba jeho datum narození? 12101948.“ Opět neúspěch. Dvakrát to nevyšlo… „Poslední šance,“ pronesl jsem staženým hlasem. „Uvažujte! Nikdy vám o tom neřekl?“

			Zaměřila pohled k obrazu motýlů.

			„Už vím! Monarcha! Zkuste Monarchu!“

			Třesoucími se prsty jsem vyťukal písmena názvu motýla… Bengálský oheň pod mou kůží… „Vyšlo to!!!“ 

			Ve virtuální kanceláři byly pouze dvě ikony. Jedna na spuštění webu, druhá do e-mailové schránky. Otevřel jsem browser, klikl na historii a podíval se na poslední stránky, které Dulac navštívil.

			Jenom sbírka pornografických stránek, Japanese Teen Girls, Asian Bondage, Fuck my Chinese Ass… Tak dlouhý seznam, že televizní obrazovka skoro nestačila.

			Paní Dulacová si stoupla vedle mne. Slova, která chtěla pronést, jí odumřela na rtech ve chvíli, kdy na vlastní oči viděla pěšce oněch slavných šachových partií. „To… To není možné!“ hlesla.

			Otevřel jsem schránku a odhalil tunu nechutností v korespondenci. Byly tu pouze pornografické vzkazy. Virtuální kontakty, s nimiž Dulac udržoval vztahy možná méně virtuální.

			Jeho žena měla ztrhaný obličej a propukla v pláč. Zavřel jsem e-mailovou schránku a pokusil se otevřít zásuvku po straně psacího stolu. Odolávala. „Neměla byste klíč od té zásuvky?“

			„Ne. Lituju…“ Vrhla se k zásuvce, zalomcovala jí, jako by sama chtěla přijít na kloub hrozné pravdě. Vytáhl jsem z kapsičky saka manikúru. „Dovolíte?“

			Sepjala ruce pod bradou. „Otevřete ji!“

			Jistotu v ruce jsem neztratil, ani když šlo o odolné zámky. Za třicet vteřin zásuvka povolila a na zámku nebyla sebemenší stopa porušení. Dulacová mě lehce odstrčila ramenem, byla nedočkavá, chtěla otevřít zásuvku dřív než já. Objevili jsme však jen další klíč.

			„Má váš manžel trezor?“

			Zvedla klíč k očím a držela ho mezi palcem a ukazovákem. „Ne… Nevím… On… mi zatajuje tolik věcí…!“

			„A za nějakým rámem obrazu?“

			Vrhla se k prvnímu, ke sbírce modrých morpho peleides se třpytivými křídly. „Tady nic,“ hlesla s úlevou.

			Okamžitě mi došlo, kam zaměřím pozornost: masivní rám, mohutnější než ostatní, dostatečně impozantní, aby skryl trezor.

			„Našel jsem to…“

			Opatrně jsem položil rám na podlahu a nechal starou dámu, aby sama vsunula klíč do zámku. Krční tepna jí pulzovala v prohlubni povislého krku. Vytáhla z trezoru štos sedmi disků bez obalu, bez značky, bez nápisu. Zjevně vypálených na počítači.

			„Ach Bože! Ale… Co to má být?“

			Vzal jsem jí disky z rukou a položil je na nízký stolek.

			„Madam, myslím, že byste se na to neměla dívat…“

			Úžasem jí zbělel obličej, zachvěl jsem se při pohledu na ni hrůzou. Jako by se mi před očima doslovně drobila. Znovu jí vytryskly slzy, čelisti jí cvakaly o sebe, jak se pláčem otřásala, líčidlo se jí rozmazalo a stékalo po tvářích svraštělých věkem jako inkoustová řeka. „Já… Chci vidět, co na tom je… Nechte mě… chci to vědět… Mám na to právo. Je to můj manžel a mám ho ráda!“

			Zapnul jsem plazmový televizor, zasunul do počítače jeden náhodně vybraný disk a stiskl tlačítko on. Během prvních vteřin, kdy byla obrazovka ještě sněhově bílá, mi kyselé šťávy stresu vystoupaly až do krku. Po pěti prvních vteřinách filmu jsem stiskl stop, třásl jsem se, chtělo se mi zvracet, ale všechno se mi zarazilo v ústech.

			Paní Dulacová nebyla schopná slova. Jako by úplně přišla o řeč. Šok a hrůza z něčeho, co se vůbec nedá připustit, ji přeměnily v mramor. Instinktivně jsem ji k sobě přitiskl, jako bych objímal svoji ubohou matku, a měl jsem dojem, že se mi v pažích rozpadne na kusy. Stále štkala, vydávala žalostné zvuky připomínající smutný zpěv velryb. Její oči ztratily opěrné body, bloudila pohledem po místnosti a hledala, na co se zaměřit. A kvílela, kvílela, kvílela… Jemně jsem ji zvedl pod paží a doprovodil ji do vedlejší místnosti.

			„Ne… Neopouštějte mě…,“ vykoktala. „Já… chci vědět…“

			„Nemůžete se na to… dívat,“ vypravil jsem ze sebe. „Vrátím se… Zůstaňte na lůžku, prosím!“

			„Ne… pane… Můj manžel… Co udělal?“

			Po prvních vteřinách přehrávání jsem musel vypnout zvuk. Křik, linoucí se z disku, mi rval bubínky, jako by mi někdo vrážel jehly přímo do uší.

			Na obrazovce byla Martine Prieurová napůl v bezvědomí, oči v sloup. Nepopsatelný výraz na jejím obličeji v okamžiku agonie. Příšerný koktejl bolesti, potřeby porozumět, chuti žít i zemřít. Objektiv kamery se zaměřil na řez podél levé lopatky, zvětšil ho, setrval na krvavé vlně, která vytékala na podlahu. Celkový záběr oběti. Lýtka, stehna, deltové svaly probodnuté ocelovými háky… Prieurová zavěšená dva metry nad podlahou, prožívající poslední minuty mučení…

			Prostřednictvím těchto disků se Zlo zhmotňovalo, šířilo se po celé zemi….

			Tentokrát jsem se vyzvracel na tygří kůži a kus vlastních kalhot. Sůl mě pálila na rtech, oči mi rudly, až se přeměnily na ohnivé koule. Vstal jsem. I já jsem teď potřeboval rameno, o něž bych se opřel. Ale nikdo tady nebyl. Jen moje zoufalství a beznaděj. Žaludek se mi znovu stáhl, schoulil jsem se, jako by mě do něj někdo udeřil. Opřel jsem se o stěnu, hlavou jsem se dotýkal rámu s motýly. Srdce se mi prudce rozbušilo. Smysly splašeně vířily, jako by se chystaly opustit mé tělo, potom se najednou všechno rozplynulo, když jsem zaslechl hluk zavíraných dveří auta na příjezdové cestě.

			Vrhl jsem se k oknu. Georges Dulac si mě všiml, když jsem roztáhl záclonu, a hned zase naskočil do svého porsche. Vyřítil jsem se na schodiště, posledních deset schodů jsem vzal naráz, rozplácl jsem se na zemi, málem jsem se přerazil. Neudržel jsem rovnováhu, zradilo mě zraněné rameno. Roztrhl jsem si sako, zvedl jsem se, překonal trýznivou škubavou bolest a vyrazil na pěšinu. Auto už mizelo s řevem na konci ulice…

			Naskočil jsem do vozu, a když jsem chtěl otočit volantem, projela mi ramenem taková bolest, že jsem toho musel nechat. Pádem ze schodů se rána znovu otevřela…

			Zavolal jsem na místní komisařství, uvedl své jméno a hodnost a požádal kolegy, aby okamžitě začali sledovat šedivé porsche s číslem 7068 NF 62 a poslali tým do ulice des Platanes.

			Pak jsem zašel za starou dámou, která se choulila na posteli. Vztyčila se, uzel vlasů měla rozpuštěný, ve tváři vepsanou neuvěřitelnou bolest. Stiskla mi ruku v záchvěvu beznaděje. 

			„Řekněte mi, že to všechno je jenom zlý sen… Snažně vás prosím…“

			„Rád bych… Ale nemůžu… Kde máte lékárničku? Rychle!“

			„V koupelně…“

			 Svlékl jsem si sako a košili, odmotal obvaz nasáklý sraženou krví. Sterilní gázou jsem si znovu obvázal rameno a obvaz ze všech sil utáhl, až jsem si málem vylomil zuby, jak jsem je bolestí zatínal. Zase jsem se oblékl, běžel do pracovny, vyhodil z počítače disk a zasunul tam jiný. Sníh, zamlžený obraz, potom zaostřená kamera a datum dole. Pátého října 2002, předvečer smrti Doudou Camélie.

			Pochopil jsem… Pochopil jsem, oč jde. Dlouhý křik mi div neroztrhl plíce, potom ještě jeden, a pak další… V chodbě se ozvaly horečné kroky, paní Dulacová strčila hlavu do dveří, málem se otočila a hned odešla, ale nakonec ke mně přistoupila a jemně mě pohladila po vlasech. Pevně jsem ji objal… a plakal… a tolik plakal…

			Z toho rozpoložení mě vysvobodil záchvat šíleného vzteku. Popadl jsem všechny disky, hodil je do trezoru, zamkl ho a seběhl po schodech. V autě mě bolest v rameni přibila k sedadlu, když jsem se otáčel. Musel jsem pustit volant, zadek vozu narazil na obrovský žulový patník. Nárazníky odpadly, zůstaly na zemi a po delším manévrování jsem se konečně dostal na silnici a mířil k Torpinelliovým. Jednou rukou jsem vytahal z přihrádky na přístrojové desce všechny náboje a dal si je do kapes, projel křižovatkou na červenou, málem narazil do vozu, který přijížděl zprava. Ve zpětném zrcátku jsem zahlédl modrý majáček policejního auta, které se za křižovatkou pokoušelo zatlačit mě ke krajnici. Já jsem však zrychlil a řítil se jako torpédo pustými ulicemi Touquetu, levou rukou jsem si tiskl pravé rameno. Bolest byla stále intenzivnější, ale spíše mě povzbuzovala. Nic na světě by mi teď nezabránilo dojít až do konce. Překvapil jsem své pronásledovatele, když jsem v devadesátistupňové zatáčce zabočil do příčné ulice. Málem jsem omdlel bolestí. Asi tři sta metrů za mnou se objevila policejní auta se zapnutými sirénami. Po třech manévrech podobného stylu jsem policisty setřásl, zmizeli z mého zorného pole a ječení sirén zesláblo.

			U vjezdu k Torpinelliovým jsem zatáhl za ruční brzdu, vůz se stočil do pravého úhlu. Čekal jsem, že mě přivítá Dobrodruh lásky a jeho kolegové, ale všichni leželi na příjezdové cestě s hlavami roztříštěnými kulkami.

			Přede mnou se zvedal a točil sloup dýmu černého jako havran. A na konci pěšiny jsem uviděl porsche v plamenech. Vnější dřevěné obklady fasády a větve blízkých stromů začínaly rovněž hořet.

			V blízkosti domu jsem sešlápl brzdu k podlaze. Přední sklo porsche bylo prostřílené a Dulacova rozbitá hlava na něm. Vtrhl jsem dovnitř, zatímco zvenčí už sem znovu doléhaly sirény. Zaslechl jsem křik, střelbu, charakteristické štěkání kalašnikova, potom už nic, žádný hluk, jen prskání plamenů.

			Starý Torpinelli ležel na zemi dole pod schodištěm, samopal mezi nohama. Jeho syn, provrtaný kulkami, otevíral k obloze pusu a zvědavé oči, jak ho překvapila smrt. Zamířil jsem ke starému muži, podával mu ruku. „Vstaňte, musíme rychle odtud!“

			Proud krve mu vystříkl z otevřené rány v hrudníku. Ještě našel sílu podat mi s duší na jazyku disketu. „Já… na všechno jsem přišel… Můj syn…“

			„Kdo dělá ty filmy? Řekněte mi, kdo ty filmy natáčí!“ Uchopil jsem ho za límec košile a zatřásl jím. Nezáleželo mi příliš na jeho zdraví, na jeho životě. Chtěl jsem, aby mi s posledním dechem vydal synovo strašlivé tajemství. „Řekněte mi to! Řekněte mi to!“ Poslední vydechnutí ho vyrvalo životu. Zařval jsem: „Neeeeee!!!“

			Hustý dým sem vnikal vchodovými dveřmi a já jsem si uvědomil, že mluvím k mrtvému. Vzal jsem z Torpinelliho sevřené ruky disketu, strčil ji do náprsní kapsy saka a vyběhl ven s obličejem zavrtaným do límce.

			Tři policejní vozy zatarasovaly vjezd do zamřížované brány. Vyzvali mě, abych položil zbraň na zem. „Jsem od policie!“ zařval jsem.

			„Položte zbraň na zem!“ vyzval mě megafon. „Položte zbraň, nebo spustíme palbu!“

			Poslechl jsem, zatímco přede mnou oheň stravoval dům, jenž se obracel v dým.

			*

			Divizní Leclerc a poručík Sibersky dorazili na komisařství v Touqetu tři hodiny po mé pozoruhodné únikové jízdě. Čtvrt hodiny mě místní policisté nechali dusit ve vlastní šťávě ve vyšetřovací místnosti. Měl jsem co dělat s bandou nekompetentních pitomců. Žádný modrý límec nepochopil jediné slovo z toho, co jsem vyprávěl, takže jsem je požádal, abych mohl v té místnosti počkat, než přijedou mí kolegové.

			Když mě propouštěli, doprovodili mě policisté až do kanceláře kapitána Mahieua.

			„Tak jedeme!“ prohodil Leclerc a srdečně mě plácl do zraněného ramene. Zaječel jsem jako pes, kterému někdo omylem přišlápne packu. „Ach! Promiň!“ omluvil se a zakryl si rukou ústa.

			Sibersky ke mně přistoupil. Obličej už měl zase normální, otok splaskl.

			„Jsem rád, že vás vidím a že žijete, komisaři. Doufám, že nám vysvětlíte, co se děje.“

			„Přežil někdo u Torpinelliových?“

			„Několik zaměstnanců a bodyguardů. Skoro celý dům shořel do základů.“

			Leclerc to upřesnil. „Zamlčeli jsme, že jsi mimo službu. Nikdy jsem to nadřízeným neoznámil… Obával jsem se, že toho případu nenecháš. Chtěl jsem tě od toho jen vzdálit… Zjevně se mi to nepovedlo.“

			Stiskl jsem mu ruku. „Díky, Alaine… Před chvílí mi sebrali disketu.“

			Vytáhl ji z kapsy. „Mám ji.“

			„Co na ní je?“

			„Jména… Padesátka jmen významných osob. Amerických, anglických, francouzských obchodníků, milionářů. Co to má znamenat, Sharku? Proč měl Torpinelli ta jména na disketě? A jakou roli v tom všem hraje Dulac?“

			„Jeďme k Dulacovým. Objevil jsem tam disky. Všechno vám tam povím.“

			„Počkej… Tvé rameno… Sibersky bude řídit. Já pojedu za vámi.“

			„Jak je tvé ženě, Davide?“ zeptal jsem se starostlivě poručíka.

			„Je jí dobře…“

			Pohledem jsem sklouzl k jeho obličeji. „Řekni mi pravdu.“

			„Šílí! Já šílím! Už má dost života s chlapem, u něhož si není jistá, jestli se jí večer vrátí domů. Pohádali jsme se. Je teď i s malým u své matky…“

			„Všechno je moje vina, Davide.“

			„Nemůžete za to, komisaři… Je to vina povolání, to je celé…“

			Zapálil si cigaretu.

			„Teď kouříš!“ prohodil jsem káravě. 

			„Se vším se jednou musí začít.“

			„Možná sis vybral blbou chvíli, s kojencem v domě.“

			„V domě není žádný kojenec… Dokonce v něm není ani žena…“ Změnil téma. „Vykládejte mi, co se stalo! Jak jste se dostal až k tomu Dulacovi? Co je na těch discích?“

			„Mluvme o něčem jiném… Vysvětlím ti to až na místě…“

			Paní Dulacová se choulila do náruče své dcery, obě tonuly v slzách. Sotva jsem vešel, pověsila se mi na sako. „Slibte mi, že mi všechno povíte, komisaři. Mám právo to vědět… Byl to můj manžel…“

			„Dozvíte se pravdu.“

			Odemkl jsem trezor a vytáhl z něj disky. Zeptal jsem se Leclerka: „Pokročili jste nějak s tím BDSM4Y? Máte nějaké stopy?“

			„Naši agenti, kteří pronikli do těch kruhů, zatím nic neobjevili. Spousta našich lidí vyslýchá prostitutky, bezdomovce, obchází nemocnice a snaží se tam najít pacienty se stopami po mučení. Ta zkurvená činnost nám bere dvě třetiny finančních prostředků. Doufám, že nás to aspoň někam dovede.“

			„A co ten hajzl advokát s falešným řidičským průkazem?“

			„Sledujeme ho, ale zjevně se s ním dosud nezkontaktovali… Jako by se rozplynuli. Děsně práskaní… Ale dostaneme je… Tak a teď nám to vysvětli a vezmi to hezky od začátku. Vůbec se v tom nevyznám, jsem ztracený jako slepice v poušti. Domníval ses, že Manchiniho zavraždili. A pak?“

			„V noci, kdy byl zavražděný, mu někdo zavolal a vlákal ho do pasti. Musel ho dobře znát, protože jel ven velmi pozdě, už byl v posteli. Potom jsem objevil, že jeho trezor v rodinné vile někdo vypáčil a vyprázdnil. Manchini strávil letos v létě přes dva týdny u svého bratrance Torpinelliho a podle seznamu jeho hovorů mu často telefonoval. Šel jsem tedy za Torpinellim, ostatně to byla jediná skutečná stopa.“

			Leclerc se přemístil do pracovny s rukama za zády a prohlížel si motýly.

			„A cos objevil v Touquetu?“

			„Promluvil jsem si s Torpinellim juniorem, který mi toho moc neřekl. Ale měl jsem štěstí: starý pán mi tajně předal seznam bankovních operací mezi jeho synem a Dulacem. Jde o neuvěřitelně obrovské, pravidelně převáděné částky, až celková suma dosáhla pěti milionů eur.“

			„Ty vole!“

			„Jak říkáte… A tady, u Dulaka, jsem našel ty disky… Nikdy v životě jsem ještě neviděl něco tak ohavného a děsivého. Vydestilovaná hrůza. A to jsem se podíval jenom na dvě. Mučení, utrpení, nafilmované vraždy Martine Prieurové a Doudou Camélie.“

			„Panebože!“ prohodil Sibersky. „Ale… Co to má znamenat?“

			Zvedl jsem se a s hlavou mezi rameny jsem oběma pěstmi zabušil do zdi. „Že si Dulac stejně jako dalších padesát úchylů dopřával vraždy!“

			Leclerc mi stiskl loket. „Jak to?“

			„Jakému druhu originálního vyžití ve volném čase se můžou oddávat muži, co mají moc, peníze, vliv? Kdo má prachy, aby si tohle zaplatil? Jakou vrcholnou fantazii můžou ukojit peníze?“

			„Vraždu…“

			„Něco horšího než vraždu. Hodiny a hodiny strašlivého utrpení jen pro něčí slast. Pro radost, že můžou někoho připravit o život jen s pomocí prachů. Že si můžou dopřát výjevy, při nichž by zvracel i nejhorší kriminálník.“

			Chytil jsem rám s motýly a praštil jím o zem. Křídla můr, bourců a otakárků fenyklových se zmačkala jako plátky alobalu. Pěnil jsem vzteky a křičel: „Tihle čuňáci si platili smrt v přímém přenosu! A Torpinelli si z toho udělal sakra výnosný kšeft!“

			„Ale… jak do toho zapadá Manchiniho útok na profesorku? A proč ho potom zabili?“

			Pokusil jsem se ovládnout příval zlosti, která ve mně vybuchla. „Manchini měl dvojí osobnost. Na jedné straně nenápadný chlapík, ve škole spíš průměr. A na druhé straně frustrovaný sexuální zvrhlík, neschopný udržovat se ženou normální vztah. Jeho potlačované city se osvobozovaly ve výrazných projevech násilí a zvrhlosti. Patrně se o prázdninách díval na ta videa…“

			„Ale jak je to možné? Torpinelli přece musel být krajně opatrný…“

			„Manchini byl naprosté eso v informatice, snadno vysledoval aktivity svého bratrance. Určitě odhalil Torpinelliho nechutný obchod, když se prohrabával jeho počítačem při instalování systému webkamer. Ale místo aby upozornil policii nebo udělal něco jiného, radši ty disky odcizil, aby je mohl v klidu sledovat na svém počítači doma. U toho, na co my nejsme schopní se dívat, on prožíval vrcholnou rozkoš. A tak se mu uhnízdila v hlavě myšlenka na vraždu. Chtělo se mu přejít k činu, jak to tak hezky ukazoval vrah na videích. Impulzy překročily hranici vědomí, Manchini přešel k mučení, ale k vraždě nedošlo. Možná to nebyl jeho cíl, třeba mu stačilo mučení.“

			„Co to bylo za cvoka!“ zasáhl Sibersky. „Vždyť mu nebylo ani pětadvacet…“

			„Torpinelli byl díky svým kontaktům okamžitě informován o cizím vpádu a jistě mu hned došlo, že je tu spojitost s bratrancem. Dostal strach. Naolejovaná mechanika jeho ďábelského obchodu málem selhala. Uprostřed noci zavolal Manchinimu, donutil ho, aby se přiznal, a zabil ho. Pak vymazal data z jeho počítače a vzal si zpátky disky schované v trezoru.“

			„A co na těch discích bylo?“

			„Nejspíš kopie těchhle videí. Představte si to riziko, kdyby to nechal na dosah všem… Manchini byl velice opatrný, ať si o tom myslí kdo chce, co chce.“

			„Torpinelli byl tedy náš vrah?“

			„Ne, bohužel ne. Vrah je eso v informatice, v elektronice, v pirátství, v hackování. Torpinelli nesplňuje profil. A pak způsob, jakým byly vybírány oběti, si žádá pozorovací talent, přípravy, trpělivost, znalost prostředí… Torpinelli by nemohl denně jezdit z Touquetu do jatek, sledovat Prieurovou, jak to dělal náš vrah. Ten žije nedaleko Paříže, blízko nás…“

			„Kdo to teda je?“

			„Nevím… To hergot sakra nevím…! Musíme dopodrobna probrat činnosti a účty Torpinelliho. Musíme se zaměřit i na ty sráče, jejichž jména jsou na disketě, a zavřít je do basy do konce jejich dní!“

			Přilepil jsem čelo na stěnu. Sibersky prolomil ticho.

			„Co je na těch dalších discích?“

			„Nedíval jsem se… Utrpení ženy v jatkách? Jako strašlivý román na pokračování, kde každá další epizoda hrůzou předčí předcházející a platí se dráž…“

			Leclerc vzal namátkou jeden disk a zasunul ho do počítače. Film začínal, ale já jsem pořád stál čelem ke zdi proti motýlům přišpendleným na dřevěné podložce a neobracel jsem se. Tyhle výjevy byly příliš nesnesitelné.

			Z televize se šířil hluk řetězů, které o sebe narážely, potom sotva slyšitelné zvuky podobné chroptění.

			Sibersky přidušeně zachrčel a Leclerc se vrhl na myš, aby vypnul přehrávání. Když jsem se k nim otočil, oba se na mě koukali se zpustošenými tvářemi.

			„Co se děje?“ zeptal jsem se a odlepil se od stěny. „Proč na mě tak zíráte?“

			Stejné ticho, stejné popelavé tváře.

			„Odpovězte mi, krucinál!“

			Leclerc honem vyjel disk a strčil si ho do kapsy saka.

			„Tak, jedeme, vracíme se do Paříže! Koukneme se na to později!“

			„Řekněte mi, co je na tom disku!“

			„Sharku, neměl bys…“

			„Řekněte mi to! Zasuňte tam ten disk znovu! Dělejte!“

			Sibersky mě pevně chytil za rukáv saka.

			„Nechtějte to vidět, komisaři. Ne teď…“

			„Ten disk!“ vytrhl jsem se mu a zařval. „Musím to vědět!“

			Leclerc mi ho se sklopenou hlavou podal. Chvatně jsem ho strčil do počítače.

			Spatřil jsem to, co jsem si nikdy nedokázal představit, a kdyby mi Leclerc z opatrnosti nesebral zbraň, byl bych si vystřelil mozek z hlavy…
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			[O]bčas si říkám, jestli není smrt lepší než život. Ta velká cesta tolik věcí usnadní. Jak jednoduché by bylo zavřít oči, přiložit v posledním gestu ukazovák na kohoutek zbraně a vrhnout se do dlouhého bílého tunelu…

			Ležel jsem v posteli, slunce za krajkovím potrhaného mračna zapadalo v chocholu rudých barev, které ohlašovaly chladné podzimní dny. Panenka ležela na podlaze v loužičce oleje. Vypadalo to, jako by trpěla, plakala a pomalu umírala stejně jako já. Onoho večera jsem věděl, že už nikdy nebudu spát, že mé noci budou odrazem bledé tváře mých dnů.

			Měl jsem strach.

			Výjevy, které mi na obrazovce defilovaly před očima, otevřenýma nebo zavřenýma, přicházely a odcházely, až mě odřízly od reality. Krvavý anděl bez ustání jezdil na svém koni a nad hlavou mával mečem… Otec Michaelis… Viděl jsem černou sutanu, která se chvěla ve vzduchu, kápi spuštěnou kolem zapadlé tváře, jako bych se díval na vlastní odraz v zrcadle. Jeho smrdutý dech mě otravoval, smích vyzvracený z jeho útrob mnou pronikal, až jsem si musel rukama zacpat uši.

			Nejhorší byla lepkavá substance, která mi ulpívala v myšlenkách, bránila mi uniknout do vlídnějších výšin. Cítil jsem se pronásledovaný a námaha, kterou jsem vynakládal na to, abych zahnal bytost, jež se zmocnila mé duše, stravovala veškerou moji energii. Spřádala se ve mně vlákna hoře, uvězňovala moji duši i mozek ve složité síti šílenství. Ano… Pořád jsem slyšel ten hlas, nebyl jsem schopen zahnat výjevy, jež mě odřezávaly od skutečného světa, zdálo se mi, že už jsem se opravdu zbláznil…

			Nenašel jsem odvahu, abych se podíval na čtyři disky, na nichž moje žena podstupovala mučení, jaké by nesneslo ani nejnecitelnější zvíře. Přesto jsem stále toužil znovu vidět její opálovou tvář. Ale dívat se na ni, jak je podrobená, tupená, zbavená vlastní identity, mě zabíjelo. Zakřivená dýka jejího úpěnlivě prosícího pohledu mnou pronikala, deptala mě do té míry, že bych bez zaváhání okamžitě ochotně ukončil svůj život. Doufal jsem, že jednoho dne se Suzanne znovu zrodí daleko od tohoto prohnilého světa, obklopená dušemi, které ji milují, které stejně rády jako ona dýchají čerstvou vůni javorové kůry v rozlehlých kanadských lesích…

			Po noci, během níž jsem nezamhouřil oka, jsem se dovlekl do šestatřicítky jako mrtvola, již vytáhli z hrobu.

			Leclerc mi dovolil, abych pokračoval ve vyšetřování, z obavy, co bych dělal, kdyby mě nechal stranou. Mluvil se mnou jako s přítelem, a přitom obvykle zachovával chladný odstup vůči těm, kdo se mu chtěli přiblížit. Nemohl jsem si dovolit přemítat doma, ve skrýši, která dýchala Suzanninou vůní. Lidé na chodbách mě zdravili, ale já jsem jim neodpovídal, jen jsem šel, na nic jiného jsem se nezmohl. Usadil jsem se ve své kanceláři a znovu se v duchu oddal těm výjevům. 

			Disky určitě procházely rukama největších specialistů v rozboru videí, psychologů, policejních vědců včetně Élisabeth Williamsové. Jedni zesilovali stupnice basových frekvencí, aby odhalili zvuky nezachytitelné pouhým uchem, jiní zaznamenávali hodiny různých záběrů, hledali hlubší vztah mezi věcmi, nebo vyvozovali, v jakém duševním stavu byl vrah ve chvíli činu. Ale žádný z nich mi moji ženu nevrátí.

			Čtyři disky, čtyři epizody… Suzanne spoutaná, břicho postupně stále více zakulacené, tvář zpustošená, výraz snažně prosící o vysvobození.

			Filmy, které sledovaly její nepopsatelnou kalvárii. Kde se skrývaly další epizody, ty ze srpna, ze září? Který zvrhlý hajzl je má v rukách?

			Sám náš velký šéf, ředitel soudní policie v Paříži, nařídil speciální operaci. Všechny jednotky kriminálky byly v činnosti, s rozkazem zatknout inkriminované osoby z té slavné diskety. Všichni budou vyslechnuti, potrestáni a pravděpodobně skončí ve vězení. Ale žádná z těchto zrůd netušila, kdo se skrývá za Krvavým andělem nebo reinkarnací nevímkoho…

			Kdybych měl možnost a hlavně právo, všechny bych je pobil, jednoho po druhém, vpálil bych jim kulku do hlavy. Naplnil bych bubínek, náhodně otočil, přiložil jim revolver k lebce a stiskl spoušť. A kdyby rána nevyšla, začínal bych znova a zase znova. A hlavně bych se jich ptal proč. Proč?

			Všiml jsem si přítomnosti Élisabeth Williamsové, až když mi křikla přímo do ucha. Odtáhla židli, sedla si vedle mne. Chtěl jsem ji poslouchat, ale Krvavý anděl mě stále strašil někde v koutku hlavy.

			„Francku… Co mám říct? Myslela jsem… že je to jenom legenda… Nikdy nebylo prokázáno, že by se to dělo… A dnes máme důkaz… Bože…“

			„O čem mluvíte?“

			„O snuff filmu. Tyhle vraždy, nafilmované proto, aby ukojily fantazie mocných mužů…“

			Kruté obrazy mi znova vyvstávaly před očima. Moje žena zavřená v rakvi s hnijícími těly mrtvých zvířat… Williamsová, tváří v tvář mé pasivitě, pokračovala: „Už nevím, co hledat. Náš vrah působí ve dvou absolutně odlišných dimenzích. Zaprvé provádí činy podle návodu otce Michaelise, což nás nutí myslet si, že je to fanatik, který se považuje za svatého a z pověření vyšší moci trestá své oběti. Potom je tu druhý aspekt, snuff movie, potřeba prodávat vraždu, způsob, jak… vydělat peníze. A co když ho od začátku zajímá jenom tohle? Jen peníze? To bychom byli dost daleko od reinkarnovaného Krvavého anděla, co? Mýlila jsem se na celé čáře, Francku! Špatně jsem vás nasměrovala.“

			„Dělala jste, co jste mohla, Élisabeth. Ať si o tom myslíte cokoli, byla jste nám velice nápomocná.“

			„Moje role tady končí, komisaři. Dali mi na srozuměnou, že se odnynějška bez mých služeb obejdou. Ještě den nebo dva budu sledovat jednu stopu, pak to po mně převezme Thornton…“

			„Ale…“

			„Pst… Odjedu na Floridu. Uchýlím se na břeh milovaného jezera a budu si tam příjemně žít. Až budu připravená, vrátím se… A začnu pronásledovat nové zločince stejně jako vy…“

			„Já už zločince pronásledovat nebudu, Élisabeth… Už nemůžu… Nevím, jak to skončí… Špatně, určitě hodně špatně…“

			„To neříkejte, komisaři! Vaše žena žije, někde žije! Držte se té představy a bojujte, bojujte!“

			„Možná už nežije! Zabil ji! Cítím to!“

			Viděl jsem, jak se Élisabethiny zornice rozpouštějí v bělmu jako naftová skvrna, potom se znovu smrštily do velikosti špendlíkové hlavičky. „Ne. Vím, že žije. Cítím to… Poslyšte, Francku… Musíte se podívat na ty disky. Měla jsem sen, který není tak bezvýznamný… Musíte se podívat…“

			Sevřel jsem pěsti. „Nemůžu, Élisabeth!“

			„Je to jediný způsob, jak ji zachránit! Možná vás něco udeří do očí. Nějaký detail, který nám unikl. Dejte si tu námahu, Sharku, obětujte se pro lásku ke své ženě! Abyste dostal tu zrůdu, která takovým způsobem tupí život a Boha! Udělejte to, Sharku! Udělejte to!“

			Vytáhl jsem náprsní tašku a smutně se zahleděl na sépiovou fotografii své ženy. Síla lásky mi zaplavila srdce deštěm smutku. Zašeptal jsem: „Udělám to, Élisabeth… Kouknu se na ty disky…“

			*

			Sál počítačových odborníků v kriminologické laboratoři vypadal jako nahrávací studio, podobalo se to zařízení v Écully, ale bylo to tu mnohem menší. 

			Přehrávali tam různá videa a zvukové pásy forenzními metodami, hledali pravdu. Možnosti analýzy počítačů bezpochyby přesahovaly představivost…

			Usídlil jsem se v malém sále, kde se hromadily spousty magnetoskopů, byla tu televize, počítač a další přístroje, jejichž účel jsem neznal. 

			Inženýr Pascal Artemis ke mně přistoupil a položil čtyři disky na televizní přijímač. „Pane Sharko, můžete se podívat na ty filmy vcelku, pokud chcete, ale já jsem některé pasáže počítačově zpracoval, abych se z nich pokusil něco vytáhnout, a přepsal je na tenhle pátý disk… Pasáže, kde je nějaká změna místa, postojů…“

			„Jak to? Moc tomu nerozumím.“

			„Uvidíte sám…“

			Zasunul tu montáž do čtečky a ukázal na počítač.

			„Záběry se objeví na obrazovce počítače, ne v televizi. Sedněte si naproti obrazovce.“

			Poslechl jsem. 

			První sekvence disku. Suzanne sedící na židli, ruce svázané za zády, kotníky připoutané k dřevěným nohám židle… Křehký porcelán jejího těla se odrážel od velmi tmavého pozadí. Oslepující světlo jí ozařovalo obličej a nutilo ji přivírat oči. Tyhle záběry mi v žilách rozproudily mízu bezmoci, zoufalství, beznaděje, měl jsem chuť zvednout se a utéct. Ale vnitřní hlas mi přikázal, abych zůstal sedět.

			Technik stiskl tlačítko pauza. Otevřel soubor, rekonstrukci, kterou předtím provedl na svém počítači. „Na prvním disku byla vaše paní zabírána z několika různých úhlů. Máme velmi účinné zařízení na extrapolaci. S pomocí různých záběrů, oblíbeného algoritmu a práce s kontrastem můžeme skoro dokonale zrekonstruovat místo, kde je zavřená. Podívejte se…“

			Spustil animaci. Objevil se sál jako ve dne. Jakási virtuální kamera předkládala tak výstižné záběry, že měl člověk dojem, jako by byl sám ve sklepě.

			„Vypadá to jako upravený tunel,“ poznamenal jsem.

			„Máte pravdu. Vzhledem k trámům, které drží stěny, udupané hlíně na zemi a vlhkosti na objektivu by se dalo soudit, že je pod zemí. V nějaké jeskyni…“

			Kamera neúnavně natáčela všechno, odhalovala postel, nočník, stůl, židli a malý krucifix zavěšený nad postelí. Vchod do místnosti tvořily pevné kovové dveře. Peklo pod zemí, Tartar… „Další scéna,“ řekl Artemis. „… Dost nesnesitelná… Půjde to?“

			Kývl jsem hlavou, klikl na tlačítko. Suzanne se ukázala ještě jednou s rukama a nohama spoutanýma, stála v jednom rohu. Plastová koule v ústech, jíž byl provlečený kožený popruh, jí bránila pohybovat rty. Její tělo, stravované zimou a oslabené opakovanými ranami, vyprávělo příběh psaný její kalvárií. Vlasy však měla čisté, povlečení na posteli rovněž. Mohutná pochodeň osvětlovala scénu a na rozdíl od předcházejícího záběru se obraz chvěl; kdosi patrně držel kameru v ruce. Počítačově změněným, kovovým a chladným hlasem jí přikázal, aby přistoupila blíž. „Pojď blíž! Blíž! Kurvo!“ Poslechla, těžce dýchala, ochromovala ji taková hrůza, že se za roubíkem dusila. Prošli dveřmi a před nimi se objevila temná úzká chodba s východem ztrácejícím se ve tmě. Postupovali bludištěm, ona vpředu, on za ní, stále natáčel utrpení mé manželky. Inženýr stejně jako v předešlém případě vyvolal obraz uložený v počítači, který ukázal detaily, neviditelné pouhým okem. „Půjde to, komisaři?“

			„Ano, pokračujte.“

			„Dobrá. Vidíte ty zářezy podél stěn? Podle jiných záběrů jsou od sebe vzdálené asi pět metrů. Patrně v dřívějších dobách sloužily k upevnění pochodní, které osvětlovaly prostor. Expert na geologii nám tvrdí, že stěny nejsou z křídy, ale z etáže nad křídou, nejspíš patří k vrstvám zkamenělých lastur nebo k nummulitovým vrstvám. U některých záběrů, kde je osvětlení silnější, je téměř kategorický. Vzpomíná si na jeden zajímavý fakt, zanesený v topografických archivech. V městečku Droizelle nedaleko Paříže se zhroutil sklep a otevřel se otvor hluboký šest metrů. Téhož dne se ukázaly trhliny v rybárně a ve vedlejším domě. Došli tehdy k názoru, že za to můžou podzemní vrstvy. Jeden inženýr z pozemních prací místo zkoumal. Sondy nic nepřinesly, a tak se rozhodl vyhloubit hlubokou studnu, vyztuženou příčkami, a po týdnech našli ve čtrnácti metrech hloubky rozlehlé podzemí složené z klenutých sklepení. Bylo vyhloubeno ve 12. století, podle toho, co prozradily jisté spisy. Židovské obce si tam ukládaly cennosti, protože se musely podvolit velmi přísným restrikcím, které jim zakazovaly obchodovat. Tyto podzemní prostory se svým uspořádáním a složením podobají sklepu, kde je uvězněna vaše žena.“ Vyskočil jsem tak prudce, že jsem zadkem odhodil židli až do druhého kouta místnosti. „Kolik sítí těch podzemních chodeb bylo objeveno?“

			„Přes dvacet v pařížské kotlině. A každý rok přibude další. Váš divizní komisař už spustil pátrací operaci v koordinaci s různými policejními složkami. Ale je velmi pravděpodobné, že tahle je dosud neznámá, neboť všechny popsané chodby jsou hlídané a chráněné.“

			„Krucinál… Moje žena pod zemí…“

			Znovu jsem si připomněl vidiny Doudou Camélie, vlhkost, hnilobou nasáklé místo, kde zadržují Suzanne. Od začátku se potvrzovaly všechny předpovědi mé guyanské přítelkyně….

			„Komisaři?“

			„Ano.“

			„Budu pokračovat, když dovolíte. Zvuková analýza nic nepřinesla. Žádný zvuk nebo hluk nám neumožnil, abychom to místo nějak lokalizovali. Což potvrzuje hloubku a izolaci chodeb.“

			Vypil sklenici vody, nabídl mi rovněž, odmítl jsem. Zmačkal kelímek a odhodil ho do koše. „Každý film trvá půl hodiny. Podle data v dolní části obrazovky dělí od sebe jednotlivé záběry přibližně měsíc, tedy od dubna 2002. Správně byste měl najít šest filmů, vaše žena byla přece unesena před více než šesti měsíci. Buď je Dulac schovává někde jinde, nebo se k němu z nějakého důvodu ty poslední epizody nedostaly.“

			„Najdeme je u ostatních zvrhlíků… U těch úctyhodných mužů… jejichž jména jsou napsaná na disketě…“

			„Ehm… Jiné záběry ukazují, soudě podle stop na pažích vaší ženy, že jí pravidelně píchá drogy. Na většině záběrů má v ústech roubík a je spoutaná, takže nemůže vydat žádný zvuk, předat sebemenší vzkaz. Přesto jsme zaznamenali dvě podivné věci. Zaprvé: všiml jste si malého krucifixu, zavěšeného nad postelí?“

			Přisvědčil jsem. Artemis vyměnil fotografii. „A co vidíte teď?“

			„Řekl bych, že je otočený… Už tu není rytina Krista, která byla zřetelná na předešlém obrázku. Rytina je teď obrácená ke zdi.“

			„Přesně tak. A pokračuje to tímto způsobem na poměrně značné ploše prvního filmu. Na dalších videích kříž už není, což dokazuje, že si toho vrah všiml.“

			„Co to znamená?“

			„To nevíme… Z toho důvodu počítáme s vaší pomocí. Snažila se nám tím převracením kříže něco vzkázat? Představuje to nějaký symbol? Nějakou dualitu? Třeba noc a den? Měsíc a slunce? Černou a bílou?“

			„Lituju, nechápu… Řekl jste, že jste zaznamenali dvě věci…“

			Zvedl se a uchopil první epizodu. „Na tomhle disku pohled vaší ženy občas ,utíká‘.“

			„Co tím myslíte?“

			„Její zornice se najednou stočí doleva a pak se zase vrací zpátky, trochu jako je to u nemoci očních svalů, jíž se říká nystagmus, oční záškuby.“

			Vstal jsem ze židle, vytrhl mu z ruky disk a zasunul ho do čtečky. „Ukažte mi to!“

			Klikl myší na rychlé přehrávání, potom film vrátil a zastavil na scéně, kdy kamera na stativu natáčela moji ženu, jak čurá do kovového nočníku. Zachvění očí bylo velmi krátké, skoro neznatelné. Inženýr zrychlil… Zastavil. Další pohyb očima.

			„Zpočátku jsme tomu nepřičítali důležitost, mysleli jsme si, že vaše žena trpí tímto hendikepem. Ale na druhém disku přišel zlom. Na následujícím záběru je vidět vaše žena… s podlitinou pod levou lícní kostí… a už očima nehýbe. Určitě si toho všiml, stejně jako toho, že obrací kříž. Neříká vám ten pohyb očí něco?“

			Požádal jsem o myš a celou scénu si přehrál znovu. Únik očí doleva… Znovu a znovu… „Já… nechápu to… Její bratr má schizofrenii a trpí oční divergencí. Oči mu často ubíhají doleva stejně, jako to dělá na záběru, a pak se zase vracejí. Ale… Proč by nám dávala takové znamení?“

			„Vaše žena vám zjevně chtěla připomenout něco důležitého, možná něco, co má vztah k jejímu bratrovi. Co v tom podle vás můžeme spatřovat?“

			„Dost mě to udivuje, je už přes půl roku internovaný… Bože, Suzanne, co se mi to pokoušíš sdělit?“ Dlouho jsem zíral do stropu, než jsem zase promluvil: „Objevil jste ještě jiné indicie?“

			„Nasadil jsem na disky celý tým. Je to mravenčí práce. Jedna kopie všech nahrávek je v centru vědecké policie v Écully, pomáhají nám. Dělají na tom ve dne v noci. Informace budou dodávat na vaše oddělení s tím, jak budou pokračovat rozbory. Pokud se ta zrůda dopustila sebemenší chyby, vyšťáráme ji. Teď se můžete na ty filmy podívat, jestli si přejete. Mějte stále na zřeteli, že vaše žena vám důvěřuje, že se nám zcela určitě snaží pomocí pohybu očí a krucifixu něco sdělit.“

			„Dobře… Rád bych tady teď zůstal sám, jestli vám to nevadí…“

			„Chápu, komisaři. Zůstaňte, jak dlouho chcete… Budu ve vedlejší místnosti, pokud budete potřebovat pomoc.“

			Zastrčil jsem první disk do počítače. Sedl jsem si na židli. A modlil se k Bohu, aby mi odpustil, že se na to budu dívat… Snažně jsem ho prosil, aby mi dal sílu. Hodně síly… Už teď jsem věděl, že nikdy, nikdy nezavřu oči, jestliže nebudu mít vedle sebe svoji ženu.

			Protože kdyby se tohle ještě mělo dít, radši umřu…

			*

			Suzannin pohyb očí se vztahoval k jejímu bratrovi, ale marně jsem žhavil neurony v mozku, nechápal jsem. Věděl jsem však, že musím za jejím bratrem Karlem zajet, neboť je to jediný způsob, jak odhalit pravdu.

			Vyrazil jsem na dálnici A3, potom A1, s plynovým pedálem na podlaze. Ale čeká na druhém konci asfaltové cesty pravda? Karl byl na psychiatrii přes půl roku. Dojedu tam a co pak? Ukážu mu ten film? A vyvedu ho z míry, aby byl na tom ještě hůř, než je?

			Po třiceti kilometrech jsem zahnul na první odpočívadlo, které jsem míjel, a šel si osvěžit tvář vodou.

			Před očima mi nad baletem plechu a gumy kamionů tančil snažně prosící pohled mé ženy, výraz, který mě měl někam zavést.

			Jaký vztah mohl být mezi Krvavým andělem a Karlem? Proč předváděla nervový tik očí? Proč se snažila navést mě na schizofrenii? A co ten obrácený kříž? Nejdřív obrácený a pak zase vrácený na místo? Tahle dualita… Obrátit, zpátky… Rub, líc… Rudá, černá… Nula, jedna… Nula… Jedna… Nula… Jedna… Nuly a jedničky…

			Když chceš vyřešit nějaký problém, často stačí obrátit několik nul a několik jedniček…

			Ten nápad zasáhl můj mozek jako blesk z čistého nebe. Řešení bylo napsáno uvnitř mé duše ohnivými písmeny. Skrývalo se ve mně od začátku…

			Na plný plyn jsem se vrátil na dálnici, vyjel následujícím výjezdem a vracel se zpátky k Paříži, překračuje povolenou rychlost.

		

	


		
			16.

			[P]o cestě se mi scénář jasně vyrýsoval v hlavě, přesné, neuvěřitelné řetězení okolností, které zapříčinily, že se ON pokaždé ve správnou chvíli nacházel zde. Pokusil jsem se znovu zaměřit myšlenky až k samému začátku.

			V hlavě mi zněly věty Élisabeth Williamsové. Tenhle typ vraha udělá všechno, aby byl v centru vyšetřování.

			Serpetti a jeho schizofrenický bratr…

			Serpetti se svými nulami a jedničkami…

			Serpetti, tak mně blízký, že jsem ani neviděl jeho obličej…

			Poprvé… Poprvé jsem mu zavolal sám, aby vysledoval původ toho e-mailu. Otevřel jsem mu dveře do ovčince a on se pak dál rozvíjel v centru našeho vyšetřování, jako se počítačový virus zmocní kontroly nad počítačem!

			Pomáhal mi, aby nás unavil a zmátl. Zaměřil policejní pátrání směrem do mocných čelistí BDSM4Y, přeměnil naši práci na jedno fantastické plýtvání energií. Potom ten telefonát v okamžik, kdy jsem byl u něj! Jak snadné bylo přesměrovat hovor na později! Předpokládal, že pošlu své muže, aby hlídali potenciální oběti! Doudou Camélia, pak Élisabeth Williamsová!

			A jeho Yennia, kterou jsem nikdy neviděl, která neexistuje… To, jak se motal kolem mého vyšetřování, aby ze sebe smyl podezření, aby byl v samém jádru všeho a věděl, na co jsme přišli! Jak to? Jak jsem mohl být tak slepý? Jak to, že jsem nepodezíral notorického sázkaře, muže, který žije jenom hrou a penězi, který řídí osudy svých obětí, stejně jako manipuluje vláčky?

			Hrál si, od počátku si hrál! Vybavoval jsem si, jak byl vedle mne, když jsem se mu svěřoval, jak mě trápí Suzannin osud, když jsem mu líčil své postřehy o vrahovi, o Muži bez tváře. Pokaždé jsem mu vykládal, jak je mi zle, a on mě utěšoval, uklidňoval…

			Bože! Sám jsem utahoval oprátku kolem krku své manželky a všech těch dívek…

			Žádná odpověď ze služebního vozu hlídkujícího u Serpettiho. Mobilem jsem přikázal všem týmům, aby vyrazily k Serpettiho farmě, a sám jsem se jako první rozjel směrem k Boissy-le-Sec.

			Cestou jsem zavolal Élisabeth, ale spadl jsem do schránky. Zavolal jsem policistovi, co ji měl hlídat. Jen ticho, vysílačka mluvící do prázdna. Cosi tady nehrálo! Záchvat strašlivé úzkosti mi sevřel hrdlo.

			Chtěl jsem předjet vůz po pravé straně, po odstavném pruhu, porazil jsem kužele značící práce na silnici, prudce jsem se zařadil a škrábl levé křídlo vozu, který mi překřížil můj bouřlivý manévr.

			Konečně jsem se vymotal z městských sítí a řítil se po venkovských silnicích jako ohnivá koule po nebesích… Několikrát jsem málem sjel do příkopu, přejel chodce nebo vytlačil ze silnice cyklistu…

			Dojel jsem k farmě se zbraní položenou na stehnech… Dva policisté hlídkující ve voze měli proříznuté hrdlo.

			Vrhl jsem se ke vchodu, rozrazil dveře a vtrhl dovnitř. Nikdo…

			Opatrně jsem vyběhl do poschodí, přelétl místnosti rychlým pohledem, než jsem se vrátil dolů, abych prohlédl přízemí. V místnosti za jídelnou bzučely transformátory, vlaky jezdily plnou parou za kovového řevu, vzteklého chvatu, většina z nich vykolejila a rozbíjela se o stěny. Thunder, velká černá lokomotiva, vládl železniční síti svou mocnou litinou, předjížděl, nedbal na světla a signály, hledal příští oběti, které drtil železnými čelistmi…

			Se zbraní v ruce jsem se pustil do vnitřního dvora a prudkým kopnutím jsem vyvrátil shnilá vrata do stodoly. Kličkoval jsem mezi hromadami starých kovových součástek, rozbitých okenic, suchého dřeva, na němž světlo plošně kreslilo barvy, a doběhl až k zadní zdi. Nic nezvyklého, nikde ani živáčka.

			Zamířil jsem ke staré cihlové vodárně. Nový visací zámek bránil ve vstupu do zchátralé ruiny! Zakryl jsem si obličej a jedním výstřelem jsem ho odstranil. Rozsvítil jsem malou baterku, kterou jsem sebral ve stodole, a vnikl dovnitř. Šlápl jsem na jiný visací zámek. Podzemní chodby se táhly pod farmou…

			Seběhl jsem po kamenném schodišti a dával si pozor, abych neupadl a nezlomil si vaz. Tma na mě padala jako ostří gilotiny. Baterka byla směšná.

			Musel jsem běžet zpátky do auta a vzít si z kufru svoji osvědčenou maglitku…

			V mocném kuželu světla jsem postupoval pod klenbou, na níž se místy perlily kapky, dopadaly na kámen a hloubily v něm důlek. Otvor přede mnou se svažoval do temnoty a chodba se větvila do dvou směrů, ve tvaru písmene Y. Měl jsem dojem, že se pohybuju v břiše gigantického kamenného monstra. Přírodní světlo mizelo s tím, jak jsem kráčel vpřed, jako by ho pohlcovala vyhladovělá tma. Rozhodl jsem se, že budu metodicky sledovat zeď po pravé ruce, abych snadno našel cestu zpátky pro případ, že by mě smyčky střev podzemního monstra zmátly. Malý vstupní otvor ve skále mě dovedl do jakéhosi sálu, kde se ve žlutém světle baterky leskly lidské kosti. Žebra složená jako kočičí drápy, stehenní kosti, lýtkové kosti, lebky, desítky lebek. Přistoupil jsem ke zvápenatělé kupě a podle prasklin na kostech jsem pochopil, že kostry tady leží hodně dlouho. Osvětlil jsem nízkou klenbu stropu, mokvající zdi a kladl jsem si otázku, jaká strašlivá tajemství uzavřela historie do tohoto podsvětního pekla. Vytratil jsem se a pořád v ruce pevně svíral zbraň. Temnota kolem mě jako by houstla a padala na mě. Pět baterií v rukojeti mé maglitky už sláblo, podávalo zmenšený výkon. Světlo mi vydrží maximálně půl hodiny, než baterka úplně zhasne.

			Ve větší hloubce jsem objevil další výduť, další kostnici, načež jsem se octl v pasti slepé uličky.

			Vracel jsem se po vlastních stopách, držel jsem se stále u levé zdi. Širší chodba se zanořila do zejícího otvoru a já jsem se tam rychle vydal. Slábnutí světelného kužele a blikání svítilny ohlašovalo, že už brzy se kolem mě rozhostí tma. 

			Podzemní spleť chodeb se určitě rozkládala na stovkách metrů, možná i kilometrů. Bez ustání se v neznámu otevíraly nové otvory a tunely neměly konce. Sledoval jsem všechny cesty, co se mi nabízely, dával jsem si pozor, abych si zapamatoval směr. I já jsem se stal hračkou v Serpettiho rukách, loutkou, elektrickým vláčkem, chyceným do pasti obrovské přírodní sítě…

			V hlubině nicoty jsem zkusil zavolat. „Suzanne! Suzanne!“ Můj hlas narazil do zdí, než zmizel, jako by ho pozřel obr. Žádná odpověď. Jenom ledová ozvěna. Svítilna zhasla, a když jsem poklepal na druhý konec, zase se rozsvítila. Přecenil jsem výdrž baterek. Musím se vrátit nahoru a počkat na posily, které nepochybně každou chvilku dorazí. Bříšky prstů jsem se tentokrát dotýkal zdi po levici a vracel jsem se. Ve chvíli, kdy jsem dospěl ke schodišti, mi maglitka definitivně zhasla. Hlasy zvenčí mi pronikly k uším. „Tady!“ zařval jsem. Hlasy zesílily, přidalo se dupání.

			„To jsem já, Sharko!“ Doběhl jsem až ke vchodu do vodárny. „Kolik je vás?“

			Sibersky odpověděl. „Je nás osm, přijeli jsme čtyřmi auty. Jeden vůz odjel k Williamsové. Dorazí ještě další týmy!“

			„Jděte pro svítilny! A světlomety! Hoďte sebou! Musíme prohledat chodby!“

			„Myslíte si, že má Williamsovou?“

			„Myslím, že ano! Rychle!“

			„A vaše žena?“

			„Je zavřená někde tam dole, jsem si jistý! Pod nohama máme stovky a stovky metrů chodeb. Zavolejte další posily, další a další. Chci tu mít co nejvíc lidí! Zkontaktujte všechna komisařství v okolí! Ať se přidají! A potřebuju ho živého! Živého! Chci toho buzeranta živého!“

			„Podle rozkazu!“

			Vzal jsem pod paži jeden světlomet a vrhl se do spleti chodeb, tentokrát jsem se držel po levé straně. „Pojďte za mnou! Pokaždé, když se chodby rozdvojí, rozdělíme se také, abychom pokryli co největší prostor.“ Bludiště nás velmi rychle vzdálilo. Jenom Siberského jsem měl ještě u sebe. Účinný světlomet nám nabízel divadlo hodné hororového seriálu. Zóny stínů, vyvstávajících nám nad hlavami na nepravidelném reliéfu, vypadaly jako bezmasé prsty duchů. V některých jeskyních prýštilo více vody, museli jsme překračovat velké louže, které tu zahnívaly už celá léta. Další odbočka donutila Siberského, aby zahnul doleva a pokračoval tímto směrem. 

			Řídil jsem se vlastní intuicí a šel jsem, kam mě kroky vedly. Hlasy kolegů se šířily pod klenbami, skákaly všemi směry, až se ztratily. Chodba se najednou tak zúžila, že jsem do ní musel proniknout bokem, se zataženým břichem. A stále jsem postupoval kupředu, kupředu, kupředu…

			Nedokázal jsem vysvětlit, proč se to stalo, ale náhle mě přepadl záchvat úzkosti. Nekontrolovaně jsem se roztřásl po celém těle a nohy už neunesly moji váhu. Pot mě štípal do očí. Byl jsem nucený si sednout. Hlava se mi zvrátila dozadu, měl jsem blízko k mdlobám. Vtom ke mně dolehl hlas Siberského, zněl nesouvisle, jako by se v kontaktu se skálou rozpadal do střípků. „… misaři… našel… pojď… rych…“

			Potřásl jsem hlavou, říkal jsem si, jestli se mi to nezdá. Na rtech jsem měl jinovatku. Byl jsem zmrzlý. Sebral jsem veškerou vůli světa, abych se odtrhl od země, a znovu jsem pocítil, že mám nohy.

			„… misaři… pospě… te si…“

			„Už jdu… Už jdu!“ Nemohl jsem najít správnou cestu. Ztratil jsem opěrné body, neměl jsem pojem o místě a času. Zakřičel jsem: „Mluv! Mluv, ať se můžu řídit tvým hlasem!“

			„… msová… rychle… misaři…“

			Vrhl jsem se směrem, odkud přicházely zvuky. 

			„… omisaři… omisaři…“

			Pustil jsem se jednou kolmou chodbou a zvuky se vyjasnily, byly hlasitější a srozumitelné.

			„Komisaři! Komisaři! Bože! Pospěšte si!“

			Teď už jsem utíkal, shrbený, kvůli stále se snižující klenbě. Ostré světlo proniklo tmou deset metrů přede mnou. Ale než jsem tam dorazil, byl přede mnou tak úzký průchod, že jsem se tam dostal jen v předklonu.

			Do chřípí mi náhle vnikl těžký pach spáleného masa. Sibersky osvětloval nahé tělo ležící na boku, s koleny složenými na prsa a s tváří obrácenou k zadní části výklenku, takže jsem je neviděl, když jsem přicházel. Kštice spočívala na skále, vlasy byly rozloženy opatrně a malebně, aby pokryly co největší plochu.

			Sibersky zamířil světlo mým směrem a skryl si tvář, protože jsem mu zasvítil přímo do obličeje. Položil jsem svítilnu na zem a pomalu přistoupil ke schoulenému tělu. Pach mě zlomil vejpůl, šel jsem se vyzvracet do rohu.

			„Vykládejte mi, proč děláte tuhle profesi…“

			„Je to dost divné. Bylo mi třináct a jednoho podzimního rána jsem šla krmit kachny k jezeru Scale na Floridě. V tuhle roční dobu se tam nesmělo chodit, protože hony byly v plném proudu, ale mně to bylo jedno. Ty ubohé kachny mi skoro braly chleba z ruky. Byly vyhladovělé. Potom je vyplašil výstřel. Kachny se rozlétly. Viděla jsem, jak je zasáhly kulky a ony padají z oblohy. Byla jsem účastnicí sériové vraždy. Rozrylo mi to srdce a řekla jsem si, že nikdy nenechám takové vraždy bez potrestání, že musím udělat něco, abych takový masakr zarazila. Proto jsem se později zaměřila na své povolání… Zvláštní, co?“

			Narůžovělá tělní tekutina, podobná šedým marockým vínům, prosakovala ze dvou spálených prsou Élisabeth Williamsové. V pánevní oblasti zmizely kusy pokožky, určitě byly odříznuty ostrým nástrojem a krev ztvrdla na roztřepených okrajích kůže do sedliny.

			„A nikdy vás nenapadlo vdát se?“

			„Ne. Muži nerozumějí tomu, co dělám. Nikdy to nesedělo žádnému, kterého jsem potkala. Byla jsem s nimi nešťastná, líp mi vyhovovala společnost žen. Ach ano, Francku, jsem homosexuálka! Ale myslím, že jste to tušil. Mýlím se?“

			Genitální partie byly rovněž spálené. Černý balonek ve tvaru hrušky naplněný benzinem byl vložený do vaginy a zapálený pomocí bavlněného knotu a zapalovače…

			„Víte, co by se mi nejvíc na světě líbilo? Kdybych se mohla vrátit na břeh toho jezera, znovu vidět, jak přede mnou plavou kachny, a krmit je kousky chleba. Jednou tam zase pojedu, to jsem si přísahala…“

			Sibersky namířil svítilnu ke vchodu. „Použil … tenhle zapalovač a tenhle rozprašovač, aby jí spálil prsa… A… tohle vzkázal…“ Zamířil kuželem světla na strop. Četl jsem křídou napsaná slova: Ahoj, Francku!

			Osušil jsem si pusu kapesníkem, vytáhl z kapsy mobil, ale nebyl tu signál, takže mi byl k ničemu. Vrhl jsem se k zúženému průchodu, utrhl jsem si zadek saka, jak jsem se jím prodíral, utíkal jsem chodbou, pak jsem se pustil další, napravo, potom ještě jednou napravo, dokud mi na tvář nedopadlo denní světlo.

			Třesoucím se prstem a s žaludkem v krku jsem vyťukal Serpettiho číslo. Začal mluvit, ještě než jsem měl čas otevřít ústa. 

			„Ahoj, kamaráde! Takže se ti moje překvápko líbilo?“

			„Ty hajzle! Vrať mi moji ženu!“

			„Není daleko ode mne, víš. Ale poněkud mě zneklidňuje, že má v poslední době dost značný počet kontrakcí. Jako by to dítě už chtělo ven.“

			„Nech toho, Thomasi, snažně tě prosím! Přestaň s tím masakrem!“

			„Ale ono nesmí ven! Ne teď! Tvoje žena to musí dotáhnout do konce. Právě dávám dohromady nějaký materiál. Musím všechno připravit. Potom to půjde líp, mnohem líp… Vlastně mě teď zdržuješ, mám hodně práce, víš, jako obvykle… Musím se dobře postarat o svou kobylku Reine de Romance, protože si myslím, že ji hned tak neuvidím…“

			Zavěsil. „Neeeeeeee! Nezavěšuj! Neeee!“ Znovu jsem vyťukal číslo, bez odpovědi. Zhroutil jsem se, klečel jsem na zemi a rukama ryl ve vlhké hlíně dvora. Další vozy s majáčky se hromadily u vchodu.

			Náhle jsem vyskočil, vrazil do stavení, které už kolegové začali prohledávat. Vyběhl jsem po schodech do patra. V pracovně, kde donekonečna vrněly počítače, visel pořád na stěně hned proti dveřím ten plakát… Bažiny Tertre Blanc. A vzadu chata…

			Crombez, který právě přijel, na mě zavolal ve chvíli, kdy jsem se chystal sednout do auta. „Komisaři? Kam jedete?“

			„Zmiz odtud! Musím si něco ověřit!“

			Zabouchl jsem mu dveře před nosem a pneumatiky zaskřípěly, jak jsem vyrazil po štěrku.

			Nervovým vypětím mi tuhly svaly, že byly jako kovové tyče. V rameni mi pulzovala ostrá bolest a v unavených zádech a kloubech mě začínalo bodat. Ale musel jsem ho zabít. Zabít ho vlastníma rukama, nikdo mi v tom nesměl zabránit. Musel jsem vidět jeho oči, až mu kulka vnikne do těla. Vydrž, Suzanne, vydrž, prosím!!!“

			Část mých myšlenek směřovala k Élisabeth Williamsové, ke strašlivé smrti, k níž ji odsoudil. Mělo mě to napadnout! Měl jsem tušit, že se to stane! Bože! Kolik lidí zemřelo mou vinou! Kolik osob jsem zachránil ze spárů Thomase Serpettiho, Muže bez tváře, té tak důvěrně známé tváře, kterou jsem neviděl, byť jsem ji měl na očích? Žádnou…

			Jel jsem, abych se střetl s Krvavým andělem v posledním boji, v duelu, na nějž jsem čekal přes šest měsíců. Mířil jsem ke kupoli, třpytící se v zapadajícím slunci, jel jsem k místu, kde mě čekal osud…
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			[P]ach zahnívající vody mi vnikl do nosu a konečně se zhmotnil, jako by vystupoval z podstaty mého snu. Blátivá cesta, která několik kilometrů procházela skrze bažiny, se uzavřela kolem kol mého vozu, sevřela je jako čelisti železné pasti. Sešlápl jsem plyn, ale kola se v bahně protáčela. Dál jsem musel jít pěšky.

			Poslední komáři využívali času, než přijde drsná zima, a tančili na povrchu močálu, občas se dotkli konečkem nohy hladiny, než opět zmizeli ve stéblech rákosu. Čím dál jsem postupoval, tím hustší byl močál. Ponurý dekor okolí neměl vůbec nic společného se Serpettiho plakátem a já jsem zoufale hledal nějaký ostrov, ostrůvek nebo jen travnatou plochu, na níž by mohla stát chata. Šikmé sluneční paprsky krášlily špinavě bílým jasem řídké vodní plochy, kde voda dokázala proniknout na povrch skrze hustou vrstvu leknínů, a já jsem měl dojem, že kráčím po povrchu bažiny, tak bujně se tam flóra rozrůstala. Obrovité stvoly rákosu, vysoké přes dva metry, se tyčily jako kopí válečníků a bránily mi v pohledu na něco jiného než na uzavřený svět zelené kobky, uvnitř níž jsem se pohyboval. 

			Teď jsem se pustil po úzké pěšině vinoucí se mezi močály a říkal jsem si, jestli ta cesta najednou neskončí, nebo jestli mě pohyblivé písky nestáhnou ke dnu. Zachycoval jsem se vlhkostí ohnutých a skoro holých větví olší, překračoval jsem jejich kořeny, které se nořily hluboko do vody jako gigantické anakondy.

			Za jedním kmenem s tlející kůrou jsem konečně uviděl chatrč, tyčící se na ostrově zarostlém stromy a kapradím uprostřed khaki vodního pláště. Na jedné straně ostrova kotvila loďka a zpod zavřených okenic pronikalo děsivé tlumené světlo. Sklonil jsem se, přiblížil se ke kraji bažiny a zoufale se rozhlížel po nějakém plavidle nebo po jakémkoli prostředku, který by mi pomohl dostat se na ostrůvek, ztracený padesát metrů ode mne ve změti leknínů.

			Svlékl jsem si sako, zul boty, stiskl jsem zuby a vklouzl do vody, co mi sahala do půli lýtek, potom až ke stehnům a k zadku. Okřehek, rákos, všechno hnijící rostlinstvo se mi zachytávalo o tělo. Voda byla ledová. Možná sedm nebo osm stupňů, ne víc. Bylo v mém zájmu postupovat co nejrychleji, ale nechtěl jsem skončit podchlazením na dně. Zvedl jsem paže, zbraň jsem držel na hlavou. Vodní vír kolem mne se zatočil a já jsem padl do bahnité díry. Pudově jsem se nadechl a lokl si vody, dostal jsem se zase nad hladinu, zadýchával jsem se, okřehek jsem měl v nose, v ústech, v očích. Překvapením jsem upustil zbraň. Marně jsem se pokoušel ji vylovit, šátral jsem po dně prsty u nohou, ale nahmatal jsem jenom směsici stojaté vody a rozkládajících se rostlin na dně.

			Začal jsem plavat prsa, brzdily mě stvoly leknínů, které se mi pletly mezi údy. Chlad začínal působit. Rty, lýtka, bicepsy a hrudní svaly mi dřevěněly. V prstech na rukou i na nohou jsem cítil bodavou palčivou bolest, měl jsem dojem, že mi upadnou. A rameno řvalo bolestí, jako by mě do něj někdo střelil podruhé.

			Konečně jsem se dostal ke břehu, vyčerpaný, podchlazený, beze zbraně, ztěžklý vahou vody, bahna a vegetace, která se mi zachytila na šatech. Nebeská klenba byla temná a vodní ticho rušilo ohlušující kuňkání ropuch. Po zemi byly rozeseté velké klacky. Sebral jsem jeden, vybral jsem si pevný, ale dost lehký, abych s ním dokázal snadno manipulovat. Shnilé kořeny a větve mě bodaly do chodidel. Jedna větev se zlomila a ostrá tříska se mi zapíchla do horní části chodidla. Zdusil jsem výkřik bolesti, ohnul nohu a se zaťatými zuby si vyrval z masa dlouhou třísku. Mé svaly, ztuhlé chladem, jako by už nabíraly lehkou elasticitu, ovšem bylo to jen velmi relativní. Konečně jsem se dostal k chatrči. Vysoká tráva pokrývala rozbahněnou půdu, a já jsem tak díkybohu postupoval nenápadněji a pohodlněji.

			Okenice byly zavřené. Obešel jsem chatrč, přitiskl ucho na zeď a znehybněl. Dolehlo ke mně jemné vrnění rádia, jiný hluk jsem neslyšel. Chtěl jsem se podívat, ale lamely žaluzií byly sklopené, takže jsem dovnitř neviděl. Se soumrakem se zvedl čerstvý vítr a pronikl do mě tak, že mi ztuhly všechny klouby.

			Ptal jsem se sám sebe, jak se dostanu dovnitř. Podíval jsem se klíčovou dírkou, ale nic jsem nezahlédl; klíč byl v zámku. Opatrně jsem vzal za kouli, lehce zatlačil a k mému velkému úžasu se dveře bez odporu otevřely. S klackem nad hlavou jsem vešel přímo do jámy lvové…

			A spatřil jsem svoji ženu, oči měla zavázané, byla do kříže přivázaná ke stolu s nahými ňadry. Potupná nahota. Vnímal jsem uvnitř jejího zakulaceného břicha přítomnost malé bytosti a nemohl jsem si pomoct, vytryskly mi slzy zoufalého smutku. Vnitřní impulz, nečekaný příval nejčistších pocitů mě paralyzoval, zavrávoral jsem a upadl. Obtížně jsem se zvedl a znovu se zhroutil, když se Suzannin obličej otočil mým směrem. V hrdle se mi vzpříčila slova a na chvilku, která mi připadala jako věčnost, jsem zapomněl dýchat.

			Myslel jsem jen na to, že jí sejmu pásku z očí, sevřu ji do náruče, zahrnu ji láskou, dotknu se jejích vlasů, jejího břicha, i kdyby to mělo být jen na několik vteřin. Ale poslední policajtské reflexy ještě zafungovaly: prohlédl jsem kuchyňku a toaletu. Po Serpettim ani stopy. Bez uvažování jsem se vrhl ke dveřím a otočil klíčem, aby sem nikdo nemohl vejít. Přiblížil jsem se ke své lásce, ke svému budoucímu dítěti, které už jsem miloval víc než cokoli jiného na světě. Ještě jsem se jich ani nedotkl, ale cítil jsem teplo jejich těl, bušení jejich srdcí mi rozpalovalo duši.

			Suzanne nemluvila. Provazy se jí zařezávaly do zápěstí, takže jí bělely ruce. Horní část jejího těla, pokrytá vlhkostí, rozpukaná hlubokými rýhami a více či méně výraznými podlitinami, svědčila o obrovském utrpení. Konečně jsem se k ní shýbl, pro slzy jsem sotva viděl. Prsty, ruce i nohy se mi třásly, klepaly se zimou, strachem, vzrušením silným jako sluneční energie. Zachytil jsem se rohu stolu, sebral veškerou sílu, zahnal bolesti, které mě po celém těle sužovaly, a sundal jí pásku z očí. Tohle gesto a ten okamžik se navždycky zafixovaly do mé paměti a zůstanou tam až do mé smrti…

			Spodní ret se jí odchlípil a z hrdla vyšel bezbarvý křik. Začala nekontrolovatelně ječet, zmítala se, napínala provazy na zápěstích a kotnících tak, že se jí zařezávaly do kůže. Svaly na nohou jí cukaly, celé tělo se vlnilo, jako by ho zasáhl elektrický proud. A její řev se nesl vysoko, velmi vysoko do hlubin přicházející noci. „Drahá! Ach, má drahá! Lásko! Suzanne!“

			Cosi ji najednou uklidnilo. Poznala můj hlas, hlas svého manžela, bytosti, která jí přinesla lásku, úlevu, něco jiného než urážky a rány. Na vteřinku se naše pohledy setkaly. V tom jejím jsem vyčetl, jak jsme se seznámili, jak jsme byli šťastní, jak jsme spolu žili. Viděl jsem tam i vroucí lásku matky k dítěti…

			„Lásko! Lásko! Miluju tě! Miluju tě!“

			Opakoval jsem stále stejná slova, div jsem si nezadřel hrdlo, říkal jsem jí je do ucha, hladil jsem ji po vlasech, po břiše. Ach, to její břicho! Moje dítě, naše dítě! A tiskl jsem ji k sobě, silně…

			Jemná pěna jí stékala ze rtů, rozšířené panenky se upřely na jeden trám na stropě.

			„Suzanne! Zůstaň se mnou, Suzanne, prosím tě! Suzanne, neopouštěj mě!“

			S největší námahou jsem jí konečně uvolnil ruce. Sundal jsem jí pouta i z kotníků a moje žena se schoulila do klubíčka v koutě, vlasy měla v ústech, v očích, zakrývaly jí skoro celý obličej. Vlhký vzduch nesnesitelně páchl močí, pod nohama měla loužičku. Houpavý pohyb jejího zadku, jejích nohou přitisknutých k hrudníku, se zrychlil. Suzanne se kývala, kývala, kývala…

			Věděl jsem, že se ke mně může vrátit, že někde v nesmlouvavé mechanice jejího vědomí zůstaly dveře otevřené světlu.

			Zatímco jsem k ní vztahoval paže, zavolal mě nějaký hlas. Falešný hlas. Podobný jsem už slyšel v telefonu.

			„Vítám tě, Francku!“ Thomas Serpetti na mě mířil zbraní, starým koltem, který ještě vypadal velmi zachovale. Přišel malými padacími dveřmi schovanými pod kobercem a poslední úsek vylezl po žebříku. Položil na zem hlasový měnič a pak se na mě neuvěřitelně zlomyslně usmál. 

			„Tohle jsem musel vidět, Francku! Znovushledání s manželkou po šesti měsících čekání. Všiml sis, jak jsem se o ni pěkně staral?“

			Mávl koltem, vyzval mě tím pohybem, abych pustil klacek, který jsem právě znovu sebral z podlahy. Poslechl jsem ho a zvedl ruce. Suzanne sebou trhla, zatěkala prázdným pohledem a začala se houpat jako dřevěný kůň, s hlavou zabořenou mezi koleny, u břicha.

			„Panebože, Thomasi. Cos jí to udělal?“

			„Z tvé ženy se stal buchar, Francku. Po čtyřech měsících, jen tak, bezdůvodně. Ze dne na den! Mohl jsem se jí zbavit, hodně by mi to věci usnadnilo! Ale radši jsem šel až do konce, až do konce hry… Kvůli slávě, kvůli prachům. Jako výzva… tobě…“

			„To všechno je hra! Ale… Jak se opovažuješ?“

			Jeho oči svítily černí, zornice měl zvětšené jako divoké zvíře zahnané do úzkých, zvíře připravené zabíjet, aby si zachovalo život… „Umíš si to představit, Francku? Ty znáš všechny zákruty mé inteligence. Viděl jsi, jak jsem blufoval? Život, smrt, to všechno je jenom obrovská hra. Kdybys věděl, jakou rozkoš jsem při tom cítil! Ach! Můj drahý! Nikdo, absolutně nikdo nepřekoná dílo, které jsem vytvořil! Všechno jsem řídil, Francku, všechno, od samého začátku. Křížení osudů, definitivní konec jejich životů… Jako miniaturní vláčky!“

			Spustil jsem ruce, ale on na mě namířil zbraň a já jsem je znovu zvedl. U nohou se mi tvořily louže bahnité vody a unavené, zraněné svaly na ramenou strašně bolely.

			„Vysvětli mi to. Potřebuju to vědět! Potřebuju vědět, jak jsi zjistil, že je Suzanne těhotná!“

			Dlouho se na ni díval. „Řekla mi to po tom únosu, v posledním vzepětí naděje, možná doufala, že ji pustím. A chtěla tě překvapit! Dojemné, co?“ Usedl na kraj stolu. „Už jsem měl v hlavě nápad na film o několika dílech. Poslal jsem přes internet první soubor tomu žraloku Torpinellimu. Věděl jsem, že to vezme, takovéhle filmy se prodávají na paralelních trzích za cenu zlata, postupně jsem ti dovoloval, abys to prostředí odhaloval… Potom přicházely stále nové a nové žádosti, bylo jich pořád víc a víc a přání byla opravdu velmi, velmi zvláštní. A já jsem zjistil, že to zbožňuju! Vzrušovalo mě to do té míry, že si to ani neumíš představit. Byl jsem absolutní pán svých obětí, ale taky desítek chlapů, co masturbovali před mými uměleckými díly!“

			„Ty jsi… Ty jsi…“

			„Ale než jsem se pustil do svého díla, potřeboval jsem scénář, abych vám mohl věšet bulíky na nos, vám, psychologům, policistům, specialistům. A na to je internet zlatý důl. Tam člověk vyčenichá všechno o pitvě, o prostředcích a metodách, jakými se dostáváte na kobylku vrahům… Je tam všechno, aby člověk pronikl do vaší profese, do vašeho způsobu práce, aby vám viděl až do útrob… Dokonce jsem zajel do Bretaně, abych tam nabral trochu vody a vpravil ji Prieurové do žaludku. To nebylo špatný, co? A ti vaši psychologové! Bavil jsem se jako blázen! Hrál jsem si s vámi jako loutkář, vodil jsem vás jako marionety. Všechny jsem vás úspěšně nasměroval do pěkně ostrých čelistí BDSM4Y. Nechali jste tam kůži, že jo?“ Usadil se na židli. „Na začátku jsem padl na dokumenty, kde se mluví o otci Michaelisovi. Jeho kariéra mi připadala… zajímavá… Tím spíš, že všechno se jako zázrakem krásně rýmovalo s narozením tvého dítěte a s křestním jménem tvé ženy. Člověk by řekl, že všechno to už bylo napsáno…“

			Zamával prsty ve vzduchu jako čaroděj, co mává nějakým dryákem. Hledal jsem způsob, jak se k němu přiblížit. Zeptal jsem se, a přitom jsem udělal krok kupředu. „A co Gadová? Proč jsi ji zabil?“

			„Nezabil jsem ji, Francku! Ta bretaňská kráva měla fakt nehodu! Díky ní jsem natočil první filmy. Jéžiš! Ta to měla ráda! Měl jsi vidět, jak se ti chlapi tlačili u bran mých pirátských stránek, aby zírali na její videa! Vlastně si myslím, že ona mě přivedla na myšlenku, jak bych pokračoval trochu pikantnějším směrem.“

			„A ty dívky, cos zavraždil? Taky jsi je kontaktoval přes internet?“

			„Uvědomuješ si, že ta kurva Prieurová se chvástala, že zohavovala mrtvoly na fakultě? Vystavovala to tam jako trofeje, chlubila se tím, zakládala si na slávu u těch tupých kreténů, co slintali u jejích zpovědí! A Marivalová? Špinavá děvka Marivalová, co se zašila do toho svého lesa? Myslela si, že může předvádět píču a dělat ty věci zvířatům a že se jí to nevrátí? Dal jsem jí pěkně za vyučenou! Ukázal jsem jí, jak může být internet nebezpečný. A že není třeba provokovat chlapy masturbováním před kamerami. Že se nikdy nikam neschová… Myslím, že po víc než měsíci a půl už tu lekci tam dole v jatkách… pochopila. Tyhle ženské si zasloužily, co se jim stalo! Nezabil jsem žádná neviňátka!“

			„Všechno šlo hladce, dokud nezasáhl Manchini, co?“

			Škleb mu stáhl obličej. „Ten idiot Torpinelli nebyl dost opatrný. Předpokládám, že blbý bratránek strkal nos do jeho věcí, speciálně do dat jeho počítače. Taky pěkný sexuální frustrovanec, ten Manchini… Musel to zkusit sám… Tyhle filmy nejsou pro amatéry. Měl jsem se o něj postarat osobně. Aspoň by ses vyhnul těm latrínám v Touquetu.“

			„Tvůj schizofrenický bratr, Yennia, cesta do Itálie v době první vraždy… Všechno sis vymyslel?“

			„Bylo tak snadné manipulovat tvou ženou! Chudák Thomas se schizofrenickým bratrem na jedné straně a na druhé opuštěná manželka, která si vylévá své smutky na internetových fórech. Pfff… Bylo to tak snadné, tak snadné… Jsi polda, ne? Nenaučili tě, že nemáš důvěřovat lidem, které neznáš? Je tak snadné vymyslet si život díky internetu, vloudit se do důvěrného života dvojic, singlů, dětí, aniž by si toho všimli! Jsme v éře kyberzločinu, Francku, to by sis měl zapsat do toho svého ptačího mozečku!“

			Serpetti nespouštěl oči ze Suzanne, která blouznila, mezi roztaženýma nohama jí proudila pěna. Zeptal jsem se ho s dlaněmi pořád obrácenými k nebi: „Co teď hodláš dělat? Popravíš nás? Kolik nevinných ještě hodláš zabít?“

			„Už jsem skoro u konce svého díla, Francku. Potom uvidím. Je tady jeden nováček, jehož výchovu musím ještě dokončit. Hodně se mu líbí má videa a jsem přesvědčený, že jednou bude schopen v mém díle pokračovat.“

			Ukázal revolverem do strany. „Stoupni si ke zdi! Tady, vzadu! A zůstaň sedět v koutě!“

			Odvážil jsem se udělat ještě krok jeho směrem, ale moje snaha vynesla pouze to, že zamířil zbraní na moji ženu. „Počítám do tří. Jeden, dva…“

			„Dobře, dobře! Nestřílej. Udělám, co chceš…“

			Couval jsem až ke zdi s rukama stále nad hlavou. 

			„Výtečně,“ usmál se. „Jsi zase v první lóži, abys mohl sledovat představení, stejně jako u té ženy na jatkách! Jenomže tentokrát ti dovolím, aby ses díval.“

			Pořád na mě mířil, vytáhl tašku se soupravou sterilního chirurgického materiálu nezbytného k operaci: skalpely, obvazy, jehly, hedvábné nitě.

			Narovnal stůl a nářadí seřadil na okraj.

			„Všechno je připravené pro narození dítěte… Chybí už jenom…,“ zahrabal v tašce, „… kamera.“

			Opřel jsem se dlaněmi o podlahu, abych se zvedl, ale on vystřelil. Kulka se zaryla dva centimetry od mých nohou. Suzanne zaječela.

			„Ještě jeden pohyb a oddělám tě! Jen se pohni! Zkus se pohnout! Zvedni ruce, pořádně je zvedni!“

			Přistoupil ke mně obezřetně jako králík, který vystrkuje čenich z nory, a přilepil mi pod nos zbraň, z níž se ještě kouřilo. Vdechl jsem pach střelného prachu. „Zavři oči, buzerante!“

			„Střílej! Střílej! Na co čekáš?“

			Cítil jsem nával horka stoupající mi po krku. Když jsem otevřel oči, ukázal mi prázdnou injekční stříkačku.

			„Ketamin… Myslím, že to znáš. Trochu tě to zklidní. Dal jsem ti takovou dávku, že budeš moct vnímat zvuky i obrazy pěkně klidně, a přitom se… nezraníš…“

			Přiblížil se k Suzanne, vpíchl jí rovněž dávku přípravku a dovlekl ji ke stolu, připravenému jako polní operační stůl.

			„Tak… Jen abys byla v klidu, Suzanne.“

			Obrátil se ke mně. „Tvoje žena je jenom stín toho, co bývala. Už je mrtvá, Francku. Neuvědomuješ si to? Podívej se na ni! Podívej se na její oči!“

			V Suzannině spodní čelisti se hromadily sliny a stékaly jí po bradě. Opět odešla jinam, na jinou planetu. Přesto jsme se na zlomek vteřiny setkali. Tak krátce… Tak krátce…

			Jako poprvé, ale ne tak intenzivně, mi ztěžkly údy a celé mé tělo jako by bylo odlité z betonu. Prsty se mi oddělily od rukou, ruce od paží a paže od trupu. Moje tělesná schránka ztuhla do ledového bloku.

			Serpetti položil Suzanne na stůl. 

			Poslechla bez sebemenšího odporu. Zornice se jí ztrácely v bělmu, její ústa stále volala, jako by se moje žena chystala pronášet nějakou modlitbu k nebi.

			Blábolil jsem: „Suzanne… Suzanne… Já… Miluju tě…“ A když se Thomas Serpetti sklonil, aby sebral pouta, která ležela stočená na zemi, prohnula se, vzepjala se do oblouku, jako by jí projel elektrický proud obrovské intenzity, a se strašlivým řevem mu vrazila skalpel do krku v záchvatu nenávisti, která v ní kvasila celé měsíce. Ostří proniklo do pravé strany trachey a vyšlo na druhé straně. Kolt upadl a sklouzl mi až k nohám.

			Serpetti rozevřel rty, vydal přidušený výkřik, oběma rukama si objal krk, z nějž tryskal gejzír krve. Dopadl na kolena, svalil se, zase se vztyčil s očima upřenýma na zbraň, zuřil vzteky, ovládala ho touha zabíjet a zase zabíjet. Jazyk, zuby a dásně měl rudé od krve, proudila z nich nevraživost, která se mu rodila v útrobách. Dostane se k revolveru. Dostane se k němu a vystřelí, než zemře! Suzanne ležela na zemi, i ona znehybnělá ketaminem v žilách. Serpetti se plazil, přibližoval se, odíral si nehty o podlahu v posledním úsilí, než znehybněl s rukou několik centimetrů od zbraně. Jeho oči zůstaly na okamžik otevřené, měl jsem akorát čas pohnout rty a zašeptat: „Pro… Prohrál jsi. Mé dítě se narodí… zatímco ty… shniješ v pekle.“

			Vypustil svých posledních deset procent vzduchu v bublině krve, v pohledu měl nelidskou zuřivost.

			Když jeho černá duše odlétla, Suzanniny vlasy se oddělily jeden od druhého jako zelektrizované… A já jsem věděl, že Élisabeth Williamsová a Doudou Camélia poletují ve vzduchu nedaleko odtud…

		

	


		
			Epilog 

			[V]zduch je na květen nezvykle teplý. Může za to vítr vanoucí ze Sahary, tvrdí v rádiu. Moje dcera se rozběhne přede mnou nejistým krokem, kolébajíc se ze strany na stranu, ručičky se jí zaboří do písku, když zakopne o hrad, který rozmetal příliv. Vybuchne smíchem a zažene kolonii racků, kteří si hledají potravu ve vodě zahřáté jarním sluncem. Ptáci nám pak v grandiózním vzdušném baletu zpívají a tančí nad hlavami.

			Suzanne je vedle mne.

			Modré oči upírá na moře, je lhostejná ke všemu, co se kolem ní děje, jako by někdo uvnitř její hlavy vystavěl zeď, jež ji odděluje od krásných věcí života. V jejím pohledu ještě přetrvávají zranění minulosti a já si myslím, že tam zůstanou až do konce našich dnů.

			Před naším velkým dobrodružstvím na břehu Severního moře jsem jí dal předepsané pilulky i sirup. Lékaři tvrdí, že neexistuje jiný způsob, jak utišit dlouhé vzlyky, které z ní vycházejí ve dne v noci. Léky ji odnášejí daleko od nás, ale já vím, že když se jí naše holčička stulí do náruče, cítí se Suzanne dobře, někde v hloubi srdce cítí teplo. Občas ji vidím, jak se usmívá na naše zlatíčko, a to pak cítím, že není všechno ztracené a že jednoho dne opět najdu svoji dřívější Suzanne.

			Všechno jsem nechal plavat. Paříž, své povolání, svůj omezený okruh přátel a celý ten šílený život. Všichni tři teď bydlíme na břehu moře v chladném mlhavém podnebí severní Francie, daleko od území krve. Narychlo jsem dal do pořádku starý obchod. Prodávám hračky padesát metrů od našeho bydliště. Suzannin invalidní důchod mi umožňuje platit služby domácí ošetřovatelky a chůvu pro naše dítě. Co se týče mé kouzelné lokomotivky Panenky, nenechal jsem si ji. Neměl jsem odvahu. Patří k mrtvým věcem, k minulosti příliš bolestné, aby ji člověk snesl.

			Nikdy nejsem moc daleko od svých drahých holčiček. Kdykoli mám příležitost, běžím za nimi, pokládám si Suzanninu hlavu na stehna a druhou rukou hladím dcerku. Už nejsem komisař pařížské kriminálky. Jsem teď člověk jako ostatní…

			Včera večer objevili dvě nahé mrtvoly, ležící v loďce na břehu jednoho jezera. Chlapce a dívku, oba měli v ústech minci. Viděl jsem to v televizi… Vypnul jsem ji a šel si lehnout.

			Zdálo se mi o obrovském poli s obilím, kde tančily dvě ženy, které jsem kdysi znal…
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